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  Poslední noc.


  To jsou jeho slova. Rezonují v ní jako ozvěna bez konce, odrážejí se od stěn její lebky.


  Poslední noc.


  Další nebude, on neustoupí, ví to dobře.


  Přečetla si dnes ráno nezvratné odhodlání v jeho ztuhlém postoji, v upřeném pohledu, ve zvláštním způsobu, jak zalamoval prsty.


  Její podpatky klapou po podlaze. Hlavy se otáčejí, nezastavuje se. Potká pacienta: prázdné oči po ní lhostejně sjedou, jako by byla průhledná. Okamžitě na něj zapomene. Myslí na muže, na svého muže, kterého uvrhla do neuchopitelného světa uzavřeného v těchto ledových místnostech. Cosi se v ní bolestivě svíjí. Zachovat si chladnou hlavu, nenechat se obměkčit.


  Kráčí chodbami. Za dveřmi stoupají a zase utichají výkřiky. Cípem pláště se zachytí za kliku, prudce škubne látkou a slyší, jak se plášť trhá. Jde dál.


  Ano, je to poslední noc.


  A ona dodrží svůj slib.
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  „Kde?“


  „Pokoj 22.“


  Stefania Strelliová opět vyšla. Ošetřovatelka spěchala za ní a zastavila se na prahu ošetřovny: neuropsychiatrička patrně nestála o to, aby šel někdo za ní. „Nedovolil mi zavést infuzi.“


  „Už jdu,“ řekla lékařka.


  „Nechce zůstat, tvrdí, že změnil názor, že…“ Stefania otočila hlavu.


  „Už jdu.“


  


  Stefania se rukou opřela o dveře pokoje a na okamžik zavřela oči. Ruka jí sklouzla až ke klice.


  Manžel stál u postele. Jeho dech kreslil na skle mlžný opar.


  „Poslední noc,“ řekl.


  I on si od rána neustále opakoval tato slova jako vlezlý refrén. Mladá žena se k němu přiblížila. Její ruce hladily mužovu obnaženou šíji, sjely podél zad, vklouzly pod paže a spojily se na jeho hrudi. Laurent ji chránil před slábnoucím zimním světlem. Přitiskla se k němu. Manželova záda byla studená.


  „Ano. Strávíš tady poslední noc.“


  „Odejdu a už se sem nevrátím. Ať bude výsledek jakýkoli.“


  „Přijdu pro tebe zítra.“


  Brzy,“ upřesnil to.


  „Ano, brzy. Budu u tebe, až se probudíš.“


  „Nebudu spát.“


  „Budeš spát.“


  „Říkám ti, že ne.“


  Stefania neodpověděla. Totéž tvrdil předchozí noc i tu předtím. Vlastně každou noc už celé měsíce. Uvolnila sevření. Dlouhé manželovo tělo se odráželo od stěny. Napřímil se, po posteli se rozepjal stín na znamení rezignace.


  „Tak pojďme na to,“ řekla.


  Laurent pozoroval své předloktí. Na kůži byly jizvy a modřiny.


  „Infuze?“


  „Je to lepší. Snazší, když chceme odebírat krev nebo ti něco píchnout.“


  Zvedl oči k manželce, potom se jeho pohled upřel na jiné místo.


  „Proč mi chcete něco píchat?“


  „Jestli nechceš, nebudeme ti dávat infuzi. Záleží na tobě.“


  Nic z jeho rysů nevyčetla. Ani zadostiučinění ani úlevu. Židle: celá jeho bytost se soustředila na židli. Klidně se mohl takhle upnout na stůl, na strom, stéblo, na cokoli. A fixovat se na ten předmět celé hodiny. Proti tomu celý léčebný mechanismus kliniky nic nezmohl. Nikdo neměl přístup k duševnímu uspořádání jejího manžela a ona snad ještě méně než ostatní.


  „Ty obrazy,“ pronesl. „Viděl jsem je celý den.“


  Vzala ho za ruku a přiměla, aby usedl na prostěradlo.


  „Jaké obrazy?“


  „Stává se to hlavně po noci, kterou tu strávím,“ řekl a ani ji moc neposlouchal. „Pokaždé potom zmizí. Teď je to častější a trvá to déle. Kdy jsem tu byl naposledy celou noc?“


  „Asi před týdnem. Myslím v úterý.“


  Byl napjatý, přerušil ji.


  „Kolik je to dní?“


  Stefania v duchu počítala. Laurent potřeboval přesnost, nesnášel přibližnost. Jasné počty ho uklidňovaly. Tak to bylo od chvíle, kdy se před deseti lety setkali.


  Nemocnice tehdy slavila tří sté výročí. Halu pro tu chvíli přeměnili v jednodenní galerii. Zbavili ji její smutné výzdoby, a aby ji oživili, povolali Laurenta Strelliho. Stěny byly za jednu noc obíleny, dva dělníci na ně potom podle umělcových pokynů nanášeli vápennou kaši. Stál za nimi, když jejich špachtle brázdily hladký povrch nahodilými tahy. Dva kamiony vyložily za svítání bodové reflektory na kolejničkách. O dvě hodiny později byly rozmístěny a upevněny světelné rampy. Večer se světla rozžehla, barvy zalily reliéfy a nerovný povrch stěn, oživovaly je, poletovaly po nich sem tam a zrychlovaly pohyb lidských siluet. Bylo to uchvacující. Umělec stál stranou, podivně nepřítomný promlouvalo jenom jeho dílo. Jako by sledoval rotaci svých světel; pohlcoval ho okrový, nafialovělý a oranžový tanec. Stefania k němu přistoupila, aby mu poblahopřála.


  „Je to čarovné. Jak to děláte?“


  Nezareagoval a ona se rozesmála.


  „Promiňte. Chci, abyste definoval umění. To je hloupé, co?“


  „Pouhé výpočty.“


  „A co je vypočítané?“


  „Tohle všechno,“ řekl prostě s očima upřenýma na své dílo.Ty barvy, ty stíny a ta světla jsou výpočty?“


  Znovu se zasmála, nepodařilo se jí však překonat příkop, který je rozděloval.


  „Třicet bodových reflektorů o sedmi různých barvách na každé rampě,“ odvětil Laurent metodicky. „Pět odstínů od jedné barvy. Na dvou rampách nikdy nejsou stejné barvy. Je tu sedmnáct ramp rozmístěných do stejného počtu směrů na sedmnácti vertikálních plochách. Vždycky.“


  „Vždycky?“


  „Vždycky.“


  Stefania pozorovala ta prchavá díla.


  „Nikdy bych nevěřila, že dělat umění je tak jednoduché. Když si pomyslím, že jsem se dvanáct let děsně otravovala na medicíně a teď mě dokonce ani nepřizvali, abych skládala pozvánky na večírek!“


  „Vy jste studovala dvanáct let na to, abyste se naučila skládat pozvánky?“


  Stefania se na něj pozorně zadívala, potom se usmála, odzbrojila ji upřímná naivita otázky.


  „Nechte to plavat.“


  Byl poslušný a dost lhostejný, nechal to plavat.


  Ona ne.


  Když se za něj provdala, všechno počítal, všechno v duchu zaznamenával. Počet květů v každé kytici, řady sedadel v kostele, talíře na stolech, parkety v podlaze, světla na stropě. Napadlo ji, že počty a pořádek budou od této chvíle už napořád součástí jejího života.


  Jako dnes večer v tomto nemocničním pokoji.


  Soustředila se, než odpověděla.


  „Byl jsi tady před devíti dny. Přesně.“


  Laurent se na ni poprvé usmál, odpověď ho uspokojila. Pak úsměv zmizel, jako by ho něco odválo.


  „Ty obrazy. Devět dní nato. Jindy to trvalo méně dlouho. Teď mě to… zaplavuje.“


  Přeběhl k ní pohledem, ale hned zase uhnul. Zneklidněná Stefania se na nic nezeptala. Už dříve mluvil o těch záblescích, nehmotných, prchavých zjeveních, bublinách, které se vracely, aby potom praskly na povrchu vědomí. Obtížně je popisoval mžitky, ozvěny, možná fragmenty obličeje. Přepadalo ho to ve dne, někdy i uprostřed noci jako zlý sen, který vytáhne spáče z otupělosti. Snažil se to popsat a nakonec se odmlčel. Nejistota vlastních slov ho uváděla do zmatku, rozpaků a němoty. Podivnost těch halucinací neboť halucinacím připisovali Stefaniini kolegové tahle zjevení ho přesahovala. Zdálo se mu, že část jej samotného uniká a nabývá formu těch vizuálních a zvukových prvků. Stefania předběžně stanovila diagnózu nebo spíše jednu z možných diagnóz. Progresivní nástup psychózy. Chaotické blouznění, chronické halucinační záchvaty. Aby sama sebe uklidnila, podceňovala závažnost onemocnění.


  „Jsou to možná živé sny. Zbytky z noci. Není to nic vážného, Vullierme mi to řekl.“


  „Ne, to nejsou sny, ty věci jsou mi… cizí. Je to mimo mne.“


  Zvedla se a vzala ho za paži.


  „Pojď, Laurente, zavedu tě do ošetřovny. Chantal ti připojí elektrody.“


  Zaváhal. Jeho oči hledaly v manželčiných rysech něco, co by ho přesvědčilo. Pohladila ho po tváři a přitiskla své čelo na jeho.


  „Jenom pojď. Důvěřuj mi,“ řekla co nejněžněji.


  Laurent přejel rukou po hlavě a vstal. Zdálo se mu, že chladný kov se už dotýká jeho kůže.
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  Ležel na lůžku s pohledem přibitým ke stropu.


  V polostínu vystupovaly elektrody z jeho obličeje jako světlé skvrny. Vycházely z nich barevné kabely a táhly se mu po lebce, očích, bradě, krku. Jiné mu ovíjely tělo, sledovaly srdce, tlak a dechovou frekvenci. Uvězněné tělo odloučené od ducha: zatímco tělo připevnili k přístrojům, duch někam unikal. Ošetřovatelka mu podala masku a audiohelmu. Laurent se ani nepohnul. Nakonec mu je sama připevnila a opustila spánkovou laboratoř.


  Za zatónovaným sklem pozorovala Stefania manžela. „Za ty poslední noci doma nespal víc než pět hodin.“


  „Tolik bych od něj ani nežádal“ opáčil muž v bílém plášti.


  „Kašle na to, co se po něm žádá. Dokonce ani neposlouchá. Je neklidný, cítí se špatně. Stále ty halucinace…“ Obrátila se k Vulliermovi.


  „Terapie mu měla pomoct.“


  „Všechny terapie mají pomoct. S trochou trpělivosti, samozřejmě. A žádná terapie není naprosto spolehlivá.“ Stefania chvilku Vullierma pozorovala. Příliš velké černé oči, kulatá tvář, která nikdy nebyla hladce oholená. Klidná síla v nadmíru exponovaném světě medicíny.


  Vněkolika minutách v ní dokázal probudit obdiv i podráždění.


  Vullierme zkoumal linii, která se objevila na obrazovce počítače. Elektroencefalogram kreslil své křivky, elektrody byly na Laurentově lebce upevněné správně.


  „Soudím, že je to poslední noc,“ řekl nakonec, aby uklidnil kolegyni.


  Stefania pozorovala manžela: oči měl dokořán, pohled strnulý.


  „Ano, poslední. Další už nebude, vím to.“


  Vullierme přistoupil k mikrofonu.


  „Dobrý den, pane Strelli. Můžete klidně usnout, jestli chcete. Je to vaše poslední seance, využijte toho.“ Slova ta, která si neúnavně opakoval už od rána jako by Laurenta přivedla k vědomí. Místo odpovědi zavřel oči. Vullierme si prohlédl křivky na obrazovce.


  „Mohli bychom mu dvakrát přehrát obrazy a zvuky z dnešní dopolední terapie. To by byl skvělý závěr.“ Stefania odstoupila od skleněné přepážky. Ošetřovatelka za nimi přišla do ošetřovny.


  „Ne. Jenom jednou. V pravou chvíli. A nic víc.“
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  Korálové červený modus jel po neasfaltované cestě až ke kovovým dveřím garáže. Stefania zahrabala v kabelce, stiskla tlačítko na dálkovém ovladači a vrata se otevřela.


  Cesta. Ovladač. Vyklápějící se vrata.


  Bylo jí špatně od žaludku, chtělo se jí zvracet, když si vnitřně vybavovala tenhle řetězec činností. Stejně jako všechna gesta vykonávaná mechanicky ve dne v noci, ty neměnné protokoly všedního dne, jež dnes proti své vůli sčítala a které ji vracely k manželovým obsesím. Vlastně ji nakazil, když zaplavil její život automatismy. Ty jeho litanie čísel, způsob naprosto jedinečný –, jakým hladil látku, jakým pokládal sklenici na přesné místo.


  Laurent, muž, kterého miluje a který ji úplně vyčerpal. Jen z lásky na něj před šesti měsíci tolik naléhala.


  „Hodně tomu programu věřím. Všichni mu věří.“


  Přistoupila k němu, aby ho objala. Trochu hrubě se z jejího objetí vymanil.


  „Nejsem zločinec.“


  „To s tím nemá nic společného. Medicína vždycky postupuje takhle: stejný lék se často používá na různé potíže. Laurente, když ta metoda funguje u nich, určitě zabere i u daleko méně závažných případů.“


  Nejsem kriminálník.“


  „A také nejsi nemocný,“ odpověděla trpělivě. „Denně se v ordinaci stýkám s lidmi, kteří netrpí psychickým onemocněním, ale podstupují léčbu, jednoduše jen proto, aby se cítili lépe. A tobě přece vadí ta tvoje… nesmělost a bázlivost. Vždyť to víš sám.“


  Laurent neodpovídal. Položila mu ruku na hruď. Tentokrát ji neodstrčil.


  „I pro mne je těžké snášet tvoje mlčení po celé hodiny, kdy jsi tak daleko ode mě, i když jsme si fyzicky blízko. Musíme se o to pokusit, miláčku; musíme, kvůli nám oběma.“


  Laurent sklopil oči. Stefania věděla, jaké násilí si manžel působí ve chvíli, kdy kapituluje před jejími argumenty. Působilo jí to trýzeň. Zvedl hlavu, jako by už litoval prohraného boje.


  „Co budu muset dělat?“


  „Podrobit se terapii u nás v Nadaci s jedním z lékařů na oddělení. Některé z nich znáš.“


  „Tvého oddělení?“


  „Ano, mého oddělení. Budu ti nablízku.“


  Stefania nezaznamenala v jeho očích žádnou úlevu. Poprvé ho její přítomnost neuklidňovala.


  „Kolikrát týdně?“ „Jednou“


  „To je všechno?“


  „Po sezení tam zůstaneš přes noc. Aby zaznamenali tvůj spánek.“


  Laurent ztuhl. Nenáviděl představu, že ho budou zkoumat, dobře to věděla. Vyčítala si, že nebyla opatrnější.


  „Budeš ležet na posteli, nebude se ti dít nic nepříjemného, neboj se.“


  „Budou zaznamenávat můj spánek?“ zeptal se pouze.


  „Připnou ti na hrudník, na obličej a na hlavu elektrody, které jsou spojené velmi tenkými kabely se záznamovými přístroji.“


  „A co to zaznamenává?“


  Jeho tón se stával agresivnějším. Stefania se s námahou ovládla.


  „Elektrickou aktivitu tvého mozku během spánku. Říká se tomu EEG, elektroencefalograf.“


  Laurent se zabořil do svého oblíbeného křesla. Za velkým oknem se kymácely ve větru větve stromů. Zaměřil se na jakýsi neuchopitelný bod v holé zahradě na začátku zimy.


  „Řekla jsi: elektrody na obličeji a hrudníku. Já ale nemám mozek tak nízko.“


  Stefania se nakonec usmála. Při rozhovoru s Laurentem bylo třeba vážit slova. Metodická analýza, jíž je podroboval, mohla nakonec působit humorně.


  „Přístroj zaznamenává i pohyb očí, svalovou aktivitu, elektrokardiogram, dechovou frekvenci.“


  „A proč?“


  „Aby vybrali příhodný moment tvého spánku a v něm ti znovu zvukově i vizuálně přehráli průběh terapeutického sezení z téhož dne. Ve dne ho totiž natočí.“


  „Budou mě filmovat? To nechci.“


  „Natáčí se sezení,“ pokračovala Stefania, „a až usneš, přehrají ti vše zvuk i obrazy v helmě a vizuální masce. Podvědomě při tom budeš podruhé ‚asistovat*. Nic víc.“ (Nedopřála mu ani chvilku na odpověď.) „Funguje to, Laurente, opravdu to velmi dobře funguje. Výsledky jsou skvělé. Terapie je kratší a účinnější.“


  „Radši bych tam nechodil.“


  Uzavřel se.


  Nakonec ustoupil, tentokrát nepovolila.


  A dnes v noci to bude naposledy. Osm měsíců terapie, jedna noc v týdnu na všechno přistoupil. Když teď bilancovala měsíce úsilí, připadaly jí výsledky velmi hubené. Stále čekala na změnu osobnosti, vyhlížela ji, chtěla mít doma manžela, který by měl pohodový vztah k ostatním lidem. Místo toho se Laurent stále více vyhýbal sociálním vazbám, izoloval se od ostatních, žil svůj extrémně niterný život zavřený ve svém ateliéru. Zamkl dveře, od nichž nedokázala najít klíč.


  Unaveně zabouchla dveře od auta, zatímco se pomalu zavíral kovový panel vrat. Prošla kuchyní přiléhající ke garáži a ústící přímo do obývacího pokoje. Hodila kabelku na rohový gauč.


  „Dobrý večer, madam.“


  „Dobrý večer, Irene.“


  Stefania zvedla oči k nástěnným hodinám v kuchyni. Už minula osmá. Irene čekala na její návrat, aby mohla odejít jako každý čtvrtek po celých osm týdnů. Všichni přizpůsobili svůj režim Laurentově terapii. Filipínka věděla, že toho večera se pan Laurent nevrátí, že postačí prostřít pro jednoho, že madam Stefania přijde pozdě a že ona sama se nedostane domů před devátou.


  „Co Léa?“ „Spí.“


  Stefania vystoupala po zavěšeném schodišti. Laurent ho sám navrhl, když koupili ten dům takové L z betonu a skla postavené jakýmsi architektem v šedesátých letech, když se kupovaly v uličkách Mouzaie domy za hubičku. Všechno zbourali: ona se rozhodla pro velkorysé linie, on všechno navrhl a nakreslil. Stefania vybrala materiály; schodiště bylo vyrobeno z jediného kusu neotesaného navoskovaného dubu. Vždycky dostala na schodech závrať, mohl za to pocit nestability. Zdálo se jí, že se pohybuje po tekuté, plující ploše kreace přesně k manželovu obrazu. Zachytila se kovových lan.


  „Můžete jít domů, Irene. Děkuji.“


  „Zítra na shledanou, madam.“


  Vposchodí strčila Stefania do pootevřených dveří nalevo od schodů.


  Místnost tonula v pološeru. Jedině noční lampička Hello Kitty položená na přebalovacím stole v rohu kolem sebe šířila růžové světlo. Stefania přistoupila ke spícímu dítěti. Sevřela se jí hruď. Lée bylo osm měsíců. Od konce mateřské dovolené svoji malou moc často nechovala, spíše ji vídala v postýlce.


  Proč? Proč se nevracela domů dříve? Proč ji nevzala z Ireniny mateřské náruče a nepřivinula k sobě? Odpověď na tuto otázku byla nasnadě. Pokoušela se ji zahnat, ale bylo to nad její síly. Jako psychiatr se naučila bojovat se svými strachy hlavně s těmi nevysvětlitelnými, týkajícími se mateřství a rodinného zatížení tím, že je rozpitvala. Analýze jejích neuróz odolávala jenom tahle jediná úzkost a nedokázala ji zamaskovat. Ano, Léa se může podobat svému otci, možná po něm zdědila jeho podivnou osobnost. Je tohle důvod, proč pohřbít vztah matka-dcera?


  Stefania vztáhla ruku k malému tělíčku. Prsty se lehce dotkla hebkého froté. Když si její oči přivykly přítmí, rozeznala dcerčin obličej. A její otevřené oči. Léa nespala. Ani neplakala, byla tady a současně tu nebyla už. Stefania okamžitě stáhla ruku. Opustila dětský pokoj, nedávala si vůbec pozor, aby nedělala hluk, přešla odpočívadlo a zavřela se v koupelně.


  Otevřela kohoutek a horký proud naplnil vanu. Svlékla se a vklouzla do vody. Zpočátku jí připadala moc horká, ale pak ji to teplo uklidnilo. Posadila se, natáhla nohy a nakonec se ve vaně položila. Pára halila zrcadlo a usazovala se jí na tváři. Rozpustila si vlasy, kaštanové vlny jí padaly na ramena a lepily se na kůži. Konečky prstů se dotýkala hrdla, potom ňader a břicha. Položila si ruku na pohlaví a zavřela oči. Laurentův obličej, Laurentovy ruce. Nejsou tady. Nepřítomnost jeho těla bolela. Měla chuť křičet. Křičet na něj, křičet na to, že si ho vybrala, křičet na terapii odsouzenou k neúspěchu. Hladila se nejdřív pomalu, potom hrubě. Nevěděla, jestli ji k vyvrcholení přivedl vztek, nebo rozkoš.


  Potom ji smysly pomalu vrátily k vědomí.


  A v tu chvíli uslyšela hluk otvíraných a zase zavíraných dveří.
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  Vždycky byla noční pták.


  Už jako dítě neusnula Anita před druhou ráno. Ve dvaceti letech si dny organizovala tak, aby je probděná noc příliš nepoznamenala. Stala se zdravotní sestrou. Těch, co slouží rády noční služby, moc nebylo, našla v tomto způsobu života štěstí. Dívky se musí věnovat ušlechtilému povolání.


  Dnes bylo Anitě přes čtyřicet a ušlechtilé povolání ztratilo svůj povznášející efekt. Štěstí se změnilo ve zlý sen, intenzivně prožívané noci na obyčejné strohé noční služby a to hlavně od doby, kdy nastoupila na noční oddělení Nadace. Nemocní pro ni byli příliš nemocní, nepřístupní, obehnaní hradbami, které se nedaly překročit. Křik rozléhající se v prázdných chodbách, nepředvídatelné reakce, šílené pohledy. Málem z toho přišla o rozum. Musela na tři měsíce přerušit práci, z těžké deprese se dostala jen tak tak.


  Dívka z personálního oddělení projevila značné porozumění pro její pocity. Nakonec dvacet let dobré a oddané služby si zaslouží respekt a vděčnost. Měla nárok na zařazení, o kterém se jejím kolegům v Nadaci zdá před koncem kariéry: noční sledování pacientů v boxech, kde se zaznamenává jejich spánek. Čtyři noci služby v jednom kuse, potom tři odpočinku a pak zase znovu. Taková sinekura: rutina, sledování nepostižitelného.


  A pak přišla další práce, tentokrát v Centru pro zlepšování kvality života na stejném poschodí.


  Ani tady se neléčili šílenci; centrum navštěvovali lidé, kteří se psychicky necítili ve své kůži. Prožívali napětí, úzkost nic vážnějšího. Těžcí neurotici, jak se říká. Kdyby to záleželo jenom na ní, předepsala by jim pár kopanců do zadku, aby je probudila a oni se přestali litovat a podstupovat nejistou terapii. Ale každopádně byli neškodní.


  Hlídala je, nic víc, nic míň. Občas se někdo najednou vzbudil, měl zlý sen. Nějaká elektroda se odlepila, když se pacient nečekaně pohnul. Nejhorší bylo, když selhal počítač a celý záznam byl v háji. Trestem za to pro ni bylo, že pacienta viděla ještě jednu noc.


  Před šesti měsíci zaznamenala Anita v životě oddělení náhlou změnu.


  Bylo tu cítit značné napětí, když v sedm večer střídala denní ošetřovatelky. To, co je znervózňovalo a vyvádělo z míry, mělo jméno: znělo stejně jako jméno přednostky oddělení doktorky Strelliové. Laurent Strelli vypadal zaručeně podivněji než běžní pacienti CZKŽ. Měl předepsanou dvojí terapii: denní a potom noční s maskou a helmou vlastně nic tak odlišného od ostatních. Nebylo nad čím přemýšlet. Anitě bylo úplně jedno, jestli jde o šéfčina manžela nebo o syna Eddyho Merckxe, na věci to nic neměnilo: chlápek, co spí, je chlápek, co spí.


  Že jde přece jenom o něco jiného, zaznamenala, až když vstoupila do pokoje, kde na ni vleže čekal Laurent Strelli.


  Stačil jeden pohled: nebyl to jen VIP pacient, nestačilo, že se chová jinak než jiní pacienti. Anita nedokázala přesně definovat svůj pocit, ale okamžitě věděla, že tohohle muže dělí hluboká propast od ostatních, kterým každý večer připínala elektrody a pak je sledovala. Ihned ji zaplavil pocit stresu a úzkosti, který tak dobře znala z dřívějších nočních služeb a teď už dávno nezažila.


  První noc strávila přilepená za průhledným zrcadlem (bez zadní kovové vrstvy) a nespouštěla oči z toho nehybného chlapa s upřeným pohledem, který nedal najevo sebemenší emoci a vůbec nereagoval na podněty.


  Další noci proběhly bez potíží. Usnul a nahrávání spánku se pokaždé odvinulo bezchybně.


  Toho večera podle lékařských zápisů to měla být poslední noc už skoro dospěla k přesvědčení, že jenom hloupě podlehla kolektivní úzkosti a že Laurent je jen trochu vyšinutý chudák. Vtom byl najednou všechen klid pryč.


  Nejdřív se splašila obrazovka. Nikdo z jejích kolegů neviděl v tomhle povolání tolik křivek EEG jako ona,


  sloužila totiž daleko častěji. Ale žádná se nepodobala té jeho: přehnaná amplituda, nepravidelná, anarchická struktura jako by se elektronický kurzor zbláznil, nebo si s ním hrálo dítě. Anita přiběhla ke sklu.


  To, co viděla, ji zneklidnilo ještě víc: Laurent Strelli, který obvykle ležel pod přikrývkou jako mrtvý, sebou teď mlel jako ďábel. Jeho tělo se vzpínalo, potom zase ochabovalo, probíhaly jím záškuby a chvění. Anitiným prvním popudem bylo běžet ke dveřím pokoje. Velmi často stačí uklidňující pohlazení, krátké probuzení, jedno slovo, které vrátí spáči klid. Rychle se otočila k obrazovce: červená linka se rýsovala nad křivkou EEG už dvě minuty a 34 vteřin. V masce, za zavřenými víčky pacienta, teď defilovaly scény z denního sezení a zvuky z magnetofonového pásku plnily pacientovu helmu a zaplavovaly jeho spánek. Připomněla si slova doktora Vullierma: žádný zásah v této fázi. Takové byly pokyny. Hlavně ne během vysílání terapeutického sezení.


  Anita se zastavila na prahu, byla zmatená: křeče otřásaly tělem Laurenta Strelliho a ona pro něj nemohla vůbec nic udělat. Zmítal sebou, spoutaný mezi kabely a pokrývkami. Odstoupila od skla a odvrátila pohled. Zahrabala ve svém psacím stole, hledala cokoli, co by odvedlo její pozornost od dění v pacientově pokoji. Chtěla odejít, ale nebyla schopná opustit box a ponechat pacienta jen tak svému osudu. Otřesy byly tak prudké, že Laurent hlavou narážel o zeď. Bylo to silnější než ona, musí zasáhnout k čertu s Vulliermem a jeho pokyny!


  Otevřela dveře, ale zdálo se, že jako zázrakem krize pominula: v několika vteřinách nabyl Laurent relativního klidu.


  Couvla a dopadla do křesla. Zalistovala v pacientově složce a s úlevou si oddechla. Nezmýlila se: opravdu je tady poslední noc. Díkybohu.
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  Možná to bylo jenom takové bezvýznamné zapraskání v domě.


  Stefania se zvedla, chvilku zůstala bez pohnutí, voda z ní stékala. Žádný hluk. Vylezla z vany, vzala si župan a zabalila se do něj. Osušila sklíčko hodinek, které měla u ruky: 20 hodin 20 minut. Ještě pár vteřin poslouchala, bylo ticho. To bude určitě tím stresem.


  Zapnula fén a namířila proud teplého vzduchu na zamlžené zrcadlo. Objevila se její tvář zčervenalá horkem. Naklonila se k zrcadlu, aby prozkoumala drobné vrásky v koutcích očí. Zmáčkla tubu s krémem a vytlačila kousek bílé hmoty na ukazováček.


  Zavřela oči a začala si masírovat víčka.


  Přesně ve chvíli, kdy mohla vidět za svými zády pohyb, otvírané dveře a obličej, který se za ní objevil v zrcadle. I ruku, která se přibližovala, vytrhla fén ze zásuvky a zhasla světlo. Zaslechla dech, jakési zasmání a pak už cítila jen ledový stisk na šíji. Neměla ani čas začít se bát.


  


  Noc bez mraků. Bílé měsíční světlo vykresluje siluetu na stěnách stín, který vychází z koupelny, překračuje ženino tělo, přechází chodbu a strčí do prvních dveří nalevo od schodů.


  Uprostřed pokoje stojí dětská postýlka. Dítě teď spí. Léa leží trochu šikmo a cucá si palec.


  Jeden krok, parketa zapraská, Léa sebou trhne, ale neprobudí se.


  Další krok.


  Ruka v rukavici uchopí plyš. Světlo kreslí bledé kolo kolem kojence. Ruka hledá roh, ideální pozici, balancuje nad hlavičkou. Nakonec přitiskne plyš na spánek. Tělíčko se svíjí. Druhá ruka zaboří do umělé kožešiny hlaveň pistole. Zmáčknutí spouště a tlumený výstřel.


  Bílé světlo, purpurová přikrývka. Zabiják se sklonil. Ve světle se objevila jeho tvář. Potom se všechno opět ponořilo do tmy.
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  Trhla sebou, když se monitorovacím zařízením s obrazovkou rozezněl alarm.


  Anita kvapně vyskočila: rovná linie pokoj číslo 2 jak jinak. Zase Strelli. Tohle snad nikdy neskončí. Proklínala všechny přednosty, kteří posílají na své oddělení manžele, všechny noční terapie, které ruší spánek pacientů, a nevynechala ani elektrody nevalné kvality, které se odlepí při sebemenším pohybu. Bylo 21 hodin 35 minut. Přepásala si pracovní plášť, únavou byla zimomřivá a vyšla z denního pokoje. Kráčela chodbou, z níž vedly dveře do ordinací, a strčila do dveří pozorovacího boxu spánkové laboratoře.


  To, co viděla skleněnou stěnou, ji zmrazilo. Zaklela a utíkala do pokoje.


  Laurent seděl na posteli. Po lebce mu stékal pot, tvář i hruď se mu leskly. Anita rozsvítila noční lampičku. Položila Laurentovi ruku na rameno: svaly měl extrémně napjaté, ztuhlé tělo se mu chvělo. Laurent vytrhl kabely, které ho pojily s přístrojem. Na místě, kde měl elektrody připojené, byla kůže spálená na živé maso. Anita stáhla ruku: do potu se přimísila i tekutina z mokvajících ran.


  „Pane Strelli, co se stalo?“


  Laurent otevřel ústa, ale nevyšel mu z nich jediný zvuk. Narůžovělá tekutina mu barvila čelo a víčka do pergamenova, zamlžovala mu rohovku a kalila pohled. Hruď mu drtila nesnesitelná tíha, sotva popadal dech.


  „Má… má dcera,“ vypravil ze sebe konečně.


  „Uvidíte dcerušku zítra. Podívejte se, v jakém jste teď stavu. Lehněte si zase, zajdu pro něco a očistím vás.“


  Prudčeji uchopil za zápěstí. Anita pocítila strach, ale hned ho potlačila.


  „Ne,“ řekl naléhavě, „má dcera… Léa…“


  Ošetřovatelka znala svého pacienta. Bylo zbytečné pokoušet se ho rozumně přesvědčovat.


  „Nehýbejte se,“ nařídila mu a vymanila se z jeho sevření. „Hned se vrátím, ano?“


  Běžela až do ošetřovny. Nakvap položila na pojízdný vozík balíček sterilních obvazů, rukavice, dezinfekci a čistou košili. Lahvička s dezinfekcí se převrátila. Anita po ní natáhla ruku a všimla si, že se jí chvějí prsty. Vzala jinou zapečetěnou lahvičku a strčila do vozíku.


  Vchodbě si všimla, že dveře pozorovacího boxu, které za sebou vždycky zavírala, jsou dokořán. Zase ji zaplavila stará úzkost jako bublina, která stoupá a vybuchne na hladině vody. Nechala vozík vozíkem a utíkala až do pokoje číslo 2.


  Byl prázdný.
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  „Jak je to dlouho, co zmizel?“


  „Několik minut, jen jsem si zaběhla pro vozík s věcmi na ošetření. Je zraněný.“


  Anita okamžitě zalitovala svých posledních slov. Jenom zhoršila situaci, pokud se na ní ještě vůbec dalo co zhoršit. Manžel přednostky oddělení upláchl a ona za něj nesla odpovědnost, a jako by to všechno nestačilo, ještě je zakrvácený.


  „Upozornila jste jeho rodinu? A vaši představení o tom vědí?“


  Anita zaváhala.


  „Ne, ještě jsem jim nevolala.“


  „Proč? Domnívám se, že v nemocnici existuje v takových případech přesně stanovený postup.“


  Zavřela oči a přitiskla sluchátko k hrudi. Protože rodina a nadřízený v tomto případě náhodou jedno jsou a protože jsem doufala, že si zachráním díky tvému zásahu hlavu. Raději chvíli vyčkávala.


  „Nemohl utéct daleko,“ řekla. „Možná je v zahradě Nadace. Sloužím tu sama, nemůžu nechat další pacienty bez dohledu a jít ho hledat. A ve vrátnici je jediný strážný. Vy…“


  Policista ji přerušil.


  „Ať tam zůstane a pořádně se kouká kolem sebe. Pošlu k vám vůz. Hlídka propátrá okolí.“


  Anita se podívala na hodinky. To ticho tady bylo nesnesitelné. Strelli zmizel tak před čtvrthodinou. Policie prohledává okolí budovy, strážní a další noční sestry pečlivě pročesávají ostatní oddělení Nadace. Nemohla se hnout z místa a měla pocit, že zešílí. Samozřejmě se to muselo stát zrovna u něj. Nakonec zavolala vrchní sestře a potom Stefanii Strelliové. Psychiatrička nebrala domácí telefon ani mobil. To jí tak ještě chybělo! Co se mohlo dít v hlavě toho chlápka, že se rozhodl utéct? Obyčejná noční můra? Od něj se to určitě nedozví, jestli ho náhodou napadne se vrátit, nebo jestli padne do rukou nějakého policajta. To by klidně mohla mluvit ke zdi a čekat na odpověď. Dveře se otevřely a z myšlenek ji vytrhl policista.


  „Nic. Ani v parku ani v podzemním parkovišti.“


  Anita se oběma rukama chytila za hlavu.


  „Přece se nemohl během těch patnácti minut úplně vypařit, panebože!“


  „Nelamte si s tím hlavu. Vyžádám si další vozy a rozdělíme si sektor. Nemůže být daleko, určitě ho najdeme.


  Policista se ještě ode dveří obrátil.


  „Myslíte, že je nebezpečný?“


  „Ne, to určitě ne. Spíš divný, ale nebezpečný ne. Aspoň ne pro druhé.“


  „Ještě jednou mi ho přesně popište, dám avízo všem hlídkám a komisařství tří obvodů. Jestliže už vyšel z 19. obvodu, nemohl se za tak krátkou dobu dostat dál než do desátého nebo dvacátého.“


  „Ve spěchu si natáhl jenom kalhoty a vjel do bot, nemůžete ho propást.“


  Muž se přiblížil k hromádce pečlivě složených věcí.


  „Takže abych to shrnul,“ poznamenal policajt, „váš pacient zdrhne ze špitálu v noci, v listopadu a polonahý pobíhá v nemocniční košili po pařížských ulicích. To je dost zvláštní, co?“
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  Laurent se přikrčil za opěradlo lavičky. V pusté hale jako by se jeho dech rozléhal do všech koutů.


  Moje dcera. Léa.


  Noční vrátný seděl přímo u posuvných skleněných dveří. Poklepával klíčem o kovový sloupek. Nervózní, pravidelný pohyb. Jednou, dvakrát, třikrát. Potom pauza. A znovu. Laurent v duchu počítal. Jedna. Dva. Tři. Hluboce se nadechl s očima přibitýma na dveře. Při jedenáctém cyklu se vrátný zvedl a vydal se podél prosklené přední stěny. Laurent se vztyčil. Jeho košile, vzadu svázaná, zašustila jako papír. Ztuhl. Chlápek pokračoval v obchůzce, ani se nezastavil. Strelli spočítal dlaždice na podlaze, které ho dělily od zasouvacích vstupních dveří. Třicet tři. Tvořily čtverce o čtyřiceticentimetrové straně. Počítej. Třináct metrů dvacet celkem. O něco víc, než činí polovina vzdálenosti dělící ho od vrátného. Vymrštil se.


  Tak dva skoky od dveří si teprve položil zásadní otázku: otevřou se automaticky, nebo je systém zablokovaný? Bylo příliš pozdě, aby pomýšlel na návrat. Muž se obrátil, zvuk utíkajících kroků vzbudil jeho pozornost. Laurent zvedl oči k bezpečnostnímu infračidlu. Před očima se mu zjevil obrázek jeho dcerky v kolébce a prodloužil krok. Na prahu pocítil závan chladu: dveřní panely se rozjely a Laurent se vyřítil do tmy.


  Hlas vrátného jako by zněl z velké dálky. Teď musí utíkat. Vyběhnout po rue Meynadier, obrátit se doprava, zamířit k parku. Čtyři kandelábry. Proběhnout parkem.


  Spočítat stromy a zhluboka dýchat. Spočítat proutěné ploty. Košile vlaje, ledový vzduch mu bičuje hrudník. Prodloužit krok. Ještě. Seběhnout ulici de Crimée. Jeho směrem jede nějaký vůz, reflektory ho oslepují. Schová se za kmen holého platanu. Policejní vůz ho míjí, nezahlédli ho. Má dcera. Má žena. Nalevo, za rohem, je rue de Mouzáía. Svah mu bere dech. Běží ještě rychleji, dýchání rozněcuje vnitřní oheň, který mu stravuje plíce. Bolí ho svaly.


  Víc než padesát metrů. Vila de la Renaissance, jejich dům, už tam chce být, věří, že to všechno byl jenom zlý sen. Slepá ulice už je blízko. Nad ní se objeví žlutá záře, v níž se kroutí zhnědlé, spálené větve stromů. Laurent proběhl kolem prvních domů až k tomu svému.


  Hořícímu.


  Plameny šlehaly z oken a olizovaly vnější zdi. Přízemí vypadalo jako akvárium, kde se vzdouvá výheň. Laurent se vrhl k jednomu francouzskému oknu a odsunul je. Z pohovek chtivých vzduchu šlehaly tím otvorem plameny.


  Laurent se zanořil do ohnivého klubka a zmizel.
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  Bylo mu vedro v černém oděvu přilepeném těsně na kůži. Ale umínil si, že tu chvíli vydrží. Stál nehnuté, chráněný stínem stromů, zatímco dům hořel, sklo se tavilo a okna vybuchovala. Viděl, jak vstupuje do domu, jako by se vrhal do tlamy nějakého monstra. Byla to odvaha, nebo nevědomost? Bezpochyby zaslepenost. Možná by jednal stejně, kdyby uvnitř byly jeho žena a dítě. Ale i tak zaznamenal v tom gestu muže šíleného smutkem jakousi vznešenou odvahu. Strelli je vlastně hrdina a vzbuzuje respekt. Když si to uvědomil, cítil se před tím člověkem rozpačitě, nemluvě o výčitkách svědomí. Teď už z něj byl vdovec.


  Potom se tu objevili policisté. Ti takovou odvahu neprojevili. Taky uvnitř neměli ženu a dítě. Zůstali před hořícím domem, pobíhali sem tam a nakonec začali telefonovat. Pár metrů od něj.


  Konečně uslyšel sirény hasičů ozývající se blízko Buttes. Bylo načase vytratit se.


  Práci odvedl.


  


  Počkal, až se ulice vyprázdní, a vydal se až k číslu tři průchodu du Bois. Velmi úzký dům z vápencového kamene se tu tyčil v relativním polostínu mezi dvěma sloupy pouličního osvětlení.


  Světla v domě byla tlumená; Žena stojící vzadu v místnosti spustila záclony.


  „Krásné představení?“


  Neodpověděl. Obrátila se k němu.


  „Musel jsi tam zůstat a dívat se, co? Někdy si říkám, kdo z nás dvou je perverznější.“


  Hrábla si rukou do velmi krátkých vlasů, ostříhaných téměř na ježka. Veliké oči, skoro klukovský výraz, možná typ Jean Sebergové, ale mnohem snědší, mnohem středomořštější. Přistoupil k ní.


  „Spíš bys mi měla pogratulovat, miláčku.“


  Objal ji, nechala si to líbit, předstírala únavu.


  „Žádné ‚miláčku´ Carole. Zvykej si na to. Tam mě znají jako Carole.“


  „Fajn. Tak mi můžeš gratulovat, Carole.“


  „Nepřeháněj. Dopadlo to dobře?“ „Jak jsme naplánovali.“


  „Přišel?“


  Přisvědčil.


  „Žije,“ řekl, nečekaje na otázku.


  Dlouze potáhla z cigarety. V šedavé atmosféře místnosti její koneček rudě zasvítil. Usadila se na kraj vybledlého kanape a pohrávala si s lemováním opěradla. „Kde je?“


  „Hasiči ho vytáhli z té pece a odvezli zpátky do nemocnice.“


  Usmála se.


  „Volal jsi?“


  Nepohnul se z prostředka koberce. Přitáhla ho k sobě a zvrátila na pohovku.


  „Máš pravdu,“ řekla. „Měla bych ti pogratulovat. Nepřehnal jsi to s tou zvráceností a netvrdil jsi, že jsi z rodiny, že ne?“


  „Ne.“


  Narovnala se, aby na něj dobře viděla.


  „Žertovala jsem, víš. Žertovala jsem, lásko.“ Lhostejně klouzal pohledem po stropě. Zalovila rukou pod polštáři a vytáhla cigaretu z balíčku, který tam našla.


  „Je při vědomí?“


  „V kómatu. Spáleniny jsou povrchové, ale má poraněnou lebku.“


  Zvedl se na lokti.


  „Určitě zažil taky šok.“


  „Vím, že je to pořez,“ řekla prostě. „Kdy ho převezou do Nadace?“


  „Zítra.“


  Zhluboka se nadechla. Ztváře jí zmizel úsměv. Rozhodla se rozsvítit nízkou lampu. Rozptýlené světlo pronikalo zaprášeným stínítkem.


  „A co ti další? Žena a ten prcek?“


  „Ve špatném stavu. Už před ohněm.“


  Přejela rukou po mužově stehně.


  „Jaks to mohl udělat?“ zeptala se s úsměvem.


  Vstal. Ne, nesouhlasil s ní: z nich dvou byla zcela určitě perverznější ona.


  „Musíme se pustit do tvých záležitostí. Jdeme.“


  „A kam?“


  „Do Pré-Saint-Gervais. Tady jsme moc blízko. Moc na očích.“
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  Nadechnout se, potom zadržet dech. Erick pomalu skrčil paže. Činka klesla až na hruď, zadržel dech.


  A teď zvednout. Hrudní svaly se stáhly. Přední deltový sval se napjal a pod trikem se převalil.


  Vzpírat činku s nádechem. Tricepsy tvrdnou.


  Erick cítil, jak mu pot stéká po čele, po spáncích a zaplňuje mu jamku pod krkem, nad hrudní kostí. Činka byla dost těžká. Pětapadesát kilo na každé straně a dvacet vážila sama kovová tyč. A nikdo, kdo by ho jistil. Soustředit se jenom na svaly, nemyslet na nic jiného. Ještě dvakrát. A dýchat, aby mu nestoupla hladina kyselých látek v krvi. Devět. Ještě jednou. Napětí v bedrech. Pozvedl kolena, bedry se přilepil k lavičce. Soustředil se před posledním vzepřením. V polovině cesty se mu paže zachvěly.


  Vten okamžik zazvonil telefon a přerušil jeho soustředění.


  Nehodlal se nechat vyrušit a vzpíral dál. Činka zakolísala, Erick však vyrovnal pohyb a zase našel rovnováhu.


  Druhé zvonění.


  Napnul hrudní svaly, zvedl činku a hlučně vydechl. Paže se konečně napjaly a činka hlučně dopadla do podpěry. Při čtvrtém zazvonění se vrhl na sluchátko.


  „Ano?“


  „Ericku? Tady Laura. Budím tě?“


  Erick si sedl na parkety a osušil si obličej předloktím.


  „Samozřejmě. Co je?“


  „Požár ve vile Renaissance.“


  „My jsme kriminálka, Lauro, ne hasiči.“


  „Dvě těla v domě.“


  „Zavřená? Svázaná?“


  „Ne, to asi ne.“


  „Tak co tam děláš?“


  „Jedno z těch těl patří dítěti. A hodně malému.“


  „Patrně nemohlo utéct.“


  „Ne, ale ta žena mohla. Přesto je i ona úplně usmažená. Myslím, že by bylo lepší, kdybys dorazil. Marina už je na místě a patolog taky.“


  Erick odsunul nohou posilovači lavičku.


  „Už jdu.“


  Vbřiše mu začalo kručet. Ještě nevečeřel a je deset hodin. Nevrátí se domů dřív než hodinu po půlnoci. Přisunul lavičku ke stěně, rozvinul na podlahu perský koberec. Ribstole a činky se moc nehodily k psacímu stolu a komodě ve stylu direktoria. Zavřel dveře a zamířil do kuchyně. Pod nohama mu vrzaly dřevěné parkety. Měl strašnou chuť otočit se, jako se mu to stávalo poslední dva roky, když sebemenší hluk narušil doléhající ticho v bytě. Tak rád by věřil tomu, že ještě někdo jiný než on zaplňuje prázdnotu přijímacích pokojů, obývá mrtvé ložnice, šlape po kobercích, opírá se o nábytek, obdivuje plátna na stěnách. Ale nebyl tu nikdo kromě něj; odmítl se po té nehodě přestěhovat, a tak měl k dispozici 220 metrů čtverečních na bulváru des Batignolles, aby mohl sledovat vlastní osamocenost.


  Otevřel lednici. Jogurty, jablka, už trochu přezrálá a zahnědlá zelenina, litr načatého mléka. Zakousl se do ovoce, z lahve se napil mléka a zavřel dveře lednice.‘


  Přešel do koupelny: zrcadlo mu vrátilo odraz jeho trupu do V s příliš vystouplými svaly, měl až moc vyvinutý hrudník. Rozsvítil, otočil kohoutkem se studenou vodou a opláchl si obličej, podpaží, krk a šíji. Ten chladivý pocit mu udělal dobře. Projel si rukou v řídkých vousech a pohled do zrcadla ho rychle poslal zpátky do reality: nedospělá tvář, na níž předčasně raší zbytečně holené světlé chmýří, a dospělé tělo, které nedokáže vykompenzovat nezralost obličeje. Odvrátil pohled a sklonil se k hromádce prádla. Natáhl si džíny, ale rozmyslel si to. V ložnici si vzal bílou košili, tmavý oblek, mokasíny a klíčky od auta.


  Nečekal na výtah a seběhl pět pater. Před domem se předváděli dva puberťáci na skútrech před příliš našminkovanou děvenkou. Smála se, i když nebylo čemu, jako všechny holky jejího věku, které se chtějí líbit a dochází jim, že nemají moc co říct. Erick prošel kolem nich.


  „Hele, Mélanie, kam to koukáš, líběj se ti kravaťáci? Asi de k přijímání.“


  Dívka se rozesmála ještě hloupěji. Druhý kluk přitvrdil.


  „Tu kravatu mu koupili, když mu bylo třináct!“


  Erick se přiblížil ke skupince. Okraje saka se mu na krátký okamžik rozevřely, avšak dost na to, aby ukázaly vypracované tělo a zbraň v pouzdře. Mélanie couvla, trochu se přitom zakymácela na tlustých podrážkách


  s podpatky. Mnula si pramínek vlasů slepený gelem, který jí trčel před očima. Ti dva gestikulovali. „Promiňte, pane…“


  „Mysleli jsme, že jste…“


  „Že jsem co?“


  Chlapci zmlkli. Mélanie si rukama přikryla tvář, na každém prstě měla prstýnek, a zase spustila smích tam, kde přestala. Mejkap špatně zakrýval úporné akné. Erick mrkl na hodinky: 22 hodin 12 minut. Má zpoždění, jeho dva zástupci už měli dost času začít s vyšetřováním dřív, než on dorazí. Laura mu to určitě vrazí, tím si může být předem jistý. Štvalo ho, že se tím vůbec zabývá, ale stejně zrychlil krok. Dálkovým ovladačem otevřel dvířka vozu. Černý strohý golf.


  Ve zpětném zrcátku ještě zahlédl pěkně nahoru vztyčený prst.
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  Nosítka se vynořila z kotoučů špinavého šedého dýmu, který zahaloval dům.


  Laura Génisierová se sklonila nad prvním tělem a uviděla zuhelnatělý obličej. Pohlaví mrtvoly se dalo těžko určit. Kůže se nafoukla a vytvořila puchýře. Místy se srolovala do pergamenových krakelatých hoblin. Soudní lékař bude mít radost. Zvedla oči k dalším nosítkům a pootevřela zip pytle. Maličké zkroucené tělíčko, zuhelnatělá kupička. Chtělo se jí zvracet.


  „Buď klidná: až ti takové věci přestanou vadit, bude načase hledat si novou práci.“


  Erick zavřel pytel a pohlédl na kolegyni. Laura odhodila dozadu své africké cůpky a ostentativně se podívala na hodinky.


  „A hele, máme tu šéfa. Než jsi přišel, stihli jsme zjistit jméno vraha.“


  „Měl jsem volno. A něco jsem zařizoval.“ „Taky už by ses mohl odstěhovat od tatínka a od maminky, měl bys pak víc času. Jsi velkej kluk.“


  Erick se ovládl a neodpověděl.


  „A ty si ho vezmeš k sobě, když se rozhodne postavit na vlastní nohy?“


  Marina Trévěsová se k nim mezitím přiblížila s očima upřenýma do svého bloku. Už popsala dvě stránky a teď se vyptávala lidí z laborky. Laura se usmála. Drsný hlas její kolegyně ukončil slovní přestřelku, málem jí to měla za zlé. Trochu rozhodit chlapa, který se potřebuje prosazovat: dělalo jí to skoro stejnou radost, jako když se ho potom mohla zastávat. Muži často přistupovali na její pravidla hry v zásadě postavené na svádění. Ale tenhleten ne.


  „Ne,“ řekla Laura, „neubytuju ho u sebe; lidi by si mysleli, že jsem jeho máma.“


  Marina srovnávala mladou Kameruňanku s blonďatým komisařem. Ne, tohle spojení by určitě nefungovalo. Rozdělovalo je ještě něco jiného než Erickovy nedospělé rysy. Bezostyšně si prohlížela Lauru: bavila ji její předstíraná suverénnost. Proč se musí v každé mladé ženské generaci vyskytnout zlomek žen, které ještě bojují na tomhle terénu a těmito zbraněmi? Každý boj poznamená povahu i tvář předčasnou zralostí. Něco o tom věděla. Ostatně ona se svými sto sedmdesáti osmi centimetry a dávno minulou padesátkou by mohla být mámou jim oběma. Erick rázně přerušil její uvažování. „Kdy vypukl požár?“


  „Laboratoř právě pracuje na přesném stanovení hodiny. Hasiči dorazili k desáté, četníci o pět minut později. Zavolal je soused, co se vracel domů. Další domy v ulici jsou prázdné. Most ll-Novembre…“


  Nosítka zmizela v sanitce. Laura se uvolnila.


  „Kdo objevil těla?“ pokračoval policista ve vyptávání.


  Marina se podívala do poznámek.


  „Jeden hasič. Se sousedovou pomocí je identifikovali.“


  „Stefania Strelliová tu žila s dítětem,“ upřesnila Laura.


  „Žádný otec?“


  „Ale jo. Taky popálený, ale přežil. Odvezla ho záchranka.“


  „Marino, můžeš zjistit, do jakého špitálu ho převezli?“


  „Už se stalo: Laurent Strelli je na pohotovosti v Tenon.“


  Erick zíral do černých dýmajících sutin. Připadalo mu neskutečné, že žena a dítě tam shořely na uhel. Tohle přece nemůže být předmětem vyšetřování pro mladého komisaře! Bylo by nevkusné, kdyby odstartoval svoji kariéru smrtí tak neopodstatněnou, s oběťmi tak bezmocnými. Dítě. Přemýšlel o svém poslání, o svých vědomých ambicích i nepřiznaných motivacích.


  Před očima se mu objevil obrázek jeho rodičů. Byli v tom voze zohaveni k nepoznání, když dorazil na místo nehody. Člověk může klidně přijít o život, stačí důvěřivě stáhnout okénko a chystat se odpovědět chudákovi, dát mu pár drobných. Nebo také vrahovi, cvokovi. A život ostatních se může zhroutit. Napadlo ho, jak je Strellimu na nemocničním lůžku. Vyjde odtamtud jako vdovec a bez dítěte. Sám.


  Pohledem přejel po zpustošených místech. Hasiči ještě kropili zbytky ohně a stromy v zahradě. Narýsovali bezpečnostní obvod, za nímž se všichni museli držet. Dvě další osoby se přidaly k muži, který zavolal hasiče. Všichni bloudili kolem, zničení, ztrhaní.


  „Lauro, vyslechni všechny, co jsou schopni vypovídat. Na zítra svolej ostatní sousedy, i ty, co tu dnes v noci nebyli. Ať víme o Strelliových co nejvíc.“


  Dívka se vzdálila. Erick se otočil k Marině. Nedívala se na spáleniště, na těla, jako by na ni celá ta záležitost nepůsobila. Byla zabraná do vyšetřování. Možná se jí to drama ani nedotklo. Třeba je právě tohle řešení; i on se to naučí.


  „Kdo je soudní doktor?“


  Jeho spolupracovnice konečně zvedla zrak od poznámek.


  „Florian. Máš ho tamhle, u sanitek.“


  Florian Bégle sundal dva páry gumových rukavic, které si navlékl přes sebe. V podřepu pečlivě rovnal svůj materiál na plastovou podložku. Na vypouklém čele se mu perlil pot, ve vlasech měl plno světlých kousků popele. Erick k němu přistoupil. Běgle zvedl hlavu a usmál se. Skla jeho brýlí byla rovněž pokryta popelem.


  „Zdravíčko, komisaři. Prima večer, co?“


  Mechanicky si rukou prohrábl hřívu a šedý prach se mu rozptýlil po ramenou.


  „Ohňostroj, blýskavé efekty. Každopádně efektní konec pro ty lidi.“


  Erick neodpověděl a zabouchl dveře ambulance, jako by přibouchával víko rakve.


  „Tvoje diagnóza?“


  „Těla jsou v takovém stavu, že můžu těžko pronášet soudy.“


  Soudní lékař zvedl průhledný sáček. Erick v něm rozeznal nějaká černá vlákna.


  „To jsem odebral na tom dospělém těle,“ upřesnil Běgle.


  „Kdo to byl?“


  „Každopádně žena. Těžko určit věk. Podle stavu zubů jí bylo méně než čtyřicet. Měla toho na sobě málo: jenom jeden typ textilního vlákna,“ řekl a zatřásl sáčkem. „Možná koupací plášť. Vlasy byly méně spálené, než by se dalo čekat. Určitě je měla mokré.“


  „Stopy násilí?“


  „Žádné evidentní poranění lebky, žádná deformace kostí na tváři. Na místě, kde ji našli, nebyla krev. Ale po tom požáru je těžké cokoli tvrdit s určitostí.“


  „Žádná kulka?“


  „Ne, ale tělo je silně poškozené; nechci tu s ním neopatrně manipulovat. Podrobně ho prohlédnu až v ústavu.“


  Florian Běgle se vztyčil a policista byl jako pokaždé překvapen: i když byl středního vzrůstu, soudního lékaře převyšoval o hlavu. Běgle instinktivně ustoupil stranou. Ambulance nastartovala.


  „U toho dítěte je to něco jiného.“


  „Co je u něj jiného?“


  „Perforace spánku. Projektil nenašli, aspoň myslím, ale patrně na toho kojence někdo zblízka vystřelil. Střela vnikla do hlavy, zmasakrovala ji a vyšla druhou stranou.“


  Soudní lékař se zachmuřil. Jako by se se značným úsilím nutil k povídání o té malé oběti, jako když si člověk vybavuje zlé vzpomínky.


  „Nebyl mu ani rok, Ericku.“


  Běgle se přiblížil k mladému policistovi. Za tlustými skly jako by se jeho oči ztrácely.


  „Něco takového může udělat jenom nemocný člověk. Viděl jsem toho hodně, většinu času trávím nad mrtvolami. Ale tohle…“


  Osušil si tvář začemalým kapesníkem. Nad ještě žhnoucím ohništěm se horkem tetelil vzduch.


  „Jestli to udělal otec, Ericku, nenech ho upláchnout.“


  Zabít zblízka vlastní dceru, potom manželku, zapálit dům a sám se nechat odvézt sanitkou. Jistě, to si člověk dokázal představit, ale Erick do toho neměl chuť. Muži zamířili ke svým vozům.


  „Nejde o nehodu“ uzavřel to Florian Běgle. Nevím, co udělali matce, ale nemůže to být nehoda. Pokud matka s dcerou neopustila dům, když začalo hořet, pak pravděpodobně proto, že už byly obě mrtvé nebo v bezvědomí. Požár to měl jenom zamaskovat.“


  „Mohl bys stanovit hodinu jejich smrti?“


  „Když si s tím dám práci, možná ano. Pitva nebude nic snadného, hlavně u toho dítěte. Pokusím se odhadnout hloubku a stupeň spálení těla, abych pomohl chlapcům v laborce přibližně určit začátek požáru. Taky musíme odebrat vzorky orgánů k identifikaci DNA. Ale zuhelnatění je v takovém stupni, že si nedělám velké naděje.“


  „A první výsledky?“


  „V nejlepším případě do čtyřiadvaceti hodin. Ale nebudou zaručené. Abychom měli jistotu, potřebuju osmačtyřicet hodin nebo víc. Zatím můžeš zajít do špitálu za manželem a dát si s ním v bufáči skleničku. A při sebemenším podezření ho nech zašít.“
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  Čtyři hodiny spánku. Noc co noc. A každou noc vzal Erick do ruky hodinky ve stejnou dobu: svítící ručičky ukazovaly 3 hodiny 50 minut. Obrátil se, pozoroval plastické lišty na stropě a mamě se pokoušel znovu usnout. Stejně jako dnes.


  Nemělo to co dělat s tím požárem, s těly, která včera shořela. Nezasáhl ho stres z nového vyšetřování, ačkoli se mu věnoval se zápalem začátečníka. Byl odhodlaný, rozhodný a přesný. Jeho puntičkářství se všichni vysmívali, policajti oplývali touhle vlastností jen velmi zřídka. Ne, to všechno s tím nemělo co dělat, a on to věděl. Rád by svoji nespavost připsal na vrub genialitě: ten, kdo se zabývá něčím velkým, nespí, nemá na to čas. Prezidenti, vědci a jiní nositelé Nobelovek mají něco, co musí být iv něm. Erick si však dobře uvědomoval obrovský rozdíl mezi sebou a těmihle lidmi, který nespočíval jenom v tom, že mu chybělo nadání pro politiku nebo kvantovou mechaniku. On byl totiž úplně vyřízený. Nedostatek spánku ho ubíjel. Rychle pustil z hlavy představu velkých myšlenek, které by ho v noci mohly napadat, přestal se zhlížet v nespavosti jako v něčem vznešeném a vrhl se na pilulky a čajíčky. Otupoval se televizí a četbou, chodil do postele čím dál později. Nic nepomáhalo. Už dva roky spal v noci pouhé čtyři hodiny a probouzel se strašlivě vyčerpaný. Vlastně to bylo od té nehody. Vždy na chlup přesně ve tři hodiny padesát minut. Panika, zpráva, kterou si člověk odmítá připustit, lékařova slova, jimž odmítáme rozumět, šílená jízda Paříží, ječení sirén. Nemocnice, márnice, ticho. Ticho. Právě tahle forma nepřítomnosti mu noc co noc brala spánek, byl o tom přesvědčen. To ticho, které ho nutilo utíkat z velkého bytu a vracet se tam co nejpozději –, aby tu prázdnotu zaplnil. A zase ticho ho uprostřed noci vytrhovalo z jeho posledního útočiště; bez zlých snů.


  Ericka totiž netrápily traumatizující představy, jak se to stává jiným. Vytěsnil z mysli ruce zaťaté do volantu, krev na předním skle, otcův roztržený spánek, znetvořenou matku. Místo obrazů na něj dotírala prázdnota, ta ho vysávala. A probouzel se, aby jí unikl.


  Rezignovaně vstal z postele. Bylo pro něj menším zlem začít dřív pracovní den, než umíněně přivolávat spánek, který mu stejně umíněně unikal. Opláchl si obličej studenou vodou, navlékl joggingovou soupravu a tenisky.


  


  Čerstvý a chladný vzduch mu udělal dobře. Chodníky byly pusté, dosud se leskly po nedávném dešti. Erick miloval podzim a ještě víc zimu. Chlad mu pomáhal překonávat únavu, zatímco vlhká letní rána ho drtila. Drobným klusem zamířil na bulvár de Rochechouart, potom na bulvár de la Chapelle. Žádné auto ještě nevypouštělo zplodiny do vzduchu. Seběhl z chodníku. Jeho kroky se rozléhaly po asfaltu vozovky. Běžel dolů po avenue Secrétan, vyhýbaje se loužím, které se třpytily v mlhavém oparu pouličních svítilen. Oběhl Buttes-Chaumont a stoupal ulicí de Mouzaía. Konečně zpomalil běh a zastavil se na začátku nejhořejší ze souběžných ulic.


  Přiblížil se ke zhnědlému krovu, podlezl pod žlutou stuhou vytyčující ochranné pásmo a obešel dům Strelliových. Dům jednoduchých tvarů, samé pravé úhly, hodně prosklených ploch. Žádné kouty a schovávačky. Byl pár, co tu žil, stejně průhledný jako dům? Erick opatrně procházel tím, co z něj zbylo. Na každém kroku se zvedlo mračno popele. Obnažené drátěné kostry pohovek. Kovové lampy. Schodiště plulo vzduchem, teď ještě lehčí než kdy jindy. Lidi z laboratoře zakázali, aby se na něj vstupovalo. Možná ještě nevydalo všechna skrytá svědectví. Erick zvedl oči k mezaninu a pootevřeným dveřím nalevo. V tomhle poschodí se odehrála tragédie. Mladý pár, dítě. Moderní rodina, malý monospace v garáži. Nebo rozvrácené soužití, které ani kojenec nedokázal slepit dohromady. Šílený manžel, odmítnuté dítě. Vykolejený otec, zbraň na dceřině spánku, žena utopená ve vaně, popravená elektrickým proudem, uškrcená, těla, která shoří, kolik možných scénářů ještě existuje?


  Erick vyšel z domu. Příliš brzy na to, aby porozuměl. Pohlédl k nebi: hvězdnatá noc, takové měl rád. Sutiny v něm probudily touhu po denním světle, po lidech. Půjde hledat jinam, co mu dům nedokázal sdělit.
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  Pachu se obával nejvíc, když vstupoval do dveří Mankiewiczovy nadace. Štiplavého zápachu, jímž je nasáklé vše, stěny, podlaha, pacienti, pláště. V nemocnici páchne všechno stejně dokonce i v 8 ráno.


  Muž na recepci vypadal překvapeně; v tuhle dobu sem návštěvy většinou nechodívaly. Vrátil Erickovi služební průkaz.


  „Doktorka Meerová ještě nedorazila. Ani její sekretářka. Můžete počkat tady. Na chodbě vpravo je automat,“ dodal s účastí, „jestli chcete kafe…“


  Erick se posadil v hale a udiveně se rozhlížel kolem sebe. Pod vahou jeho židle praskaly originální dřevěné parkety, k velkému schodišti se dvěma rameny se táhl koberec. Mramorová zábradlí se vinula do spirály po obou stranách podesty. Světlo sem pronikalo okny z 19. století a dopadalo na empírový stolek. Na stěnách visely v barokních rámech přísné portréty holandské školy. Žádné linoleum, žádné bulvární časopisy na nízkém překližkovém stolečku; dokonce žádný Freudův profil. Erick pohladil samet opěradla.


  Spíše než jako ve vestibulu psychiatrické kliniky si tu připadal jako v hale měšťanského domu jedno nebo dvě století před svým narozením. Hodilo se to tady k ženě, která stanula před ním.


  „Přál jste si se mnou mluvit?“


  Erick se probral ze snění a vstal. Suverénní popelavá blondýna, tak kolem padesátky, vysoká postava, trochu staromódní elegance.


  „Ano, jestli máte pár minut.“


  Žena se usmála.


  „Tak povídejte, pane, a přestaňte si mě prohlížet jako nábytek v téhle místnosti. Není to totiž příliš zdvořilé. Jste policista, je to tak?“


  Z tváře jí zmizel úsměv, jako by v ní Erickova profese náhle vyvolala špatnou vzpomínku.


  „Komisař Erick Flamand, kriminálka. Odhalila jste mě.“


  „Kriminálka? Copak ji… zabili?“


  „Vidím, že vám už nemusím oznamovat, že vaše kolegyně dnešní noci zemřela,“ reagoval uvážlivě Erick.


  Francoise Meerová mluvila polohlasně, jako když ze sebe člověk namáhavě dostává slova a myšlenky, které jsou pro něj nepříjemné nebo se nesluší říkat je nahlas. Erick naproti tomu stavěl svoji metodičnost a klid. Většinou to fungovalo dobře. Psychiatrička už byla u paty schodiště.


  „Pojďte prosím za mnou, komisaři.“


  Počkala na něj v patře před dvoukřídlými dveřmi. Francoise Meerová měla na sobě šedý kalhotový kostým, žádný plášť. Jako by uhodla jeho myšlenky.


  „Tady nenosíme uniformu. Možná proto, že hranice mezi nimi a námi není tak přesně ohraničená, jak se obvykle soudí. Tak pojďte.“
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  Připadalo mu, že ta chodba nemá konec.


  Byla vydlaždičkovaná od podlahy po strop matnými dlaždicemi, jejichž motonónnost byla sem tam přerušena barevnými skvrnami, jak se to dělalo v osmdesátých letech, aby se trochu rozveselily bloky obecních domů s nízkou činží. Zelená linka nade dveřmi, modrá dlaždice mezi dvěma listelami. Zdi byly holé, každý krok zněl jako výbuch rozléhající se do nekonečna. Erick by si nejradši zul boty a šel po špičkách. Hlavně už by byl rád pryč z téhle nemocnice. Místo toho kráčel za Francoise Meerovou. Otevřely se jedny dveře. Lékařka zpomalila krok, aby ji policista došel.


  „Neodpovídejte,“ řekla mu a dívala se pořád přímo před sebe. „Nic neříkejte, dělejte, jako byste tu nebyl, jako by vás neviděla.“


  Ona. Erick pochopil až o chviličku později, když procházeli kolem otevřených dveří. Na chodbu vyšla žena v županu, který se jí rozevíral, pod ním byla nahá.


  „Georgesi!“


  Erick nedokázal ovládnout pohyb hlavy. Psychiatrička ho uchopila za paži, ale už bylo pozdě. Žena stála před nimi, zavěsila se na mladíkův rukáv. Středního věku, neupravená, zabodla šílený pohled do policistových očí.


  „Odveď mě domů, Georgesi. Je mi mnohem líp.“


  Francoise Meerová se do toho vložila, aby Ericka osvobodila.


  „To není Georges, paní Egloffová. Vraťte se do svého pokoje, přijde za vámi sestra.“


  „Řekněte mu, že už je mi líp! Je mi líp, Georgesi, jen se podívej.“


  Erick na ženu bezděky pohlédl, potom se mrkl na lékařku, ta zůstávala naprosto netečná. Pacientka odhrnula cíp županu, přilepila se na policistu a třela se o jeho stehno.


  „Máš to rád, co? Já vím, budeme to spolu dělat. Já to taky moc chci,“ říkala.


  Erick ji ohleduplně odstrčil. Přiběhla ošetřovatelka.


  „Pojďte, Marie, je čas na vaši toaletu, půjdete se mnou? Nechte toho pána.“


  Marie Egloffová se sestře vytrhla, rysy se jí zkřivily do výrazu zlosti. Ten pohyb její ruky byl příliš rychlý. Než se policista vzpamatoval a měl čas uskočit, pocítil na tváři palčivou bolest od jejích nehtů. Ošetřovatelka ženu objala.


  „Marie! Uklidněte se!“


  Pacientka zaječela a najednou v sestřině náruči ochabla. Když se zase vztyčila, vypadala úplně jinak, jako by bloudila v nějakém jiném světě. Poslušně následovala ošetřovatelku a zmizela ve svém pokoji. Psychiatrička přistoupila k Erickovi a prohlédla mu tvář.


  „Je to jenom povrchové, nebudete mít ani jizvu. Mrzí mě to.“


  „Za to nemůžete.“


  „Viděl jste vzorek našeho denního života ale hlavně toho jejich.“


  Erick se zadíval na zavřené dveře.


  „Když za sebou pacienti zavřou dveře, pane Flamande, ani my lékaři nemáme právo vstoupit do jejich světa. Nesnažte se tu ženu pochopit. Neprožíváte stejné věci, nemluvíte jejím jazykem.“


  „A vy?“


  „Už třicet let se to snažím naučit. Ale jsem zatím u abecedy.“


  Erick postřehl v jejím hlase zrnko rozčarování. Francoise Meerová se obrátila a pohledem ukázala na chodbu.


  „Kolik pokojů, tolik jazyků, kolik pacientů, tolik slov pro jedno sdělení. Je to babylonská věž, a pokud existuje Bůh, zapomněl na ni. Pojďte, než se otevřou jiné dveře.“


  


  Usadila se proti Erickovi ž druhé strany stolu. I když byla místnost poměrně stroze zařízená, přece jen v ní bylo cosi z cosy atmosféry vstupní haly. Seděli v sytě červených křeslech před krbem obloženým keramickými kachli a chvilku mlčeli.


  „Chtěl bych, abyste mi pověděla něco o Stefanii Strelliové.“


  Lékařka jako by si teď uvědomila důvod jeho návštěvy a v rysech její tváře se objevil smutek promíšený s hlubokou rozmrzelostí.


  „Co chcete vědět?“


  „Nejdřív to, co tu dělala.“


  „Řídila oddělení neuropsychiatrie.“


  „Byla tedy vaší nadřízenou?“


  Francoise Meerová zaváhala.


  „V jistém smyslu ano. Ale každá jsme se zabývala jinou profesionální činností.“


  Erick si připomněl slova soudního lékaře: Stefanii Strelliové bylo kolem čtyřicítky, takže tak o deset let méně než ženě sedící proti němu. Zesnulá byla patrně obratnější než on: nedávala starší kolegyni najevo své vedoucí postavení, spíše ji brala jako kolegyni.


  „Vysvětlete mi způsob vaší spolupráce,“ vzpamatoval se.


  „Nemocnice se skládá ze čtyř oddělení. První můžeme kvalifikovat jako klasickou psychiatrickou péči, právě jste jí prošel. Léčíme tam všechny neuropsychiatrické poruchy, s nimiž se v běžné praxi setkáváme.


  Vdruhém křídle sídlí oddělení výzkumu spánku a Centra pro zlepšení kvality života; to vede Lionel Vullierme. Čtvrté oddělení je umístěno stranou, v budově vzadu v parku.“


  „Oddělení umístěno stranou? A proč?“


  „Jsou tam hospitalizováni psychopati, které soudní znalci označili za nebezpečné a nařídili jim ochrannou léčbu. Je to uzavřené oddělení se zvýšenou ostrahou, a právě o to oddělení jsme se se Stefanii Strelliovou společně staraly.“


  Oddělení se zvýšenou ostrahou. Kriminalisté mu mezi sebou říkají cvokárna. Posílají tam provinilce, které nechtějí zavřít do basy. Pár let je podrobují psychoterapii, cpou do nich na noc deset tablet a nechávají je v přírodě odpočinout, aby nabrali síly před nevyhnutelnou recidivou. Oddělení se zvýšenou ostrahou, zavrhované a opovrhované jak policisty, tak rodinami obětí.


  „Vím, co si myslíte,“ řekla Fran§oise Meerová. „Ulejvka pro vrahy. Něco jako ozdravovna, kde z nich uděláme pacienty až do chvíle, než je propustíme na svobodu. Překvapím vás: jsem přesvědčená, že máte pravdu.“


  „A přitom tu hru dál hrajete?“


  „Ne, nebo spíš ano, ale máme tu jistá pravidla.“


  „Poslouchám vás. Pravidla mám dost rád.“


  Psychiatrička chvilku uvažovala, jako by váhala, jestli se má pustit do povídání, které možná jejího hosta zavede dál, než sama chce. Odhadovala policistu pohledem, ten pohled byl spíš mírný, hodnocení rozvážné. Nakonec se rozhodla.


  „Když budu mluvit o sdružené psychoterapii, říká vám to něco?“


  „Hrál jsem hodně her, ale tuhle ne.“


  „Náš vynález, komisaři.“


  „Chcete mi snad naznačit, že testujete své domácí recepty na pacientech?“


  Erick se zvedl. Zkosenými okny se díval do alejí v zahradě. Na lavičkách, vozících, v náručích ošetřovatelek bude brzy plno jiných Marií Egloffových ztracených ve vlastním světě.


  Francoise Meerová obešla stůl a usadila se ve svém křesle, jako by teď litovala, že od začátku neudržela tuhle vzdálenost.


  „Možná jsem s vámi o tom neměla mluvit. Ty domácí recepty, jak tomu říkáte, jsou už deset let předmětem velmi perspektivního a rigorózního bádání a jsou publikovány, komisaři. Uznávají je všichni seriózní lékaři, kteří v psychiatrii něco znamenají. Vznikly tady, v naší Nadaci, asi proto, že se tu dají lépe zvládnout než jinde.“


  „Promiňte. Nechtěl jsem se vás dotknout, ani zpochybnit vaši bezúhonnost.“


  „Vaše slova to naznačovala.“


  Erick se vrátil ke stolu a zase si sedl. Potřeboval ji, potřeboval její názor a její znalosti, a přitom začal tak, že hůř už to nešlo: zpochybňovat legitimitu terapie znamenalo přerušit mosty vedoucí k lékařce, která terapii provádí. Nemůže si něco takového dovolit, navíc když se vyšetřování teprve rozbíhá.


  „Poslouchám vás,“ řekl prostě.


  Francoise Meerová teď vypadala uspěchaně. Patrně tím naznačovala konec rozhovoru. To se Erickovi vůbec nehodilo.


  „Potřebuju pochopit, jak a proč Stefania Strelliové zemřela, paní doktorko. Vaše vysvětlení mi může hodně pomoct. Vyprávějte mi o sdružené terapii.“


  Psychiatrička zvedla oči k hodinám na stole.


  „Sdružená psychoterapie spojuje skupinovou či individuální terapii s terapií při spánku.“


  „Chcete říct, že používáte spánku k léčení psychických chorob?“


  „Svým způsobem. Psychoterapie se vždycky prováděla v období bdění, tedy při vědomí pacienta. My jsme se rozhodli, že nepropaseme vzácné noční hodiny a využijeme spánku k posílení účinku psychoterapie. A ono to funguje.“


  „Léčit lidi ve spánku,“ opakoval Erick. „Nějak tomu nerozumím. Není konstruktivnější komunikovat s pacientem v bdělém stavu?“


  „Uvažujete stejně jako terapeuti před třiceti lety. Dokážete totiž vnímat spánek jenom jako odpočinek, ztrátu vědomí, jakousi formu letargie, během níž všechno funguje zpomaleně. Nehybné tělo, netečný duch. Určitě si to myslíte, že?“


  Francoise Meerová se usmála. Tvář jí povídáním ožila.


  „Ale spánek je pozoruhodnou periodou mozkové a organické aktivity, pane Flamande. Pozoruhodnou.“


  Erick pomyslel na své bolestné noci a zmrzačený spánek.


  „Spánek mi připadá jako jakási propast, absolutní prázdnota. Ztráta času,“ řekl až příliš zaujatě. „Spím málo: mám lepší věci na práci.“


  Lékařka se na něj podívala jako na pacienta.


  „Je to na vás vidět. Vyvedu vás z omylu. Spánek má daleko k intelektuálnímu zpomalení. Naopak: je pro mozek dynamickým a velmi rozmanitým časovým úsekem. Úsekem neustálé vnitřní aktivity, něco jako perpetuum mobile. Naštěstí: v šedesáti letech budete mít za sebou dvacet let spánku, z toho pět let snění. Kdyby šlo jen o prázdné a pasivní hodiny, opravdu by to byla značná ztráta času…“


  „Co myslíte tím perpetuem mobile? Nikdo přece nestráví život ve spánku.“


  „Přesto spánek funguje jako nějaký pacemaker, jako srdce, které bije neustále. A pořád nespíte jenom proto, že ve vás existuje jakýsi systém komplexního probuzení, který váš spánek přichází zablokovat. A pouze vaše vnitřní hodiny, vnější geofyzikální vlivy nebo únava vašeho těla a duše zařídí, aby byl tento probouzecí systém zabrzděn: a tak se znovu ponoříte do spánku tomu říkáme usínání, pane Flamande.“


  Fran^ise Meerová se rozesmála, spokojená s efektem, který vyvolala.


  „Ano, náš život je dlouhý spánek přerušovaný probuzeními, a ne naopak. Překvapuje vás to, že?“


  „Přiznávám, že ano.“


  „Jako všechny. A bohužel jako i většinu psychiatrů, kteří nepochopili bohatství a fenomenální rozměr spánku. Jak by ho mohli využít pro léčbu svých pacientů?“


  Dáma se sklonila nad stůl: jako by mu chtěla sdělit nějaké tajemství, klíč k mystériu. Erick četl v jejích očích hluboké přesvědčení.


  „Budete mít odvahu znovu projít tou chodbou, komisaři? Mám pro vás něco lepšího než všechny informace, které bych vám mohla dát v téhle kanceláři. Dozvíte se, čím v naší Nadaci žijeme a zač Stefania Strelliová bojovala.“
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  „Dlouho si všichni mysleli, že spánek má ekologický původ, pane Flamande. Měl se zrodit spolu s teplokrevností: aby teplokrevní obratlovci tedy i člověk udrželi teplotu svého těla na konstantní úrovni, bylo třeba, aby někteří z nich hibernovali, tedy v zimě spali. Ztuhnout, nashromáždit energii, a vykompenzovat tak nedostatek potravy v zimě. Ale spánek nesměl trvat příliš dlouho, bylo nutné dávat pozor na predátory. Spánek se tedy měl zrodit z těchto požadavků.“


  Vpolostínu svítily Francoise Meerové oči jako kočce. Jako by číhala na kořist, a tou kořistí byla linka, křivka, klinický příznak. Nic jí neunikne. V tomhle technickém prostředí, za průhledným zrcadlem, si Erick připadal nepatřičně, jeho přítomnost tady byla skoro obscénní. Na druhé straně, za skleněnou příčkou, spala žena, kterou neznal, a lékaři a ošetřovatelé narušovali intimitu jejího spánku. Dokonce ani policajt tu neměl co dělat. I když mu jeho vlastní spánek unikal, i když ho únava sžírala každý den o něco víc, Erick stejně považoval tuto fázi svého života za tajemství, které respektoval a jehož povahu nechtěl znát. Spánek, co mu unikal, byl jeho kříž, který raději nesl sám, byť byl ateista, než aby hledal klíč k jeho tajemnému světu. Odvažoval se ho dobývat jenom zvenčí. Léky, přehnaná fyzická aktivita, to byly jeho obléhací zbraně; ale nikdy nepomyslel na to, že by pronikl dovnitř. Pozoroval psychiatričku. Cosi v ní ho uklidňovalo, v její zvědavosti byla úcta, vnukala mu důvěru.


  „Sportovci se učí stejným způsobem hospodařit s energií,“ řekl. „Maximálně redukují ztráty během výkonu.“


  Lékařka přistoupila k obrazovkám.


  „Pořád berete spánek jako obyčejné znovunabytí fyzických sil: to je velmi omezený pohled. Ale nemůžu vám to vyčítat. Dokonce i vědci v něm viděli prostou organickou reakci na únavu: tělesnou potřebu odpočinku. Skutečnost však daleko přesahuje tuto rovnici. Aktivita, odpočinek; bdění, spánek: všechno je nekonečně komplexnější, komisaři. Spánek je základní stav, aktivní stav bdělosti stejně jako probuzení a sen. Podívejte se.“


  Francoise Meerová vyvolala na obrazovce pět čar nad sebou a jednu z nich sledovala prstem.


  „Tahle pacientka usnula v jednu hodinu 12 minut. Její systém bdění se progresivně utlumil, to je první stadium spánku. O pár minut později přijde druhé stadium pomalého lehkého spánku. V tomto stadiu bychom ji mohli lehce probudit. Vlny jsou širší, delší: aktivita mozku je zpomalená. U starého člověka tvoří tento typ spánku pomalý a lehký podstatnou část noci.“


  Erick zapomněl na svoji zdrženlivost a snažil se rozeznat pacientčiny rysy. V tu chvíli sebou její tělo škublo a obrátilo se na lůžku. Lékařka zvedla hlavu.


  „Je mladá, ještě jí není třicet. Je tady z důvodů, pro něž byste ji patrně měl tendenci srazit k zemi, kdybyste se s ní setkal při některém ze svých vyšetřování. Ale to nic nemění na základní charakteristice jejího spánku,“ upřesnila. „Je to zločinec, ale spí stejně jako vy nebo já. Na to nezapomínejme,“ usmála se na policistu.


  Erick odstoupil od skla. Ty informace a celá atmosféra tady ho fascinovaly a současně mu působily nevolnost. Francoise Meerová pokračovala:


  „Tentokrát vstoupila do dvou fází pomalého, ale hlubokého spánku. Je obtížné ji z něj probudit. Aktivita mozku je ještě zpomalenější, tvoří ji dlouhé vlny delta.“


  „Mluvila jste o spánku jako o periodě intenzivní aktivity…“


  „V tom právě spočívá ten zásadní omyl. Pomalý a hluboký spánek není fází zpomalení, jak byste očekával, ale naopak tvoří periodu velmi aktivní rekonstrukce: nahrazují se fyzické ztráty, přerozděluje se energie, organické funkce jsou rehabilitovány. Právě v této fázi je vylučován růstový hormon. A tento hluboký spánek, pane Flamande, odstraňuje únavu. A vám se ho, myslím, krůtě nedostává, nebo se mýlím?“


  Erick neodpověděl. Přiblížil se k obrazovce.


  „Křivky se pak radikálně mění,“ řekl konečně.


  „Velmi správně. Právě ukazujete prstem na pátou a poslední fázi spánkového cyklu, komisaři. Tu nejtajemnější a nejčarovnější: na fázi paradoxního spánku, REM-sleep.“


  Paradoxní spánek. Erick o něm zaslechl, už ten termín někde četl, ale nevěděl, jak přesně ho vysvětlit.


  „Tady je čára, která mu dává jeho anglické jméno,“ upřesnila lékařka: „registruje stahy očních svalů. Během tohoto velmi zvláštního stadia oči neustále pročesávají zorné pole, to je to slavné REM, rapid eye movement. Ale to není ani zdaleka jeho jediná vlastnost.“


  Erick sledoval křivku, zcela propadl lékařčině hře.


  „Ve skutečnosti znamená paradoxní spánek naprosté odříznutí od čtyř prvních fází spánku. Dívejte se, komisaři: zatímco až dosud mělo tělo jistou tonicitu, svalový tonus teď ochabl. A co víc, v údech dochází, jak můžete pozorovat, k občasným křečovitým záchvěvům. A u muže k projevu jeho ‚mužnosti‘, jak si s oblibou myslíte. Srdeční rytmus a dýchání jsou nepravidelné, tepenný tlak lítá nahoru dolů jako na horské dráze. Ostatně během této fáze může docházet k cévním příhodám jako třeba k ruptuře aneuryzmatu. Ale mozková aktivita je v této fázi nejvíc vzrušující: je extrémně rychlá, téměř se podobá aktivitě v bdělém stavu.“ Rozohněná Frangoise Meerová se napřímila. Její postoj teď působil skoro teatrálně.


  „Paradoxní spánek, pane Flamande, je zásah blesku do jasného nebe spánku. Paradox spočívá v tom, že hyperaktivní mozek pracuje v netečném těle. A v této fázi se také zdají sny; antičtí myslitelé v nich viděli komunikaci mezi člověkem a bohy. Co ve skutečnosti znamenají? Nikdo neví.“


  „Nikdy jsem si tuhle otázku nepoložil. Já sny nemám.“


  Frangoise Meerová se rozesmála.


  „Všichni mají sny, pane Flamande. Ale abyste si je pamatoval, musíte se probudit právě v této fázi paradoxního spánku, v tom to je.“


  Ozval se poplašný signál: žena na lůžku se probudila. Vztyčila se na loktech a obrátila hlavu ke sklu. Erick pudově odvrátil pohled. Ošetřovatelka vyšla z boxu a přistoupila k pacientce. Lékařka rozsvítila.


  „Jeden spánkový cyklus o pěti fázích trvá průměrně jednu hodinu třicet minut a za noc proběhnou tak čtyři až pět cyklů, podle toho, jak dlouhá je noc.“


  Zaváhala, než pokračovala:


  „Zkracovat fáze, protože je to ztráta času, znamená zbavovat své tělo i duši toho základního, zakládajícího, jak to jinak říct, podstatného, nejdůležitějšího. Posuďte to sám. Ledaže by si takový styl života člověk sám nevybral…“


  Erick poprvé vydržel čelit inkvizitorskému pohledu Frangoise Meerové. Nevyužil ji přece, aby přistál u břehů neznámého světa, jak doufal. To ona se do něj zákeřně vloudila a prstem zašťourala v jeho bolesti. Upozornila ho na jeho vlastní slabost a její následky. K tomu ji nepotřeboval, i bez ní věděl, že nespavost ho pomalu stravuje. Musel ven z tohohle těsného boxu s vydýchaným vzduchem, potřeboval se nadechnout. Tentokrát chtěl ukončit setkání on.


  Frangoise Meerová si toho byla zjevně vědoma. Otevřela dveře, Erick šel za ní na chodbu. Přerušila ticho.


  „Jenom jsem vám chtěla ukázat, že spánek je stejně hutný a bohatý stav jako vědomí a bdění, komisaři. A to jste z něj objevil zlomeČek. Ať si doktor Freud říká, co chce, spánek je bezpochyby stejně tajemný a objevný jako nevědomí.“


  „Freud by měl snad naopak vaše přesvědčení sdílet: vykládal přece sny.“


  „Nové poznatky o spánku důvodně zpochybnily principy psychoanalýzy založené na výkladu snů. Pro nemocniční lékaře zabývající se spánkem má sen malou psychologickou hodnotu, jsou to jen nekoherentní pozůstatky nebo útržky paměti, které vyjdou náhodně na povrch, jejichž obsah nám připadá podivný a více či méně zmatený, když si na něj vzpomeneme. Patrně je to vinou toho, že obě mozkové hemisféry fungují nekoordinovaně. Jistě si umíte představit zklamání psychoanalytiků… Ale to neznamená, že sen k ničemu neslouží, vůbec ne. Pro nás to však není hlavní otázka. Důležité je pochopit hlavní roli spánku, aby bylo možné dát jej do služeb psychiatrie. Stačily vám moje odpovědi na vaše otázky, pane Flamande? Připadáte mi poněkud zmatený.“


  „Když vás tak poslouchám, jsou noci daleko úmornější než dny. Přesvědčila jste mě, že mám být vzhůru.“


  „To byl podle mého soudu nejlepší způsob, jak vám vysvětlit, proč pracujeme na spánku a proč tomu Stefania


  Strelliová stejně jako my všichni tolik věřila. Porozumět této ženě znamená pochopit její svět: svět spánku.“


  Mezitím dorazili do vstupní haly. Blízkost obyčejného světa policistu uklidnila a trochu přiblížila k vyšetřování.


  „Doktorko Meerová, profesionálně jste se se Stefanií Strelliovou úzce stýkala. Vídaly jste se i mimo nemocnici?“


  „Můžeme sdílet hodně věcí, a přitom si zachovat soukromí. To byl náš případ.“


  „Neznáte tedy její rodinu?“


  „Jen málo.“


  „Co mi můžete říct o jejím manželovi?“


  Francoise Meerová neodpověděla ókamžitě. Jako by musela chvilku uvažovat a zalovit v paměti, aby si vybavila Laurenta Strelliho.


  „Vím jenom to, co se tady o něm povídalo,“ řekla nakonec.


  Na hranicích svého světa se lékařka chovala uzavřeněji. Erick chtěl slyšet víc.


  „Madam, včera večer našli zuhelnatělá těla jeho ženy a dcery. Té malé navíc někdo vstřelil kulku do hlavy. Co se tady říká o Laurentu Strellim? Může být vrah?“


  „…Kulku do hlavy?“


  Erickova slova jí otřásla. Odvrátila pohled, jako by chtěla uniknout strašlivé představě.


  „Nevím. Všechno je možné, lidská duše v sobě skrývá temná překvapení a psychiatrie se s tím denně setkává. Můžu vám jenom říct, že…“


  „Ano?“


  „…že byl sledován tady, v Centru pro zlepšení kvality života. Na oddělení pro pacienty, kteří netrpí žádnou duševní chorobou, pouze potřebují pomoc psychoterapeuta. Jestli chcete vědět víc, promluvte si s doktorem Lionelem Vulliermem.“ „On je přednostou Centra?“


  „A osobně sledoval Laurenta Strelliho.“


  Erick strčil do dveří.


  „Pane Flamande…“


  Vrátil se.


  „Ano,“ řekla lékařka, „myslím, že Laurent Strelli mohl spáchat nenapravitelný zločin, ano. Ale ne proto, že je ‚blázen4, ani proto, že ho k tomu předurčuje jeho mentální stav.“


  „Tak proč?“


  „Protože všichni jsme schopni toho nejhoršího, milý pane komisaři. Všichni. Stačí jeden okamžik, jedno cvaknutí, nepatrná událost a spadneme do toho. A tady se zabýváme tím, abychom tuhle křehkost zpevnili.“


  Erick si vzpomněl na tu spící pacientku, na nepochopitelné linky a křivky, na lékařčina slova.


  „A ten klíč je…“


  „Ve spánku? V to doufám, komisaři. V to doufám.“


  


  


  
    
      17
    

  


  


  Hlasy se mísí v jeden ohlušující koncert. Potom se objeví světla a oslní ho. Nehýbe se, ze všech stran na něj dotírají. Všechno je rychlé, velmi rychlé, jako by se octl ve víru farandoly, zase světelné paprsky, pak další a další, rýsují ve tmě elipsy. Uprostřed toho hukotu je slyšet křik, nejprve slabý, potom stále silnější a dotíravější. Rozeznává výkřiky radosti a dětský pláč. Hlavně slyší jedno dítě, holčičku. Octne se ve víru, natahuje paže, aby se jí dotkl, oddechuje tak silně, že ztrácí dech. Horko mu spaluje kůži, plíce, útroby. Oheň. Barvy tančí,


  plameny šlehají, ovíjejí ho, stravují dítě. Uprostřed ohně se zableskne zbraň, ruka v rukavici, rukavice plane, zbraň žhne.


  Léa se dusí, chci k ní blíž, chci zasáhnout, vzít ji do náručí, Léa se dusí, Stefania je v chodbě, župan ji zakrývá jen trochu, prst na spoušti, výstřel, Léa přestane dýchat, Stefania se nezvedá, Léa v zakrvácených přikrývkách, Stefania hoří.


  Viděl jsem tu ruku, viděl jsem tu tvář.


  Zase jedno kulaté světlo, slunce. Jiný obličej nad ním, rozmazaný. Je stále zřetelnější, bližší. Nějaký muž. Mluví, ale slova k němu dolehnou až za nekonečně dlouhou dobu.


  „Uklidněte se, pane Strelli. Odpovězte mi, slyšíte mě?“


  Zamžoural očima, nakonec rozeznal infuzi, obličej muže v bílém, světelný pás v čele lůžka. Nemocničního lůžka. Chtěl si rukama přejet po těle, končetiny jako by se mu při dotyku prstů vymkly z kloubů. Je to bolestí nebo tím, že je znovu v nemocnici? Nebo šok z těch obrazů, které se mu stále vracejí, hrůza při pomyšlení, že by to mohlo být něco jiného než zlý sen.


  „Jsem Stéphane, ošetřovatel na jednotce intenzivní péče. Brzy se budete cítit líp. Vracíte se z velké dálky, vaše reakce je normální, nemějte strach. Tohle se často stává, když se člověk probírá z kómatu.“


  Laurent otočil hlavu. Stéphane zabodl jehlu do lahvičky, vysál její obsah, aby ho mohl vpravit do infuze. Světlo se rozptýlilo do oparu a ošetřovatelovy rysy se rozplynuly a ztratily ve tmě.


  


  Lionel Vullierme zavěsil kabát na věšák na zdi a vzal si čistý plášť. Natáhl si ho a s námahou se snažil zavázat vzadu vázačku, ale pak toho nechal. Strčil do dveří JIP a prošel kolem dvou prosklených boxů. Před druhým se zastavil: Laurent Strelli vypadal, že klidně spí. Minul třetí box a skončil až na ošetřovně.


  „Probral se z velmi agitovaného kómatu.“


  „Mluvil s vámi?“


  „Ne,“ odpověděl Stéphane. „Ale jsem si skoro jistý, že mě slyšel a rozuměl, co mu říkám.“


  „Reagoval na bolest?“


  „Nezkoušel jsem to, ale…“


  Vullierme sebou netrpělivě pohnul.


  „Vaše pocity jsou jedna věc a klinický stav druhá. Může jít pouze o neklidný spánek. Co jste udělal?“


  „Vpíchl jsem mu půl ampule tranxěnu, jak to doporučujete v případech neklidných pacientů Tranxěne. Benzodiazepin, který zvyšuje ospalost. „Nic mu nedávejte,“ přikázal lékař. „Zavolejte mě, když se stane cokoli, ale hlavně mu nedávejte nic bez mého příkazu.“


  


  Stéphane vytáhl tři lahve o 500 ml glukózy a seřadil si je na stole. Upevnil sterilní jehlu do stříkačky, ulomil vršky tří ampulek se sodíkem a dvě ampule s draslíkem, nasál jejich obsah a vpravil je do první lahve. Totéž udělal s druhými dvěma. Potom napustil tři vatové tampony betadinem a položil každý na gumové víčko chránící hrdlo lahví s glukózou. Při práci se skláněl ke stolu a stál zády k prosklené stěně, za níž bylo vidět do tří boxů. Nemusel je ale kontrolovat očima. Stéphane měl jakýsi šestý smysl, který ho vždycky včas varoval, když něco s jedním ze tří pacientů v boxu nebylo v pořádku.


  A právě ten vnitřní hlas, který byl neustále bdělý, ho přiměl obrátit se zrovna ve chvíli, když zapichoval infuzní set do lahve. Odložil nádoby s průhlednými tekutinami a otočil se k boxům. Nic nenormálního neviděl, ale přesto se tu něco změnilo. Cosi bylo ve vzduchu, možná pozůstatek nějakého pohybu. Vtom zaslechl klapnutí zavíraných dveří jednotky. Vrhl se k boxům. Druhý byl prázdný. Na matraci se kolem zakrváceného konce infuze šířila temná skvrna.


  „Kruci! Zase on!“


  Vyběhl na chodbu: nikdo. Stéphane ucítil stoupající vlnu úzkosti. Neměl mu vpíchnout půl ampule, ale celou. Vzpomněl si, jak strašlivou noc prožila sestra Anita při noční službě. Kvůli Strellimu, samozřejmě, zase kvůli němu. Tentokrát mu nesmí dopřát čas, aby vyběhl z budovy. Ne, jemu, Stéphanovi, se to nestane. Nemusí na sebe přitáhnout pozornost, a už vůbec ne Vulliermovy hromy a blesky. Zvedl telefon a vyťukal číslo psychiatrie. Muž, který chtěl mít hmatatelný klinický důkaz toho, že se pacient probudil, ho má teď mít.
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  Zahra neslyšela nic z toho zmatku, který rozpoutal jeden ošetřovatelův telefon. Nebo možná nevěnovala pozornost chlápkům z ochranky, kteří probíhali chodbami, ani vyšilujícím sestrám, co prohledávaly každý pokoj. Byla svědomitá a teď se chystala dobře provést to, čemu se její kolegové vyhýbali: pořádně vyčistit a uklidit kancelář doktorky Strelliové. Přijala ten úkol dokonce s jistým potěšením, byl to pro ni výraz určité úcty, kterou vůči mrtvé cítila. Vážila si jí a respektovala ji, když byla naživu, teď projeví stejný respekt mrtvé. Bude to poslední služba, kterou jí prokáže.


  Otevřela dveře, které nebyly zamčené, a zaklapla je za sebou.


  Zahra zůstala nehybně stát a dojatě zírala na psací stůl zavalený papíry, složkami a knihami. Na nějaké lékařské zprávě zůstal ležet otevřený fix. Přistoupila blíž: věta byla přerušená v půli a už tak zůstane navždy. Někdo patrně lékařku zavolal k urgentní poradě, nebo její zápis přerušilo zazvonění telefonu. Zahra vzala čepičku a fix zavřela.


  Obešla kancelář a chtěla otevřít okno, aby místnost vyvětrala, když tu zaslechla jakési pískání. Bezděky se obrátila k počítači: obrazovka byla ale tmavá, přístroj byl vypnutý. Pískání změnilo tón a přeměnilo se v něco horšího, ve sténání. Pak už nic.


  Zahra sklopila oči a uviděla tělo nahé tělo muže s velmi světlou kůží, který ležel schoulený na podlaze. Trhla sebou leknutím, potom se vzpamatovala. Sklonila se k holé lebce a instinktivně natáhla ruku. Zmučené rysy toho muže jí nenahnaly strach, spíš cítila zmatek.


  Nikdy v životě nehleděla do tváře tak znetvořené bolestí. Bolestí, jež přicházela ve vlnách, křečovitě zachvacovala tělo, které se stahovalo a svíjelo jako tělo plaza. Když se rozvinulo, všimla si Zahra jakési bílé látky, kterou k sobě muž tiskl. Vzala ho za paži, aby mu pomohla na nohy, ale on zůstal ležet. Rukama křečovitě svíral tu látku. Zahra konečně poznala plášť Stefanie Strelliové.


  Muž otevřel ústa a ona zadoufala, že zařve, a uvolní se tak z křečovitého sevření, ale místo toho uslyšela vážný a chraptivý hlas.


  „Je mrtvá. Ona je skutečně mrtvá.“
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  Když Erick odešel od Frangoise Meerové, chtěl vyslechnout Lionela Vullierma. Nemocnice ho zcela určitě poučí o tajích jedné vědy, ale zejména se tu musí dovědět něco o Strelliho duši. Jestli ten chlap opravdu vyvraždil svoji rodinu a potom zapálil dům, určitě najde rozluštění té záhady ve stavu jeho duševního zdraví. Nebo v jeho spánku. Lékařčina slova mu stále ještě zněla v uších: psychický svět spánku je daleko bohatší a tajemnější, než je svět bdění. Tato myšlenka ho současně děsila i inspirovala. Zahnal osobní předpojatosti, k nimž ho tahle hypotéza vedla. Vždycky bude dost času věnovat se vlastnímu případu.


  Vpřízemí ho sekretářka zchladila: doktor Vullierme skončí ordinaci až ve 13 hodin. Naléhal, až z ní nakonec vyrazil schůzku ve 13.30.


  „Vmáčknu vás tam mezi dva pacienty, ale buďte přesný!“


  Bylo půl dvanácté. Měl tak akorát čas vzít to sedmnáctým obvodem a zaskočit do kanceláře.


  


  Na konci rue Ampěre, před restaurací Japonská zahrada, musel zapnout sirénu svého civilního vozu, aby se dostal k prefektuře. Na avenue Wagram mu cestu uvolnily dva pruhy aut a nechaly ho projet. Na semaforu byla červená, kterou důsledně respektoval, a tak měl čas na chvíli zvednout oči k obloze: světlemodrá, na počátek zimy jasná a živá barva. Příliš bílá Paříž se spíše podobala přesvětlené fotografii. Jenom Seina se svými temněhnědými vlnami rozbujelými po deštích mu připomínala, že je listopad.


  Prošel kolem vrátnice prefektury a vyběhl čtyři patra. Než vstoupil do dveří svého oddělení, upravil si kravatu a kapesníkem otřel čelo.


  Laura zvedla hlavu a místo pozdravu se usmála, v tom úsměvu byl už příslib boje. Erick pochopil důvod své snaživosti. Vadilo mu, že je ještě mladý komisař, citlivý na výsměch své kolegyně, a že sebou nechá manipulovat, že jejím předpokládaným útokům přizpůsobuje své chování. Než mohla otevřít pusu, hodil na stůl balíček, co držel v ruce.


  .Japonsko! Marino, s tímhle komisařem jsme to teda fakt vyhráli!“


  Erick se naklonil přes stůl a pronesl stroze:


  „Aby bylo jasno: nepřinesl jsem to proto, abych si tě naklonil a vykoupil si hodinu klidu, ani tě nehodlám žádat o ruku.“


  Lauře zmizel z tváře úsměv. V očích své kolegyně hledala odpověď. Erick věděl okamžitě, že byl příliš kousavý a že za tím žertováním jasně vykukovala agresivita. Bránil se dřív, než ho napadla. Zase zvítězila, a to nic neřekla. Rozhodně je moc mladý.


  „Díky,“ řekla, netušíc momentálně, jaký postoj zaujmout.


  Erick si sedl a zaujal uvolněnou pózu.


  „Holky hned ztratí kuráž. Ozve se chlap a hele, žádný vtípky…“


  Pokus umřel v tichu. Marina otevřela balíček a rozdělila suši a sušimi na dva talíře. Přitáhla si k sobě židli a prostřela na stůl pár listů papíru.


  „Něco pro tebe máme, Ericku.“


  „Kdo začne?“


  Laura jako by byla duchem nepřítomná. Neodvážil se ji napomenout.


  „Trochu jsme čmuchaly kolem Laurenta Strelliho,“ řekla Marina. „Je opravdový umělec, introvert, žijící ve svém paralelním světě. Jeho umění je samozřejmě nepochopitelné, což lidi rozběsňuje. Estét, jemuž nikdo nerozumí, ale kterého zbožňujou.“


  „A v čem to zmíněné umění spočívá?“


  Laura se rozhodla vstoupit do debaty.


  „Efemémí foto design,“ pravila uspokojeně.


  „On je fotograf?“


  Dala se do smíchu, potom si to rozmyslela. Málokdy věděla, kdy přestat, ale občas u ní zafungoval pud, který ji zbrzdil.


  ,“Foto‘ tady znamená ‚světlo‘, mladíku. Ten chlápek promítá barvy na všechno a kdekoli: hýbe se to, točí, všichni jsou z toho bez sebe. Diskotéky pod širým nebem ve stroboskopické kouli, něco na ten způsob. Trvá to většinou tak hodinku, když umělec vyčerpá svoji kosmickou energii, nebo tak něco. Každopádně neexistuje podnik, který by otvírali bez Strelliho světelných efektů.“


  „Jsi jedovatá. Strelli kromě toho i maluje, sochá, a dokonce učil na akademii,“ upřesnila to Marina.


  Laura zalovila v poznámkách.


  „Jo, dva týdny. Byl totálně v křeči a studenti hledali celou přednášku skrytou kameru. Podle nich to jeho chování nemohlo být nic jiného než gag.“


  Marina napíchla proužek syrové ryby na vidličku, zašklebila se a zase si sedla. Sáhla si rukou na pravé koleno.


  „Omlouvám se,“ řekla, „vnutili vám starou kost v podobě kolegyně.“


  Erick ji pozoroval a zase jednou si uvědomil paradox, který v sobě nosí. Dynamická a současně opotřebovaná pětadvaceti lety tvrdého profesního života.


  Vpráci rozhodná, skoro chladná, mateřská, sotva překročila práh kanceláře, plná pozornosti vůči nim dvěma. Zachytila jeho pohled a pohodlně si natáhla pod stolem koleno. Erick ji nejednou přistihl, jak do sebe cpe léky proti zánětu a analgetika, kterých měla plnou zásuvku. Odvedl pozornost.


  „Mohly jste dnes ráno vyslechnout sousedy?“


  „Jo,“ odpověděla Laura s plnou pusou. „Nejdřív jsme mluvily s takovým mladým chlápkem, finančním poradcem. Nemá ani chviličku volnou, ten typ, co jídlo stíhá při mytí nebo nakupování. Dokonce ani nevěděl, že existuje nějaký Laurent Strelli, viděl jenom dvakrát jeho ženu, vraceli se domů ve stejnou dobu, což znamená pozdě. Myslel si, že je svobodná, vypadal dost zklamaně.“


  „To je všechno?“


  „Ne, ještě dvě babči. Ty nám zase řekly všechno, vzaly to šmahem, svět i Strelliovy. On zjevně trávil nejvíc času ve svém ateliéru, ve věži bývalého kláštera v rue de Charonne číslo „. Copak se můžeme divit, že to mezi ‚tím malířem nebo co‘ a jeho ženou, která nepochopila, že se pořádná ženská domů nevrací v době, kdy už je chůva pryč, neklapalo? Jo a ještě řekly něco zajímavého, tedy kromě těch rad pro šťastné manželství: Laurent Strelli občas nespal doma.“


  Marína vzala talíř z Lauřiných rukou a zachránila pár suši pro šéfa.


  „Byla v tom jiná žena?“ otázal se Erick.


  „Fůra jiných, a samé ošetřovatelky. Taková pitomá úchylka, prý ji má spousta mužských,“ řekla Laura.


  Marina pokrčila rameny a uvedla to na pravou míru.


  „Byl na pozorování na psychiatrii. V nemocnici, kde pracovala jeho žena.“


  „Vím,“ odvětil mladík. „Odpoledne jdu za jeho psychiatrem.“


  „Jestli chceš, můžu za ním zajít já,“ navrhla Laura horlivě. „Aspoň vypadnu z kanceláře.“


  Erick se podíval na světležluté zdi, vysoký strop a nábytek bez duše. Pohledem se zastavil na nástěnném kalendáři visícím za mladou Afričankou. Když u ní zazvonil loni v prosinci obchodník, vybrala si kalendář s tropickými krajinami. Hned následující den si ho zavěsila nad psací stůl a rozhodla se, že jí bude stačit jedna jediná stránka, totiž listopad: chtěla se celý rok dívat na ostrov Mauritius. Vnitřní oheň ji udržoval ve varu a Erick si od prvního dne kladl otázku, jak může vůbec přežít ve světě tak neslučitelném s jejím temperamentem. Nakonec udělal závěr, že kriminálku si vybrala asi právě pro tohle: pro směs akčnosti a napětí, nedostatek klidu. Mezi dvěma případy v poklusu měla měsíc listopad na ostrově Mauritius. Potřebovala se hýbat, běhat, věděl to. Jeho první popud byl přijmout Lauřin návrh a ušetřit si cestu do nemocnice. Potom si vzpomněl, jak nesvůj se tam cítil. Někteří lidé se ohlušují nebo překrývají své nedostatky neustálou činností, vířením. On se určitě potřebuje svému nedostatku postavit čelem.


  „Ne,“ pronesl nakonec, „musím tam jít já.“


  „Tak půjdu s tebou.“


  „Byl bych radši, kdybys ještě pátrala kolem Strelliových. Finanční situace rodiny a tak. Potřebuju si vytvořit přibližný portrét vraha.“


  Laura podrážděně odhodila vidličku. Erick se zvedl a odstrčil rybu, kterou mu dala Marina.


  „Klidně dojezte. Uvidíme se za chvíli.“
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  Měl půlhodinu k dobru, když vypnul zapalování. Nechtělo se mu čekat v hale Nadace, raději se šel projít do parku.


  Netušil, že přímo v centru Paříže můžou být starobylé přebudované domy obklopené tak rozlehlou plochou zeleně. Byl přesvědčený, že kvůli nedostatku prostoru a vysokým cenám za metr čtvereční v hlavním městě jsou staleté zahrady systematicky likvidovány a na jejich místě se stavějí ohavné budovy. Připomněl si letní dům svých rodičů. Obrovská, pečlivě udržovaná zahrada byla dnes zanedbaná a opuštěná. Od nehody tam byl pouze jednou. Bylo to loni, musel tam zajet pro dokumenty, které od něj naléhavě požadoval notář. Zastavil před plotem, ani nevypnul motor. Hlavní cesta vedoucí ke vstupnímu schodišti zarůstala plevelem. Svlačec se vinul po kované mříži, plané růže sváděly boj s kopřivami, ostružiníky agresivně zabíraly půdu až k patám ovocných stromů. Nastartoval a odjel, nehodlal se sem nikdy vrátit.


  Obdivoval park. Husté porosty zimostrázu se elegantně odrážely od přírodního zdivá. Holé duby se tyčily nad střechami, štěrkové cesty byly uhrabané, díky neobvykle teplému počasí v této době ještě kvetly poslední jiřiny. Pohledem zalétl ještě dál, za poměrně vysokou zeď porostlou břečťanem, která předělovala zahradu. Došel až ke kovovým dveřím na konci zdi. Byly zavřené. Najednou z nich vyšel strážný a přiblížil se k němu. Byl ozbrojený.


  „Sem nemůžete, pane. Tady park končí.“


  Erick popošel pár kroků zpět a zvedl oči.


  Všiml si vyšších pater moderní budovy, kterou určitě vystavěli ne tak dávno, rozhodně daleko později než hlavní budovu. Kované mříže zasazené v kameni zakrývaly okna do dvou třetin neprůhledná. Přišla mu na mysl slova Francoise Meerové. Uzavřené oddělení psychicky narušení zločinci. Bude sem patřit i Laurent Strelli?


  „Asi už na mě chvíli čekáte.“


  Erick se obrátil. Muž střední postavy mu podával ruku. Tvář měl potemnělou dvoudenním stmiskem, kolem očí černé kruhy, ale stisk ruky byl pevný. Policista si všiml, že muž lehce šilhá. Lionel Vullierme se klepal zimou v plášti s krátkými rukávy. Vypadalo to, že nebyl venku už celou věčnost.


  „Chcete se vrátit?“ navrhl Erick.


  „Ne. Vaše přesvědčovací schopnosti sice zapůsobily na moji sekretářku, ale ne na domluvené schůzky. Udělá mi dobře, když si trochu provětrám mozek před dalším pacientem.“


  Poodešli od dělící zdi a zanořili se pod spletité větve bříz na cestě směrem k hlavní budově. Vullierme si pohrával s reflexologickým kladívkem jako s kyvadlem.


  „Jste tu kvůli Laurentovi Strellimu, že?“


  „Ano, rád bych si o něm s vámi promluvil.“


  „Už jsme ho našli.“


  „Našli? Proč, copak jste ho ztratili?“


  Vullierme se na chvilku odmlčel.


  „Ne, to jistě ne.“


  Zaváhal, než znovu začal mluvit. Ve stínu stromů byl vítr studenější, donutilo ho to zvednout si límec pláště.


  „Smrt jeho ženy a dítěte byl pro něj strašlivý šok, to si jistě umíte představit. Když se probudil, nevěřil tomu. Musíme se připravit na občasné projevy vzpoury, odmítání skutečnosti se projevuje tisíci způsoby. Právě to se stalo dnes ráno: na velmi krátkou dobu opustil svůj pokoj.“


  Zastavil se u lavičky.


  „Myslím, že období jeho smutku bude dlouhé a obtížné.“


  „Určitě jste schopen lépe než kdokoli jiný předvídat jeho reakce. Máte ho v Nadaci na starosti, že?“


  Lékaři ztuhly rysy.


  „Aha, Frangoise Meerová už vám o tom řekla. Než zodpovím vaše otázky, připomenu vám, že jsem vázaný lékařským tajemstvím.“


  „Nechci po vás, abyste ho porušoval. Nezajímá mě diagnóza. Ale chtěl bych vědět, co sem Strelliho přivedlo a jakou léčbu tady podstupoval.“


  Vullierme odtáhl policistu stranou. Kolem přešel pacient zavěšený do extrémně hubené mladé dívky s nepřítomným pohledem. Psychiatr dopadl na lavičku, seděl mlčky se založenýma rukama. Erick ho se zájmem pozoroval. Nedokázal by říct, která z těch tří osob, jež měl momentálně ve svém zorném úhlu, patří do blázince.


  „Doktore Vullierme, jestli vám odpověď na mou otázku působí takový etický problém, můžu…“


  „Jsem s Laurentem Strellim ve styku už přes osm měsíců, chodí ke mně na jedno až dvě sezení týdně,“ řekl lékař, jako by se najednou vynořil z intenzivních vnitřních úvah, které vyústily v rozhodnutí konečně promluvit.


  Obrátil hlavu k policistovi, jako by ho viděl poprvé.


  „Než budu povídat dál, jedna otázka: víte, oč nám jde v Centru pro zlepšení kvality života?“


  Erick si k němu přisedl.


  „Ne.“


  „Zabývám se Centrem od jeho vzniku. Přijímá k léčbě osoby ‚z psychiatrického hlediska zdravé, tedy pokud někdo takový vůbec existuje. V každém případě tihle lidé netrpí nějakou chorobou v pravém slova smyslu, spíše je trápí neurózy: úzkost, fobie.“


  „Domníval jsem se, že všichni máme nějakou neurózu…“


  „To ano, ale vám nebrání v životu, či spíše naučil jste se s nijakž takž žít. Pro tyhle lidi je život obtížný, hlavně když se octnou ve společnosti. Někdy jde také o pacienty, jejichž osobnost je postižená sociálním handicapem, který se rovná neuróze. Třeba extrémní trémou nebo silnou agresivitou.“


  „A to byl případ Strelliho.“


  „Ano. Vždycky žil ve světě, který si sám vytvořil, aby se ochránil před okolím.“


  „To je ale jistý způsob obrany nás všech.“


  „Ne ovšem v takové míře a rozsahu jako u lidí typu Strelliho. Kdyby mohl, nevytáhl by paty ze svého ateliéru a čas by trávil jen se svou ženou a dcerkou, pokud možno nejradši v tichu. Okolí tím trpí častěji a více než sám pacient.“


  Erick si vybavil svůj byt bez života, svoji pracovnu přeměněnou na tělocvičnu, strnulý obývák přeměněný na muzeum. Vnitřní světy mají různé podoby.


  „Přál si podstoupit terapii?“


  „Pacienti často podlehnou naléhání rodiny, která už to nedokáže snášet.“


  Vullierme zaváhal, než pokračoval ve vyprávění. Pozdravil sestru, která doprovázela pacienta.


  „Ve Strelliho případě to byla nepochybně manželka, kdo ho k léčbě povzbuzoval,“ řekl.


  Erick ucítil v lékařově hlase netrpělivost. Vullierme se podíval na hodinky, jako by potvrzoval jeho dojem. Podle něj už ta schůzka trvala dost dlouho, teď ho čekají jiné povinnosti. Ale Erick potřeboval více informací, Vullierme mu tady nebude každé odpoledne předkládat neškodnou bukolickou baladu. Musí se vyjádřit jasněji.


  „Vysvětlete mi princip léčby, kterou podstupoval.“


  „Vypůjčili jsme si v jiných odděleních princip tam aplikované terapie.“


  „Sdružená terapie?“ zkusil to Erick.


  Vullierme se střetl očima s jeho pohledem: zájem, který policista projevoval o jeho profesi, ho svým způsobem zaujal. Docela se bavil.


  „Velmi správně. Přidáváme spánkovou terapii k psychoterapii, abychom umocnili její dopad.“


  „Aha, jde o pátou fázi spánku,“ připomněl si Erick. „Tu nejbohatší, nejtajemnější. Jsem dobrý žák, ne?“


  „Lepší než někteří psychiatři, občas.“


  „Víc toho o sdružené terapii nevím.“


  „Je to dost jednoduché, ale abyste pochopil princip, musíte si uvědomit zásadní roli paradoxního spánku, komisaři. Nebo aspoň to, co o něm víme dnes.“


  Erick se úporně soustředil na lékařova slova. Nevěděl, jestli jeho zájem způsobuje pouze vyšetřování případu. Vullierme jako by zapomněl, že jsou spolu v zimě uprostřed krásného parku.


  „Paradoxní spánek znamená pro duševno totéž co hluboký spánek pro tělo.“


  Zkoumavě pohlížel do policistovy tváře, než navázal.


  „Chci tím říct, že třetí a čtvrtá fáze hlubokého spánku umožňují obnovu a obrodu fyzických sil. Paradoxní spánek je čas pro ducha, pro intelekt, komisaři. Je to čas učení. Vrýváte si do mozku nové poznatky, které jste nasbíral během dne, a upevňujete si ty starší. A tak se můžete následně zadaptovat na nezvyklé okolnosti.“


  „V tom případě je zvláštní, že se neučíme všichni stejně a rovněž tak nereagujeme stejně na tutéž situaci…“


  „Protože jsme geneticky naprogramovaní tak, abychom se navzájem od sebe lišili. V bdělém stavu působí na náš nervový systém okolí a učení. Ale v paradoxním spánku odvádí váš mozek přímo fenomenální práci: smete vaši genetickou výbavu a konfrontuje ji s novou zkušeností, aby v ní našel prvky odpovědi. Nakonec si personalizujete učení. A to je psychologická dědičnost.“


  Vullierme se odmlčel a rozhlédl se kolem sebe jako člověk, který se probouzí ze sna. Vnější svět ho volal k povinnostem.


  „Takže abychom to uzavřeli: během paradoxního spánku se rozloží a znovu složí duševní schopnosti, komisaři.“


  „A právě této fáze spánku by měl psychiatr logicky využít, aby vyléčil nějaký psychický problém,“ řekl Erick. „Teď už lépe chápu vaši práci.“


  Lékař se usmál.


  „Logika se vždycky nesnáší dobře s naším oborem, ale ta vaše se mi líbí. Pojďte se mnou, čekají mě.“


  Jejich kroky zachrastily na štěrku. Zahrada teď byla prázdná, zůstaly tu jenom nehybné siluety holých stromů. Erick si pospíšil s poslední otázkou:


  „Jak u vás využíváte tuhle fázi spánku, doktore? A jaké léčbě se u vás Strelli podroboval?“


  „Žádáme po pacientech, aby dvě noci před psychoterapeutickým sezením nespali a zaměstnávali mozek. Přijdou k nám tedy se spánkovým deficitem. Každý, kdo se v podobné situaci octne, pociťuje naléhavou potřebu nabrat síly: trvání spánku se prodlužuje, to je dokázáno. Protože se při tom nespaní namáhali přemýšlením, prodlouží se u nich fáze paradoxního spánku.“


  Zastavili se na prahu budovy.


  „Pokud jste pochopil základní roli této fáze spánku, jistě porozumíte i cílům našeho snažení: čím delší bude část paradoxního spánku během noci, tím lépe mozek vstřebá nové prvky psychoterapie. Terapeutické sezení je tedy daleko účinnější.“


  „Proč ale Strelli trávil v Nadaci noc?“


  „Ze dvou důvodů. Zaprvé, jeho spánek byl zaznamenáván, což umožňovalo ověřit si, že část paradoxního spánku byla skutečně delší, než je obvyklé. A zadruhé abychom maximálně využili potenciál této fáze. Strelli podruhé absolvoval psychoterapii, kterou prošel ve dne.“


  „V noci?“


  „Ano, ale není to tak, jak si představujete. Nejde o to, že ho vzbudíme a pošleme k lékaři na pohovor. Strelli spal jako ostatní pacienti s helmou a promítací maskou. Denní sezení se natáčí a v plné fázi paradoxního spánku jsou pak obrazy a zvuk automaticky vysílané do helmy a masky.“


  Erick na lékaře užasle zíral.


  „Takže Strelli absolvoval každý týden stejné sezení dvakrát: ve dne v bdělém stavu a v noci během svého paradoxního spánku.“


  „Je to způsob, jak zatlouct hřeb hlouběji, chcete-li. Kapacita mozku je během paradoxního spánku využita na sto procent: poznatky a vědomosti získané ve dne se ve spánku připomínají. Jakýsi bonus, který s úspěchem zkoušíme v Nadaci. Tak v tom je celý vtip sdružené terapie.“


  Erick chvilku mlčel.


  „Ještě jedna věc mi vrtá hlavou: proč jste tu nechávali Strelliho i ve dne, když žádnou léčbu neabsolvoval?“


  „Hospitalizace nám umožnila kontrolovat Strelliho okolí a jeho aktivity před usnutím. Příliš velká fyzická


  aktivita by změnila rovnováhu jeho spánku ve prospěch hlubokého spánku, při němž dochází k obnově fyzických sil. Role paradoxního spánku by se tím umenšila.“


  „Kontrola Strelliho aktivit se vám během poslední noci trochu vymkla z rukou. To je asi to nejmenší, co o tom lze říct.“


  „Bravo. Nenecháte nic spadnout pod stůl.“


  Dveře se otevřely: Erick poznal psychiatrovu sekretářku.


  „Čekají na vás, doktore.“


  Vullierme se obrátil k policistovi.


  „Teď už víte všechno podstatné o sdružené terapii. Je to jednoduché a funguje to: terapie trvají kratší dobu a jejich účinek je rychlejší.“


  „A je dlouhodobý?“


  Psychiatr zaklonil hlavu a díval se na nebe. Zvedl se vítr, oblohu zatemnila první hrozivá mračna.


  „K takovému hodnocení nám ještě chybí odstup. Jisté ale je, že sdružená terapie nikdy nevyrobila žádného vraha neboť to jistě máte na mysli, když se mě vyptáváte na Strelliho. Domníváte se, že je vinen vraždou své ženy a dítěte.“


  „Moje logika mě k takové domněnce nutí.“


  Vullierme vyšel po několika schodech.


  „Je tu jedno nebezpečí: člověk se často zmýlí v hodnocení pacienta, neodhadne, zda jde o zjevného psychopata, nebo obyčejného neurotika.“


  „Oběti se také mýlí, doktore. A většinou to zaplatí velmi draho.“


  Vullierme smetl námitku pokrčením ramen.


  „Teď uvažujete jako policajt. Nechci podceňovat jejich zločiny ani hrůzu, kterou působí; jenom vás varuju.“


  Pohledem zabloudil nad vysokou zeď na konci zahrady.


  Erick mě podivný pocit, že stojí proti člověku, který najednou vyrostl a zaujímá víc prostoru.


  „Nepřeju vám, aby se vám to stalo, ale pokud vás vyšetřování zavede na druhou stranu téhle zdi a vy proniknete do jejich světa, vzpomeňte si na to, co vám teď říkám. Jsou stejně nebezpeční sobě jako druhým a často i prvními a posledními oběťmi svého vlastního týrání. Tak nám unikají a uniknou i vám, když si nedáte pozor.“


  Dveře se zavřely. Erick ho ještě zadržel.


  „Chtěl bych s ním mluvit.“


  Vhale se Vulliermův hlas rozléhal a zněl hlouběji.


  „Strelli je ještě na jednotce intenzivní péče.“


  „Vy jste ho převezli do nemocnice?“


  „Ne. Máme malou jednotku tady. Neopatrnost, pokusy o sebevraždu, sebepoškozování… Naši pacienti se často k takovým věcem uchylují, vyžaduje to okamžité oživovací pokusy.“


  „Strelli si snad nic takového sám nezpůsobil.“


  „Ne, ale probral se z kómatu. Dnes odpoledne už ho převezeme na pokoj. Ale potřebuje klid a odpočinek.“


  „Možná si potřebuje promluvit. A nejen s psychiatrem. Navíc vyšetřuju vraždu a musím mít jeho výpověď.“


  Vullierme zaváhal.


  „Budiž. Vydám příkazy pro službu, aby vás k němu pustili. Ale nezneužívejte toho, pane Flamande. Je ještě hodně slabý.“


  Erick se obrátil k betonové budově.


  „Nezapomenu na žádné vaše příkazy.“


  „To uděláte dobře. Vražda znamená také muka, která vrah způsobuje sám sobě, i když je to chabá odpověď rodinám obětí, toho jsem si vědom.“


  „A navíc pohoršuje policajta.“


  „Neschovávejte se za svoji profesi. A potěšte se, nebo spíš potěšte toho policistu v sobě, jestli vám to pomůže: zabít bližního v návalu šílenství, je konečná forma trestu. Zahrnuje nepřítomnost toho druhého a vlastní samotu.“
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  Pokoj Číslo 22. Zase Nadace. Bude se sem vracet pořád, bude to jeho vesmír, jeho bublina, v níž se bude dusit. Svěrák, který ho nepřestane drtit.


  Neměl chuť dívat se zase na ty stěny, které znal do poslední skvrnky a praskliny. Ani na okna a na stromy za nimi. Nechtěl cítit naškrobené ložní prádlo, čichat dezinfekci z podlahy. Jenom zavřít bublinu a utéct. Jako Stefania. Jako Léa Léa, moje dceruška, odešla. Bublina a pak už nic kolem, jeho svět se právě zhroutil, už žádné barvy, žádné umění, nic. Pouze prázdnota kolem něj a v něm. Uzavřít se do sebe a čekat. Nemyslet. Oprostit se od citů, potřeb, nevnímat osamění.


  Dveře se otevřely. Vstoupil muž. Nedívat se na něj, nevidět ho. Mezi ním a mnou je závoj, temnota. Mluví, jeho slova nic neznamenají, slova nejsou nic než zvuky, které padají do prázdna.


  „Pane Strelli, myslím, že mě slyšíte.“


  Laurent otevřel oči.


  Uměl ignorovat okolí, uměl se úplně stáhnout do sebe. Praktikoval tohle umění nepřítomnosti odjakživa, už od dětství. Neexistovat nebo spíše existovat jinak, přenést svoji existenci mimo tělo, být něčím jiným, na tom nezáleží čím, jen ne tím, co z něj vidí druzí. Okolí však nedokázal vymazat. Navíc se mu stávalo, že už nerozeznával vnější svět, magma předmětů, lidských bytostí a vegetace, které ho obklopovalo. Dovedl všechno zredukovat na odlišné substance bez zvláštních znaků a hodnoty. Ale úplně je zrušit, rozmělnit hmotu, udělat z ní jenom dutý obraz bez jakéhokoli vlivu na svůj mozek, ne, to neuměl. Měl tedy teď před očima středně vysokého muže se světlými vlasy, tmavýma očima a vypracovaným tělem. Nemohl ho vytěsnit a nevidět ho. Pěstěný, úhledný muž, který žije spořádaně, to je všechno, co měl chuť zachovat si z obrazu, který se mu otiskl na sítnici. Bezchybný oblek, dokonalá pěšinka, vzpřímené držení těla. Laurent měl smysl jen pro tohle: pořádek a prázdnota. Naučil se vytvořit si prázdnotu, ale ten muž přinášel pořádek. Začal tedy vnímat jeho slova.


  „Jsem Erick Flamand. Přišel jsem si s vámi promluvit o tom, co jste zažil včera v noci.“


  Laurent si spojil slova a věta dávala smysl. Zmínka o čase mu připadala nenáležitá, ale byl to orientační bod. Přijal ho.


  „Rozumíte mi, pane Strelli? Ano, vy mi rozumíte.“


  Erick se obrátil: ošetřovatel se bez hnutí opíral o rám dveří.


  „Můžu zůstat s pacientem sám?“


  Stéphane Mathis zaváhal.


  „Doktor Vullierme v tom nespatřuje nic nevhodného,“ upřesnil Erick kategorickým tónem. „Zavolejte mu, jestli s tím máte nějaký problém.“


  Zvedl se a zavřel dveře. Stéphane se teď objevil za skleněnou přepážkou oddělující boxy od ošetřovny. Vypadal, že ho zaměstnává rovnání receptů.


  Policista usedl na kraj lůžka. Laurent Strelli otočil hlavu a podivně upřeně na něj zíral. Mohl to být výraz pozornosti, ale naopak i odstupu, jako když dítě upírá pohled na jeden bod ve tváři toho, kdo na něj mluví, a duchem bloudí jinde. Přesto z umělcovy osoby vyzařovala jistá zralost, hluboký prožitek zděděný po předcích, cosi atavistického, uzavřeného ve strnulém postoji. Erick se usmál, na Strelliho tváři však nezaznamenal sebemenší změnu. Neuměl vyjádřit, co z toho těla vyzařuje. Bylo to něco víc než reakce po šoku, než zemdlenost trpícího. Možná jakási forma očekávání. Laurent Strelli jako by na něco čekal, nebo spíše na někoho, kdo uvede znovu do pohybu jeho duši, svaly a klouby.


  „Včera v noci jsme vás našli ležet v bezvědomí ve vašem hořícím domě. Vzpomínáte si na to?“


  Laurent po několika vteřinách přisvědčil.


  „Můžete mi říct, co jste tam dělal?“


  Laurent uhnul očima a zíral do stropu. Erick se pudově bál, aby s ním neztratil kontakt. Strelli jako by mu unikal, policista mu ale nedopřál čas.


  „Zvečera jste byl tady. Musel jste strávit noc v Nadaci, kde zaznamenávají váš spánek. Usnul jste kolem osmé hodiny, podle mého jste se vzbudil tak kolem půl desáté a v deset už vás hasiči tahali z plamenů. Vysvětlete mi, co jste dělal během té doby.“


  Laurent neodpověděl.


  „Snažte se. Můžu vám pomoct, když budu vědět, jestli to chcete.“


  „Byla v koupelně,“ přerušil ho Strelli.


  Erick zmlkl. Umělcův hlas byl zastřený. Odpověď byla stejně podivná jako ten muž, přesto ho policista nepřerušil. Zdálo se mu, že se Strelli vynořuje ze své němoty nějakými neznámými dvířky, že znovu objevuje hlas a hledá vhodná slova. Musí mu dopřát čas na jejich výběr.


  „Vyšla z vany a zabalila se do koupacího pláště, do toho bílého, který si dává na věšák napravo.“


  Strelli obrátil hlavu k Erickovi. Policista nevěděl, jestli hledá jeho souhlas; položil mu prostě ruku na paži. Strelli ji bezděčně setřásl.


  „Potom se za ní objeví ta ruka, potom vedle ní, potom je tma.“


  Strelliho dech byl najednou hlubší a rychlejší. Jeho ruce se zachytily pokrývky, napjaté svaly na předloktí se rýsovaly jako provazce. Ericka napadlo, že tohle asi znamená být v transu. Strelli odhaloval tu strašlivou noc jako jasnovidec, který čte minulý děj v křišťálové kouli. V jeho vyprávění bylo cosi nevkusného, ale policista se udržel.


  „Vyšel, to jeho stín se objevil na zdi chodby.“


  „Kdo vyšel?“


  „Jde… míří k Léině pokoji,“ pokračoval Laurent, který nevnímal otázku. „Má zbraň.“


  Hlas se mu třásl, rysy se mu zkřivily.


  „Položil plyšovou deku na hlavu… a… vystřelil.“


  Celé tělo mu ztuhlo křečí. Erick zvedl hlavu: za sklem je s úzkostí pozoroval Stéphane.


  „Utíkal jsem tak rychle, jak to šlo. Viděl jsem plameny, zdálky. Dům hořel, vyběhl jsem tam a…“


  „A?“


  Strelli zmlkl. Svaly se mu postupně uvolnily. Jeho dlouhé údy dopadly zpátky na prostěradlo, hlava se mu skulila na polštář. Tvář byla opět nehybná, nevyzpytatelná.


  Erick už viděl simulanty v akci. Týpky, co se vyznali v umění kamufláže, vynikající herce, jimž nebylo rovno. Vždycky se jejich hra dala prokouknout. U Strelliho však Erick nerozpoznal profesionalitu a nepravděpodobnou dokonalost, které prozrazovaly divadlo. Navíc byl ten scénář nemyslitelný. Z mužova vyprávění čouhala bolest příliš intenzivní na to, aby byla předstíraná. Vzpomněl si na Vulliermova slova. Mohl ten chlápek zabít svoji ženu a dítě? A hlavně, dokázal by svoji vraždu skrývat za takovou komedií, za tak přemrštěným výstupem? Je-li vražda trestem, který si zločinec sám uloží, jak to tvrdil psychiatr, za jakou vinu se Strelli trestá?


  Erick se pokusil o brutálnější výpad.


  „Takže vy jste byl v duchu přítomen té scéně, kterou jste mi právě popsal, a pak jste utíkal domů, abyste zkonstatoval, že jste přišel pozdě. Je to tak?“


  Strelli nereagoval. Erick nečekal na odpověď, která stejně nepřijde, a hned navázal.


  „Existuje také jiná možnost, pane Strelli. Že jste dorazil domů, spáchal jste dvojnásobnou vraždu, z níž tu viníte někoho jiného, a pak jste zapálil dům. Co si o tom myslíte?“


  Laurent Strelli se pomalu zvedl. Vsedě převyšoval policistu o hlavu.


  „Viděl jsem ho.“


  „Viděl jste vrahovu tvář?“


  „Ano, viděl jsem ji.“


  „Hodně byste usnadnil práci policii, kdybyste nám pověděl jeho jméno.“


  Laurent nic neříkal. Erick se k němu naklonil ještě blíž.


  „Pane Strelli, zamyslete se nad tím, co právě říkáte nebo děláte/1 pronesl pevně. „Pochopil jste závažnost situace? Pochopil jste svoji pozici v tom všem? V tuto chvíli nemám důvod se domnívat, že je moje hypotéza méně pravděpodobná než ta vaše. Chápete mě?“ „To stačí. Už toho určitě vyslechl dost, komisaři“Ošetřovatel položil tác na noční stolek a postavil se mezi oba muže.


  „Vidíte přece, že je krajně rozrušený. Probral se ze čtyřiadvacetihodinového kómatu a vy mu tady skoro vyhrožujete, že ho zavřete.“


  „A vás s ním, jestli budete neustále narušovat průběh vyšetřování. Připomínám vám, že jednám se souhlasem lékaře, který je vaším nadřízeným.“


  Stéphane Mathis se nenechal vyvést z míry.


  „Jistě vám nedovolil, abyste s ním takhle zacházel. Můžete si to s doktorem Vulliermem vyjednat sám: právě jsem ho zavolal, je na cestě sem.“


  Erick kapituloval. Poštvat si proti sobě celou psychiatrii není řešení. Určitě sem bude muset ještě několikrát zajít a bude rád, pokud tu v personálu najde aspoň spolupracovníky, když už ne spojence.


  „Tak dobrá, už toho nechám.“


  Stéphane přiměl pacienta, aby si lehl, a vyšel s policistou.


  „Dnes přechází na normální oddělení, že?“ konstatoval Erick.


  „Lékař posoudí jeho stav po vaší návštěvě. Jestli to bude nutné, stráví tu pan Strelli ještě jednu noc.“


  Erick neodpověděl.


  Byli už na konci chodby, když se ozval hlas.


  „Já jsem je nezabil.“


  Policista se okamžitě vrátil. Laurent Strelli, obrovitý a přitom křehký, se opíral o stěnu.


  „Viděl jsem ho,“ řekl.


  Ošetřovatel k němu přiběhl.


  „Co to vyvádíte? Hned se vraťte do postele!“


  Strelli ho odstrčil s pohledem přibitým na Ericka. Policista popošel ještě několik kroků dopředu. Byli teď úplně u sebe.


  „Řekněte mi, koho jste viděl. Můžete mluvit bez obav, pane Strelli.“


  Laurent zaváhal a sklopil hlavu. Celé jeho tělo bylo výrazem bezmoci.


  „Ne, já nemůžu.“ „Proč?“


  Umělec se opřel o zárubeň a sklouzl na zem. Uchopil hlavu oběma rukama.


  „Protože jsem zapomněl jeho tvář, slyšíte mě? Já jsem zapomněl jeho tvář.“
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  „Zapomněl? Jak, zapomněl?“


  Laura zabrzdila, když naskočila zelená, čímž rozpoutala hotový koncert klaksonů. Bleskově mrkla do zpětného zrcátka: červený Peugeot 206, vzadu přítlačná křidélka, zatónovaná skla. Ve voze byli tři. Přimhouřila oči a rozeznala na zadním okénku průhlednou samolepku „206 touch“. Usmála se, kousek couvla, aby postpubertální řidič-tuňák nemohl vybočit z řady a předjet ji v levém pruhu, a trpělivě si počkala, až naskočí červená. Erick se zájmem sledoval její manévr.


  „Co blbneš?“


  „Ale šéfe, člověk se přece při službě musí trochu pobavit, ne?“


  Mladíček vystoupil z vozu a živě gestikuloval. Kratičké vlasy lesknoucí se gelem, joggingové kalhoty pod kolena. Laura pomalu stáhla okénko.


  „Jen pojď, brouku, ještě blíž… a je to.“


  Sáhla rukou pod sedadlo a vyndala snímatelný majáček. Vyklonila se z okna a připlácla ho na střechu. Frajer strnul.


  „Můžeme si udělat menší závod, chceš?“ líbezně se na něj usmála Laura. „Vyhraje ten, co udělá větší kravál. Kolik vsadíš? Svůj řidičák?“


  Erick vytáhl okénko na straně řidiče.


  „Já se sázím, že se do roka necháš načapat při zneužívání moci. Jeď, máš zelenou.“


  Laura prudce vyrazila.


  „Měl bys to dělat taky tak. Aspoň by tví podezřelí neměli tak krátkou paměť. Zapomenout na obličej vraha své ženy a dcery, co údajně viděl včera! To nás má za úplný debily nebo co?“


  „Na Strelliho by majáček nezapůsobil, buď klidná.“


  „Ale my na něj přece nemusíme tlačit jenom jako policajti, Ericku. Dovol, abych ti připomněla, že jsem okouzlující domorodá kráska a že Laurent Strelli je muž. Představ si, že existujou chlapi, kterým se hezký holky líbí!“


  Počkala si na reakci, ale on se střehl dát cokoli najevo. Pneumatiky zaskřípěly na náměstí de la Bastille.


  „Kdybys mě tam nechal jít, přizná se mi i k vraždě lady Di,“ dodala ještě.


  „Musím tam jít já. Ty už jsi toho udělala dost tím, žes přijela.“


  Nevěřícně udeřila dlaní do volantu.


  „To je teda drzost! Tvoje twingo ti klekne někde bůhvíkde v devatenáctým obvodě, já ti letím na pomoc, čekám na tebe jako idiot a ty mi takhle poděkuješ!“


  Laura to vzala ulicí Saint-Antoine. Zúžení vozovky a zácpa před rue de Rivoli ji donutily zastavit.


  „Aby bylo mezi námi jasno, Ericku: nepřijela jsem pro tebe, abych ti lichotila, ani abych tě požádala o manželství, je to jasný?“


  Erick se usmál. Tohle byla správná válka. Mlčky pozoroval Paříž v předčasném zimním stmívání, zatímco Laura bez problémů přeladila z policejní frekvence na FM. Projížděl nádherným městem po boku nádherné ženy, která ho sekýrovala, jako to některé zabouchnuté


  holky dělávají, perný den se chýlil ke konci, a on přesto cítil potřebu držet se práce. Dokonalá obrana před zamilovanými spolupracovnicemi.


  „Co ses ještě dověděla o Strelliových?“


  „Nic se o nich nepovídá.“


  „Jejich finance?“


  „Marina je lepší v matice, prohrabávala se jejich konty. Ale spíš jsou za vodou, žádné dluhy, dům je splacený. Podle kluků z finančního neexistuje osobní konto na manželovo jméno. Taky jsme zkontrolovali účty z kreditek: žádné flámky na plače Vendóme v náručí eventuální milenky. Každopádně se o finance v rodině starala madam, on jenom přednášel požadavky na materiál pro své umění. Vypadá to, že ona se starala o všechno. Zase jeden, co je bez ženské hotová nula.“


  „Jak obvykle trávívá čas?“


  „Nic zvláštního: domov ateliér domov. Je přesný jako hodinky. Když říkám přesný, myslím to doslova. Podle toho, co říká jejich hospodyně, vyrobili asi Strelliho ve Švýcarsku. Pokud se někdy o minutu zpozdí, musí jít na náhradní sezení k psychiatrovi. Je nalinkovaný jako notový papír. Zavolala jsem jeho agentovi. Když jsem s ním zavedla řeč na Strelliho dvojí život, vypadalo to, že jsem nejvtipnější holka pod sluncem. Jednou stanovený program zkrátka nelze měnit a basta. Výstava, vernisáž, večírek, všechno musí být stanoveno šest měsíců dopředu. Takže žádný dvojí život, ani profesionální…“


  Blížili se k Notre Dame. Erick bloudil pohledem po vnějších obloucích budovy. Architektura přesná na milimetr, stejně tak fungovala Strelliho duše, než mu tahle událost rozvrátila život. Mohl ten chlap v záchvatu šílenství zmasakrovat svoji rodinu a rozbít si život na kusy, jak říkal jeho lékař? Hluboká a neproniknutelná touha po autodestrukci, po trestu. Strelli se možná vinil z toho nejhoršího, a tak se rozhodl rozmetat samé základy, jichž se přitom podle všeho zoufale chytal. Erick viděl před chvílí muže zdrceného, četl zmatek a i jakýsi strach v jeho pohledu a ve způsobu, jak se tiskl ke zdi, jak vztahoval neviditelnou ruku, jak odmítal pomocnou ruku jiných lidí. A za tím utrpením se rodil podivný pocit pravdy, upřímnosti. Laura ho vytrhla z pochybností.


  „Chceš, abych se pro tebe ráno zastavila? Řekneš opraváři, že tam zítra zajdeš, a můžeme twingo hned vyzvednout.“


  „Ne, díky, nedělej si starosti. Vezmu si dneska večer služební vůz. Vylož mě prosím tě u Prefektury a vrať se domů, už je pět. Dneska máš přece volno.“


  „Můj zaměstnavatel mi za to všechno dluží večeři, ne? Ocenil by válečník tvého formátu papání v nejlepší japonské restauraci v Paříži? To tvoje suši v poledne bylo vynikající, nic ve zlém, ale…“


  Auto právě přejelo ostrov de la Cité. Erick otevřel dveře.


  „Jindy, Lauro.“


  Vystoupil z obyčejného méganu. Laura pokrčila rameny, ani se na něj nepodívala.


  „Udělals dobře, že jsi odmítl, lhala jsem: můj dodavatel suši je lepší. Tak zítra ahoj.“


  Vyrazila, ani nepočkala na odpověď. Sledoval vůz očima. Teď se mu nechtělo dumat o tom, jak zavrhl nabídku ke smíru a oč tím přišel. Má před sebou celou noc, bude mít dost času zamyslet se nad tím, proč tak roztomile poslal dívku jako Laura do řad odmítnutých nápadnic. Právě se chystal přejít nádvoří Prefektury, když se za ním ozval klakson. Laura stáhla okénko na straně spolujezdce a podala mu obálku.


  „Co je to? Adresa hospody?“


  „Tu si nezasloužíš. Každopádně by ti tohle mělo udělat větší radost: je to poslední informace ohledně Strelliho. Byl to můj nejvyšší trumf, abych tě konečně obměkčila, ale když dáváš přednost sendvičům na Prefektuře…“


  


  Marina byla v kanceláři sama. Na jednom stole, o nějž se dělila s Laurou, metodicky rovnala hromádky složek. Erick si přečetl iniciály LS na červených deskách tu barvu měly právě projednávané případy.


  „Děláš inventář toho, co se dá ještě použít po tom africkém uragánu?“


  „Mohla se přetrhnout, aby získala výsledky pitvy ze soudního už dnes odpoledne,“ odpověděla Marina. „Nejsi k ní moc tvrdý?“


  „Já vím, že umí vzít za práci. Přišla za mnou s nějakým rozhodujícím důkazem, jestli jsem to dobře pochopil.“


  „Není jenom dříč, je to fajn holka, Ericku. Neklidná, možná trochu agresivní, koketní zkrátka je mladá. Ale fajn.“


  „To vím taky,“ řekl, aby ukončil debatu.


  Marina se na něj usmála.


  „Máš právo omezit se na tohle konstatování. Neprodávám ti ji, ona to nepotřebuje. Snažila jsem se jí to naznačit, aby to pochopila.“


  Erick neměl náladu diskutovat o Lauře. Raději by si přečetl, co mu předala. Marina si sedla proti němu. Poschodí se vyprazdňovala, počítače utichaly, kanceláře byly klidnější.


  „Nejsem dohazovačka. A už vůbec bych nechtěla sjednávat sňatek na policii. Soužití dvou policajtů je nejnudnější, to je všeobecně známo.“


  Policista si vzpomněl na důvěmé informace z Marinina soukromí. Jestli byla nuda pramenem nevěry a rozvodu, věděla, o čem mluví: v pětapadesáti ji opustil manžel, policajt, kvůli holce, která mu dva měsíce nosila jídlo v kantýně nedaleko domova. Mít druhou polovičku na policii nebylo pro tu děvenku o nic napínavější než pro něj: půl roku nato ji unavoval a Robert Trévěs se vrátil domů s ocasem mezi nohama a se sepjatýma rukama. Hned zase vypadl, a s pořádným kopancem do zadku; Marina se mezitím naučila žít sama, každopádně bez něj.


  „U mě je všechno naprosto jasné,“ řekl Erick.


  „Tak to nakonec pochopí.“


  „Nejdřív ze všeho musí pochopit, že jsme tady, abychom společně pracovali. Nic víc.“


  Marina se zvedla.


  „Promiň,“ řekla.


  Beze spěchu si sebrala své věci, jako by se jí ta slova nedotkla. Před odchodem dodala bez kapky ironie, která nepatřila k její povaze ani do jejího vyjadřování:


  „Jsem ráda, že v tom máš jasno, Ericku. To je podstatné.“


  


  Po Marinině odchodu se jenom obtížně soustřeďoval na četbu složky, kterou mu podala Laura. Když to konečně dokázal, podíval se na hodiny a vyskočil od stolu.


  O pár minut později už odjížděl z Prefektury za volantem policejního vozu, tentokrát se zapnutou sirénou.
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  „Bál jsem se, abych nepřijel pozdě.“


  Pacient právě vycházel z ordinace Lionela Vullierma. Čekárna na ambulanci byla plná.


  „Něčeho takového se tu v šest odpoledne nemusíte obávat. Mám ještě tak dvě hodiny práce,“ řekl.


  Poslední slova byla jednoznačná. Erick je nebral na vědomí.


  „Potřebuju vás, doktore.“


  „Dnes?“


  Erik zamával červenými deskami.


  „Ano, dnes.“


  Pacient vyšel na chodbu. Erick popošel ke dveřím.


  „Nebude to dlouhé.“


  Vullierme kapituloval a zavřel za sebou dveře.


  Jeho kancelář byla mnohem obyčejnější než kancelář Frangoise Meerové: standardní nábytek z dřevotřísky, vyšetřovací lůžko, polička z IKEA přecpaná knihami. Rovné linie. Účelnost na úkor elegance. Vullierme pobaveně pozoroval policistu.


  „Čekal jste sametový divan a husté záclony, co? Jsem především lékař, komisaři.“


  „Vím, a za lékařem jsem také přišel.“


  Vullierme se uvelebil v křesle, vypadalo to, že je docela vděčný za tu chvilku oddechu.


  „Připomínáte mi jednoho slavného poručíka v baloňáku, který se na sklonku dne vždycky dostaví s jednou poslední otázkou… Ale vy jste mladší. A taky lépe oblečený.“


  „Navíc mi neporadila manželka, abych sem zašel,“ dodal Erick. „Spíše kolegyně.“


  Vchodbě se ozval hluk.


  „To nám jenom připomínají naše povinnosti, komisaři. Máme málo času. Poslouchám vás.“


  „Víte, co se stalo včera v noci: našli Strelliho tělo v hořícím domě.“


  Vullierme přisvědčil. Erick podal psychiatrovi několik listů papíru, ten je odstrčil.


  „Jsem lékař, ne policajt. Spíš mi vysvětlete, na co jste přišel.“


  „Ta první zpráva by vám měla být důvěrně známá: psal ji váš kolega. Jde o první závěry soudního lékaře, které umožňují stanovit začátek požáru podle stupně spálení těl. Podle doktora Běgla začalo hořet ve 21 hodin 15 minut.“


  „Obdivuju práci soudních lékařů. V čem můžu spolupracovat na diagnóze?“


  „Zmizení Laurenta Strelliho bylo policii nahlášeno ve 21 hodin 35 minut. Je podle vás možné, aby si ošetřovatelka všimla, že není na místě, až dvacet minut po jeho odchodu?“


  „Ne, to je vyloučeno. Strelli byl v pokoji, kde se pořizují polysomnografické záznamy. Ošetřovatelka není sice přilepená na monitory v ošetřovně, ale pravidelně se na ně dívá. Velmi rychle by si všimla, že snímače s kabely nejsou připojené na pacientovu kůži: v tom případě by se totiž na obrazovce objevila rovná čára. Podle mne neuteklo víc než pět minut, než sestra zaznamenala, že se Strelli odpojil a není v místnosti.“


  „Máme nějakou možnost si to ověřit?“


  „Jistě: nahrávky jsou datovány, můžeme sledovat průběh křivky v čase a přesně stanovit dobu, kdy byly přerušeny.“


  Erick na okamžik zavřel oči. Osnova jeho vyšetřování se rozpadla, jeho první teorie se zhroutila jako domeček z karet. Musí okamžitě postavit novou budovu svého uvažování, začít na nových základech. Působilo mu to skoro masochistickou radost.


  „Právě jste nabídl Laurentu Strellimu nejlepší možné alibi,“ řekl. „Jeho žena a dítě byly zabity a jejich těla začala hořet ve chvíli, kdy byl Strelli dosud tady.“


  Vchodbě se jeden muž pustil do hlasitého monologu. Řeč byla o nadržování, o lékaři, co nemá úctu k pacientům, o privilegovaném pacientovi. Erick se zvedl.


  „Pokud Strelli není vrah a pokud říká pravdu, mění to radikálně jeho postavení: z podezřelého číslo 1 se stává svědek.“


  Vullierme ho doprovodil ke dveřím.


  „Svědek čeho? Vraždy? Teď vám nerozumím.“


  „Našli jsme ho ležet v bezvědomí na místě zločinu a on tvrdí, že viděl viníka. V tom případě by byl jediným očitým svědkem. A právě proto vás policie potřebuje, doktore, potřebuje vaši diagnózu.“


  „Chci vám pomoct, ale nevím jak.“


  „Laurent Strelli je poněkud zvláštní svědek: nevzpomíná si na tvář vraha své rodiny.“


  „Sekundární amnézie po šoku: to je úplně normální. Teď už lépe chápu jeho současný stav.“


  Ve Vulliermově chladném výrazu se najednou objevily trhliny. Jeho rysy teď vyjadřovaly útrpnost.


  „Vzhledem k jeho psychickému stavu,“ pokračoval, „je to, co viděl, neslýchané prudké a devastující pro jeho duševno. Vytěsnit z paměti tvář vraha je pro něj poslední záchranou.“


  „…před šílenstvím, chápu to dobře?“


  „Před něčím ještě horším, než jak to slovo chápete. Můžu vám ještě s něčím pomoct?“


  Psychiatr částečně odpověděl na Erickovo očekávání: Strelli není simulant nebo příliš vyšinutý pacient, takže mohou jeho slovům věřit. Ten chlap možná opravdu viděl toho, co mu vyvraždil rodinu.


  „Strelliho amnézie je definitivní?“


  Vullierme pokrčil rameny.


  „To nikdo neví. Vzpomínka může naskočit bez varování, když je pacient psychicky připravený. A pro to bych něco udělat mohl, určitě ano. Ale zabere to nějaký čas.“


  Někdo naléhavě zaklepal na dveře. Erick přímo hmatatelně cítil, jak z Vullierma opět čiší počáteční odstup. Přidržel dveře a položil poslední otázku.


  „Možná se budete muset uchýlit k trochu rychlejší metodě, doktore. Té nejrychlejší.“


  „Mentální struktura jedince nesouvisí s časovými imperativy.“


  „Jen pokud na nich závisí jeho život.“


  „Teď už je mimo nebezpečí.“


  „Pro lékaře ano; pro mne ne.“


  „Co tím chcete říct?“


  „Strelli vyměnil masku vraha za masku svědka, ale určitě nosí ještě třetí masku: po své ženě a dceři je patrně další obětí na seznamu. Neexistuje důvod, proč by ho ten někdo šetřil, hlavně jestli viděl jeho tvář a teď hrozí nebezpečí, že by si na ni mohl vzpomenout.“


  Dveře se rozlétly. Objevil se v nich chlápek zjevně na pokraji nervového zhroucení.


  „Doktore, už čekám hodinu a…“


  „Sedněte si, hned jsem u vás.“


  Vullierme vyšel na chodbu s Erickem.


  „Co ode mne přesně očekáváte? Přece ho nezavřu do hlídané cely, abych s ním mohl pracovat.“


  „Chránit hoje mým úkolem, stejně jako je mým úkolem objasnit vraždu Stefanie Strelliové. Ale vy mu mezitím pomůžete najít paměť co nejrychleji.“ Vullierme chvilku uvažoval.


  „Vidím jenom jeden prostředek. Nezaručuju výsledek, ale můžu se o to každopádně pokusit… (Vullierme zvedl ruku.) Pochopil jsem, Flamande: rychle.“
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  Když se vrátil, pořád seděla v tomtéž křesle. Vypadalo to, že ani tu cigaretu za ty dlouhé hodiny nevykouřila. Dokonce ho napadlo, jestli žije, jestli její tělo a duše neustrnuly v tom čekání. Konečně k němu obrátila hlavu.


  Jsi tady,“ konstatovala.


  Pozoroval ji. Opravdu je tak klidná? Může být? Ovládala ji jakási nevyzpytatelná síla, byl o tom přesvědčen, ale ta její bezstarostnost byla nepochopitelná. Trpělivě počkal, až projeví zájem o to, co jí měl sdělit. V téhle hře možná v jediné byl silnější než ona.


  Nakonec se zvedla. Přistoupila k němu, pohladila ho po tváři, rukou sklouzla na drsnou látku pláště. Poodešla stranou.


  „Bylo moudřejší přestěhovat se sem,“ řekl.


  „Máš pravdu. Cítíme se tu v bezpečí.“


  „Neměla by ses tomu smát.“


  Lhostejně zamáčkla cigaretu.


  „Odjíždím za dvaasedmdesát hodin,“ poznamenala.


  „Bez pasu?“


  „Je připravený. Nesundáš si kabát? Vypadá to, jako bys tu byl jen na skok.“


  „V tvém životě taky?“


  Přistoupila k němu, námořnický kabát mu mezitím sklouzl z ramen.


  „Ne, v mém životě ne.“


  Objala ho. Na pár okamžiků v jejím náručí povolil, potom se vzpamatoval.


  „Měla bys ten let odložit,“ řekl.


  Prohlížela si ho.


  „Proč?“


  Zatáhla některé závěsy, místnost osvětlovaly dvě nízké lampy. Hra světla a stínu modelovala její tvář. Vypadala mnohem mladší než na svůj věk. Připadala mu hezká i v té světlé paruce, kterou používala ve dne a ještě si ji nesundala.


  „Probudil se,“ odpověděl nakonec.


  Přistoupila k oknu. Tenhle byt vybral dobře, to určitě. Všechno, co souviselo s logistickým zabezpečením, všechno, čeho se ujal, bylo dokonalé. Ona měla hrůzu z praktických věcí, při zmínce o organizování čehokoli jí naskakovala kopřivka. Osmdesát metrů čtverečních v bloku anonymního betonu. Rozplynout se v mase, to chtěl. A povedlo se. Měla dojem, že z osmnáctého patra rozezná vrcholky Buttes. Možná i střechu Nadace. Poprvé po dlouhé době měla chuť tam být. Byla to utkvělá, nepotlačitelná chuť. Jen nerada odtrhla oči od města.


  „Jak reagoval?“


  „Ne tak, jak jsme doufali.“.


  „Smutek je složitý stav. Potřebuje čas. Musíme být hodně trpěliví.“


  Naklonil se k ní. Cítila jeho dech na šíji, pak postupně po celé délce zad. Lehce se jí dotkl rty.


  „Já jsem trpělivý,“ poznamenal. „Jenom ty nevíš, co to slovo znamená.“


  „Každopádně jsme to museli zkusit. Všechno jsme museli zkusit.“


  Chtěl ji vzít kolem pasu. Jemně se vyprostila.


  „Je to krach,“ řekl. „Nikdy nebyl tak nestabilní jako dneska. Všechno může každou chvíli vyplavat na povrch.“


  „Ale taky se on může zhroutit,“ namítla.


  Sedla si na kanape a kolena si dala pod bradu. Vsedě už neviděla světla Paříže. Těžké, temné nebe bez hvězd jako by přeneslo noc nejen do bytu, ale i do jejího těla. Byla jí zima. Pohledem přelétla místnost, jejíž holost ji rozčilovala. Proč musí být nábytek vždycky bez duše? Očima spočinula na milenci. Chviličku jí připadal jako cizinec. Ve skle na druhém konci pokoje uviděla svůj vlastní odraz, který nepoznávala. Vlasy, na něž už si zvykla, za to nemohly o nic víc než tenhle byt. To část jí samotné se chystala k exilu. Musí se naučit vnitřní dezerci. Dokáže to. Myšlenka na to, že odletí do Kanady mimochodem teď pod sněhem –, ji podivně uklidňovala. Měla potřebu prostoru, vzdálenosti. Potřebovala opustit lidi, město; odjet a přijmout změnu, která se odehrála v její duši. Tam už je Carole, čekají je tam, budou vést nový život. Začnou znovu. Právě to ji vzrušovalo stejně jako sláva a pohodlí, k nimž byli od počátku předurčeni. Tak to chtěli.


  „Může se zhroutit,“ pokračovala‘, „může zešílet, může jít ke dnu, může dokonce sám sebe zničit, a my nic neriskujeme. Pravda, nezískali jsme, co jsme chtěli. Zkrátka tam začneme znovu, no a co.“


  Pohrával si se skleněným bibelotem, který odložil na sekretář.


  „Policie se nespokojí s tím, co je nabíledni: vražedný čin šílence.“


  „On je šílenec,“ řekla hlasem, jemuž se neodporuje.


  „Aby to policajti zjistili, obcházejí doktory v Nadaci. Kdekdo do toho kecá, za chvíli už nebudu mít možnost ho ochránit. Přejde z jednotky intenzivní péče na normální pokoj.“


  „Jestli o něj přijdeme my, přijdou o něj i oni, neměj strach. Každopádně to byl dobrý výběr.“


  Jediný možný výběr.“


  Zvedl se vítr. Skulinami v oknech sem foukalo, kvílelo to. Zahalila se do kašmírového šálu.


  „Kostky jsou vrženy, musíme mít trpělivost. Půjde to s ním nebo bez něj, to je jedno, ale jsme blízko cíle.“ Neodpověděl. Bude trpělivý, určitě bude. Ale je-li to nezbytné, podnikne něco, aby to šlo bez Strelliho.
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  Osm let zlého snu kvůli pitomým sto tácům. Ti chlapi o tom mluvili, jako by šlo o zdravotní procházku nebo návštěvu nočního pajzlu. Vůz převážející prachy jezdí denně ve stejnou hodinu kolem Gardanne, klidný místo; musí to klapnout. Snadno přijít k prachům, přesně to potřeboval jako sůl. Půjde to jako na drátkách. Ten chlápek ve voze si to ale nemyslel. Najednou vybočil ze silnice, jednoho kámoše srazil vozem, na dalšího vystřelil. Nebyli ani štont sehnat pořádný informace, blbci, a on šel s nima jako ovce. Je ještě blbější než oni.


  A skončil stejně jako oni tady, v krimu.


  VLes Baumettes.


  Venku je slunce, co by kamenem dohodil malý záliv Morgiou a jeho tyrkysová voda, dokonce i v zimě. Uvnitř úzké cely, mříže oddělující ho od světa. Marseille hýří barvami a on žije mezi šedivou a černou. Už dva roky tu hnije; žrádlo v supersledované jídelně, cvičení mezi čtyřmi strážními věžemi, nad hlavou zadrátovaná obloha.


  Ještě šest let, panebože. Šest let bez života.


  A šest let bez sexu.


  Vzpomínky nestačily. Spalovaly ho touhy, před očima se mu míhaly zástupy ženských zadků, nakonec to vždycky skončilo stejně, x-tou masturbací rozdírající mu podbřišek. Fantazie zmizely, zůstaly jenom sžírající frustrace. Aby uspokojil aspoň jejich nepatrnou část, dělal to jako všichni: simuloval. Předstíral žaludeční potíže, vyrobil si horečku. Všechno jen pro jeden pohled, prchavou vidinu ošetřovatelky, třeba staré šeredné herky, s kterou by si to normálně nerozdal, ani kdyby na něj mířili zbraní. Ale byla to ženská. To stačilo. Využil nepozornosti té holky a vrhl se na ni.


  Zaječela. Fakt je, že tenhle měsíc už to bylo potřetí, co jí jeden z nich přilepil tuhého ptáka na plášť. Ale on se ji pitomě pokoušel umlčet. Přinutil ji, aby si klekla. Násilím. Takže disciplinární řízení, deset dní samotka, psychiatr a všechno ostatní.


  Potom zaslechl cosi o nějaké další ženské.


  Byla velká a tlustá, nevzrušila by ani zvrhlíka pod viagrou. Prý pocházela odtud, nebyla to opravdová psycholožka, ale něco na ten způsob. Specialistka na těžké případy, jako byl on. Nemluvila, nepokládala prakticky žádné otázky.


  Dotýkala se.


  Vtýhle díře museli zešílet nebo co. Pozvat holku, aby sahala na ty nadržené ztopořené chlapy, to byla čirá perverznost.


  Jeho první slova, když vyšel ze samotky, byla žádost, aby ji směl vidět. Aspoň ze zvědavosti: to byl pocit, který nezažil už celé měsíce. Už za to jí byl vděčný.


  Musí se ovládat, aby jí nenahnal strach a neměl tím pádem příště za zadkem aspoň dva bachaře, a taky musí potlačit chtíč, už tu byl zase, stačilo pár vteřin, nedalo se s tím nic dělat. Fakt je, že byla tlustá, ale měla krásné oči a kozy do hajzlu, už mu zase stojí.


  „Víte, proč jste tady?“


  „Zeptejte se soudce. Nic strašnýho.“


  Eva neodpověděla.


  Pracovala ve vězeňském prostředí a všechny je měla přečtené. Všechny. Dokázala zařádit do příslušných kategorií veškeré pacienty, které jí svěřovali. Je možné, že vězení nakonec všechny zpracuje podle jednoho kadlubu? Sbližování probíhalo skoro pokaždé stejně, byla to téměř karikatura. Někteří si vybrali mlčení, jiní provokaci a vulgárnost. Třetí skupina, ta bystřejší, hrála na obojakost, uhýbavé odpovědi. Tihle maníci chtěli obrátit pozice: to oni budou testovat a hodnotit ji. Chlápek, co ho má před sebou, bude patřit k nim, pár slov stačilo a hned ho zařadila. Pozorovala ho: ty pohyby hlavou, způsob, jak špulil dolní ret, nohy, co neklidně podupávaly pod stolem stojícím mezi nimi. Pohled mamě se vyhýbající jejím ňadrům. Samozřejmě věděl, proč je tu s ní. Nakonec se zase chopila slova.


  „Jsme tady, abych vám pomohla, pane Banno. Pomohla vám vyjádřit určité věci ve vás, které vám možná působí utrpení, nebo z vás dělají násilníka.“


  Muž přisvědčil.


  „Aby bylo jasno: nejsem psychiatr a vy nejste nemocný. Ale možná cítíte potřebu osvobodit se od něčeho, co vám působí utrpení. Vyprostit se z pout, jejichž uzel je tak pevný, že ho nelze jen tak rozvázat.“


  Jo, když jde o to něčeho se zbavit, tak to by moc rád. Soustředil pozornost na ruce mladé ženy. Byly dlouhé, jemné, s pečlivě nalakovanými nehty růžový lak připomínal barvu fuchsie. Beze slova čekal, co přijde.


  „Jestli nechcete nebo nemůžete mluvit, nic se neděje. Nemáme jenom slova k vyjádření toho, co chceme. Také můžeme mluvit tělem, kůží. Fyzický kontakt je rovněž způsob komunikace. Někdy dokonce snadnější: není tu žádná bariéra, žádný prostředník mezi dvěma osobami.“


  Měla chuť se usmát. V její řeči bylo cosi krutého vůči těm chlapům, co měla proti sobě. Instinktivně se obrátila k prosklené stěně, za níž, jak věděla, stáli dozorci. Byla si vědoma, že v tomhle stadiu výkladu se pohybuje na hranici výzvy k násilí. Neměla sice strach, ale přesto ji blízkost bachařů uklidňovala.


  „Chcete, abychom se pokusili komunikovat a pomoci vám vyjádřit se tímto způsobem?“


  „Ano,“ odpověděl vězeň.


  Jeho hlas zněl drsně. Odkašlal si a vstal. Eva přistoupila k lůžku, na které usedl.


  „Sundejte si košili a natáhněte se. Nemyslete na nic určitého. Budu vám pokládat ruku na různá místa a zpočátku jí nebudu hýbat. Jen navážeme kontakt, bez bariér. Ten dotyk bude jakýmsi novým jazykem a teplota mé ruky, její síla, rychlost pohybu a její tkáň budou slovy. A vy mi odpovíte tím, že to budete vnímat. To je celé. Pojďme na to.“


  Položila mu levou ruku na břicho. Jako by mu do hrudníku pustili elektrický proud, který se soustředil s největší intenzitou na genitálie. Pod látkou tepláků se zřetelně rýsoval ztopořený úd. Zvedl hlavu a usmál se na ni.


  „Níž,“ řekl.


  Její ruka se ani nepohnula, jenom mu na břiše ztěžkla. Jeff ji uchopil za zápěstí a vedl ji k rozkroku. Eva se nedala.


  „Zavřete oči a nehýbejte se. Uvolněte se,“ povzbuzovala ho klidně. „Poslouchejte spíše, co se děje ve vás, naslouchejte svým pocitům.“


  „Děje se to, že mám chuť mrdat. Od začátku mě vzrušuješ, a ty to víš,“ procedil mezi zuby, „teď to dokonce děláš.“


  Prudce uchopil Evu za ňadro. Pevně stiskla jeho ruku, odtáhla ji a nepouštěla. Jeff žasl, jakou má sílu. Pozoroval její tvář: rysy mladé ženy zůstávaly klidné, nevzrušené, jako by ten úsměv byl přišitý. Někdo zaklepal na skleněnou stěnu. Eva se obrátila a dala nějaký pokyn. Hluk ustal. Pustila vězňovu ruku, zvedla pravici, a než se zmohl na jediný pohyb, přitiskla mu dlaň na čelo.


  Bylo to jako ohromující jako blesk.


  Jeff měl dojem, že se mu vřelá řeka rozlévá v hlavě a proniká do každé skulinky v lebce, sestupuje do hrdla a zalévá mu tělo. Eva tlačila na mužovu hlavu, až se jeho šíje dotkla polštáře. Jeff otevřel ústa: nevyšel z nich jediný zvuk. Když z něj konečně mohl ven vzduch, zhluboka se nadechl. Srdce mu tlouklo jako splašené. Evina ruka mu sklouzla na víčka, zavřel oči. Pomalu mu klesala ramena. Levá Evina ruka se teď přesunula k hrudní kosti. Zvolna jí pohybovala, přésouvala ji k ramenu, dotkla se středu hrudníku a jemně zamířila k druhému rameni. Když takhle projela celý hrudník, jako by na něm nakreslila hvězdu, sestoupila k pupíku a tam se zastavila.


  Vězeň už dýchal klidněji. Z té vlny spontánně se rozlévajícího horka teď zůstal jenom intenzivní, ale organizovaný proud horkosti, který jako by v něm všechno zametal. Jeff si až teď uvědomil, že mu klesl penis, jako by ta zlost v jeho těle, zkoncentrovaná do erekce, vyklidila pole.


  Energie neuměl jinak pojmenovat tu vnitřní vlnu, kterou v něm vyvolaly Eviny ruce jako by se mu soustředila kolem srdce. Utvořil se jakýsi vír a zabránil mu znova dýchat. Pod žebry se mu najednou zrodil tíživý pocit a stoupal souběžně s Evinou dlaní. Druhou dlaní mu stále tlačila na čelo.


  Jeff slyšel pouze pískání. Vysoký tón, který sílil, doprovázel stoupající příliv. Vtom ho zaplavila mocná, překypující vlna, ucítil mokrý potůček na skráních a na šíji, poznal svůj vlastní hlas a pochopil, že pláče. Konečně. Po dvou letech.


  Eva počkala, až se tělo přestane otřásat vzlyky, a pak teprve stáhla ruce. Vězeň otevřel oči a odvrátil pohled. Sklonila se k němu:


  „Myslím, že pro dnešek jsme si toho řekli dost.“
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  Bylo pět odpoledne, když projížděla čtvrtí svaté Anny. Znala to tady zpaměti: celých pět let sem jezdila autobusem nebo vozem jednou týdně ve stejnou hodinu, ovládaná stejnou úzkostí.


  Poprvé jí trvalo půl hodiny, než našla ordinaci. Psychoanalytik jí vysvětlil, že už žádné sezení nebude, že je příliš pozdě, než aby ji přijal, ale že přikládá placení honorářů v hotovosti vysoký léčebný účinek, a v jejím případě snad ještě větší než v jiných. Zaplatila a odešla s neurčitým pocitem uvolnění. Potom celá léta uléhala na nepohodlné kanape ušpiněné vlasy všech možných sort a pokoušela se pochopit, proč z ní fyzické ponižování, které musela v sedmi letech snášet od jiných holčiček, udělalo obézní ženu, jíž byla ještě dnes navzdory svému úsilí to změnit. Nebyla si jistá, že to ve třiadvaceti letech pochopila, ale každopádně ocenila svého terapeuta, když ji mladý Ind Ganeš, který emigroval do provensálského města Martigues, začal hladit po těle, a ona přitom nepociťovala odpor a neutekla.


  Přijmout své tělo, nebo se smířit s tím, že ho zavrhla, ošálila a umlčela svoji ženskou identitu. Začít se líčit a oblékat jako každá jiná žena, připustit, že po ní může někdo toužit. Eva zvedla obočí: o patnáct let později je její hledání stále ještě aktuální, i když se na pohled věci změnily. Pomyšlení na Ganeše a na to, co jí odkázal, bylo velmi příjemné. Odkázal jí umění dotýkat se. To byl objev. Ajúrvédská masáž, tělo jako prodloužení duše, tělo, které mluví, aniž by myslelo, ruka, která vyjadřuje a přijímá. Okamžitý kontakt bez zábran. Blízkost a vzdálenost, přiblížení se a úcta. Ganešova slova ji neopustila po celá léta, co provozovala praxi: „Nehledej splynutí, ale nalézej souvislost.“ Když se rozešli, ponechala si tu zásadu, aby si vytvořila důvěrný vztah s lidmi, které má ráda, a neztratila přitom svoji individualitu. Dotáhla ten princip tak daleko, že se dokázala povznést i nad sebe: dívat se na sebe z dálky jako na cizí bytost a najít v tom umělém odloučení mír.


  Ale už před rokem ztratila půdu pod nohama. Od té doby, kdy vstoupil do jejího života.


  Vloupal se jí tam: viděl v ní osobu, na niž se ona dívala z dálky, zamiloval si ji a zmocnil se jí dříve, než si stačila uvědomit, že jd^o ni samotnou. Násilím tak učinil konec tomu umělému rozpolcení. Vágně přesvědčena prošla zrcadlem a znovu začala snášet přítomnost dosud trpělivě oddělovaného těla, navázala styk s obalem, který odmrštila. On položil ruku na její tělo a Evino tělo a duše přerušily odluku a splynuly vjedno. To příliš prudké splynutí ji děsilo, ale byla proti němu bezmocná.


  Půl hodiny jí trvalo, než se dostala k muzeu moderního umění. Objela sochu Caesara, to byl takový rituál, který ráda prováděla, byla přesvědčená, že optimismus obsažený v jeho gestu vztyčený palec ovlivní průběh večera. Bulvár Michelet už se plnil fanoušky Olympiku Marseille, kteří obléhali stadion. Nebezpečně zrychlila jízdu až do Prada, přejela Castellane daleko vyšší než povolenou rychlostí a pustila se po autobusové lince do rue de Rome. Mraky hnané podzimním mistralem letěly po obloze a pohrávaly si se světly nad městem. Eva zmizela v jedné kolmé ulici za koncertu klaksonů a vyjela v rue Marengo.


  Zbývalo jí deset minut: na to myslela, když její vůz sjížděl k parkovišti u domu.


  Běžela k výtahům. Nervózně stiskla tlačítko. Pro poštu si zajde později.


  Zabouchla za sebou dveře bytu, hodila kabelku na stolek a letěla do ložnice. Místo aby vyšla na terasu a oddávala se snění nad cihlovými střechami svého města, zkoumala obzor pahorků, jako to dělávala každý večer za soumraku, spěšně si svlékla šaty a dvě minuty se sprchovala skoro studenou vodou.


  Zabalená do froté osušky přistoupila k nástěnnému zrcadlu. Připadalo jí, že má bledou pleť, nanesla si na tvář tlustou vrstvu mejkapu a do uší si zavěsila dvě pozlacené kreolské náušnice. Upravila si vlnité kaštanové vlasy a tužkou namalovala nad řasy širokou linku. „To jsem já a žádná jiná.“ Měla chuť připadat si hezká, chtěla se těšit z pocitu, jak její modrozelené oči krásně vyniknou s linkami a růží na tvářích.


  Ještě měla čas zadoufat, že si bude myslet totéž, když vtom ucítila vlhký polibek na rtech a ruku, která jí sundávala osušku.
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  Lionelu Vulliermovi dělalo potíže soustředit se na práci během tří předešlých sezení. To poslední ukončil předčasně s očima přibitýma na hodiny.


  Když pacient odešel, vytanula mu na mysli slova mladého komisaře. Pokud by Strelli ještě dokázal odhalit osobu pachatele, pak musí jednat rychle. Zejména jestli mu opravdu hrozí nebezpečí. Ale o jakém nebezpečí je vlastně řeč? On, Vullierme, znal dobře křehkou psychiku svého pacienta. Kdyby byl vystavený nějakému riziku, patrně by ztratil přechodnou duševní rovnováhu.


  Vtuto hodinu Strelli nejspíš opustil jednotku intenzivní péče. Psychiatr si ještě dopřál pár minut, aby zařadil chorobopisy posledních pacientů, a rozhodl se telefonovat. Před očima měl vizitku. Rukou na ní bylo připsáno číslo mobilu.


  „Komisař Flamand?“


  „Ano.“


  „Tady Vullierme. Přijeďte za mnou. Za námi. Za Laurentem Strellim a za mnou.“


  „Teď?“


  Lékař se netrpělivě pohnul.


  „Myslel jsem, že nám jde o čas.“


  „Už jedu.“


  


  „Opustil jste JIP?“


  Stéphane Mathis se zvedl. Přísný hlas doktora Vullierma ho vytrhl z práce.


  „Tady už nebyla glukóza a mně zbyla“ odpověděl ošetřovatel s náručí plnou lahviček.


  „Vy si přenášíte lahvičky a pacienti jsou tam sami?“


  „Ne. Zůstala tam žákyňka. Ví, kde mě najde.“ Vullierme neodpověděl. Jejich rozmluvy, ostatně dost omezené, měly vždycky trpkou příchuť. Vzájemná antipatie mezi nimi byla zjevná od prvních dnů. Psychiatr si hned uvědomil, že jejich povahy se nesnesou, a dokonce se stavěl proti tomu, aby tohohle tajemného a samotářského člověka přijali.


  „Má šest let praxe na psychiatrickém oddělení nemocnice“ namítala vrchní sestra. „Ostatní mají většinou dva roky.“


  „To, že vydržel šest let mezi cvoky, pro mě není žádný argument.“


  „Mluvila jsem s personalistou a vrchní sestrou na psychiatrii ve Štrasburku,“ řekla. „Za celou jeho profesní dráhu se mu nedalo nic vytknout. Navíc je vysoký a silný…“


  „No a? Chceš, aby pózoval pro kalendář Nadace?“ Vrchní sestra obrátila oči k nebi.


  „Lioneli, ty nemusíš zvedat devadesátikilového hysterika, který se rozhodne předstírat, že je mrtvý.“ Lionel nakonec ustoupil. Stéphane pracoval na třech různých odděleních, to bylo jeho přání a dokonce požadavek. Chtěl tím narušit monotónnost služby. Lékař v tom viděl jenom projev nevyzpytatelné a uhýbavé osobnosti.


  Vullierme přistoupil k nástěnnému rozvrhu a luštil jména hospitalizovaných osob.


  „Číslo 22,“ řekl ošetřovatel.


  Oba muži teď stáli proti sobě. Nevyzpytatelný, ale jasnovidný, co se ostatních týče. Dokázal dešifrovat sebemenší gesto, jakýkoli úmysl toho, s nímž mluvil.


  „Raději jsem nesvěřil Strelliho transfer žákyňce,“ řekl Stéphane. „Užili jsme si s nim už tak dost překvapení.“


  Ten komentář byl zarážející. Vulliermovi to přišlo skoro k smíchu. Ošetřovatel podával každou informaci tónem lehce podbarveným výčitkou. V tomhle případě to přinejmenším nebylo na místě.


  „Dobře jste udělal,“ odpověděl Vullierme. „Naposledy opustil nečekaně svůj pokoj to odpoledne na JIP, když jste tam sloužil vy.“


  Stéphane na lékařova slova nezareagoval a uchopil cestovní brašnu.


  „To jsou jeho věci. Doprovodím vás.“


  


  Stéphane vešel do pokoje první. Záclony byly částečně zatažené, takže tu bylo šero. Ve světle vzdálené lucerny se na zdi odrážel stín křesla.


  Ozvalo se kliknutí a bílé světlo zazářilo ze zářivkové trubice upevněné nad lůžkem. Na hlavě Laurenta Strelliho, blýskající se pod neonem, se rýsovaly všechny výstupky a jamky.


  Vullierme přistoupil k posteli. Přivřené Laurentovy oči jako by se upíraly do prázdna. Stín na lícních kostech prodlužoval obličej. Seděl na posteli, ramena měl skleslá, byl bledý, téměř splýval s pokrývkami. Stiskl knoflík a světlo zhaslo. Lékař zareagoval jako první.


  „Pane Strelli, copak to vyvádíte? Dejte mi to.“


  Strelli potřetí stiskl tlačítko, byl lhostejný, jako by to dělal automaticky, jako by ten pohyb odpovídal nějakému vnitřnímu řádu naprosto nezávislému na okolním prostředí. Zářivkové světlo znovu osvětlilo místnost.


  Vullierme poprvé zaznamenal na ošetřovatelově tváři rozpačitý výraz. Stiskl vypínač na stěně a rozsvítil


  nástropní světlo. Pak přistoupil k pacientovi a položil mu ruku na netečnou paži.


  „Pane Strelli, odpovězte mi.“


  Laurent otočil hlavu.


  „Zhasněte to světlo,“ řekl. „Světlo v téhle místnosti mi patří.“


  Vullierme zaváhal.


  „To je moje umění,“ dodal Strelli.


  Stéphane zhasl nástropní lustr. Vullierme cítil, jak mu pod rukou ochabují pacientovy svaly. Znal svého pacienta: možná to byla první známka úniku. Zakrátko by Strelli mohl zakázat komukoli vstup do svého světa. Nesmí ztrácet čas.


  Psychiatr se obrátil k ošetřovateli.


  „Nechte nás o samotě.“
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  Obešel lůžko a posadil se do křesla naproti Strellimu. Jeho oči přivykly pološeru: jasně teď rozeznával pacientovy rysy.


  „Pane Strelli, pokuste se mi vylíčit, co cítíte od chvíle, kdy jste se probudil.“


  Laurent neodpověděl, schoval se do mírné a klidné schránky svého těla jako do ulity. Vullierme chvilku trpělivě počkal, pak pokračoval:


  „Dnes odpoledne jste se setkal s jedním mladým mužem od policie. Vyprávěl jste mu, co jste viděl včera večer. Mohl byste…“


  „Ne.“


  Byl to skoro výkřik, který protrhl zdánlivý klid.


  „Dnes, zase,“ řekl.


  „Ano, dnes. Povídejte.“


  Laurent si přejel rukou po hlavě, jako by zaháněl bolest.


  „Obrazy, neustále se mi vracejí.“ „Záblesky? Podobné těm, na které jste si stěžoval po každém sezení?“


  Laurent přisvědčil.


  „Ale jiné. Můj dům. Oheň. Tváře (pauza). Tváře mé ženy a dcery.“


  Vullierme zachovával mlčení. Elán, který teď oživil jeho pacienta, byl příliš vzácný, než aby riskoval a přerušil ho. Laurent prudce odvrátil hlavu na druhou stranu, bylo to jako odmítnutí, jako tečka za větou.


  Závěrečná tečka. Položil hlavu na polštář. Psychiatr se chytil posledních slov.


  „Ano, tváře… Na co si vzpomínáte?“


  Otázka byla zbytečná. Tentokrát se umělec záměrně schoulil do sebe. Odmítnutí bylo zjevné a Vullierme nevěděl, zda se týká faktů, obrazů nebo terapeuta. Ale možná byl ještě čas.


  „Pane Strelli, potřebuju vás. Jestli přistoupíte na spolupráci, osvobodíte se od velké tíže a shodíte ze sebe část utrpení.“


  Vullierme přikročil k nočnímu stolku a uchopil ovladač. Stiskl knoflík a hlava lůžka se snížila téměř do horizontální polohy. Ve světle soumraku Laurent připomínal sochu na náhrobku. Nad ním se tyčil psychiatrův stín.


  „A teď mě pozorně poslouchejte. Bez vás, bez vašeho souhlasu, se nám to nepodaří. Chcete to zkusit?“


  Vtu chvíli se otevřely dveře a do místnosti vstoupil Erick Flamand.
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  Vullierme se zúčastnil první hypnotické seance ve svých třiadvaceti letech.


  Zapůsobilo to na něj tak, že začal pochybovat o správnosti výběru své profesionální kariéry. Deset let strávených na lékařské fakultě a perspektiva čtyř dalších let praxe, jen proto, aby si hrál na afrického guru před pacientem v transu… tohle konstatování ho dokázalo dost znechutit. Hlavní slova výkladu praktika provádějícího hypnózu se ho obzvláště dotkla: „magnetický trans“ a hlavně „sugesce“. Používání sugesce mu vždycky připadalo jako nepřirozená, pomíjivá a často neúčinná manipulace. Těžce popálenému člověku se mohlo jistě ulevit od bolesti, když mu psychiatr vsugeroval pocit chladu, ale Vullierme přikládal velmi malou účinnost tomuto postupu v psychoterapii. Jeho dojem se rychle potvrdil: u některých pacientů vypadala snaha porazit psychický odpor sugescí přinejmenším iluzorně.


  Vullierme hypnózu na celá léta zavrhl až do dne, kdy se k ní sám uchýlil. To už byl úplně vyčerpaný bojem se svou zhoubnou fóbií: sebemenší hmyz ho dokázal úplně vyvést z míry.


  Nové setkání s hypnózou, spíše vynucené než dobrovolné, bylo pro něj objevem.


  Tentokrát mu moderní hypnózu vysvětlili jako terapii vedoucí ke změně chování tím, že povzbudí důvěru a návrat k vlastní iniciativě. Lékař, který ji prováděl, mluvil o „uvolnění sevření“:


  „Musíte cítit, že se osvobozujete od všech tlaků, ať jsou vnitřní nebo vnější povahy.“


  Vullierme byl skeptický.


  „Nejsem schopný vstoupit do tohohle vědomého spánku; se mnou to nepůjde.“


  Hypnoterapeut se rozesmál.


  „Ale vždyť to děláte denně, pravidelně, a aniž o tom víte, například když se zaberete do četby knihy, která vás uchvátí, nebo do nějakého článku… Nemáte někdy pocit, že řídíte mechanicky, třeba na dálnici? Nejste sám, kdo tohle neví. Kdo z nás někdy nevyhuboval dítěti nalepenému na televizi, které neodpovídá a nechá se čtyřikrát volat k večeři… To dítě není špatně vychované, Vullierme, jenom je v hypnotickém transu stejně jako vy na dálnici nebo při čtení. Jde o normální a spontánní úkaz. Poddejte se tomu a uvolníte se ze sevření, říkám vám to znovu.“


  Potom ho uvedl do toho podivného stavu blízkého snění, čehosi mezi spánkem a bděním, během něhož byl schopný komunikovat s vnějším světem. A jako zázrakem odhodil sebekontrolu a odpoutal se od okolní reality. Osvobodil se od jařma a znovu si uspořádal svůj psychický stav. A zbavil se své fóbie.


  Vtomto období se Vullierme začal zajímat o spánek. To téma ho natolik nadchlo, že se nakonec rozhodl zasvětit spánku svoji kariéru. Je-li hypnóza „spánkem při vědomí“, pak je podle něj potřeba zkoumat spánek samotný. Spánek je fází nepřístupnou vědomí, to jistě, ale určitě více spjatou s psychickým uvolněním: nepřítomnost okolních vlivů, odstranění psychických překážek, to byl pro psychoterapii příslib.


  S pomocí hypnózy odblokovat psychický odpor a uvolnit duševní zábrany: toho chtěl dosáhnout v případě Strelliho paměti, věřil, že se mu podaří ji odbloko


  vat. Pokud je zapomnění formou obrany, odporu k prožitému traumatu, pak by právě hypnóza mohla pomoci zvednout závoj. Ještě zbývalo přesvědčit ho. Moderní hypnóza může fungovat pouze s uvědomělým souhlasem pacienta: jedině když Strelli dobrovolně předá otěže psychoterapeutovi, může se osvobodit od svých zábran a bloků.


  „Pane Strelli, slyšíte mě, že?“


  „Ano.“


  Odpověď byla podivně upřímná. Erick stojící nehybně v rohu místnosti ho pozoroval.


  „Než budeme pokračovat,“ navázal psychiatr, „chtěl bych, abyste vyjádřil svá přání, řekl mi, co od tohoto sezení očekáváte.“


  „Chci…“


  „Máte dost času. Nikdo na vás netlačí.“


  „Chci zase vidět svoji ženu a dceru,“ pravil Laurent rozvážně.


  „Soustřeďte se. Jste na místě, které znáte. Můžete svobodně mluvit, zamyslet se a rozhodnout se, co budete hledat. Uvolněte se. Řekněte mi, co vidíte a co cítíte.“


  „Váš hlas je jiný,“ odpověděl umělec. „Cas pomalu utíká. Mé tělo je velmi velké a je mi zima.“


  „Dobře. Cítíte se volný?“


  Laurent zaváhal.


  „Ano.“


  Vullierme se odmlčel. On sám musel vynaložit značné úsilí, aby ovládl svůj hlas a rytmus otázek. Závisela na tom Strelliho pohoda.


  „Můžete mi povědět, co se stalo předešlé noci, pane Strelli?“


  Erick se přiblížil. Už nepoznával toho introvertního muže, jehož před pár hodinami vyslýchal: proměna byla šokující. Nedopatřením zavadil paží o židli. Zadržel dech. Vullierme se na něj káravě podíval. Laurent jako by hluk vůbec nezaslechl.


  „Odešel jsem z nemocnice. Běžel jsem ke svému domu za ženou a dcerou (odmlka). Dům hořel.“


  „Už vám nic nehrozí,“ upřesnil Vullierme. „Pokračujte.“


  „Dům hořel. A… a…“


  Strelli se roztřásl. Dech se mu zrychlil.


  „Zůstaňte klidný. Řekněte mi, co jste viděl.“


  „Toho, kdo je zabil.“


  „Vidíte ho i teď? Vidíte jeho tvář? Kdo je to, pane Strelli?“


  „Ne! Ne!“


  „Jestli tvář toho muže nevidíte, soustřeďte se a počkejte, až se znovu objeví. Dopřejte mu čas, aby se vrátil. Nestavte přehradu mezi něj a sebe.“


  Strelliho tělo ležící na posteli bylo křečovitě strnulé, jako vytesané ze dřeva. Erick hledal očima lékařův pohled. Četl v něm nejistotu.


  Vtu chvíli se otevřely dveře.


  „Doktore Vullierme…“


  Psychiatr zvedl ruku, aby si vyžádal ticho.


  „Doktore,“ naléhal Stéphane, „na pokoji 12 máme záchvat. Musíte tam okamžitě jít.“


  Lékař ho probodl pohledem. Stéphane se ani nepohnul.


  Vullierme otočil hlavu a povzdechl. Mezitím se Laurent Strelli vztyčil. Teď seděl s otevřenýma očima a unikal jinam. Hypnóza a naděje s ní spojené byly už stejně daleko jako jeho pohled.


  Vullierme doprovodil Ericka až ke vchodu do oddělení.


  „Stejně byl Strelli v odmítavé pozici. To bylo fyzicky zjevné. Možná jde o příliš silný vnitřní odpor. Je mi to líto: chtěl jsem vám pomoct. A jemu také. Kvůli Stefanii.“


  Erick se naposledy podíval k pokoji 22.


  „Půjdu si s ním ještě jednou promluvit. Mám dojem, že mi důvěřuje. Třeba v něm hypnóza přece jen něco odblokovala.“


  „Pochybuju. To nemá co dělat s vámi, i když jste možná navázali kontakt. Strellimu totiž krůtě chybí důvěra v sebe, ta by mu umožnila osvobodit vzpomínky z psychického vězení.“


  Vullierme se shrbil, jako by se u něj zklamání z neúspěšného pokusu projevilo únavou.


  „To já jsem ho do toho bodu mohl dovést, ale postavil se proti. Je to nezdar, komisaři. Udělal jsem, co jsem mohl, a teď nevidím jinou možnost než trpělivě pokračovat v psychoterapii.“


  „Ne, ve hře je ještě jedna karta,“ na to Erick. „A tu mám v ruce já.“
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  Octl se na ní. Skoro okamžitě. Neměl rád předehry, pochopila to a akceptovala. Chtěl ji drtit svou vahou. Stejně jako drtil její život, její rozhodnutí: sex to měl jenom umocnit.


  Karim se zvedl na předloktí, aby ji mohl uchopit za ňadra a hníst je, zatímco se v ní pohyboval. Ukryl tvář v záhybech jejího krku. Jeho namáhavé oddechování rezonovalo v Evině uchu. Obrátila hlavu. Při každém pohybu cítila, jak se její tělo chvěje. Zavřela oči a spojila ruce na milencově šíji. Chtěla sténat, aby to šlo rychleji, věděla totiž, že její sténání ho vzrušuje. Sténat také proto, aby si myslel, že se jí milování s ním líbí, aby přesvědčila sama sebe, že Karimovo hranaté a její obézní tělo jsou pro sebe stvořena. Ve skutečnosti měla jenom chuť křičet, aby už to skončilo. Místo toho mlčela. Karimovy pohyby teď byly rychlejší, kratší. Drtil jí ňadra, štípal ji do bradavek, kousal je. Bolelo ji to, ale věděla, že bude brzy konec. Když se vzepjal, pozorovala ho: otevřená ústa, pohled upřený do neurčita, řídký porost na nepříliš svalnatém těle. Těžce na ni dopadl.


  Usmála se, neviděl to. Vyčítala si, že je ráda, že její kalvárie skončila. Kalvárie… Přinejmenším dřina. Netrpěla tím, ale obešla by se bez toho. On ne. A pak, byla to i její vina, jednou jí to řekl: kdyby nebyla tak trochu frigidní, kdyby do toho dávala víc srdce a nadšení, mohli si oba přijít na své. Pro ni to bylo jasné. Průhledné.


  Pohlédl na ni.


  „Líbilo se ti to? Ani mi neříkáš, jestli se ti to líbí.“


  Projela mu rukou krátké vlasy: potil se. On se aspoň snažil.


  „Samozřejmě že se mi to líbilo.“


  Vstal a vyšel z ložnice. Slyšela téct vodu do umyvadla. Potom škrtnutí zapalovače. Přitáhla si přehoz a zabalila se, aby mohla jít do koupelny.


  Rychle se umyla, učesala a navlékla si šaty, trochu příliš lehké na tuto roční dobu, které se jí lepily k bokům. Zvedla hlavu a šla za ním.


  Byl ještě nahý, ležel na kanapi. Popel z jeho cigarety padal na dlaždice.


  Na stole u okna bylo prostřeno. Zapálila svíčky, neřekl ani slovo. Zamířila do kuchyně, nespěchala, tušila v zádech jeho pohled.


  Vpantoflíčkách na jehlách ji bolely nohy. Nedbala na bolest a vytáhla z lednice saláty, které předem připravila. Rozdělila na talíře plátky studeného masa, nechala ohřát zeleninu po orientálním způsobu; měla hrůzu z kořeněných jídel, do puntíku se držela alžírského receptu. Zavřela mikrovlnku a ušklíbla se.


  Karim byl pořád v obýváku. Rozhodla se položit otázku, která ji pálila na rtech:


  „Uvidíme se o víkendu?“


  Použila ten nejležérnější tón, jakého byla schopna. Mamě čekala na odpověď, a tak šla místo toho do komory pro víno. Byl praktikující muslim, ale když byl s ní o samotě, pil víno.


  Nikdy doma v rodině. Nikdy se svou ženou a dětmi.


  Právě vytahovala zátku z lahve, když se ve dveřích objevil Karim. Byl oblečený, kabát držel v ruce.


  „Musím jít.“


  Usmála se a odložila láhev.


  „Co se dá dělat,“ řekla a pokrčila rameny. „Dám si přesto sklenku vína, jestli ti to nebude připadat nepatřičné.“


  Přistoupil k ní, aby ji políbil, právě nesla ke rtům sklenku.


  „Evo, nezačínej zase.“


  Pronesl ta slova unaveně. Měl pravdu, proč zase začínat? Adekvátní otázka by zněla: proč pokračovat? Byl to muž připoutaný k hodnotám, muž, který se rád miloval s kyprou ženou, popíjel s ní víno, ale potom se vždycky vracel ke své ženě, ke své skutečné ženě a dětem. Nikdy je neopustí. Prostý princip, jehož definitivní podoba vyčuhovala z toho jeho: „Evo, nezačínej zase.“


  Obrátila se k oknu: až bude za chvíli mýt nádobí, uvidí světla Starého přístavu. Tahle perspektiva ji uklidnila, když za sebou zaslechla zaklapnutí dveří.


  


  Stála před zrcadlem a spustila šaty na zem. Pár vteřin se nepohnula, zavřela dveře skříně se svým odrazem. Natáhla se a nepřikryla se. Chvěla se po celém těle, ale nevěnovala tomu pozornost.


  Zazvonil telefon. Pomyslela na Karima a obrátila hlavu: číslo na displeji vedle ní začínalo 01. Pařížské číslo.


  Telefon vyzváněl do prázdna.


  Zaměřila se očima najeden bod na obloze, daleko od telefonu, od hlučného čtvrtečního večera v Marseille a od zbytku světa.
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  Erick se probudil zpocený. Chvilku mu trvalo, než si uvědomil, že je ve své ložnici, že leží napůl odkopaný v posteli. Vybavily se mu obrazy: nemocniční lůžko, Vullierme v plášti pronášející jakási neslyšná slova, jeho vlastní tvář na polštáři. Psychiatr se snažil odhalit příčinu jeho nespavosti během hypnotické seance. Erick se posadil a sám sobě se vysmál: ještě včera se zaklínal, že nikdy nemá sny… Vzpomněl si na slova Francoise Meerové. Erekce, která mu vzdouvala spodky, mu potvrdila, že se probudil v páté fázi spánkového cyklu; uprostřed snu, uprostřed paradoxního spánku. To byl důvod, proč si svůj sen pamatoval.


  Vstal. Venku byla mlha, která ještě zahušťovala tmu, ulpívala jako slupka na stromech, nehybných autech, pouličních svítilnách. Pocítil potřebu otevřít dveře ložnice svých rodičů. Prošel do otcovy pracovny a dlouho si prohlížel knihovnu, než si vybral jednu knihu.


  David Leavitt napsal Ztracený jazyk jeřábů v roce 1986. Tehdy se homosexualita zredukovala na riskantní sexuální praktiky, o homosexuálech se mluvilo jako o druhu na vymření, zdecimovaném virem HIV. Erick se ponořil do střízlivé a drásavé četby o synovi a otci a jejich zrcadlovém životě, o synovi homosexuálovi, který se obává, co se stane, až se rodiče zamyslí nad jeho životem, a o otci, jenž se obírá svým životem, složeným z popírání sebe sama, odmítání a frustrací. Po dlouhé chvíli odložil knihu a myslel na vlastní rodiče. Nikdy nepoložili žádnou otázku jedinému synovi, který ještě ve třiadvaceti letech s vysokoškolským diplomem v kapse žil s nimi a o jehož citovém životě nic nevěděli. Byl by on sám tak prudémí, že by skrýval svoji orientaci? Doufal by, že se o tom ví a mlčí se? Nevyhledával sice ženskou společnost, ale také před ní neprchal. Spal s dívkami, ale žádnou nemiloval. Nikdy nepocítil potřebu sdílení, důvěrnosti. Vlastně mu žádné citové pouto nepřipadalo nutné. Jeho rodiče měli pouze jednu jasně formulovanou touhu: poznat slasti prarodičů. Teď byli mrtví a Erick nebyl schopen říct, zda byli aspoň šťastnými rodiči.


  Když dočetl, bylo skoro sedm ráno. Světelná kontrolka na záznamníku přitáhla jeho pozornost: byl to Lauřin vzkaz ze včerejšího večera. Bez zlomyslnosti mu nechala adresu japonské restaurace, aby ji vyzkoušel, buď s ní, nebo bez ní. Usmál se a představil si sám sebe vedle ní ve své velké posteli pro jednoho, jak hladí její tmavou kůži, a hned tu představu zahnal, jako se zasmějeme žertu. Podíval se do záznamníku svého mobilu. Žádná pdpověd na jeho opakovaná pozdně večerní volání. No nic, kvůli tomu nezmění program dne. Marina tak dlouho a tak naléhavě dorážela na vojáky, až bylo její úsilí korunováno úspěchem: získala pro něj jedno místo na dopoledne ve vojenském letadle, které odlétalo z Bourget v 10.30. V Marignane na něj bude čekat helikoptéra.


  Aspoň bude mít dost času pokusit se ještě naposledy o „tradiční“ vpád do zmateného světa pana Strelliho. Jestli se mu to nepovede, pak už bude zbývat poslední šance, ta marseilleská. A tam už si nikdo nebude moci dovolit chybu.
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  Erick za sebou zavřel dveře. Vstoupil do pokoje 22, ani nepočkal na vyzvání, ostatně by se ho stejně nedočkal.


  Laurent Strelli seděl. Křeslo bylo otočené k oknu, kde se nabízel pohled na park. V ranním světle se odrážel Strelliho profil lehce orlí nos, výrazná brada. Erick k němu přistoupil. Strelli se s trhnutím probral a odvrátil pohled.


  „Je brzy, promiňte.“


  Připadalo mu, že zachytil úsměv, a považoval to za vyzvání.


  „Vzpomínáte si na mě? Jsem Erick Flamand.“


  „Ano. Jste policista.“


  Erick si sedl na kraj postele. Venku chránil jemný závoj oblohu, ptáci se nebáli psychiatrických klinik. Erick miloval bledá jitra, vyhaslou vegetaci, zimu za oknem. Vypadalo to, že Strelli přemítá.


  „Rád bych vám položil pár otázek.“


  Laurent otočil hlavu, jako by hledal neviditelný bod v druhém konci místnosti.


  „Ještě?“


  „Ano, ještě. Možná se vám po té hypnotické seanci z dnešní noci vrátily útržky paměti.“


  Ruce na opěrkách ztuhly. Strelli se uzavřel, jako když se složí látka.


  „Řekl jsem všechno.“


  „Snažte se. Je to nutné. Musíte mi říct, jestli jste si na něco vzpomněl.“


  Laurent zvedl hlavu.


  „Chtěl bych se vrátit.“


  „Kam?“


  Jeho pohled těkal po několika kouscích nábytku v pokoji, než se zastavil na policistovi. V tom pohledu bylo cosi dětského. Strelli se podobal ztracenému klukovi, který hledá v davu rodiče. Byla tohle role, kterou musela zastávat Stefania Strelliová? Provdala se vědomě za chlapečka, co zabloudil? Pozoroval Laurenta: z jeho tváře teď vyzařovala agresivita. Stefania Strelliová možná vůbec nevěděla, koho si vzala.


  „Chci se vrátit domů. Villa de la Renaissance, 19. obvod“ pronesl mechanicky, skoro stranou.


  Erickovi trvalo pár vteřin, než si uvědomil nesouvislost odpovědi.


  „Váš dům byl zničen při požáru, nemůžete se tam vrátit, aspoň ne teď.“


  Strelli asi očekával jinou odpověď, tvářil se nevěřícně. Erick se zvedl.


  „Pane Strelli, před osmačtyřiceti hodinami váš dům shořel. A právě tam vás také našli,“ dodal podrážděně.


  Laurent upřel pohled k nohám postele a přejel si rukou po hlavě, byl to nutkavý pohyb. Erick cítil, jak ho opouští trpělivost, ještě naposledy se ovládl a řekl klidně:


  „Vyprávěl jste mi, co se stalo. Odešel jste z Nadace a běžel až k vám domů.“


  Pacient mlčel, jako by mu policista vylíčil historku, kterou slyší poprvé. Erick naléhal, záměrně agresivně.


  „Vaše žena i dcera zemřely. A vy jste viděl tvář jejich vraha. To jste mi včera řekl.“


  Strelli se chytil rukama za hlavu.


  „Ano. Viděl jsem ho.“


  „A nevzpomínáte si na ten požár?“


  Umělec zoufale zavrtěl hlavou.


  „Ne.“


  „Vy si ze mě děláte srandu, sakra!“


  Dveře se rozlétly.


  „To stačí.“


  Erick se vzpamatoval. Vullierme se přiblížil k pacientovi schoulenému v křesle.


  „Pojďme ke mně do kanceláře“
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  „Ten chlap si z nás normálně utahuje.“


  „Je nemocný.“


  Vulliermova odpověď zněla jako verdikt bez odvolání. Erick vzplanul.


  „Popisuje smrt svého dítěte, přičemž u toho nebyl, ale nevzpomíná si už na požár. Jaká je vaše diagnóza, doktore? Komediant, manipulátor, cvok?“


  „Ani jedno. Psychický šok s mechanismem obrany. Uklidněte se.“


  „A to mám brát jako normální, že se probudí jen tak, uprostřed noci, jako prorok, který uhodne smrt svých blízkých?“


  Psychiatr ho pozoroval jako lékař pacienta. Jeho uvážlivá slova působila jako proud ledové vody.


  „Není to poprvé, kdy ho vyrvalo ze spánku zmizení vlastní rodiny. Úzkost ze smrti je součástí jeho osobnosti, proti tomu nic nezmůžete. Ale tentokrát zlá noční můra splynula, s realitou. Vaším úkolem je objasnit tu realitu, a ne zpochybňovat psychiatrický profil Laurenta Strelliho.“


  „Medicína je možná věda s proměnlivou geometrií, ale moje vyšetřování nikoli. Já jenom pozoruju, že se prohlášení mého údajného svědka mění den ode dne. Máte-li pro mne nějaké vysvětlení z vašeho oboru, jsem připraven si ho vyslechnout.“


  Podrážděný Vullierme si chvilku pohrával s perem.


  „Proč by lhal? Není přece vinen vraždou, sám jste mi včera předložil důkaz.“


  „Nevím,“ připustil Erick. „Může být vrahovým komplicem, i když sám vraždu nespáchal. Pro tuto chvíli jsem pořád ochoten považovat ho za obyčejného svědka. To je také důvod, proč od vás nechci, abyste ho diagnostikoval jako lháře, jen bych rád věděl, jestli je to důvěryhodný svědek. To je všechno.“


  „Nikdo není méně důvěryhodný než dezorientovaný člověk. Udivuje vás to?“


  Nebyla zrovna správná doba pro krásné formulky. Erick chtěl poznamenat něco v tom smyslu, ale lékař mu nedopřál čas.


  „I lidé s nejodolnější psychikou jsou otřeseni a zničeni, když jim přirozeným způsobem odejde někdo blízký. A vy byste chtěl od těžkého neurotika, introverta ovládaného nejmorbidnějšími úzkostmi, který našel svoji rodinu zavražděnou a upálenou, aby vám o tom do detailu vyprávěl? Máte štěstí: zjevně jste se nikdy kromě svého povolání nesetkal se smrtí.“


  Erick neodpověděl. S tímhle lékařem se nehodlal dělit o nic jiného než o poznatky důležité pro vyšetřování.


  „Smutek a rezignace mají tolik podob a reakcí, kolik je osobností,“ uzavřel Vullierme. „A ty reakce jsou podivnější v případě, kdy jde o narušenou osobnost.“


  Erick se naklonil nad stůl.


  „Jsem připraven všemu věřit a na všechno přistoupit. Ale stejně bych potřeboval vědět, jestli se můžu spolehnout na vzpomínky, které ze dne na den zmizí.“


  „Určitě chcete mluvit o částečných ztrátách paměti. Blahopřeju vám, to je přesně diagnóza, kterou můžeme stanovit.“


  Erick poznal hlas Frangoise Meerové, která právě vstoupila do místnosti.


  Usmála se a podala mu ruku.


  „Dnes ráno jsme se minuli,“ řekla: „právě jste odcházel ze Strelliho pkoje, když jsem tam na kolegovu žádost zrovna mířila.“


  Usadila se v křesle a nespouštěla z policisty oči.


  „Připsal jsem nezdar hypnózy pacientově nízké hypnabilitě,“ upřesnil Vullierme. „A až potom jsem si uvědomil, že trpí skutečnou poruchou paměti. Chtěl jsem mít jasno.“


  „Já jsem rovněž testovala pacientovu paměť,“ navázala lékařka. „A byla jsem z toho trochu na rozpacích, to přiznávám…“


  Erick si sedl proti ní a pozorně naslouchal.


  „To je všechno?“


  „Vaše netrpělivost se mi líbila už včera,“ podotkla laskavě. „Zvědavost je určitě ve vašem povolání velká výhoda.“


  Obrátila se ke kolegovi.


  „Laurent Strelli zjevně trpí mnézickými obtížemi, ale podivně, jeho ztráta paměti není organizovaná.“


  „Paní Meerová, já nejsem lékař,“ poznamenal Erick.


  Vzpamatovala se.


  „Existují jasně definované typy amnézie, komisaři. Některé se týkají událostí dávných, jiné událostí nedávných. Někteří pacienti omezí svoji amnézii na přesně vymezený subjekt a vymažou z paměti všechno, co se k němu vztahuje. A konečně jisté amnézie se týkají všeho, co se stalo před určitou událostí: to je amnézie retrográdní; jejím opakem je amnézie anterográdní, která se vztahuje na všechno, co se stane po nehodě. Ta způsobuje řadu komických a občas i strašně nepříjemných situací: pacient zapomíná na totožnost svého lékaře a zdraví ho při každé schůzce, jako by šlo o jejich první setkání. Život se tak stává permanentním řešením problémů, závisí vlastně na zápiscích v bloku a neustálých otázkách.“


  „Frangoise, už jsem komisaři vysvětlil, jakou paseku může trauma způsobit i jaké mechanismy obrany si může jedinec vytvořit.“


  „Strelli netrpí anterográdní amnézií: dokonale mě poznal.“


  „Situace pana Strelliho je určitě zvláštní,“ řekla psychiatrička. „Jeho potíže s pamětí nespadají do žádné škatulky, neřídí se žádnými pravidly. Jeho amnézie se může týkat věcí a událostí starých i velmi nedávných, jakéhokoli tématu. Právě proto říkám té jeho ztrátě paměti částečná, nebo také děrovaná, pane Flamande: vzpomínky mizí náhodně.“


  „Mizí, nebo se skrývají,“ upřesnil její kolega.


  „Mate mě, že nemá pouze potíže s pamětí,“ navázala Frangoise Meerová. „Trpí také poruchou soustředění.


  Jeho výpadky jsou časté a podivné… Zkomplikovaly průběh testů.“


  Lékařčina řeč zněla stejně tajemnými tóny jako předešlého dne. Erick chvilku zapomněl na Vullierma.


  „Jaké vysvětlení máte pro ty ztráty paměti?“


  „V tuto chvíli žádné. Šok v nich samozřejmě hraje roli, ale neobjasňuje všechno.“


  Erick se zvedl a chvíli přecházel po místnosti sem tam. Mlčení obou lékařů ho povzbudilo, aby také jednou uvažoval podle jiné logiky, než byla ta jejich vědecká.


  „Doktore Vullierme, nemůže být Strelli od přijetí sem pod vlivem nějaké látky?“


  „Myslíte drogy? Tady?“


  „Nebo nějakého léku, co já vím.“


  „Ne. Včera dostal půl ampule tranxenu, ale to mu určitě nemohlo způsobit takovou zmatenost.“


  „Nebo nějakého zvláštního vyšetření, nějakého šoku, infuze? Něco mi tu uniká,“ řekl Erick. „Nesmíme nic zanedbat.“


  Vullierme zvedl sluchátko.


  „Jestli mu někdo z nás dnes v noci něco předepsal, určitě to bude zanesené v pacientově chorobopisu a v pokynech pro ošetřovatele. Určitě by mi o tom řekli, ale přesto to můžu ověřit.“


  Hlas Frangoise Meerové byl jasnější, přesvědčenější.


  „Mezi včerejškem a dneškem skutečně k něčemu došlo, na což jste vůbec nepomyslel, pane Flamande.“


  Erick a Vullierme na ni mlčky zírali. Vullierme zavěsil.


  „Přesto,“ pokračovala“ je to něco naprosto zásadního a měli jsme si uvědomit, jaké to bude mít následky.“


  Vydržela pohled obou mužů. Erick měl pocit, že je neklidná, a její neklid byl nakažlivý.


  „On spal. Laurent Strelli spal celou noc mezi dvěma výslechy, jimž jste ho podrobil, komisaři.“
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  Vtaxíku, který ho vezl na letiště, si Erick vybavil poslední slova Frangoise Meerové i svůj postoj k nim. To, co jí připadalo jako leitmotiv, v něm probudilo prudkou reakci.


  „To budete stále nacházet – spojitost mezi spánkem a vším, co se může stát v životě vašich pacientů?“


  „Připisuji vaši nevěřícnost vašemu mladému věku,“ řekla. „Přesto se ve svém povolání často uchylujete k vědeckým faktům. To, co jste viděl a slyšel v posledních čtyřiadvaceti hodinách, vás nepřesvědčilo, co?“


  „Také žiju občas jinde než na policii, a došlo mi, že medicína se dokáže někdy zaměřit najeden prvek a svést na něj všechno. Tady jsem pochopil, že na prvním místě je spánek. Každý si ohřívá vlastní polívčičku.“


  „Nebuďte tak zaťatý,“ namítl Vullierme. „Chtěl jste stopu, jednu vám nabízíme. Nikdo vás nenutí, abyste se po ní vydal.“


  Frangoise Meerová uklidnila napětí.


  „Požádala jsem, aby okamžitě pořídili polysomnografický záznam. Laurent Strelli se probírá z kómatu, je vyčerpaný, nebude mít problém s usnutím. Nabízím vám, abyste se zúčastnil. Jeden cyklus by měl stačit, abychom odhalili eventuální anomálii a potvrdili moji hypotézu.“


  „Nebo ji vyvrátili.“


  Vullierme odpověděl místo své kolegyně.


  „Co děláte po nocích, Flamande, že tak umíněně odmítáte věřit v moc spánku?“


  Erick se zvedl a otevřel dveře.


  „Jen zůstaňte, komisaři,“ řekla. „Vyšetření bude rozhodující, důvěřujte mi. Dozvíte se něco, čeho se můžete chytit.“


  „Čekají mě, měl bych být zpátky za čtyři hodiny,“ odvětil policista. „Raději si rozdělme úlohy podle svých kompetencí, co říkáte. A sejdeme se tady, abychom si porovnali výsledky. Pohlídejte mi zatím Strelliho.“


  Mladík se obrátil k Vulliermovi.


  „O mé noci se nestarejte, radši dávejte pozor na jeho dny.“


  


  Vyšel z Nadace příliš pozdě, řidič dělal všechno možné, aby se dostal ze zácpy. Prokličkoval na vnější okruh a zpomalil až na kraji letiště. Placka policisty jim otevřela cestu až ke startovací dráze, kde se Erick na poslední chvíli nacpal do vojenského letadla, jehož motory už se rozbíhaly.


  O hodinu a půl později vystupoval na přistávací dráze vysmýčené mistralem. Obloha měla tu zářivě modrou barvu, která nebývá v Paříži ani uprostřed léta. Červené pahorky, vegetace, lavina vůní, to všechno plně uspokojovalo smysly. Na chvilku se omámené zastavil. Marseille může klidně i nadále vzbuzovat výsměch a výtky: má v sobě vyzývavou, do očí bijící zářivou krásu, která nestojí žádné úsilí, nabízí ji sama příroda a nic za to nechce. Také je svobodná a ta svoboda vás opájí od prvního kroku.


  „Helikoptéra čeká, komisaři.“


  Erick se s lítostí odtrhl od toho divadla; líp teď chápal, co se rozumí okouzlením nějakým místem a jeho magií. Podíval se na hodiny: měl tak akorát čas, aby přeletěl město a dorazil k cíli své cesty. Nic si nepřipravil, tedy kromě toho setkání. Podle toho, co si pamatoval, by měla spontánnost promluvit v jeho prospěch více než pečlivě připravený proslov. Co se dá dělat. Stejně už je na politiku moc pozdě.


  


  Věznice Les Baumettes se podobala představě o nápravném zařízení, když člověk nikdy žádné neviděl. Betonová ohrada, strážní věže, obrovská kovová brána.


  Za ní peklo.


  Všechno jako by tu bylo zhasnuté, nebe bez barvy, obličeje potemnělé. Nechali ho projít prvním nádvořím do administrativní budovy, kde mu vyřídili formality a také tam odevzdal zbraň. Potom přešel druhé nádvoří až k dlouhému bloku, staršímu než ty ostatní. Erick zvedl oči: zamřížovaná okna na prašivé fasádě připomínala ústí stoky, kde mizely nepřítomné pohledy a špinavá voda společnosti.


  Šel za bachařem labyrintem chodeb až k zamčeným mřížím. Muž zalovil ve svazku klíčů a našel ten správný. Erick se zastavil na prahu. Před ním se zvedalo šest poschodí spojovacích chodeb, na nichž byly vchody do desítek cel.


  „Ordinace je na konci.“


  Erick konečně vykročil. První předměty začaly mlátit do mříží. Hluk se šířil od cely k cele, od poschodí k poschodí, jako vlna, která narůstá a zaplavuje palubu lodi. Policista kontroloval svůj krok: nepřipadalo v úvahu, že by zrychlil. Dotíraly na něj hlasy.


  „Pocem, ty hezounku, v tom novým kvádru.“


  „Hele, jak já miluju blonďáky! Eště navíc má papuli jak kurva. Pojď mi ho vyhulit, buziku!“


  Na rameni mu přistál plivanec. A to měl za sebou teprve polovinu dlážděné chodby. Nevzrušeně vytáhl kapesník a osušil látku. Přitom se mu na chviličku rozevřelo sako což stačilo, aby se objevil kožený pás na pistoli.


  „Kurva, to je fízl! Je to fízl, chlapi!“


  Řev se rozšířil jako oheň. Za pár vteřin na mladíka pršely všechny možné předměty: lžíce, krabice, odpadky. Ze všech pater lítalo všechno, co cela dokáže vyplivnout a bez čeho se vězeň může obejít. Dozorci běhali spojovacími chodbami a bušili obušky do mříží a paží. Bachař, co Ericka doprovázel, ho teď energicky postrkoval kupředu.


  „Pospěšte si.“


  Erick zrychlil krok a zastavil se až v zadní místnosti. Dveře se zá ním zavřely a hluk se změnil na temné hučení. Cítil, jak srdce zpomaluje frekvenci.


  Na druhém konci dlouhé místnosti stála zády k němu, skloněná nad stolem. Spíše než postavu poznal její typický postoj s rukou v bok, sponu přidržující neposlušné vlasy a křiklavé legíny.


  Eva se obrátila.


  „Erick Flamand, je to tak?“


  Zapomněl na její provensálský přízvuk. Z jejího hlasu si vybavoval jenom vřelost a bujarost a také jistotu člověka zvyklého mluvit na veřejnosti. Oplatil jí úsměv a podal ruku.


  „Budu upřímná: vůbec si na tebe nepamatuju! Ale tykáme si, ne?“
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  Eva vsunula minci do automatu. Erick se rozhlédl kolem. Světlo sem dopadalo ze svítilen zapuštěných do zdi pět metrů vysoko. Chodba vypadala jako koridor smrti v amerických filmech.


  „Chceš barevnou vodu na způsob kafe, nebo barevnou vodu na způsob čaje?“


  „Nic, díky.“


  Kelímek dopadl. Eva se rozmrzele rozhlédla kolem sebe.


  „Stydím se. Takhle by člověk neměl přijímat bývalé studenty. Mohli jsme radši jít jinam, na Pointe Rouge nebo na Escale, k moři. To je lepší než Seina. Co si o mně pomyslí na prefektuře?“


  „Nic horšího, než si myslí teď,“ opáčil.


  „To byla fakt pěkná dřina, učit pětadvacet kluků jako ty celý týden a ještě pod tou vaší vylouhovanou oblohou.“


  „Aspoň jeden na tebe nezapomněl.“


  Zasmála se.


  „To je pravda. Jsem si jistá, že jsi jediný. Už mi nikdy nezavolali.“


  Erick zmlkl. Nic si sice dopředu nepřipravil, ale také nepředpokládal, že bude mít trému. Vypudil ji ze svého života v jinošském věku, kdy nadělá nejvíc škody, policejní kariéru začal, až když měl souboj s trémou už dávno vybojovaný. Jenom ženy ho ještě dokázaly vyvést z míry.


  Neviděl Evu celé čtyři roky. Mladí adepti policie samozřejmě považovali terapii dotykem, když ji ještě navíc vyučovala žena, za něco jako thajskou masáž. Eva se přesto dokázala prosadit s jistotou žen, které se smíří se svým zjevem a chovají se suverénně i v nepřátelském prostředí. Samozřejmě že v klidu, který stavěla na odiv, bylo něco nepřirozeného. Ale obdivoval její sílu více než co jiného: to, že byla schopná vytvořit si způsob chování, vystavět si osobnost tak, že přesvědčila ostatní a sama sobě dokázala věřit. Nebyl si jistý, jestli on dokáže totéž.


  „Neprovozuješ praxi jen tady, vid?“


  „Jsem tu každé ráno,“ řekla. „Odpoledne pracuju v centru funkční rehabilitace. Dopravní nehody, skoky z okna a podobné lahůdky.“


  „To může být pěkně náročné, umím si to představit.“


  „Na začátku jo. Po měsíci váháš mezi provazem a plynem. Potom…“


  Ukázala bradou směrem k celám.


  „S nimi jsem totálně imunní proti nenávisti a depresi.“


  Vzpomněla si na probdělou osamělou noc, z níž jí ještě teď bylo úzko. Strávila ji mezi postelí a kanapem střídavě s knížkou a časopisem, přičemž počítala hodiny. Teď byla ještě unavenější, než když vstávala. Vzpamatovala se.


  „Ty jsi ve formě, co? Sice odmítám připustit, že by Paříž mohla někomu svědčit, ale vypadáš fakt dobře, přímo kypíš zdravím. Řekla bych, že je ti patnáct, kamaráde! První lyceista, z kterého udělali komisaře.“


  „Kdyby to tak bylo, nezapomněla bys na mě.“


  „Ale jo. Chlapi na mě nepůsobí předčasnou vyspělostí.“


  Odhodila pohárek nedotčený.


  „A teď, když jsme si zavzpomínali, řekneš mi, proč jsi opustil hlavní město i s rizikem, že zmeškáš dnešní zápas Paříž Saint-Germain a místo toho se zavřeš se mnou v téhle strašlivé věznici?“


  „Protože nemám rád fotbal.“


  „Poslouchám.“


  Evina fyziognomie se pronikavě změnila. Teď už nebyla pozorná, ale přísná. Její tvář ztratila obvyklou ležémost. Zapomněl na její příliš rudé rty, klinkající cetky, až moc krátkou sukni, dokonce i na holínky nad kolena. Poslouchala ho. Zaváhal.


  „Jsem tu, protože upřímně věřím v účinnost terapie dotykem.“


  „To už jsi řekl.“


  Nežertovala. Nepochybovala o jeho upřímnosti a vyzývala ho, aby to konečně vysypal, aby dokázal stejně jako ona skočit rovnýma nohama do nepříjemné situace. To byla celá ona. Určitě mu pomůže, bylo v ní něco, co ho v té naději utvrzovalo.


  „Dvojnásobná vražda. Nemůžu se hnout z místa.“


  „Vyšetřování přešlapuje? Proč?“


  „Ta slepá ulička je věda, medicína. Psychologie.“


  „To je smůla. Tam nevíš, kam šlápnout, vždycky je to vedle.“


  Mrkla na hodinky.


  „Tady zásadně nezůstávám přesčas. V kolik odjíždíš?“


  „Odlet je ve 15:25.“


  „V tom případě se stihneme spolu naobědvat.“
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  „Zrekapituluju to: chlápek třicet šest let, umělec, vykolejený, podstupující psychoterapii, osmačtyřicet hodin vdovec. Další oběť?“


  „Jeho dcera.“


  „Ach bože! Myslím, že se z toho hned tak nevybabrá.“


  Erick bloudil pohledem po moři. Řekla mu, že ho vezme na krásné místo, a slib dodržela. Vyjeli z Marseille na jih, podél pobřeží dorazili do Callelongue, kde ve vesnici končila silnice a ustoupila přírodě. Terasa restaurace se tyčila nad rozbouřenými vodami. Vlny se převalovaly přes rozervané pobřeží a zanikaly ve sloupcích rozstřikující se vody na skalnatých ostrozích. Ostrov Maire kreslil svůj stín na modři, byla to divoká krása. Při pohledu na tu demonstraci síly svobodného moře se Erickovi před očima znovu objevil Strelli. Zhroucený v křesle. Zdrcený smutkem. Jeho výraz zoufalství. Ne, ten se z toho určitě hned tak nedostane.


  „Viděl vraha.“


  „On byl při tom, když zemřely jeho žena a dcera?“


  Znechuceně odložila vidličku.


  „A já si naivně myslím, že jsem už viděla to nejhorší. Hrůza nezná hranic. Chudák chlap.“


  „Našli ho v bezvědomí uprostřed plamenů vedle dvou mrtvých těl.“


  „A zjistili jste, kdo to udělal?“


  „Ne.“


  Tázavě se na něj podívala.


  „Strelli si nedovede vybavit tvář vraha,“ řekl. „Černá díra. Je to někde schované v té jeho hlavičce a zamčené na dva západy.“


  Eva nedala najevo žádný údiv. Na rozdíl od něj si patrně uměla představit, že paměť dokáže vymazat podobu člověka, který nám právě zničil život. Erick o sobě začínal pochybovat. Je tak okoralý, že neví, co je to lidská křehkost? Možná nikdy necítil potřebu před něčím se bránit, možná i ty domněle prožívané zkoušky v něm nikdy nevyvolaly potřebu vygumovat minulost. Přesto už nevěřil ve svoji nezranitelnost, ta je mýtem těch, kdo se obávají dospělého věku. Ne, nebyl obrněný vůči traumatům, ale bránil se jim jiným způsobem. Strelli si vybral zapomnění, on raději vzdoroval. Aspoň si to myslel.


  Eva nakonec zareagovala.


  „Názor psychiatra?“


  „Psychický šok. Obranný mechanismus.“


  Číšník přišel dolít víno. Erick odmítl, Eva už počtvrté podala svoji skleničku.


  „Možná je to přechodné. Ta vzpomínka může vyskočit kdykoli.“


  Chvilku mlčel, pak řekl:


  „Ale já nemám čas čekat.“


  Erick očekával jinou reakci. Uhodla, kam ji chce dostat? Předstírala, že nerozumí? Vyčítal si, že je tak nerozhodný. Její temperament byl jiný, věděl to z dřívějška: vždycky šla přímo k cíli. Chystal se k tomu, ale nedopřála mu čas.


  „Mezi kriminálníky, o něž jsem se starala, bylo hodně takových, co patřili do světa své oběti. Je to daleko častější jev, než si obvykle připouštíme. A většina z nich jsou recidivisté. Nerozplynou se někde v přírodě; jsou tady, blízko, nemyslíme na ně. Dopřej tomu člověku trochu času, vzpomínky se mu vrátí, až přijde pravá chvíle, a ty nakonec svého viníka dostaneš.“


  „Strelli je jediným svědkem dvojnásobné vraždy, sám se z toho dostal na poslední chvíli a málem taky umřel. Příště by se to mohlo povést. Já opravdu nemám čas.“


  Eva zabodla svůj pohled do jeho. Dělalo mu potíže neuhnout očima.


  „Ty se chceš pokusit o terapii dotykem, mám pravdu?“


  Přisvědčil. Usmála se na něj a vzala ho láskyplně za ruku.


  „Jsi vlastně špatný žák, Ericku. Víš to? Nedával jsi při výuce pozor. Určitě ses díval na holky v poslední řadě.“


  Nejenže nebyla naivní, ale věděla, jak na něj. Nechal ji.


  „Kamaráde, já neprovádím černou magii. Je mi líto.“


  „Musíš mi pomoct.“


  Otočila se s židlí tváří k obzoru stejně jako on. Byli v lokále sami.


  „To je krása, co?“


  Bylo to nádherné, ale v tuto chvíli jako by to pro něj neexistovalo. Zajímal se výhradně o svůj problém. Obrátila k němu hlavu.


  „Dotýkání není jako tahle krajina,“ řekla, „má své hranice. Použití dotyku v tomhle případě se vlastně staví proti samotnému principu terapie. Ty chceš zkoumat duševno, ale dotýkání se týká jenom těla a emocí, které vyvolává.“


  Položila ruce na stůl, jako by chtěla ilustrovat svoji řeč.


  „Jsem na světelné roky vzdálená od činnosti mozku a od intelektu, Ericku. Komunikuju dotykem a ten dotyk funguje jako zrcadlo. Dotýkáme se sami sebe, abychom pozorovali sebe i druhého člověka. Když se tě dotknu, cítíš něco v břiše, v srdci, v nohách, a kašleš na myšlenky, které ti táhnou hlavou. Tahle technika není psychoanalýza. Nic neanalyzuješ. Identifikuješ emoci, označíš pocit. Blaho z dotyku spočívá právě v pocitu, ne v uvažování.“


  Mluvila volně, záviděl jí svobodu jejích slov. Jak rád by se uměl vyjadřovat jako ona. Aspoň v profesi.


  „Tohle všechno vím. A nechci tě přesvědčit, aby ses hrabala Strellimu v mozku a lovila v jeho ztracené paměti, proto tady nejsem. Je utlumený, zablokovaný. Je spoutaný. Evo, vzpomínám si na všechno, hlavně na tvoje vlastní slova při přednáškách: Uvolníš se, pocítíš něco a dostaneš se na své vnitřní uzly. Uvědomíš-li si, že je v sobě máš, je napůl vyhráno. Pokud se nám podaří uvolnit Strelliho vnitřní napětí, možná se mu vrátí paměť.“


  Skepticky zavrtěla hlavou.


  „Tohle tě nenaučím za týden. A už vůbec ne za hodinu.“


  „Právě proto jsem přišel za tebou.“


  Zaváhal.


  „Přijel jsem vlastně pro tebe.“


  „Cože? Na to zapomeň.“


  „Jenom tři hodiny, Evo. Navíc je odpoledne. A pak se hned vrátíš.“


  Nevěřícně se rozesmála.


  „Nakonec je lepší, když se červenáš a mlčíš. Ale stejně, během jednoho sezení se nemusí vůbec k ničemu dospět.“


  „Dotýkání není záležitost času, ale víry, to jsou taky tvoje slova. Já dotýkání věřím.“


  Bez zábran si ho prohlížela.


  „Proč se tak angažuješ? Chceš si něco dokázat, co? Tohle vás mužské jednou zabije: ta vaše přehnaná ctižádost.“


  Ctižádost. Ericka to nikdy nenapadlo. Ctižádost mu připadala směšná: měl v hlavě jiné starosti. Chtěl dokázat spoustu věcí, které s kariérou nesouvisely. Být muž, konečně dospět, nebýt už ani syn ani sirotek, zapomenout na zastavené vyšetřování, na rodiče zabité bez motivu. Smířit se s myšlenkou na šílence propuštěného na svobodu. Nanejvýš tu byla ctižádost konečně definovat touhu, ne s ní bojovat. Rozhodl se její poznámku přejít mlčením.


  „Musí se zkusit všechno, a to právě dělám. Hypnóza nezabrala.“


  „Tvůj svědek je určitě uvnitř strašně zablokovaný. To je špatné znamení.“


  „Dotýkání je snad jiný projev jazyka, ne?“


  „Přestaň mě pořád citovat, rozčiluje mě to.“


  „Strelli možná tím jazykem mluví.“


  Tentokrát neodpověděla. Tohohle hocha rozhodně podcenila. Je silnější, odhodlanější, než si myslela.


  „Psychiatři sledují jinou stopu,“ pravil.


  „Jakou?“


  „Zkoumají jeho spánek. To je jejich oblíbené téma.


  Strelliho spánek by mohl vysvětlit jeho problémy s pamětí.“


  Právě přinesli dezert. Eva si hrála s větrníčkem, ale ani se ho nedotkla.


  „Tuhle stopu nepodceňuj, Ericku,“ řekla vážně. „Nejsem psychiatr, ale podle mne je spánek hodně důležitý. Je to významný článek řetězu spokojenosti. Taky odraz toho, že něco není v pořádku.“


  „Nehodlám zanedbat nic. Právě proto jsem tady.“ Eva se vyhnula poslednímu útoku a pomyslela na Karima.


  Pokusila se ho dnes ráno dostihnout. Nechala mu vzkaz včera večer se chovala jako idiot, je jí to líto. Když zavěšovala, uvědomila si marnost svého gesta, potupu, která je v něm obsažena. Právě proto nepřijde ani dnes večer“ ani zítra. Přijde, až bude mít náladu. Už neměla úctu sama k sobě, proč by ji k ní měl mít on? Důkaz: stejně bude čekat.


  „Nemůžu jet s tebou. Dnes odpoledne pracuju a na večer jsem si něco domluvila.“


  „V práci jsem ti to zařídil: upozornil jsem kliniku, že nepřijdeš.“


  Pohoršené se zvedla.


  „Ty dokonce víš, kde pracuju! Prevíte pařížská! Myslí si to, že si to může všechno dovolit. Hraje si to na neviňátko, co neumí do pěti počítat… Já husa!“


  Obrátila se k moři. Sprška roztříštěných vln mlžila okna, voda vypadala jako samet. Když opustí Marseille na pár hodin, v mužském světě o nic nepřijde. A o tohle majestátní nádherné divadlo ji nikdy nikdo nepřipraví.


  „Dobrá,“ řekla. „Jedu. Ale chci vidět svoji zpáteční letenku.“


  Vzala si za svědka číšníka.


  „Přece si od nich nenecháme unášet naše děvčata!“
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  Vůz se zastavil před Nadací. Eva pocítila hlubokou úlevu.


  Když sjeli z vnějšího okruhu a zanořili se do centra Paříže, sama sobě se musela smát: v šestatřiceti letech se v hlavním městě cítila tak, jako by až doteď žila uprostřed přírody a o století dříve. Netrpěla komplexem zmatené venkovanky, pro niž je metropole příliš velká. Rozměr ji neděsil: díky moři si přivykla na větší rozlohu. Urážel ji však gigantismus v urbanistické podobě. Zatímco horizont Středozemního moře ji uklidňoval, cítila se nesvá na příliš širokých Champs-Élysées, utopená ve vzdutých automobilových vlnách zaplavujících rue de Rivoli, ubitá neživotností, která ve městě naprosto převládala. Všude bylo „příliš mnoho města“: příliš zvuků, příliš kovu, příliš skla. Přesto se Marseille rozkládala na území dvakrát větším, než byla Paříž intra–muros, ale každý Marseillan by vám připomněl, že foinické město vzniklo ze spojení třinácti osad, které se rozrostly tak, až jejich hranice splynuly. Což už od počátku vylučovalo urbanistický rozmach a zachovávalo identitu. Eva si uvědomovala: Paříž je přepychová a okázalá, ale v Marseille zapustila kořeny. Už teď se jí stýskalo a těšila se domů.


  Vhale Nadace se tyhle pocity změnily v naléhavost. Výraz, který si přečetla na tváři recepčního, v ní instinktivně probudil neklid.


  „Pan Flamand? Doktor Vullierme vás očekává ve své kanceláři. Myslím, že je to důležité, volal mi už několikrát a ptal se, jestli už jste zpátky. A to nemívá ve zvyku,“ dodal spiklenecky.


  Erick bral schody po čtyřech, strčil do dveří oddělení. Eva byla ještě dole u schodů.


  „Jdeš?“ obrátil se na ni.


  Překonala nechuť a následovala ho.


  Skoro proběhli oddělením. Na Evu doléhaly vzpomínky. Před pár lety. Pohotovost, saniťák, který před ní uhýbal pohledem, když vezl její postel, zářivky na chodbách, kolem ní pláč, obličeje v mlze. Ještě slyší lékařův hlas. Je mimo nebezpečí. Pokus o sebevraždu je volání o pomoc, poplašný zvonek, slečno. Pak ji umístili na psychiatrii, aby se zjistilo, proč se ten poplašný zvonek rozezněl.


  Bulimička a depresivní, to byla. Poté, co jí vypláchli žaludek, přišlo vystřízlivění a ponížení, musela ležet na posteli na přecpané chodbě, kde na ni všichni civěli, děsily ji dveře zavírající se za oddělením, v němž vládne pláč a osamění.


  Vzpomínky ji najednou úplně nekontrolované zaplavily, jako když se vzdouvá příliv. Přiblížila se k nim sestra. Eva rychle ustoupila.


  „Vy jste komisař?“


  „Ano. Lékař nás očekává, vím.“


  Na konci chodby se otevřely dvoukřídlé dveře a Erick poznal psychiatra. Jeho tvář nevyjadřovala nic, co by policista dokázal dešifrovat.


  „Tentokrát hledám já vás,“ zvolal Vullierme.


  „Jdu přímo z letiště.“


  Lékařův pohled zalétl za Ericka.


  „Můžu s vámi mluvit o samotě?“ zeptal se.


  Erick se obrátil. Eva byla pořád za ním.


  „Eva Latilová je tu se mnou. Přišla nám pomoct,“ upřesnil Erick. „Evo, doktor Vullierme je lékař Laurenta Strelliho.“


  Vullierme zatím jenom pozoroval zjevně neklidnou ženu stojící před ním. Evě připadal jeho pohled nestoudný.


  „Eva praktikuje terapii dotykem,“ navázal Erick, „jiné formy vyjádření sebe sama. Výsledky jsou překvapující a policie se na ni často obrací. Souhlasila s tím, že se se Strellim setká, přiletěla z Marseille.“ Vullierme si pořád mladou ženu prohlížel.


  „Co si myslíte, že z něj dostanete?“


  „To, co bude chtít říct nebo najít sám v sobě.“


  „Pokud počítáte s jeho spoluprací, pak je váš zásah naprosto zbytečný.“


  „Pro nikoho není příjemné připustit si, že jiní mohou uspět tam, kde on selhal, zejména pro psychiatra ne. Ale jestli se tady můj zásah považuje za zbytečný,“ dodala na policistovu adresu, „neztrácejme čas. Jedu domů.“ Erick ji zadržel.


  „Vím, že pro něj můžeš něco udělat. A pro nás,“ obrátil se k Vulliermovi.


  „Nezpochybfiuju vaši kompetenci,“ řekl lékař. „Nevím o vašich postupech nic.“


  „Mám v ni důvěru,“ přerušil ho Erick. „Musíme to zkusit.“


  Vullierme zůstával podivně lhostejný. Erick už byl netrpělivý.


  „Nejste povinen tomu věřit. Žádám vás jenom o to, abyste dal jako lékař souhlas k tomu pokusu.“


  „Máte ho. Ale obávám se, že všechno, oč se odnynějška pokusíme, bude k ničemu.“


  


  Eva a Erick procházeli za psychiatrem oddělením. Ve výtahu mlčeli, jako by si podvědomě schovávali slova pro to, co přijde.


  Dveře se otevřely do prostorného obdélníkového sálu, v němž stálo pět stolů s obrazovkami. Jakýsi muž v nemocniční uniformě seděl u jednoho z nich. Vullierme k němu přistoupil.


  „Vy patrně nemáte v lásce oddělení, kde momentálně sloužíte, co?“


  Muž si dal načas, než zvedl oči od obrazovky a obrátil se. Erick poznal Stéphana Mathise, ošetřovatele z jednotky intenzivní péče.


  „Dnes ráno pracuju na polysomnografických záznamech. Doktorka Meerová mě požádala, abych stáhl tuhle poslední nahrávku a zarchivoval ji.“


  Vullierme vytáhl obálku a přečetl jméno pacienta. „Doktorka Meerová vás požádala, abyste ji zarchivoval, nebo si ji prohlížel?“


  „Nearchivujeme nic, než si předem ověříme, že je na CD-romu nahrávka kompletní.“


  „Už jste skončil?“


  Stéphane počkal, až vyjede disk, a podal ho psychiatrovi.


  „Nechte nás tu o samotě,“ uzavřel Vullierme.


  Erick přistoupil ke stolu a rozluštil jméno na obalu disku. Stéphane pohlédl na Evu, potom na policistu a zvedl se k odchodu.


  


  Když byli sami, zatáhl je Vullierme k nejvzdálenějšímu stolu. Oba mladí lidé se usadili vedle něj tváří k obrazovce.


  „Laurent Strelli právě opustil spánkovou laboratoř. Frangoise Meerová osobně sledovala záznam.“


  „Kde je?“ otázal se Erick.


  „V uzavřeném oddělení. V Nadaci se netočí všechno jenom kolem Strelliho. I ona má hodně práce.“


  Erick si nevšímal narážky. Nebyl vhodný čas na nedůtklivost a přecitlivělé reakce. Vullierme si zachovával tajemnost, zatímco Frangoise Meerová ho uklidňovala. Raději by poslouchal její vysvětlování. Vullierme jako by uhodl jeho myšlenky.


  „Za osmačtyřicet hodin odlétá.“


  „Daleko?“


  „Na kongres do Kanady. Budete se muset spokojit se mnou.“


  Erick se naklonil k obrazovce počítače. Psychiatr tam právě vyvolal pět křivek nad sebou. Policista je pozoroval; ty obrázky mu začínaly být důvěrně známé. Sledoval prstem jeden ze záznamů.


  „Elektrická aktivita mozku,“ potvrdil lékař. „Máte dobrou paměť.“


  Mozková aktivita. Ten výraz se odrazil v Eviných uších jako protiklad k jejímu umění. I ona se přiblížila k obrazovce, puzená zvědavostí. Vullierme teď přehrával křivky zrychleně.


  „Strelli usnul velmi rychle: první fáze je velice krátká, následuje lehký klasický spánek. Potom přichází hluboký spánek.“


  „Tyhle vlny…“


  „…paradoxní spánek, Flamande. Ano.“


  Tón lékařova hlasu se změnil. Erick zvedl oči: psychiatrova tvář se zachmuřila. Eva ho pozorovala, rovněž zmatená.


  „Elektrická aktivita je ještě intenzivnější než v periodě bdění. Linie je absolutně anarchická. Něco takového jsem v záznamech paradoxního spánku dosud neviděl.“


  Vullierme zvětšil část záznamu.


  „To, nač jste právě ukázal prstem, jsou takzvané polymorfní vlny: mají všechny možné tvary a amplitudy.“


  Eva a Erick se soustředili na nerovnou linii. Připomínala šílené pero běhající po ubíhajícím papíře, něco jako záznam telurických otřesů při zemětřesení.


  „Co znamená tahle čára?“ otázala se mladá žena. „Jak si ji máme vysvětlovat?“


  „Jako naprosto narušený spánek. Pátá fáze dokonce přesahuje fáze předešlé. Strelliho paradoxní spánek zaplaví všechno, nemá vůbec žádnou vnitřní strukturu, prozrazuje mozek napjatý na nejvyšší míru.“


  Eva a Erick se na něj tázavě zadívali. Vullierme hledal v duchu způsob, jak vyjádřit slovy organický úkaz, jehož záznam měli před očima.


  „Představte si elektrický okruh pod přepětím, stroj, který funguje na plný výkon a jehož všechny funkce uvedete do chodu najednou.“


  Erickův pohled se odtrhl od obrazovky a upřel se na Vullierma.


  „Jaký to má dopad na Strelliho duševní stav?“


  „Byl jste toho svědkem, podle mého soudu.“


  Vullierme vypnul záznam.


  „Vzpomeňte si, co jsem vám říkal o roli paradoxního spánku: je to chvíle pro ducha, pro intelekt. Rozložit a znovu složit. Konfrontovat získané znalosti a nové poznatky s genetickou výbavou, pak je začlenit. Ve Strelliho mozku nabrala pátá fáze jeho spánku monstrózní rozměr, pravděpodobně není schopna plnit svoji roli. Asimilování informací se už neděje. Jako by jeho geny odmítaly veškerý zásah zvenčí: brány Strelliho mozku a paměti se uzavřely.“


  „Chcete tím naznačit, že není schopen zapamatovat si neznámé události, slova nebo tváře?“


  Vullierme usedl, jako by potřeboval pohodlí k tomu, co bude povídat dál.


  Pokaždé, když Strelli usne, vymaže mu jeho paradoxní spánek vzpomínky, místo aby je upevnil, a to způsobem zcela anarchickým a nepředvídatelným. Je to hypotéza, ale připadá mi naprosto oprávněná. Ve spánku se mu ztrácejí celé kusy paměti.“


  Eva zachytila Erickův pohled. Vulliermova odhalení přesahovala policistovu logiku: obrátil se na ni, jako by hledal jiné vysvětlení. Pozorně psychiatra poslouchala.


  Vjeho slovech poznávala slova, která si přečetla nebo vyslechla a která jí umožnila porozumět duševnímu stavu pacientů, ještě než se rozhodla oslovit jejich tělo bez duševního a priori. Věděla, jak dokáže spánek nebo porucha spánku nabourat a rozvrátit intelektuální obzor člověka. Na druhou stranu se nikdy na spánek nedívala z tak technického a chladného úhlu: cit nebo duchovno neměly co dělat s elektrickou křivkou. Dnes hleděla na obrazovku, z níž mohla mechanicky vyčíst celé jedno lidské drama.


  „Tvář vraha…,“ řekla.


  „…valem mizí ve Strelliho spánku,“ pokračoval Vullierme, „je to jako volný pád.“


  „A dnes,“ řekl Erick, „už si nevzpomene ani na požár.“


  „A co nám přinese jeho další spánek? Až Strelli znovu zahájí svůj spánkový cyklus a přejde do svého ničivého paradoxního spánku, co bude vymazáno z jeho paměti? To nejhorší nás možná ještě čeká.“


  „Vzpomínky jsou ve volném pádu… Ještě je můžeme zachytit,“ prohlásil Erick přesvědčivě s očima upřenýma na Evu.


  „Nejsem schopen vám to říct,“ odvětil lékař. „Patří to do našeho oboru? Znovu obnovit zbloudilou paměť… sahá to do nějaké terapie nebo do dotyků? Jde o vnitřní odpor nebo o mozkový mechanismus, který nám uniká?“


  Obrátil se k mladé ženě. V jeho slovech nebyla ani pochybnost ani sarkasmus.


  „Možná pro něj můžete něco udělat,“ řekl, „ale budete se pohybovat na úplně neznámé půdě.“


  „Ne.“


  Oba muži na ni pohlédli.


  „Ne,“ opakovala Eva. „Proti tomuhle nic nezmůžu.“ Zvedla se a vzala si svoje věci. Erick ji pohledem přímo probodával.


  „Proč? Nikdo přece nedokáže vysvětlit, čím Strelli doopravdy trpí, ani potvrdit, že jeho paměť je nadobro zničená. Může to fungovat.“


  „Dotýkání je především pozorování, Ericku. Masáž vyžaduje vlastní přítomnost. Chápete mě? Tenhle člověk nedokáže pozorovat to, co se od něj vzdaluje, co mizí v nevyzpytatelných hlubinách. Jak bych mu mohla pomoct?“


  „Ale jemu nemizí duše, jenom paměť,“ namítl Erick. „Co o tom víš? Tohle je možná první etapa. Sám jste to řekl, doktore: to horší teprve přijde.“


  Zamířila ke dveřím. Erick šel za ní. Zarazila ho. „Zůstaň, máš tady ještě práci,“ řekla mu. „Vezmu si taxi, nějak to zvládnu. Orly není konec světa.“


  Dotčeně se stáhl. Četla v jeho pohledu výčitku. „Promiň,“ pokrčila rameny. „Ale myslím, že tohle přesahuje moje možnosti.“


  „Jestli jsem si zapamatoval každé slovo z tvé výuky, pak proto, že jsem vnímal tvoje přesvědčení.“


  „Člověk musí znát své limity, Ericku. (Usmála se.) Až budeš starší, přijdeš na to.


  „Nejsi přece tak lhostejná a blazeovaná, abys to vzdala tak rychle.“


  Bez odpovědi otevřela dveře. Vtom se za ní ozval lékařův hlas:


  „Psychiatrie se opírá rovněž o pozorování; slova druhého působí jako zrcadlo. To jistě víte, i když u vás to nezabralo.“


  Vullierme stál teď u ní.


  „I rozhodná žena, která hodně zažila a trpěla, se možná dostatečně nevěnovala pozorování sebe sama. Jste toho důkazem. Jinak byste o sobě tak moc nepochybovala,“ řekl.


  „Heleďte se, nechte toho divadýlka. Dokonale jste to prokoukl: laciná psychoterapie u mě nikdy nefungovala. Kam míříte?“


  „Víc si důvěřujte, nezbavujte toho muže šance.“ A dodal s úsměvem: „Rád bych viděl, jak uspějete tam, kde já jsem vybouchl, jak jste mi řekla. Vidíte, i já znám své meze.“


  Zkoumavě si prohlížela podivného psychiatra. Liboval si v provokaci, nebo opravdu nečekaně uvěřil, že je schopna něco dokázat?


  „I já vám pomůžu,“ řekl nakonec.


  Erick cítil, jak její odpor slábne.


  „Máš pravdu, nevíme, jak ta pátá fáze u Strelliho postupuje. Ale vzpomínky jsou jenom zajatci v nějaké části jeho mozku a my mu je musíme pomoct vynést na povrch.“


  Eva spustila kabelku na zem a opřela se o rám dveří.


  „Tak jo. Pokusím se.“


  „Teď budu popohánět já vás,“ prohlásil Vullierme.


  „Ujišťuju vás, že tu nehodlám strávit noc, večer mi letí letadlo.“


  „Večer už by bylo stejně pozdě. Strelli je psychicky vyčerpaný. Perioda kómatu je náročná, předešlou noc měl velmi neklidnou: jeho organismus volá po spánku. A jestli usne…“


  Eva už byla na chodbě.


  „…Znovu otevře dveře do prázdna. Pochopila jsem. Doveďte mě k němu. Rychle.“
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  Opatrně sešel po schodech. Ledový vítr fičel mezi stromy, zachumlaní pacienti to vzdávali a spěchali do budovy. Ušel pár kroků směrem do postranní ale je táhnoucí se podél východního křídla. Míjel stoleté lípy. Pod nohama mu chrastil drobný štěrk. Uviděl ji.


  Seděla na lavičce na konci parku. S těmi krátkými vlasy se ještě víc než kdy jindy podobala malému chlapci. Přiblížil se k lavičce, nedíval se na ni.


  „Jsi blázen, přijít sem takhle, bez paruky.“


  Zvedla si límec kabátu příliš lehkého na tohle roční období. Třásla se zimou, ale přesto se usmívala.


  „Za osmačtyřicet hodin už budu daleko. Chtěla jsem naposledy vidět park. A ten barák. Strávila jsem tu tolik času, a přitom jsem se na něj nikdy pořádně nepodívala. Mezi těmihle zdmi zůstalo moje mládí. (Pozorovala muže a znovu se usmála.) Mám dojem, že je mi sto let. Myslíš, že je mi sto?“


  Byla nalíčená, světlý mejkap kontrastoval s jejími kaštanovými vlasy.


  „Kdokoli by tě tu mohl poznat.“


  Jako by ho neslyšela.


  „Je zvláštní, jak účes změní fyziognomii člověka,“ poznamenala jako duchem nepřítomná. „Měl bys je vidět, jak na mě zírají a neodvažují se nic podniknout… (Prohrábla si prsty trčící pramínky krátkých vlasů.) Potřebovala jsem být sama sebou. A právě tady.“


  Popošel od ní dál, bloudil pohledem po okolí.


  „Vrať se domů.“


  „To proto je s tebou všechno nalinkované, naplánované, naprogramované. Protože máš strach. Nesnášíš riziko.“


  „Nemám rád zbytečné riskování. A nerozvážnost. Není moudré, aby ses promenovala tady v tom parku navíc plešatá.“


  „Právě proto mě tu nepoznají.“


  Vstala, uchopila ho pod paží a kousek se s ním prošla.


  „Viděls ho?“


  „Jenom letmo.“


  Zastavila se.


  „Neplatí mi za to, abych se nehnul od jeho postele,“ řekl. „Mám na oddělení co dělat.“


  Mávla rukou, jako by tu námitku chtěla smést.


  „No a?“


  „Je to krach. Jeho stav se od té nezapomenutelné noci stále zhoršuje.“


  Pozoroval ji. Viděla výčitku v jeho pohledu. Bezpochyby způsob, jak jí naznačit, že on svoji část dohody splnil. Všechno bylo naplánováno a provedeno skoro do písmene a bez jediné chybičky. A jestli měli dnes posoudit oprávněnost plánu, který spolu sestavili, museli se obrátit na ni. To ona měla bilancovat. A také na sebe vzít odpovědnost za jednu zničenou rodinu. Věděl, že necítí lítost. Rozhodla se ignorovat, co se od ní očekává. Aspoň prozatím.


  „Viděl jsi nový záznam?“


  „Detailně, na CD-romu.“


  Dráždilo ji, s jakou oblibou stupňuje napětí. Viděla v tom známku odplaty, způsob, jak jí naznačit, že její volba nebyla vždycky správná. Ovládla se a nepoložila žádnou další otázku. Její volba správná byla, nepřistoupí na jeho hru. Nedopřeje mu satisfakci. Nakonec to byl on, kdo promluvil.


  „Záznam je zmatený. Jeho duševní funkce jsou úplně rozložené. Pátá fáze spánku je totálně anarchická, zaplavuje celý jeho spánek.“


  S úlevou si oddechla.


  „Čím hůř pro vědu, tím líp pro nás. Teď už se nemusíme obávat jeho vzpomínek.“


  Zachmuřil se. Ptala se v duchu, jestli jenom věda doplatí na to selhání. Hned tu myšlenku rázně zapudila.


  „Možná to tak není,“ namítl. „Dnes ráno tu byl policajt. A krátce nato se vrátil. Není sám.“


  Netrpělivě se pohnula.


  „Kdo je s ním?“


  Krutěji napínal. Jako by v něm četla. Pustila se jeho paže.


  „Hypnóza u Strelliho nefungovala,“ pravil. „Policie vytáhla další kartu.“


  „To jméno,“ pronesla jen.


  Hlas se jí změnil. V tom ji poznával: hra měla své hranice, už se jich dotkl a ona teď nehodlala připustit, aby je překročil.


  „Eva Latilová, ale nejsem si jistý,“ řekl. „Přiletěla z Marseille.“


  Bloudila pohledem, jako by jí park byl schopen vydat odpověď, kterou hledala.


  „Jde o dotýkání,“ upřesnil muž. „Kontaktem může vyvolat paměť. Uvolnit blokádu.“


  Přerušila ho.


  „Silná. Hodně nalíčená, spíš vulgární typ.“


  „Znáš ji?“


  „Vím, co je zač. Řeč těla, pozorování sebe sama a druhých: bylo to v jednom odborném časopise. Pracuje s vězni.“


  Vypadala zamyšleně. Pokusil se rozluštit její výraz.


  „Je nějaká šance, že se jí to povede?“


  „Ne, podle mého soudu se nemusíme ničeho obávat.“


  Na zlomek vteřiny zaváhala. Stačilo to.


  „Ale není to tak úplně pravda, co? Ty máš intuici, já jsem racionální, a oba víme, že se jí to může povést.“


  „Nikdo není schopen říct, jak se zachová paměť v nekontrolovatelném spánku,“ připustila.


  „To ty jsi probudila netvora. To ty jsi otevřela Pandořinu skříňku…“


  Udělala čelem vzad.


  „…Nevím, jak to monstrum funguje, to je pravda. A proto ho může nějaká pochybná metoda nečekaně skolit, i to je pravda. To jsi chtěl slyšet?“


  Její tmavé oči teď byly temné jako inkoust. Čišela z nich hrozba. Tázal se v duchu, čeho by byla schopna, kdyby neovládla svůj vztek. Snažil se ji uklidnit, pohladil ji; vzpamatovala se a usmála se.


  „Už mi nedůvěřuješ?“


  „Ale ano,“ řekl. „Důvěřuju ti. Ale ty zase důvěřuj jemu. Musíš mi dovolit, abych zasáhl.“


  Odmítala to pochopit. Zvedla oči: došli ke zdi, která lemovala zahradu. Její pohled se nesl až za ně, k neprůhledným, zamřížovaným oknům.


  „Mohl by to udělat,“ uvažovala. „Jednoho dne by to určitě udělal on, vystřelil by na vlastní dítě a octl by se tady. Zavřený na tomhle oddělení.“


  Vypadalo to, že se uklidnila. Obrátila se k muži po svém boku.


  „Teď je mrtvý,“ řekla, „tedy skoro mrtvý. Pomaloučku stravovaný. Už mu nemůžeme pomoct, je konec.“


  „Ale on ještě může něco udělat proti nám, proti našemu plánu. Pořád je nebezpečný, několika slovy by dokázal zničit naše úsilí. Stačí, aby poznal jeden obličej, vyslovil jedno jméno.“


  Zničil jejich plán. Neodpověděla.


  „Neuvěřili jeho vině,“ dodal ještě. „Ten policajt má pravdu: teď je jediným svědkem. A s tou holkou může promluvit.“


  Přiblížil se k ní, tentokrát si nedával pozor na to, co je obklopuje.


  „Museli jsme udělat, co jsme udělali, bylo to dobré řešení. Ale teď je nutné provést ještě něco.“


  „Zabiješ ho?“ zeptala se prostě.


  A je to tady. Najednou měla potřebu říct to naplno. Poodešla od něj a lehce se dotkla zdi. Porůstal ji lišejník, měla dojem, že do ní vniká vlhkost.


  „Kdy?“


  „Musím se vrátit na oddělení. Jdi domů.“


  Pár kroků od budovy se obrátil. Ani se nepohnula, pohled upírala na jakýsi detail ve zdi. Zdálo se mu, že se právě zasmála. Připadala mu krásná možná proto, že se v tu chvíli v její tváři mísila síla s nerozhodností, vyzařovala z ní jakási křehkost, která se u ní objevovala jen zřídka. Nedokázala rozhodnout o smrti Strelliho tak, jak rozhodla o smrti jeho rodiny. To on to musel udělat. A také už rozhodl.


  Teď zbývá jednat.
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  Společně vstoupili do pokoje. Stmívalo se, stromy v parku se odrážely od potemnělé oblohy. Laurent Strelli seděl nehybně v křesle, hlavu měl lehce skloněnou na prsa. Erick rozsvítil a zamířil k němu.


  „Pane Strelli, probuďte se!“


  Umělec sebou trhl. Erick četl v jeho očích roztěkanost a zmatek a uvědomil si brutalitu svého gesta. Couvl o krok a pohledem se střetl s Evinýma očima.


  „Musel jsem,“ řekl na omluvu. „Jestli usne…“


  „Nech nás.“


  Přistoupila ke Strellimu. Erick ji chvilku pozoroval.


  „Požádám ošetřovatele, aby ho udržel v bdělém stavu. Musí být neustále stimulován.“


  Neodpověděla. Už ho nevnímala. Zavřel za sebou dveře.


  


  Eva usedla na kraj lůžka.


  Beze spěchu si prohlédla pokoj a všechno v něm. Předměty: postel, židle, křeslo. Skříň, noční stolek. Na zdi tonometr. Potom si všimla prostoru místnosti. Teploty. Nakonec se soustředila na sebe. Vzpřímená, napjatá, pak klidnější. Srdce jí tlouklo pomalu a pravidelně, necítila už návaly úzkosti jako po příchodu sem. Klidně dýchala. Bylo jí možná trochu moc velké teplo. Ale to bylo všechno. Ovládala se. Jak s oblibou říkával Ganeš; uvědomovala si svůj pocit vůči vlastnímu tělu a tomu, co ji obklopovalo. Teď se mohla soustředit na třetí prvek systému, s nímž měla pracovat: na Laurenta Strelliho.


  Pozorně si prohlédla dlouhé, nehybné tělo, nehybnou tvář a oči upírající se do prostoru. Mladý muž jí připadal duchem nepřítomný. Jeho tělo se podobalo jakési nerostné skořápce, opuštěné ulitě. Snažila se postupovat podle pravidel svého umění: pozorování nebylo ani soudem ani analýzou, jenom uvědoměním si; na to se musela omezit. Konstatovat, to bylo jejím cílem, aby se dověděla, na jakých základech má postavit vzájemnou komunikaci. Zvedla se a položila ruku na Laurentovo rameno. Záměrně si vybrala zakrytou zónu. Látka chránila oba od kontaktu, na nějž nebyli připraveni.


  Poprvé po dlouhých letech musela ruku stáhnout.


  Přesto se pacient ani nepohnul, neudělal jediné gesto, nedal najevo žádný odpor. Dokonce nezaznamenala ani zachvění, a právě to ji zmátlo: Laurent Strelli jako by byl utkán z netečné látky, jeho tělo bylo studené, tvrdé, křečovitě stažené. Napětí pod kůží bylo tak silné, že Eva instinktivně couvla. Vzpamatovala se a znovu si uvědomila trojúhelník, v němž se nachází ona, on, okolí a položila mu ruku na šíji. Hluboce se nadechla, vydechla a začala znovu. Po třech podobných cyklech se Strelliho pohyb hrudního koše přizpůsobil jejímu. Nepřerušila kontakt, jen ho poprvé oslovila:


  „Nechcete si lehnout?“


  Myslela si, že ji neslyšel. Obrátil hlavu a dlouho ji pozoroval, jako by právě vstoupila do jeho světa současně s tím, jak se objevila v jeho zomém poli.


  „Kdo jste?“


  Položil tu otázku a ani on nepřerušil fyzický kontakt. Zvětšila tlak dlaně na jeho šíji, Strelli odolal. Uvolnila tlak.


  „Jsem Eva Latilová.“


  „Neznám vás.“


  Ten tón byl rezolutní, konečný. Jako by jí dával najevo, že tím to vadne. Víc času jí neposkytne. Jeden kontakt, pár slov bohatě stačí. Jí však ne.


  „Ne,“ řekla, „neznáme se. Můžeme si promluvit?“


  Nestačila si uvědomit, jestli byla nepozorná, nebo zda na nepatrný okamžik uvolnila tlak ruky: proklouzl jí mezi prsty a zvedl se. Připadal jí obrovský. Poodstoupil a teď stál v nohách postele.


  „Nemám chuť se s někým seznamovat.“


  „A nemáte chuť vědět, co se ve vás skrývá?“


  Zaváhal.


  „Nevím.“


  Mechanicky hladil příčku pelesti. Chladný kov ho roztřásl.


  „Člověk v sobě skrývá to, co mu ubližuje. Co musí zůstat tajemstvím,“ dodal nakonec.


  „Naopak, ubližujeme si tím, že to skrýváme. A také tím, když neuvolníme, co z nás chce ven.“


  Jeho protáhlé oči zkoumaly stěny.


  „Nechci na to myslet. Na to ani na nic jiného. Nechci myslet.“


  „Nepřišla jsem proto, abych vás nutila přemýšlet.“


  „Tak proč tedy?“


  Eva si znovu sedla na kraj postele. Strelli zůstal stát metr od ní, napjatý, ve střehu.


  „Jsou dvě možnosti, jak se zbavit utrpení, pane Strelli.Ta první spočívá v tom, že své utrpení vyjádříte slovně, že řeknete, nač myslíte; že necháte promluvit svůj intelekt. Ta druhá je založena na jiném principu: vyjádříte emoce, které to utrpení rozpoutává.“


  Laurent mávl rukou, jako by ji odháněl.


  „Nabízím vám, abyste vyzkoušel tu druhou cestu,“ řekla. „Cestu cítění, nikoli myšlení.“


  Zdálo se, že zvažuje její návrh. Jeho hlas byl rozvážnější.


  „Jak?“


  „Odhodíte myšlenky, které vás napadají, a zaměříte se na své pocity. Vaše tělo prozradí tyhle pocity a emoce: váš dech, údery vašeho srdce, vaše svaly. Všechny ty orgány se stanou zrcadlem toho, co cítíte.“


  Zaváhal. Už si ani nepamatoval, kdy k někomu cítil důvěru. A tohle byla navíc neznámá žena. Provensálský přízvuk nehrál žádnou roli a žovialita mu většinou spíš naháněla husí kůži. Přesto ho uklidňovala, chtěl jí věřit, i když nevěděl proč. Bylo to jako příměří uprostřed boje. Nakonec se pohnul a šel si opatrně lehnout.


  Položila svou ruku na jeho. Laurentovou paží se rozlilo intenzivní teplo. Takový zásah v něm vyvolal nával úzkosti: nenáviděl jakoukoli cizí přítomnost v sobě. Chtěl ruku stáhnout. Tentokrát neustoupila. Proti své vůli zavřel oči.


  „Nechtějte jít dál, než kam sahá váš pocit,“ vyzvala ho. „Nemyslete. Jenom prožívejte, nic víc.“


  „Je to teplé,“ řekl spontánně.


  „Co dál?“


  Cítila pod dlaní rodící se křečovité záškuby: bojoval. Otevřel oči.


  „Proč to děláte?“


  „Abych vám pomohla.“


  „Nepotřebuju to.“


  „Skrývají se ve vás nějaké obrazy. Ty vás zraňují, Laurente. Chtějí z vás ven proti vaší vůli a možná už to udělaly, ve formě pocitů. Když je pojmenujete, přestanete je vidět.“


  Otočil k ní hlavu. Poprvé rozeznala barvu jeho očí: temně šedá, jako rozvodněná řeka.


  „Nic neskrývám,“ hlesl. „Zapomněl jsem. Zapomněl jsem.“


  „Chtěl byste znovu vidět ten obličej?“


  Strelli zmlkl. Eva cítila, jak jí pod prsty uniká život. Udělala poslední pokus.


  „Pokračujte, mluvte. Povězte mi, co cítíte. Nepřestávejte.“


  Uvolnila tlak. Jeho ruka se jí vymkla bez násilí a spěchu, jako by jí mezi prsty protekla tekutina.


  „Zapomněl,“ řekl monotónním hlasem. „Zapomněl jsem ho.“


  „Nezneklidfiuje mě jeho odmítání, ale spíš ten zvláštní způsob úniku; jak opouští své tělo. Jako by to nezáviselo na jeho vůli.“


  Eva chodila po chodbě sem tam. Erick ji mlčky pozoroval. Vkládal do ní poslední naději, a ta se teď s jejími slovy rozplývala.


  „Nejsem ani schopna shromáždit a vnímat jeho pocity,“ řekla. „Je někde jinde, v tuhle chvíli nic necítí.“ Zmateně se odmlčela. Najednou měla před očima moře při odlivu, které po sobě nechává pláže hladkého písku. Ano, to je ono: Laurent Strelli se najednou stáhl, opadl. Muž po odlivu.


  „Věděli jsme, že nejde o pouhou poruchu paměti; ale tohle je daleko složitější, než jsem si představovala. Je to hluboká porucha chování, Ericku. A co kdyby to byl další následek toho anarchického spánku? Musíme brát v úvahu všechno.“


  Policista si připomněl podobné věty Frangoise Meerové: okamžitěji zarazilo chování pacienta, neschopného soustředit se na paměťové testy. Evina slova jenom prozrazovala, že situace se horší.


  „Lituju, Ericku. Nevidím řešení.“


  Erick se podíval na hodinky.


  „Do odletu ti zbývají ještě čtyři hodiny.“


  Povzdechla a usmála se. Policistovu horlivost možná způsobilo něco jiného než mládí a motivace. Obrovská vitalita, to jistě, ale také touha po pravdě, neustálé hledání, patrně ohlas jeho vlastních otázek. Každopádně to bylo nakažlivé. Za dveřmi zaslechli hlas jedné ošetřovatelky. Erickovy pokyny byly striktně dodržovány: děvče přímo řvalo.


  „Při tom kraválu by neusnul ani hluchý. Tak jo,“ ustoupila Eva, „pokusím se ještě jednou, ale až po kafi.“ Policista ji dotáhl do haly. Zastavila se.


  „Ale bude to poslední pokus, Ericku. Potom už by to nemělo smysl.“


  „Pochopil jsem. Poslední pokus před koncem zápasu.“


  


  Počkal, až ošetřovatelka vyjde z pokoje, otevřel dveře a přistoupil k posteli. Strelli odvrátil hlavu.


  Položil podnos s injekční stříkačkou 50 cl na noční stolek.


  „Injekce, pane Strelli.“


  Nevypadalo to, že by pacient slyšel. Byla to lhostejnost? Vůči tomu, co ho čekalo, nebo vůči oné osobě? Nebo šlo-pouze o projev pomalého duševního chátrání, k němuž byl odsouzen?


  Muž pozoroval pacienta, jako pozorujeme předmět v muzeu. Všechno se svezlo na paradoxní spánek: Laurent Strelli se ale takhle choval od začátku; od prvního pobytu v Nadaci se stranil okolí. Muže napadlo, že je možná zbytečné, co hodlá udělat. Na mysli mu vytanul obraz jeho družky, potom jejich dvojice, jak jsou daleko odtud, v novém životě ve velkém stylu, plném slávy.


  Uchopil stříkačku, vydezinfikoval katetr a pak píchl. Stiskl píst a tekutina se rozběhla žilami.


  Vytáhl jehlu. Strelli ještě nezareagoval. Až když došlo o pár vteřin nato k prvním svalovým křečím, se muž zvedl.


  


  Na konci chodby Erick hned věděl, že se něco stalo. Lidé se tísnili kolem dveří pokoje 22. Když viděl, jak tam uhání Vullierme a hned za ním ošetřovatel tlačící vozík, dal se také do běhu. Vřítil se do pokoje, zaražená Eva zůstala stát na prahu. Ošetřovatel Stéphane Strellimu nešetrně roztrhl košili, zatímco ošetřovatelka mu přikládala elektrody na bledý hrudník. Pacient sebou na lůžku škubal. Vullierme manipuloval elektrokardiogramem.


  „Je v AVB druhého stupně. Atrioventrikulámí blok. Okamžitě ho převezete na JIP. Naberte mu statím ionty, ureu, kreatinin a píchněte mu jednu glukózu a deset jednotek inzulínu.“


  Teprve teď si všiml policisty a Evy. V jeho pohledu byla útočnost.


  „Jděte pryč.“
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  Zavřeli se do Vulliermovy kanceláře. Eva se stáhla do rohu místnosti, zůstala schválně stát stranou.


  Vullierme komentoval biologické rozbory, které měl před očima.


  „Včera měl draslík 3,7,“ konstatoval ledovým hlasem. „Žádal jsem, aby provedli rozbor, jakmile jsem mu natočil EKG: měl 6,5. Upozorňuju, že norma je pod 5. Byl vlásek od srdeční zástavy. Takže…“


  Dopřál si pauzu, jako by potřeboval zklidnit vnitřní žár, než bude pokračovat:


  „Je zázrak, že se k němu ošetřovatelka vrátila ve chvíli, kdy se objevily první svalové známky hyperkalémie.“


  Eva ho přerušila:


  „A teď?“


  Rozčiloval ji psychiatrův mentorský tón. Nebyla správná chvíle na výčitky a udělování lekcí. Marseillanka uměla mluvit, hrát komedii, když bylo potřeba, povídat, i když nebylo o čem, jen tak. Proč ne? Takhle se navazují přátelství, přitahuje zájem druhého, hovor o maličkostech a o ničem se může táhnout celé hodiny. Ale nikdy to nedělala ve chvíli, kdy byl na stole opravdový problém. Strellimu šlo zjevně o život a ona si dokázala stanovit priority. Vullierme odpověděl suše:


  „Je mu líp, EKG je skoro v normálu. Můžeme se obejít bez okamžité dialýzy.“


  Erick mu pozorně naslouchal.


  „Co se mohlo stát? Byl nemocný?“


  „Ne, dokonale zdráv tedy aspoň po fyzické stránce. Ledviny mu fungují skvěle, není v nich ani stopa po nějakém léku, ani buněčná destrukce jako infarkt, která uvolňuje do krve draslík.1*


  „Myslíte, že šlo o nějaký zásah zvenčí? O zločin?“ otázala se Eva.


  Erick se na ni podíval. Nebyla policajtka, přesto svět, v němž se denně pohybovala, nadřadil v jejím uvažování vraždu jiné události, třeba nehodě. Uvědomil si, že on vnímá jinak: násilí automaticky řadí až na druhé místo, i když jsou okolnosti velmi podezřelé. Jeden musí být hodně znechucený světem, aby ochotně připustil, že jeho bližní je tak amorální. Kdo z nich má pravdu? Neměl chuť po tom zrovna teď pátrat. Přesto Vullierme odpověděl:


  „Člověk se hned tak nedostane z hodnoty kalémie 3,7 na 6,5.“


  Vážil slova.


  „Mohlo jít o injekci,“ připustil nakonec. „A to je zločin, ano.“


  Obrátil se k Erickovi.


  „To vy jste měl odpovědět na tuhle otázku. To vy jste měl zabránit tomu, aby se něco takového stalo. Připomínám vám naši dohodu: já se starám o medicínu, vy o bezpečnost. Je načase, abyste začal plnit svoji část dohody.“


  Erick neodpověděl. Byl to čestný boj. Věřil, že Strel


  lije v bezpečí nemocničního prostředí. Dopustil se začátečnické chyby, a přitom se tak snažil nebýt už začátečník chyby, která mohla být osudná.


  „Postavím svého člověka ke Strelliho dveřím, bude tam ve dne v noci,“ řekl.


  „Tady nejsme ve vězení: je to psychiatrické zařízení, kde by neustálá přítomnost policisty mohla rozrušit ostatní pacienty.“


  Erick ztratil trpělivost.


  „Co tedy ode mne chcete? Před pár vteřinami jste mi vyčetl, že nedělám svoji práci!“


  „Dělejte ji, ale ne tady.“


  „Ne tady? A kam by měl podle vás jít? Jeho dům je na popel, rodina spálená, a on se právě probral z kómatu.“


  Vullierme zaklapl desky se Strelliho chorobopisem.


  „Strelliho stav už nevyžaduje hospitalizaci.“


  Usmál se na Evu.


  „Sám jste ho svěřil péči slečny Latilové, to je nejlepší důkaz.“


  Eva přijala ránu a nehnula přitom brvou.


  „Jste psychiatr,“ řekla. „Soudíte, že jeho duševní stav dovoluje, aby byl vypuštěn do volné přírody?“


  „Jsem jeho psychiatr a také ho budu nadále sledovat. Když ke mně bude docházet ambulantně, udělám pro něj totéž, jako by byl zavřený tady v pokoji. A obrat, který události nabraly, by mohl destabilizovat oddělení ošetřující personál i pacienty. Odpovídám i za rovnováhu jiných nemocných.“


  Eva se teď obrátila k policistovi, který tu stál, jako by ho vrazili do země.


  „Mluvil jsi s tím chlápkem? Jestli se o něj nebude někdo starat, je úplně odepsaný! Není schopen obejít se bez pomoci. Je sociálně úplně paralyzovaný a sázím se, že jsem to vyjádřila hodně mímě!“


  Erick během slovní přestřelky Evy s Vulliermem uvažoval.


  „Souhlasím s tebou,“ řekl. „Ale doktor má pravdu; nemůže zůstávat tady, to je fakt. Bude daleko rozumnější ukrýt ho na nějakém bezpečnějším místě, o němž bude vědět jen několik osob schopných navázat s ním kontakt, a to místo hlídat.“


  Eva kapitulovala. Žasla nad tím rozhodnutím, které považovala za nezodpovědné. I když se o Strelliho bude někdo starat, stejně nemůže dlouho vydržet bez péče odborníka a vhodného prostředí.“


  „Má ateliér,“ řekl nakonec Erick.


  „Ateliér? A jak se dá v takovém ateliéru žítl“


  Psychiatrovi se ten nápad zdál zajímavý.


  „Strelli potřebuje víc než co jiného pevné opěrné body a důvěrně známé prvky. Když se vrátí do prostředí, které důvěrně zná a kam se dříve uchyloval jako do svého útočiště, nepochybně mu to prospěje.“


  Erick vytáhl telefon.


  „Mé kolegyně se přesvědčí, jestli je ateliér v takovém stavu, že tam může bydlet, a jedna s ním zůstane.“


  Vullierme se obrátil na Evu.


  „Pokud vaše umění vyžaduje, aby měl Strelli ve vás důvěru, pak si pro svůj druhý pokus nemůžete vybrat lepší místo.“


  Eva potřebovala zlomek vteřiny, než jí to došlo. Otočila se na Ericka.


  „Mám ho doprovodit do jeho ateliéru? Ericku, to už absolutně přesahuje rámec spolupráce, na níž jsme se dohodli.“


  Jestli si myslíš, že z Laurenta Strelliho už nic nedostaneš, odvezu tě na letiště.“


  „Hlavně si myslím, že nedostanu nic víc ze sebe. Nedělej ze mě blbce, Ericku. My dva jsme se na něčem dohodli a ta dohoda měla jasná pravidla.“


  Když se nechala unést, byl její marseilleský přízvuk patrnější. Hluk zavíraných dveří je přerušil. To Vullierme odešel: tahle debata se ho netýkala.


  „Nebudu naléhat, Evo. Měli jsme dohodu, to je pravda, a já ji budu respektovat. Ale myslím si, že kdybys byla upřímně přesvědčená o tom, že od sebe ani od toho člověka už nemůžeš nic očekávat, nebyla bys tu.“ Vstala. Měla dojem, že se jí v životě všechno opakuje: ostatní si od ní berou vždycky víc, než sama nabízí. Naučila se už na tu hru nepřistupovat.


  „Nesnáším, když se mnou někdo manipuluje.“


  Jestli se tu s někým manipuluje, pak je to Strelli. On je jediná oběť. A my musíme s ním tam, kam můžeme, nic víc.“


  Cítil, že váhá, naléhal:


  Jed s ním do toho ateliéru, pokus se o to, o co ses chtěla pokusit. Poletíš dalším letadlem.“


  Vzpomněla si na hodiny beze spánku, znovu měla před očima Karimův odchod a existenci, k níž se sama odsoudila.


  „Jsem mrtvá únavou, Ericku. Měla jsem… hodně špatnou noc. Potřebuju se vrátit domů. Bojím se, že to stejně k ničemu nebude,“ dodala nepřesvědčivě.


  Křiklavé nalíčení se ztratilo, Erick viděl hluboké černé kruhy pod očima. Nadechla se, zavřela oči a ustoupila.


  „Tak ale fofrem,“ ustoupila. „Chtěla bych vypadnout co nejdřív.“


  Jestli to Vullierme schválí, jedeme okamžitě. Laura tu může být do třiceti minut.“


  „Kdo je Laura?“


  Policista zaváhal. V duchu srovnal snovou krásu Afričanky a Evin zjev i jejich vyhraněné povahy. Na chvilku si představil, jak spolu budou za zavřenými dveřmi svůdná policajtka, marseilleská terapeutka a vykolejený umělec. A měl chuť to všechno nechat plavat.


  „Moje spolupracovnice,“ řekl nakonec. „Je to fajn holka, uvidíš.“


  „Mám hrůzu z takových charakteristik. Děsím se fajn lidí. Strelli je taky určitě fajn, jsem si jistá. Ty taky. A podívej, co z toho mám: vláčíte mě z blázince na druhý konec Paříže, a já zmeškám letadlo a prošvihnu celý večer.“


  „Poletíš o hodinu, nanejvýš o dvě později, Evo.“


  „Tak pohni. Ta tvoje kolegyně už má zpoždění.“
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  „Začínám mít představu o tvém vkusu,“ pronesla Laura s očima upřenýma na Evu. „Teď už líp chápu tvé chování ke mně. Tvoje snoubenka se v jídle asi neomezuje jenom na suši.“


  Erick neodpověděl. Eva bojovala s rukávem své kožené motoristické bundy se štrasovou podšívkou značky Perfecto a druhou rukou nervózně vyťukávala číslo na mobilu. Jak tak stála sama pod lucernou, ve vysokých holínkách, minisukni a gestikulovala, mohla ji klidně sebrat první policejní hlídka. Dveře Nadace se otevřely a objevil se v nich Laurent Strelli v doprovodu dvou policistů. Ošetřovatel Stéphane Mathis uzavíral průvod. Podal Evě tašku.


  „Tady jsou jeho věci.“


  „A co já s tím?“


  Laura se pobaveně opřela zády o auto. Eva nakonec tašku vzala a hodila ji Erickovi.


  ,>lohla bych ji za chvíli omylem odvézt do Marseille.“


  Erick položil tašku na zadní sedadlo a odtáhl Lauru stranou.


  „Jak to vypadá v ateliéru?“ zeptal se.


  „Rue de Charonne, kousek před Voltaire. Spousta průchodů. Dva možné přístupy: přes klášterní zahradu a z ulice. Naši chlapci stojí přede dveřmi na ulici, jeden hlídá nádvoří.“


  „Může tam Strelli vegetovat?“


  „Nechali jsme odtamtud odvézt postel, jak sis přál. Jinak je tam veškerý komfort bývalé přebudované kaple: osm metrů vysoká klenba, zima jak v psímě, dvě malá topná tělesa na noční proud, co už mají svoje nejlepší léta za sebou, a samozřejmě všude Strelliho díla. Noc bude určitě sladká… Marina tam na nás čeká.“


  „Takjedte.“


  Laura už byla u auta.


  „Počkej,“ zavolal ještě.


  Otočila se k němu a předešla jeho slova.


  „Jo, budu hodná. Velice hodná. Ke všem, slibuju.“


  Usedla za volant. Laurent Strelli si sedl vedle ní. Erick otevřel zadní dveře: Eva se chystala nastoupit.


  „V kolik?“ řekla bez okolků.


  Vyhnul se jejímu pohledu.


  „Poletíš nejpozději ve 21.30.“


  Dopadla na sedadlo a síťovaná kresba na punčocháčích se jí na stehnech rozšířila. Mechanicky si stáhla sukni.


  Erick obešel vůz. Laura otevřela okénko.


  „Máš strach?“ zeptala se.


  „Znám tě.“ „Ne,“ opáčila. „Ne v tomhle ohledu. Navíc je to pro mě příliš nebezpečné: ona není moje váhová kategorie/’


  Policista mrkl dozadu: Eva naštěstí vypadala duchem nepřítomná.


  „Děsně vtipné. Zavolej mi hned, jak dorazíte.“


  „Ty za námi nepojedeš?“


  Zvedl oči k Nadaci.


  „Ne. Musím se ještě s někým setkat.“


  


  Vůz s obtížemi sjížděl ucpanou ulicí des Pyrénées. Laura se vždycky vmáčkla do sebemenšího volného prostoru, vybočovala z řady, střídala brzdu a plyn. Ve zpětném zrcátku viděla, jak to s Evou hází na všechny strany. Sama se divila, že jí to působí takovou radost. Napadlo ji, proč asi i s touhle dívkou okamžitě navázala vztah založený na konfrontaci. Nenašla odpověď, a tak se podívala na svého souseda. Strelli byl schoulený a oholenou hlavou se dotýkal střechy auta. Zdálo se, že se soustřeďuje na jeden přesný bod na přístrojové desce a že mu otřesy auta vůbec nevadí. Občas se probral z nepřítomnosti, to když jeho pohled přitáhl nějaký barevný Stánek ve 20. obvodě. Mezi tou máchnou vzadu, která vypadala jako laciná kadeřnice, a tím kilometry dlouhým cvokem vedle sebe si Laura připadala jako na střelnici.


  Eva se rozhodla prolomit mlčení.


  „Kam jedeme?“


  „Znáte Paříž?“


  „Ne, skoro ne.“


  „Tak by vám to stejně nic neřeklo.“


  Eva se k ní naklonila. Konečkem nalakovaného nehtu si pohrávala s jedním jejím africkým copánkem.


  „Ty taky zrovna nevyhlížíš, že bys byla odtud. Já s tebou přesto mluvím. Tak laskavě nebuď protivná, jo?“


  „Počkejte, já přece nejsem protivná, já…“


  „Ne, ty jenom čekáš, až začnu být protivná já. Tak ti to teda vysvětlím, děvenko: takových holek, jako jsi ty, jsem viděla stovky, severní čtvrť u nás je jich plná. A vězení taky. Vyrůstala jsem s nima. A taky jsem kvůli nim ztloustla. Takže vidíš, že na ně nemám zrovna dobrý vzpomínky. Radím ti, buď hezky hodná. Jestli nebudeš, vyřídím si to s tebou po dobrém: ručně.“


  Laura ze strany viděla Evinu tvář. Usmívala se na ni úplně zblízka. V jejích zelených očích byl plamen, který hrozil vyšlehnout. Laura se ovládla.


  „Přátelé mého šéfa jsou i mými přáteli.“ „Ne,“ odpověděla Eva. „Ne, my dvě nejsme přítelkyně. Ale aspoň je teď mezi námi jasno.“


  Zase se zabořila do přítmí vozu. Zahrabala v kabelce a vytáhla mobil. Žádný vzkaz. Pocítila strašlivou prázdnotu, jako by uvnitř měla mráz. Naučila se jednat z pozice síly s arogantními holkami, dokonce i se vzdorovitými vězni. Ale ne s mužem, který s ní špatně zacházel. Celou cestu už nepronesla ani slovo.
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  Auto zastavilo před čerstvě očištěnou budovou ze 17. století. Nad třemi oblouky vynikala na režném zdivu průčelí velká okna zapuštěná v tlustých zdech. Z restaurací a barů se hrnuli mladí a rozveselení zákazníci na chodník zatarasený auty. Laura stáhla okénko, jeden z hlídkujících mužů k němu přistoupil.


  „Myslela jsem si, že před klášterem bude zákaz stání!“


  „Je páíek večer, děvče. Myslíš, že dokážeš do půlhodiny vyklidit ulici?“


  „Zavolejte odtahovku, ať okamžitě uvolní chodník.“


  Vystoupila z vozu, obešla ho a otevřela dveře na straně pasažéra. Strelli to tu poznával a jeho tvář konečně ožila. Eva šla za ním až ke vchodovým dveřím. Umělec bez jediného zaváhání vyťukal bezpečnostní kód. Laura se otočila k Evě.


  „A vy si fakt myslíte, že všechno ostatní zapomněl? Ten nás má na háku, nic jinýho.“


  Vstoupili do kláštera benediktýnů Magdalény de Tresnel. Laura stiskla elektrický spínač. Nádvoří, obdélník slušných rozměrů, bylo teď jedno velké staveniště pokryté rumem a zmírající trávou. Napravo se zvedala cihlová zeď, u níž se vršila hromada vytrhané dlažby, zrezavělých mříží a pytlů se sádrou. Nalevo tvořily tři budovy z tesaného kamene impozantní U. Strelli se suverénně pohyboval mezi železem a loužemi bláta. Zeny šly za ním až do zadní části nádvoří.


  Zastavil se před dvojitými prosklenými dveřmi. Zpoza tónovaného skla pronikalo světlo. Laura přistoupila.


  „Tady je to?“


  Přisvědčil.


  „Nemám klíč.“


  Laura neměla čas odpovědět: dveře se otevřely a v nich stála Marina.


  „Vítám vás doma, pane Strelli.“


  Laurent chvatně vstoupil. Eva zůstala stát uchváceně na prahu a pozorovala interiér.


  Do nádvoří vedla tři okna ve dvou úrovních. Okenní překlady vymezovaly klenbu podpíranou třemi oblouky. Tři další slepé zdi byly pokryty plátny. Vzadu v ateliéru se vinulo strmé schodiště do mezipatra, které chránilo před nevítanými pohledy mnohobarevné plátno. Za lát


  kou se rýsovaly obrysy nedokončených soch. Marina rozsvítila třetí lampu v rohu místnosti: koule položená přímo na podlaze šířila rozptýlené světlo po celém ateliéru, po klenbě se míhaly četné stíny. Strelli obcházel kolem stěn, na rtech se mu objevil neurčitý úsměv. Pohladil plátna, před jedním se na hodnou chvíli zastavil, ke druhému se vrátil. Poopravil naklonění jakési bysty, přerovnal tři plátna. I jeho chůze byla jiná měkčí; každé jeho gesto bylo uvolněné. Vracel se do života.


  Eva přistoupila k Marině.


  „Je doma,“ řekla. „Tohle je jeho svět, my jsme na jeho území cizinci.“


  „Myslíte, že vám to usnadní úlohu?“


  „Možná. U některého zámku vyskočí západka sama za pár minut, nikdy nikdo neví proč. Jiné se třeba nikdy neotevřou.“


  Pozorovala obrovské plátno, které jí zpočátku připada


  lo nedotčené. Teprve když se k němu přiblížila na třicet centimetrů, rozeznala Eva stovky tahů, které jako by trčely z malby. Poodstoupila a zkoumala dílo ze strany. Podle úhlu, z kterého si plátno prohlížela, a podle toho, jak na ně dopadalo světlo, rýsovaly akrylové barvy reliéfy a stíny, občas jakýsi obličej, potom geometrický tvar nebo nějaký předmět. Vypadalo to jako jednotvárně bílý hologram. To dílo jí připadalo podivné a ošklivé.


  „Je tady pěkná kosa.“


  „Potřebuju chlad. Ona ho potřebují,“ odvětil Strelli s pohledem upřeným na svá plátna.


  Světlo promítalo stín jeho hlavy: na stěnách se míhala jeho nestvůrně zvětšená lebka. Eva vrhla žádostivý pohled na olejový radiátor pokrytý vrstvou prachu. Vzdala se naděje, že by se třeba podařilo uvést ho do chodu, a vytáhla zip své bundy. Studená kůže ji ještě víc roztřásla zimou. Marina jí přes rameno hodila deku.


  „Tušila jsem to. Erick mi povídal, že jste přiletěla z Marseille… Člověk by řekl, že je to úplně jiná země, co?“


  Eva se na ni usmála.


  „Ale ona to je jiná země.“


  „Řídím se šéfovým příkazem: mám dávat pozor, aby Strelli neusnul, a nechat vás pracovat.“


  Ta slova Evě připomněla, proč tu je. Po svém posledním pokusu přiblížit se umělci dotykem měla jedinou touhu: sednout do prvního taxi a odjet do Orly. Za jiných okolností by si nedovolila takový nedostatek profesionality, ale chyběl jí její svět stejně jako Strellimu. Dala by cokoli za to, aby byla doma. Tou představou trochu ožila. Setřásla z ramen deku a podala ji inspektorce.


  „Jste moc hodná, ale překážela by mi v pohybu. Navíc bych ji neměla dlouho.1’


  Marina neodpověděla.


  „Odnesli jsme postel z mezipatra,“ upřesnila Laura. „To aby nebyl nikdo z nás v pokušení. Nechali jsme tu jen tři křesla.“


  Ohmatala sedátko jednoho z nich.


  „Tak v tomhle teda zaručeně neusneme. A když jo, to už budeme mrtvé. V tašce máme dost zásob, abychom přežily obléhání, a taky nějakou muziku: mohlo by nás to udržet při životě.“


  Mladá žena se pustila do ladění stanic na přenosném hifi přístroji. Agresivní rock protrhl ticho kláštera.


  „Dobrovolně jsem se nabídla, že tu strávím noc. Stačí trochu komfortu…“


  Strelli jako by byl vůči tomu kraválu úplně netečný, nehybně stál uprostřed ateliéru. Eva obešla tři křesla a přistoupila k Marině.


  „Zůstanete tady obě? Páni, to už není služba, ale otrokáma! A co váš šéfík? Ten si klidně hoví doma v posteli, ne?“


  Marina zaváhala.


  „Víte, já už na to nemám věk; jdu domů.“


  Naposledy se podívala na malby, potom na hodinky.


  „Letíte ráno: zamluvila jsem vám letenku na první let v 6.25. Abyste neztratila moc času.“


  Eva nejdřív nepochopila smysl věty. Pořád si prohlížela tři křesla, pak Strelliho, hledala vysvětlení v Lauřině pohledu. Mladá Afričanka se na ni usmála.


  „Jednu noc strávíme spolu a ráno z nás budou kámošky, uvidíte.“


  Eva hodila kabelku do křesla.


  „Jestli tě nezabiju, až usneš!“


  Udělala čelem vzad.


  „Kam se zašil váš šéf? Kde je ten syčák! Chci ho vidět, slyšíte?“


  Marina se pokusila ji uklidnit.


  „Evo, Strelliho život je v nebezpečí.“


  „Na to kašlu, jasný? Ale úplně! Chci domů, a to hned, nezůstanu tu už ani hodinu!“


  Vztekle zahrabala v tašce a vytáhla mobil.


  „Dejte mi jeho číslo.“


  „Uklidněte se a poslouchejte mě,“ snažila se Marina. „Jste jediná, kdo pro něj může něco udělat.“


  „Lhali jste mi! Ten mizera od začátku věděl, že se dnes večer domů nevrátím!“


  „To není pravda.“


  Marina zmlkla: Strelli na ně zíral. Uvědomila si, že


  o něm mluví, jako by je neslyšel, jako by neexistoval. Pokračovala trochu tišeji:


  „V nemocnici se toho muže pokusili zabít. Nemáme žádnou stopu, která by vedla k vrahovi, může to být klidně někdo z nemocnice i zvnějšku. Museli jsme


  dostat Strelliho z Nadace a ukrýt ho na bezpečném místě, o kterém bude vědět jen pár osob, čím míň, tím líp. Nesmíme už riskovat jeho život. Erick vám hrozně důvěřuje.“


  „Neříkejte mi, že mě potřebujete, abyste udrželi toho chlápka vzhůru!“


  „Ne, to ne. Ale abyste mu pomohla si vzpomenout. Nikdo vás nezná, ve špitále ani jinde, vaše umění nám může pomoct ze slepé uličky. Jste naše spása, vy prostě musíte zůstat, Evo.“


  Eva neodpověděla. Svaly po celém těle jí ztuhly napětím. Zuřivě svírala v dlani telefon.


  „Zůstaňte, prosím,“ přitlačila ještě Marina. „Udržte ho vzhůru a pracujte na jeho paměti, dokud to vydrží. Je to naše jediná šance, jeho jediná šance.“


  „Ani já nebudu spát, jestli vás to utěší,“ dodala Laura. „Pochopila jsem, že jste stejně nebezpečná jako on.“


  „Mám po krk toho vašeho šolíchání a poklonkování. Chci domů, jasný? Chci DO-MŮ!“


  Vybuchla. Čapla reproduktor a vší silou jím mrštila po jedné soustavě bodových reflektorů. Podhledová deska spadla na beton s třeskotem skla a kovu. Tři ženy zůstaly zaraženě stát. Strelli se sesunul na kolena a sbíral střepy ze žárovek, pozomě hleděl na barevné kousíčky skla v dlani. Eva četla v jeho očích zoufalství a vzdor. Její vztek se rozplynul. Odvrátila pohled. Jenom Lauřin spěšný krok ji přiměl, aby se podívala: Laurent právě ze všech sil sevřel ruku, v níž držel střípky skla. Z dlaně už mu kapaly první purpurové kapky. Eva vyděšená pohledem na krev chtěla policistce pomoct. Laura ji odstrčila. Marina ji vzala za paži a jemně ji přinutila, aby si sedla.


  „Nechte ji, udělá to sama.“


  Vyťukala číslo na mobilu a podala přístroj Evě.


  „Tak jo, nechrne toho; vyhrála jste. Vyřiďte si to s ním.“


  Eva vzala mobil a pozorovala ruce Strelliho bezradně klečícího uprostřed rozbitého skla.


  „A když se mi to podaří?“ zeptala se.


  Marina na ni pohlédla.


  „Podaří co?“


  „Když se mu vybaví ten obličej?“


  „Tak budete doma dvě hodiny nato. Třeba uprostřed noci.“


  Eva jí vrátila telefon.


  „Nemám chuť ho poslouchat. Radši se do toho pustím.“


  Marina se na ni usmála.


  „Půjdu pro lékárničku. Ještě nejsem tak stará, abych tu nemohla zůstat o hodinku déle.“


  


  


  
    
      43
    

  


  


  „Začínáte být nebezpečný, pane Flamande. Nejdřív jste byl zvědavý, teď už jste nebezpečný. To je pro lékaře nepříjemné konstatování.“


  Frangoise Meerová položila tašku do křesla. Hala byla tichá, recepční vystřídal noční vrátný, žádné zářivky, svítilo tu pouze tlumenější světlo nástěnných svítidel. Venku byla tma. Psychiatrička si rozvázala kašmírovou šálu. Vyčesala si vlasy do drdolu. Sklonila hlavu, objevily se popelavě šedé záblesky; Ericka mimoděk napadlo, jestli nemá příčesek.


  „Právě proto jsem vás chtěl vidět,“ řekl. „Než opustíte Paříž. Letíte za osmačtyřicet hodin, je to tak?“


  „Povinnost volá. Nic vám neujde, co? Mám ale špatné svědomí kvůli tomu, co chcete podnikat. Je to neuvážené. Víte, co se může stát člověku, kterého zbavíte spánku? Lidská bytost a nejenom ona se bez spánku neobejde. Vědci nazývají spánek „roztomilým tyranem“: vnutí se vám, ale přitom je pro vás blahodárný. Strelli ho potřebuje ještě víc než kdokoli jiný.“


  „Každému z nás se někdy stalo, že jsme strávili bezesnou noc.“


  Frangoise Meerová poodešla od recepce a vybrala si křeslo u nízkého stolku. Bylo tu moc horko, rozepnula si kabát.


  „Laurent Strelli se probral z posttraumatického kómatu. To je samo o sobě velmi náročná zkouška. Uvědomte si, že potřebuje nabrat síly jako někdo, kdo několik nocí nespal. Nechápu, že se ještě drží na nohou. Je od přírody silný, ale další noc beze spánku by mohla být už příliš.“


  „Přišel jsem k vám hledat pomoc, ne poslouchat výčitky.“


  „Říkejme tomu rada.“


  Erick zůstal stát. Jeho postoj jí připadal poněkud arogantní.


  „Nepochopil jste, že spánek netvoří jen jeden kousek soukolí? Je to celý svět sám o sobě, zvláštní a paralelní, to jistě, ale celý svět se složitým pletivem, celistvými vztahy, herci a jejich rolemi, s přesnou architekturou. Jen rytmus se liší od toho, který vládne našim běžným dnům. Zasáhnout do toho světa znamená kopnout do mraveniště: cizelérská práce se zhroutí, rozložíte tím celý systém.“


  „Vy chcete chránit mechanismus, zatímco já myslím na duševní rovnováhu a blaho vašeho pacienta. Jak bude podle vás žít, když dovolím, aby se mu kvůli jedné noci spánku navždycky z paměti vymazala tvář vráha?“


  Psychiatrička se usmála.


  „Jste nebezpečný demagog, já však na tu vaši hru přistoupím. Mluvíte o blahu, ale připravte se na nejhorší.“


  Pohodlněji se uvelebila v křesle a pokračovala.


  „Na počátku bude mít poruchy soustředění. Nic vážného. To už se nakonec děje, sám to dobře víte. Potom bude Laurent Strelli… jak bych to řekla… dost popudlivý.“


  „Už jsem za svou kariéru zažil horší.“


  „Moje kariéra je delší. Poslouchejte.“


  Vstala. Její monotónní vyrovnaný hlas zněl rozvážně. Jenom tvář ztratila svoji obvyklou vlídnost.


  „Přijdou halucinace.“


  Na chvilku se odmlčela.


  .Jezdíte na plachetnici? Aspoň rekreačně?“


  „Ne,“ odvětil policista.


  „Takže nevíte, co zažívá mořeplavec, když se musí obejít na širém moři beze spánku. Vidí pak třeba na palubě krávu a uprostřed Pacifiku TGV. Skoro všichni tím prošli, ten pocit je strašný, můžete mi věřit.“


  Podrážděný Erick odvrátil pohled. Nedopřála mu čas, aby mohl něco říct.


  „Strelli nebude schopen se k čemukoli rozhodnout: bude jenom vykonávat příkazy jako stroj. Říká se tomu zvýšení ovlivnitelnosti. Nikdy jste o tom neslyšel? Ten fenomén je znám už od antiky. Policie všude na světě toho využívá, aby z člověka dostala přiznání: je tak vyčerpaný, že nakonec promluví, i když proti své vůli.


  Vněkterých asijských věznicích to funguje jako jistý druh mučení: nazývá se sokolí oko.“


  Odmlčela se. Hala byla dokonale tichá. Noční vrátný stál u skleněných dveří a se zájmem sledoval dění na ulici.


  „Musí dojít k nějaké tragédii, pane Flamande, abyste pochopil, že když vás varuju, chci také jeho dobro?


  Vzpomínáte si na raketoplán Challenger? Tuším, že to bylo v šestaosmdesátém.“


  „Je mi líto, to mi bylo šest.“


  „Žádný odborník na spánek na tu nehodu nezapomene,“ řekla. „Tragický následek stupidní příčiny. Výbuch raketoplánu zavinil únik pohonné látky.“


  „Ani věda jako fyzika není neomylná.“


  „Ne, ale v tomhle případě závisela na tom, co jistě nazvete maličkostí. Na únik upozornil technik těsně před startem. Přitom muž z kontrolního sálu, který za to byl odpovědný, si toho nevšiml.“


  „Proč?“


  „Nebyl schopen odhadnout následky takového úniku. Touto mnestickou poruchou může trpět osoba, jíž chybí spánek: není schopna předvídat. Nedělá nic nového, jen opakuje to, co dělala včera. Po nehodě vyšetřování prokázalo, že ten odpovědný pracovník spal v posledních dnech pouze dvě hodiny.“


  Erick neodpověděl. Frangoise Meerová to uzavřela:


  „Po třech dnech je spánkový dluh nesnesitelný, komisaři. Můžete si spočítat, že Laurent Strelli nemá k takovému stavu daleko vzhledem k tomu, co prožil.“


  Zvedla se a položila ruku na mladíkovu paži. Kontakt byl docela příjemný, uklidňující.


  „Co asi podle vás vydoluje ze své paměti, až bude úplně na dně?“


  Erick se vzpamatoval.


  „To, co bude schopen si vybavit. Strelli nemá co ztratit.“


  Lékařka povzdechla. Proti policistově rozhodnosti byla bezmocná.


  „Dobrá. Udělám, co bude v mých silách, abych zabránila nejhoršímu. Přesně to ode mne očekáváte. Mýlím se?“ „Ne. Ale to není všechno.“


  Unaveně se usmála.


  „Dovolte mi nejprve jednu otázku.“


  „To je to nejmenší, ptejte se.“


  „Proč se tak urputně držíte Strelliho a toho, co možná viděl a na co si třeba vůbec nikdy nevzpomene?“


  „Protože je to jediný svědek dramatu a protože nemáme vůbec žádnou jinou stopu. Zatímco jsem byl v Marseille, kolegyně pročesaly hustým hřebenem sousedství a probraly se detailně jejich vztahy. Žena, co u nich pracovala, potvrdila, že Strelliovi vedli asketický život: nikam nechodili, nikdo je nenavštěvoval. Strelliho rodiče zemřeli, rodiče jeho ženy rovněž. Oba jsou jedináčci a příbuzní by se sotva rozpomněli na jejich existenci. Domnívám se, že osobnost Laurenta Strelliho je držela stranou veškerého společenského života a rovněž ohrožení. V diáři Stefanie Strelliové nebyl žádný zvláštní zápis: toho večera se vrátila z nemocnice.“


  „Takže máte pouze jejího manžela, abyste rozpředl to klubko.“


  Erick zaváhal.


  „Teď musím propátrat profesionální prostředí doktorky Strelliové: tedy vlastně to, čemu zasvětila větší část svého života.“


  „Chápu. Nevynecháte žádnou stopu, všechno si prověříte.“


  Rozpačitě se podívala stranou.


  „Jsem první?“


  „Neudělal jsem si žádný seznam.“


  „…podezřelých?“


  „Při vyšetřování je každý podezřelý, pokud se nepotvrdí opak.“


  „Mám vám dodat svoje alibi?“


  „Ještě ne. Spíš mi něco povězte o Stefanii Strelliové. Už vím něco o ženě, ale velmi málo o lékařce.“


  „Proto jste dnes večer přišel? Promiňte, naivně jsem se domnívala, že chcete skutečně slyšet můj názor na vynucené bdění Laurenta Strelliho. Ale vy už máte jasno. To vaše mládí klame. Jste velmi rázný a odhodlaný.“ Došla ke dveřím a chystala se vyjít.


  „Můžu vás doprovodit?“ navrhl policista. „Popovídáme si po cestě.“


  Jako by ho neslyšela, znovu si sundala kabát.“


  „Ne,“ řekla. „Doprovodíte mě, to jistě, ale zůstaneme v Nadaci. Jestli chcete doopravdy vědět, kdo byla Stefania Strelliová, potom musíte poslouchat a rozhlížet se právě tady.“


  


  „


  


  Erick kráčel za psychiatričkou oddělením spánkové laboratoře. Jejich kroky se rozléhaly chodbou. Dveře jednoho boxu se pootevřely: sestra z nich vystrčila znepokojenou hlavu a zase zmizela, zavřené dveře ztlumily i bzučení přístrojů. Prošli Centrem pro zlepšení kvality života, minuli dveře ordinací a zastavili se před vyřezávanými dvoukřídlými dveřmi. Frangoise Meerová vytáhla z kabelky svazek klíčů a chvilku hledala, než našla ten pravý.


  „Bohužel sem nechodím tak často,“ poznamenala.


  Nakonec dveře otevřela a ustoupila stranou. Erick jimi prošel. Lékařka přistoupila k panelu na stěně a stiskla několik vypínačů: ze stropu se rozlilo světlo do obrovitého obdélníkového sálu, jehož stěny byly pokryty knihami.


  „Rodinné stříbro Nadace“upřesnila Frangoise Meerová s jistým vzrušením. „Knihovna.“


  Erick se zaujatě rozhlížel po místnosti.


  Přímo proti sobě měli schodiště, kterým se sestupovalo doprostřed sálu s řadami stolů ze stejného vyřezávaného dřeva jako regály, které rozčleňovaly prostor. Policista zvedl oči: knihovna zabírala dvě patra budovy. Ochozy kolem stěn umožňovaly přístup ke knihám umístěným výše než sedm metrů nad zemí. Vystupovalo se tam po žebřících opřených o zábradlí, které se pohybovaly po kolejnicích. Z úvah ho vytrhl hlas Frangoise Meerové.


  „Knihovna existovala už v 19. století, kdy byla Nadace ještě nádherným palácem rodu de Solyves utopeným v lidové čtvrti. Hrabě byl vzdělaný muž a velký humanista. Jako ateista chtěl své lidi ‚evangelizovať knihami, aby je přiblížil vědění.“


  Sestupovala po schodech, Erick za ní. Jak míjela stoly v řadě, rozsvěcovala na nich lampy. Stínidla z matného skla šířila žluté světlo.


  „Všechen mobiliář a dřevěné obklady jsou dobové. Knihovna si svým způsobem zachovala své poslání: přístav míru a vědomostí v podivném světě psychiatrické kliniky. Pojďte.“


  Erick rychle prošel chodbou. Řadu souběžně umístěných regálů přerušovala na západní stěně okna vytahující se do gotizujících oblouků. Vitráže lovecké scény, mytologické motivy a obličeje, které vypadaly důvěrně známé dodávaly tomuto místu vzezření katedrály. Dorazili až na konec sálu. Stály tu tři stoly oddělené od sebe stěnami z knih.


  Frangoise přistoupila ke stolu napravo. Mohutné křeslo u něj mělo vysoké opěradlo. Kradmo přejela rukou po sametu.


  „To byl jeho stůl. Tady nahlížel do knih ze začátku století i do nejnovějších publikací. Tahle knihovna je vyhlášená jako jedna z nejlépe zásobených v oboru psychiatrie a neuropsychiatrie navzdory své stoleté struktuře.1*


  Pronesla ta slova s hrdostí.


  „Po něm ten stůl patřil Stefanii. Mezi námi, byla jediná, kdo mohl to místo zastávat: jejich vztahy ji k tomu opravňovaly.“


  Frangoise Meerová zavřela oči a unaveně si rukou prohrábla vlasy. Erick respektoval její mlčení i smutek, který dávala najevo jen velmi decentně. Smrt Stefanie Strelliové se jí patrně citelně dotkla. Všiml si jejích dlouhých prstů a neušlo mu, že nenosí snubní prsten.


  „Paní doktorko, o kom jste mluvila?“


  Na zadní stěně bylo ve výklencích mezi regály s knihami místo vyhrazené velkým zaskleným rámům. Frangoise Meerová k nim beze slova přistoupila. Položila prst na jednu fotografii uprostřed rámu. Usmíval se na ní vysoký statný muž. Pohledem uhýbal před objektivem, hlavu měl vraženou mezi rameny a vypadal skoro plaše. Z tváře se mu nedal vyčíst věk: jenom úplně bílé vlasy prozrazovaly jeho stáří.


  „Nathanael Mankiewicz,“ řekla konečně lékařka. „Vynikající psychiatr, skvělý, obdivuhodný člověk. Otec Nadace, která ostatně nese jeho jméno. Příliš často se dnes na něj zapomíná.“


  Dotkla se skla s výrazem, který připomínal něco víc než jenom nostalgii. Erick se zadíval na druhý obrázek.


  „To je ona, že? Tady vedle profesora je Stefania Strelliová.“


  Psychiatrička se ani nepodívala a odpověděla:


  „Ano, to je Stefania. Před patnácti lety. Tehdy tu byla na stáži a původně se psychiatrii vůbec nehodlala věnovat. Neměla ale na výběr: byla to její první stáž, na neurologii už neměli volné místo.“


  „Proč pak změnila mínění?*1 Na pár vteřin se mu zahleděla do očí.


  „Stalo se jí to, co se přihodí všem, kdo se setkají s lékařem jako Nathanael Mankiewicz: on ji nakazil svou vášní. Takové setkání vám může úplně převrátit profesní dráhu, dokáže přesvědčit i nejméně rozhodné z nás. Poznamená celý život.“


  Erick přeběhl pohledem fotografie. Zdálo se, že jedna z nich pochází z nedávné doby. Byly na ní dvě ženy. Frangoise Meerová trochu v pozadí; na její tváři váhavý úsměv kontrastující s živějším a upřímnějším výrazem Stefanie Strelliové.


  „Stefaniina profesní dráha byla vytýčená,“ řekla. „Vrátila se do Nadace, aby tu strávila třetí semestr praxe a potom i všechny ostatní. V tu dobu jsem vedla lůžkové oddělení. Byla výborná,“ připustila. „Zcela logicky nastoupila po promoci tady. Skvělá kariéra. Brzy působila jako přednostka oddělení, potom jako zástupkyně šéfa celého ústavu. Přišlo to jako na zavolanou: musela jsem se starat o nově zřízené uzavřené oddělení s ostrahou, což mi zabralo většinu času. Byla jsem šťastná, když jsem se dověděla, že se ujme práce, na kterou už jsem nestačila.“


  Mluvila rychleji než obvykle. Erick se znovu podíval na Mankiewiczův portrét. Meerová navázala:


  „Nathanael Mankiewicz pracoval celá léta, aby nabídl vědě všechno, co je dneska známo o paradoxním spánku, jeho roli v integraci vědomostí a propracování chování při střetu s novými situacemi. Z jeho prací vyplývá, že paradoxní spánek můžeme považovat za jakýsi ‚čas pro ducha* na rozdíl od hlubokého spánku, při němž se regenerují fyzické síly. Pomáhá nám to stanovit terapii pro zlepšení stavu psychotických zločinců. Když profesor otevřel uzavřené oddělení, oficiálně tak uvedl do praxe sdruženou terapii, kterou po něm přejali v Evropě i v Americe.“


  Frangoise Meerová poodešla od rámů s fotografiemi a vrátila se uličkou mezi regály až k prvním stolům uprostřed sálu. Zvedla oči ke stěnám pokrytým knihami a její hlas se ztrácel pod kazetovým stropem.


  „Před třemi lety nabraly události spád. Kapacity v oboru psychiatrie profesorovi nejdřív byť nerady podkuřovaly kvůli úspěchu, který se nedal popřít, ale potom se chopily první příležitosti, aby potopily muže, jemuž záviděly úspěch a výsledky.“


  „Co se stalo?“


  „Expertiza prokázala neúspěch sdružené terapie u jednoho z prvních vězňů. Velmi dobře si ho vybavuju,“ řekla, jako by mluvila sama k sobě. „Devatenáct let, psychopat a erotoman. Rozřezal na kousíčky dvě lyceistky, které s ním evidentně koketovaly a pak s ním odmítly spát.“


  „Co se mu stalo?“ zeptal se Erick.


  „Spáchal ve svém pokoji sebevraždu. V očích okolního světa to bylo selhání léčebné metody. O dva měsíce později zabila jedna žena uvězněná za vraždu manžela ošetřovatelku, která jí přinesla jídlo, protože byla přesvědčená, že jde o manželovu milenku. Zase všichni svedli vinu na profesora a jeho metodu. Vyčítali mu také, že testuje dosud řádně neověřený léčebný postup na vězních, které využívá jako pokusné králíky.“


  Policista k ní přistoupil.


  „A jak jste se na to dívala vy?“


  „Vykládám vám tyhle podrobnosti jen proto, abyste věděl, s jakými pacienty máme co do činění: jsou to osobnosti hluboce narušené, nepředvídatelné, jejich těžké mentální choroby dokáží samy o sobě vysvětlit takové tragédie. Obvinit z nich sdruženou terapii byla jenom dobrá záminka, jak svrhnout z piedestalu profesora. Medicína je koš krabů, pane Flamande, prostředí stejně nelítostné jako všechna ostatní.“


  „Podle toho, co říkáte, byly intriky účinné.“


  „Hned následujícího měsíce odešel profesor Mankiewicz ze všech svých funkcí.“


  „A převzala je po něm Stefania Strelliová.“


  Frangoise Meerová se na okamžik odmlčela. Potřebovala si zase vytvořit odstup, utišit vášně, než bude pokračovat.


  „Ona byla živel. Za deset let měla na kontě víc publikací a prací než my všichni dohromady. V tom se podobala Nathanaelu Mankiewiczovi: pracovní maniak, stachanovec prvního řádu. Čas, který věnovala Nadaci, se nedal změřit. Bylo jasné, že profesora nahradí ona. Jenom ona toho byla schopná: nejenže na to měla profesně, ale znala všechny jeho návyky, plány, cíle, všechno s ním sdílela. Byli si velmi blízcí. (Usmála se.) Kdyby nebyl ve věku jejího otce, skoro by člověk řekl, že si byli blízcí i jinak. Ale u nich to nebyl ten případ.“


  Ta záplava slov jí ulevila. Vedle ní blikala jedna žárovka, asi už měla doslouženo. Nerovnoměrné světlo si pohrávalo se stíny na její tváři.


  „S velkou slávou po něm převzala pochodeň. Všichni to čekali. Spolu jsme se dělily o odpovědnost za uzavřené oddělení.“


  „Ale starala jste se o ně vy sama?“


  Zaváhala.


  „Po Mankiewiczově odchodu jsme byli všichni strašlivě otřesení. Také oslabení a zavalení prací: ve všem nám pomáhal, když bylo potřeba. Stefania mi podala


  pomocnou ruku přesně tak, jako by to udělal on. Byla plná… energie. Až do konce.“


  Klidně sě podívala na policistu. Pokud dosud zaznamenával lehkou hořkost, teď se rozplynula.


  „Velmi ráda jsem s ní spolupracovala. Opravdu.“


  Usedla na jednu židli a vypadalo to, že luští titul obálky, kterou si namátkou vybrala. Zvedla hlavu, jako by se vracela z nějakého chvilkového výletu jinam.


  „Stefania si dokázala najít čas a měla dost rozhodnosti na to, aby pokračovala v profesorově díle. Přesně před rokem otevřela Centrum pro zlepšení kvality života. Její manžel byl jeden z jeho prvních pacientů. Určitě ten případ znáte.“


  „Ale ne celý.“


  „Jak to? Co byste chtěl ještě vědět?“


  Erick obešel tři stoly vzadu v místnosti a vrátil se k tablu. Pozorně studoval fotografie.


  „Co se stalo s profesorem Mankiewiczem?“


  Frangoise Meerová na chvilku odvrátila pohled.


  „To je záhada,“ prohlásila nakonec. „Odešel rychle, velmi rychle. Vedení předal ze dne na den. Mankiewicz po sobě nenechal žádnou stopu,“ dodala vážně.


  Erick se naposledy zadíval na snímky. Jeho pozornost přitáhl dětský obličej.


  „Kdo je to?“


  Psychiatrička k němu přistoupila.


  „Jeho dcera Nadine. Byla ještě hodně malá, když se tahle fotka pořizovala.“


  „Žila tady?“


  „Ne. Matka jí zemřela, když byla malé dítě. Chodila do Nadace rovnou ze školy. Desetiletá holka, která strašila po parku a po chodbách nemocnice, jak mohla… Dělala nám starosti. Jenom její otec se tvářil, že mu to nevadí.“


  Frangoise Meerová chvilku pozorovala obličej na fotografii. Nadine Mankiewiczová vypadala, jako by se do fotografie vecpala násilím. Nebo se z ní pokoušela utéct. Erick studoval její rysy: skoro žádný nos, veliké, neklidné oči. Kudrnaté, velmi světlé vlasy, které jí padaly do čela. Jednou rukou se snažila zakrýt si tvář.“


  „Byla zamlklá, nesmělá. Nic jí neuniklo, všeho si všímala. Vlastně byla neuchopitelná,“ řekla psychiatrička. „Neměla přátele.“


  „Co se s ní stalo?“


  „Její dospělý život byl stejný jako její dětství: zvláštní. Jediné, v čem nezklamala očekávání, byl výběr profese. Chtěla být psychiatrem. Studovala medicínu, uspěla v praxi, ale nikdy své povolání nevykonávala.“


  „Proč?“


  „Nevím. Nathanael Mankiewicz o ní mluvil zřídka. Když Nadine začala studovat, přestala do Nadace chodit. Myslím, že pak už ji tady nikdy nikdo neviděl.“


  Na chvilku se odmlčela a vzpomínala.


  „Pamatuju si na jednu věc: kromě vědy se zajímala


  io své rodinné a náboženské kořeny. Je obvyklé, že sirotek v určitou chvíli svého života hledá vazby mezi minulostí a budoucností. Když chybí jeden rodič, pátrá se po kořenech.“


  Erick poslouchal a nereagoval. V duchu si kladl otázku, jakou formu by asi mělo takové pátrání u člověka, který tragicky ztratil oba rodiče najednou. Vyhnal tu otázku z hlavy a přidal ji na seznam už dost dlouhý těch, jimž se napříště bude vyhýbat.


  „Velmi se sblížila s židovským ortodoxním hnutím, dokonce se provdala za jeho člena,“ upřesnila lékařka.


  „Se sektou?“


  Frangoise Meerová se usmála.


  „Zvláštní reflex… copak každé náboženské hnutí musí být nutně sekta?“


  „Ortodoxnost často vede k excesům,“ namítl Erick.


  , Ale někdy svědčí pouze o přísném dodržování tradic a o svázanosti s texty. Myslím, že právě tohle byl případ skupiny, k níž se přidala: přísně nábožensky praktikující společenství, začleněné do společnosti, ale velmi zběhlé ve studiu tóry. Otec by jí určitě netoleroval, kdyby se přidala k nějaké sektě. Nebyl to filozof, ale to, že jeho dcera a navíc lékařka tíhne k jisté formě spirituálnosti, se mu podle mého soudu líbilo. V jeho očích to znamenalo jistou záruku profesní etiky.“


  „Pochopitelný postoj člověka, jehož profesní poctivost byla zpochybněna,“ poznamenal Erick.


  „Tohle bylo dávno předtím, než se začalo o profesoru Mankiewiczovi mluvit špatně.“


  Hned zalitovala, že použila tak suchý tón. Chodila kolem rámů a s nostalgií prohlížela zapomenuté fotografie. Jako by zapomněla na policistovu přítomnost.


  „Nehledali jste dceru, abyste se dověděli, co se stalo s otcem?“ zeptal se Erick.


  Jistěže ano. Všichni jsme se o to pokusili. Ale moc naděje jsme si dopředu nedávali: už jako dítě byla tajemná. Vždycky tvrdila, že nic neví.“


  „Zůstala v Paříži?“


  „Nadine žije s rodinou v 19. obvodě a pracuje na předměstí. V Pré-Saint-Gervais, myslím.“


  „Myslel jsem, že praxi nevykonává.“


  .Medicínu ne. Ale zdědila po otci nesmírnou zvídavost. Zasvětila život studiu spánku. Ano, i ona. Nakonec si otevřela spánkovou poradnu přístupnou pro všechny, a zúročila tak své vědomosti a zkušenosti. Členům jejího společenství se to nelíbilo. Neustoupila a oni se s tím nakonec smířili. Vidíte, že nejde o žádnou sektu…“


  Erickovi se před očima zjevila Eva a Laurent bojující s únavou. Frangoise Meerová uhodla jeho myšlenky.


  „Zabývá se dvěma stránkami spánku,“ řekla: „vědeckou a duchovní. Praktikuje jakousi formu terapie, která pramení z jejího náboženského přesvědčení, staví na genetických a psychických základech a rovněž používá různé nezařaditelné prvky, s nimiž umí zacházet jenom ona. Nemůžu vám o tom říct víc. (Zvedla se, jako by chtěla naznačit konec debaty.) Je to záhadná žena, pane Flamande. Inteligentní, vzdělaná a patrně na sobě stále pracuje. Ale tajemná byla dokonce i pro svého otce. Značná část její osobnosti patří pouze jí a nikomu jinému. Vůbec jsem si na ni nevzpomněla. Vy jste si všiml její tváře mezi všemi ostatními. Nejsem pověrčivá, ale věřím v osud. Vy ne?“


  Erick neodpověděl. Některé osudy jsou příliš temné, než aby je člověk přijal, nebo jim věřil. Ať tak či tak, cesta Nadine Mankiewiczové bezpochyby zkříží cestu jeho vyšetřování.


  Frangoise Meerová zhasla lampu. Vitráže barvily knihy do měňavých odstínů.


  „Žije v 19. obvodě, ale pracuje v Pré-Saint-Gervais, je to tak?“


  „Pojďte,“ vyzvala ho. „Nestavme se proti osudu.“
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  Vůz zastavil těsně před činžákem v tiché čtvrti Pré–Saint-Gervais. Obloha byla jasná už od začátku večera, měsíc v úplňku osvětloval betonovou fasádu domu, takže byla skoro bílá. Jinak to tu vypadalo, jako by celé předměstí zhaslo a vystrčilo své obyvatele do centra Paříže. Okolní budovy z roku 1920 skrývaly své předčasně rozpadající se zdi pod vánoční dekorací.


  Erick prošel obyčejnou, ale čistou halou. Pohledem přeběhl po jménech napsaných na schránkách zbytečně. Hodně jich tu chybělo, neboje vandalové vymazali. Nakonec našel, co hledal, vedle vývěsní tabule společných vlastníků domu:


  


  SPÁNKOVÁ PORADNA


  18. poschodí dveře nalevo


  


  Destička byla nalepená šejdrem. Erick se pokusil ji narovnat, když vtom se pohnul výtah. Nechal toho. Dveře kabiny se otevřely a vystoupila stará dáma. Na chvilku se zastavila, pozorovala policistu a potom zamířila k popelnicím. Namáhavě zvedla jedno víko a hodila dovnitř zavázanou igelitovou tašku.


  „Přišel jste za rodiči? Jste malý Grunbaum, že?“ Erick nastoupil do výtahu.


  „Ne. Nejsem malý Griinbaum.“


  Přistoupila až k němu, aby ho viděla zblízka. „Nenechávejte rodiče samotné, hochu. To se nedělá, víte? Ne ne, to se nedělá.“


  Mluvila, ani se na něj nepodívala, jako by se obracela sama k sobě, ke dveřím, do prázdna. Drobnými krůčky se vzdálila, záda měla ohnutá. Erick nechal zapadnout dveře, jako by je zavíral za smutkem, který ho najednou zaplavil.


  Výtah se konečně otevřel v 18. patře. Policista stiskl vypínač na schodišti: zářivka byla mimo provoz. V šeru zamířil k levým dveřím na konci chodby. Malým okénkem byly vidět vršíčky Montmartru, Sacré-Coeur a víc na jihu svítila v mlze Eiffelovka. Z bytů musí být nádhemý výhled. Jedny dveře se otevřely a na rohožku ve tvaru krávy dopadl stín.


  „Koho hledáte?“


  „Spánkovou poradnu… je to v tomhle patře?“


  Ode dveří se odloupla postava. Chlápek byl v kalhotách a košili. Široké nohy deformovaly rozhňáplé pantofle. Z hlavy viděl Erick v protisvětle jen kudrnaté vlasy.


  „Je to naproti. Ale nikdo tam není.“


  Erick přistoupil k zavřeným dveřím, na nichž byla připevněná stejná cedulka jako dole v přízemí, tentokrát ještě s ordinačními hodinami. Pouze s obtížemi je rozluštil.


  „Je na dovolené?“


  „Dneska je pátek a odpoledne, to je zavříno. Vždycky. Ona je židovka,“ řekl. „Dyť víte, ty jejich ptákoviny, šabat a tak…“


  Erick neodpověděl.


  „Nic proti nim nemám, ne? Dokud nás sem kvůli ní nepřídou votravovat ty cápci s hákovejma křížema.“


  Zářivky na chodbě se jako zázrakem rozblikaly.


  Vtěch zlomcích vteřiny, kdy se zrovna svítilo, bylo vidět tomu muži do tváře. Úplně obyčejná. Slušný chlapík ze sousedství. Erick si nikdy nemyslel, že nevědomost a zlomyslnost jsou neškodné. V záblescích světla se teď objevila i policistova vypracovaná figura. Muž ani nevěděl proč, ale změnil způsob řeči.


  „Ale jak říkám, pořád lepší než Arabové.“


  „Bude tady zítra?“


  „Šabat začíná v pátek a trvá až do soboty večír. Aspoň tak mi to vysvětlila. Sme spolu zadobře. Já se zajímám vo všechno.“


  Erick nehnul brvou. Soused, u konce s argumenty, dodal:


  „Abych byl upřímnej, vona není zlá.“


  Strop blikl naposledy. Muž pomalu zavřel dveře.


  „Přijďte v pondělí, začíná brzy ráno.“


  


  Erick procházel parkem Buttes-Chaumont, podivně světlým na to, že byla noc. Považoval tenhle park za jedno z těch vzácných míst, která nevzbuzovala strach, ani když byla úplná tma. Často sem chodil běhat až do pozdních hodin ve chvílích, kdy nepřítomnost rodičů a obava ze smrti vyžadovaly jako jediný lék pohyb a námahu. Ani nepočítal, kolikrát oběhl jezero. Jeho kroky se rozléhaly po pustém bulváru. Potkal nějakého muže s dětmi, podle oblečení v nich poznal ortodoxní Židy: černý redingot, klobouk, vousy, lokýnky padající ze spánků. Vždycky ho u těchhle lidí udivoval jejich spěšný krok, pohled, který považoval za uhýbavý, ale asi to byl jen způsob, jak se odříznout od okolního světa. Dnes večer mu to připadalo úplně jasné: oni už byli jednoduše jinde, ve svém duchovním světě, opustili nejistotu a agresivnost týdne a oddali se šabatu dnu, zasvěcenému odpočinku po skončení práce na stvoření. Jemu se žádné náboženské výchovy nedostalo: rodiče si vzpomněli na svoji příslušnost ke katolickému náboženství jenom tehdy, když dali svého syna pokřtít, a pak se na to hned snažili zapomenout. Povznáší víra nad utrpení, zaplňuje prázdnotu? Nikdy tomu nevěřil, ale jest


  lije víra útočištěm, pak zazlíval rodičům, že ho o ni připravili. I když ho jejich neodůvodnitelná smrt a zločin, který ji způsobil, až donynějška utvrzovaly v ateismu. Chvilku záviděl víru, která unáší, povznesení, jež četl ve tváři a v pohybech těch lidí. Když se míjeli, zvedl ten muž hlavu a jejich pohledy se střetly. Erick se usmál, muž mu úsměv neoplatil. Velmi rychle odvrátil z policistovy tváře zrak, ale stačilo to, aby měl Erick dojem, že byl prozkoumán. Zmocnila se ho nevolnost při pomyšlení, že by mohla mít Nadine Mankiewiczová stejnou schopnost.


  Zrychlil krok a za chvilku dorazil k velkému domu postavenému do oblouku se stovkou oken. Strčil do kovových vstupních dveří, prošel nádvořím a zastavil se před vchodem C. Tentokrát našel bez obtíží, co hledal. Stiskl tlačítko a čekal před němým telefonem. Znovu se opřel do tlačítka. Už se málem obrátil k odchodu, když uviděl postavičku blížící se v pološeru haly ke dveřím. Udýchaný, asi desetiletý chlapec ho pozoroval za zasklenými dveřmi. Obrovské oči tvořily půl obličeje posetého pihami.


  „Můžeš mi otevřít dveře?“


  Chlapec naopak o krok couvl, a vstoupil tak do světelného kužele. Erick uviděl sametovou čepičku na zrzavých vlasech a lokýnky lemující tvář. Chlapec si rychle zastrčil pramínky vlasů za uši. Erick vytáhl policejní legitimaci a přilepil ji na sklo.


  „Jsem policista. Rád bych mluvil s paní Mankiewiczovou. To je tvoje maminka?“


  Dítě kývlo. Po jistém váhání otočilo koulí a Erick strčil do dveří. Chlapec běžel ke schodišti.


  „V kterém patře bydlíte?“


  „V devátém,“ odpověděl hoch a už šel po schodech nahoru.


  „Můžeš jet výtahem se mnou, já tě nesním.“


  „Je šabat,“ odpověděl chlapec s lehce vyčítavým výrazem.


  Když Erick vystupoval z výtahu, dveře bytu byly otevřené. Na prahu stála drobná žena utopená v beztvarých šatech sahajících jí až po kotníky. Ze své dětské tváře si Nadine Kahn-Mankiewiczová zachovala jenom


  plné rty a živé světlé oči. Erick poznal i světlou kadeř, která jí vykukovala ze šátku s třásněmi obtočeného kolem hlavy. Pod látkou měla podle všeho vlasy svinuté do těžkého drdolu na šíji. Nadine Mankiewiczová sledovala policistův pohled a schovala si neposlušný pramínek pod šátek. V tu chvíli už se chlapec objevil za výtahovou klecí a bez dechu hlásil:


  „Maminko, to je policie!14


  Zaraženě zůstal stát před Erickem, potom se instinktivně postavil mezi matku a policistu. Něžně ho pohladila po tváři.


  „Jdi domů, Aryé. Tvůj otec tě čeká na zimra*


  „A ty?“


  „Já přijdu hned. Běž.“


  Chlapec se naposledy podíval na Ericka a zmizel.


  „Erick Flamand, kriminálka. Dobrý večer, madam.“


  Nadine Mankiewiczová nesměle zvedla oči. Podal jí ruku, ale odpověděla mu na pozdrav pouhým pokynem hlavy.


  „Omlouvám se, zvonil jsem poněkud naléhavě. Domníval jsem se, že mě neslyšíte.“


  .Jakmile se setmí, nesmí u nás fungovat elektřina. Chodíme otvírat. A pěšky.“


  Erick se naklonil: v chodbě bytu svítilo stropní svítidlo.


  „Nainstalovali tady světlo na časový spínač… je to trochu komplikované.“


  Erick si ji chvíli skepticky prohlížel, ale nakonec odvrátil zrak. Jeho pohled ženu patrně uváděl do rozpaků.


  „Nezdržím vás dlouho,“ řekl. „Provádím vyšetřování v Mankiewiczově nadaci a rád bych vám položil pár otázek.“


  „V tom vám nepomůžu. Nevkročila jsem tam patnáct let.“


  Mluvila rychle jako osoby trpící trémou při ústním projevu.“


  „Vyšetřuju vraždu, madam.“


  Nadine Mankiewiczová se obrátila. Z bytu stoupal melodický zpěv prodchnutý nostalgií. Hluboký dospělý hlas přehlušoval dětské hlásky.


  „Mohu vám věnovat jen málo času,“ řekla, „promiňte… Pojďte za mnou.“


  Zavřel za sebou dveře a následoval ji chodbou vytapetovanou tmavým papírem. Došli k obývacímu pokoji. Prostřený stůl vypadal svátečně. Uprostřed stolu svítily dva stříbrné svícny. Erick v tu chvíli cítil, že na něm spočinul čísi těžký pohled. Zvedl se muž. Měl husté rezavé vousy. Byl velmi vysoký a hubený. Kalhoty mu plandaly kolem nohou. Přesto bylo jeho vystupování sebejisté, vyzařoval z něj dojem solidnosti. Musel se sklonit, aby nezavadil hlavou o lustr uprostřed místnosti. Pomalu zavřel dveře, přičemž nespustil z Ericka pohled. Policista si všiml, že hlasy zmlkly, a zalitoval svého vpádu do důvěrného prostředí Nadiny Mankiewiczově a její rodiny. Otočil hlavu: čekala ho nehybně na prahu místnosti, která byla patrně její pracovnou.


  „Pojďte prosím dál.“


  „Vpadám sem asi hodně nevhod.“


  „Je to pro nás velmi důležitá chvíle,“ připustila, „tradiční rodinný obřad, který nás odřízne od světských záležitostí.“


  „Je mi moc líto, že ruším váš… šabat.“


  Měkce se usmála. Vstoupil do pokojíku miniaturních rozměrů, kde jediný nábytek tvořil stůl, dvě křesla a skříň.


  Nadine Mankiewiczová se ještě chvilku zdržela v chodbě. Policista postřehl, že se s někým polohlasně baví, potom vešla do pokoje za ním. Ostentativně nechala pootevřené dveře. Erick měl dojem, že ve škvíře vidí dlouhou postavu; Serge Kahn zmizel. Mladá žena nabídla policistovi křeslo, odsunula to svoje kousek dál a usedla.


  „Poslouchám vás.“
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  „Nevzpomínám si na ni. To je strašné. Všechno, co mi říkáte, je tak tragické.“


  Nadine Mankiewiczová byla bledá. Svírala a rozevírala prsty v záhybech sukně.


  „Proč jste mi sem přišel vykládat tuhle hroznou historku zrovna dnes večer?“


  „Protože mi můžete pomoct ji vyřešit.“


  „Jak?“


  „Paměť Laurenta Strelliho mizí během jeho spánku v celých blocích. Možná už je celá zničená. A spánek je váš obor, aspoň myslím.“


  „Můj otec byl odborník na spánek v tom smyslu, který máte na mysli, ne já. Potřebujete neurologa nebo neuropsychiatra. Moje práce je atypická.“


  „Právě proto jsem přišel za vámi: klasická medicína je bezmocná.“


  Nadine Mankiewiczová se ve svém křesle schoulila.


  „Nejsem schopná prozkoumat něčí spánek a už vůbec z něj nedokážu vyloupnout zasunutou vzpomínku.“


  Erick si v tu chvíli vzpomněl na Evu. Obtížnost úkolu, jímž ji pověřil, mu teď připadala přímo obrovská.


  „To od vás ani nečekám, madam. Jedna žena už s Laurentem Strellim pracuje, snaží se a jde jí to dost těžko. Bude potřebovat vaši podporu. Zbavit člověka spánku může být patrně dost nebezpečné. To, co vy víte


  o spánku, jí pomůže udržet Laurenta Strelliho v bdělém stavu, aby přitom tolik netrpěl.“


  Terapeutka chvilku přemýšlela, než odpověděla.


  „Víte, v čem spočívá moje práce?“


  „Ne úplně přesně,“ přiznal Erick.


  „Můžu vám to vysvětlit?“ navrhla skromně. „Lépe pochopíte moji reakci.“


  Jako by hledala inspiraci v tom, co ji obklopovalo.


  „Vykládám spánek zvláštním způsobem, mám značně odlišné pojetí od lékařů a psychiatrů. Pro mne to není ani terén výzkumu, ani zrcadlo dysfunkcí těla a duše. Není to symptom, není to známka nemoci, jejíž mechanika se může zadrhnout: je to naopak přirozená a nezbytná péče, kterou máme k dispozici, abychom v sobě znovu nastolili rovnováhu. Nevím, jestli mluvím dost jasně… Pacienti ke mně chodí, když mají poruchu spánku, protože tím trpí celý jejich organismus a jejich psychika; ne naopak.“


  Napřímila se, jako by obsahem svého proslovu a svým přesvědčením vyrostla.


  „Jde mi jenom o spánek: snažím se ho s pacientovou pomocí znovu vyvážit,“ řekla. „Někdy stačí vysvětlení. Nespavost například není, jak se mnozí domnívají, porucha spánku, ale spíše ‚přehnaný nadbytek bdělého stavu4, jehož systém je příliš stimulovaný. Citové podněty jako úzkost nebo emoce jsou mocnými faktory podporujícími bdění: udržují ve varu mysl a duši. A často stačí promluvit si o tom a pacient znovu najde blahodárný spánek.“


  Erick ji pozorně poslouchal.


  „Váš přístup není tak netypický,“ řekl. „Tradiční medicína s vámi sdílí váš názor o osvěžujícím spánku: hluboký spánek regeneruje tělo, zatímco spánek paradoxní, čas pro ducha, umožňuje vstřebávání znalostí.“


  Nadine Mankiewiczová se neubránila úsměvu.


  „Dobře jste se v Nadaci naučil své lekci.“


  „Nepřesvědčila vás?“


  „Řekněme, že ji považuji za… nedostačující.“


  Tohle prohlášení jako by policistu zmátlo. Vzpamatovala se:


  „To se pochopitelně týká jen mne.“


  „Poslouchám vás.“


  Zaváhala. V obýváku začali její rodinní příslušníci jiný zpěv, tentokrát veselejší. Náhle silně zatoužila po klidu svého odpočinku, svitu svic, hutnosti zpěvu, zatímco tenhle muž ji toho všeho zbavoval a nořil ji do trpkého světa, který tu dnes večer neměl mít místo. Zlobila se sama na sebe. Naléhavý policistův pohled ji přesto opět přesvědčil.


  „Abych to shrnula: spánek je podle mne jednou ze čtyř základních složek lidské osobnosti. Má-li tedy muž či žena narušený spánek, může fyzicky či psychicky onemocnět.“


  Nadine Mankiewiczová se odmlčela, jako by se snažila proniknout do svého společníka, vyzkoušet, zda je schopen jí porozumět. Erick povzbudivě kývl hlavou, aby pokračovala.


  „Pokuste se pojmout osobnost jako geometrickou strukturu, jako pyramidu o třech stěnách a jednom podstavci,“ řekla. „Tři stěny by představovaly tři základní energie, které nás ovlivňují a vedou nás v našem výběru, našich rozhodnutích, reakcích a činech. Jsou to strach, bolest a touha jedno, zda jsou vědomé nebo pudové.


  Vnás všech sídlí tyto energie, pane Flamande, ale v různých dimenzích, které jsou určeny geneticky. Každý má svoji mentální pyramidu, a tím se právě naše osobnosti liší, proto každý jednáme a myslíme po svém.“


  Zaujata vlastním vysvětlováním, stále více ožívala, jako by ze sebe shazovala jařmo nesmělosti.


  „Budu své tvrzení ilustrovat. Jakýkoli vnější podnět, s nímž se setkáme, projde filtrem této pyramidy, matky naší osobnosti, která utváří naše reakce. Pokud ve vaší pyramidě převládá mezi energiemi strach, pak bude vaše reakce prodchnuta bázlivostí a zdrženlivostí. Jestli ve vaší energetické výbavě převládá vztah k bolesti, projevíte se jako osobnost trpící či přemrštěná nebo naopak odolná vůči bolesti. V každém případě váš přístup k bolesti bude modelovat vaše reakce a definovat vaši osobnost.“


  Ericka to vtáhlo do hry, terapeutčina teorie ho zaujala.


  „Připusťme, že třeba u mě geneticky převažuje třetí složka pyramidy…“


  „Touha? Takže budete osobností svůdnickou, vášnivou, někdy i manipulující. Ale vždycky to tak jednoduché není,“ upřesnila. „Dvě energie se mohou mezi sebou svářit o prvenství; to vysvětluje rozporuplnost některých osobností.“


  Dopřála policistovi čas, aby vstřebal její slova.


  „Můžete to probírat z jakéhokoli úhlu, uvidíte, že každou situaci nakonec stejně budete řešit jenom přes mentální pyramidu a prizmatem těch tří energií.“


  „A na vrcholu je co?“


  Vjejím úsměvu bylo cosi stydlivého.


  „Samozřejmě radost a rozkoš. Radost, k níž směřují naše činy i naše životní výběry. O tom máme všichni přesnou, a přesto rozdílnou představu.“


  „Sama jste řekla,“ namítl Erick, „že pyramida má ještě čtvrtou stěnu nebo spíše podstavec.“


  „To slovo se sem opravdu hodí,“ podotkla jemně. „Je to podstavec v tom smyslu, že všechno spočívá na něm. Už chápete, co to je, že?“


  „…Myslím, že spánek.“


  Nadine Mankiewiczová ožila, její tvář zazářila a hlas se zvláštně zabarvil.


  „Spánek je čtvrtou energií, která tvoří naši osobnost v tom smyslu, že navrací rovnováhu těm třem dalším, během dne rozjitřeným. Mentální pyramida je permanentně povzbuzována střetem s okolním prostředím fyzickým i psychickým. V noci se paradoxní spánek příležitostně ujímá úkolu vynulovat počítače: opět nacházíme svoji původní energetickou, geneticky naprogramovanou úroveň. Chápete už lépe smysl výrazu ‚osvěžující spánekl a podstatný význam spánku v životě jedince?“


  „Hlavně se pokouším představit si ve světle vašich vysvětlení následky překaženého spánku,“ odvětil policista.


  „To je přece jasné: narušit někomu spánek znamená zasáhnout pyramidu v základech a riskovat její zhroucení. A jste u zrodu psychických chorob.“


  „Co tím chcete říct?“


  „Chci říct, že psychické choroby nejsou ničím jiným než porušením rovnováhy osobnosti a mentální pyramida vám k tomu dává klíč. Osobnost vzchází ze subtilní a křehké rovnováhy mezi energiemi, která je vlastní každé lidské bytosti a je geneticky určená. Pokud je jedna z energií přehnaně podněcovaná a paradoxní spánek opět nenastolí rovnováhu, může nastat mentální rozvrat.“


  Erick najednou pocítil potřebu zvednout se a přecházet po malé místnosti sem tam, měřit kroky miniaturní vzdálenost mezi křeslem a dveřmi. Mladá žena pokračovala.


  „Vezměme si příklad, pane Flamande. Řekněme, že u vás převládá energie strachu: během dne přeplněného událostmi vzbuzujícími úzkost je pak tato energie obzvláštně stimulována. Když se nevrátí na svoji původní úroveň během spánku, vaše rezervovaná či pouze nesmělá osobnost může sklouznout do chorobné fóbie, k záchvatům úzkosti, do extrémní introverze. Stejně je to s jinými energiemi, pokud nenajdou své vyvážení každou noc: od jistého stupně sklouzne člověk s agresivní osobností k násilnické a mučitelské psychopatii, osobnost trpící se propadne do deprese a z obyčejného svůdce bude erotoman schopný spáchat zločin z vášně.“


  Erick mlčel. Vysvětlení, které mu podala tato tak zdrženlivá žena, dodávala spánku nový rozměr a destabilizovala jeho podnik. V hloubi duše se pokoušel zapomenout na to, že každou noc ukrádala traumata vzácné hodiny z jeho spánku. Dokáže se zbavit neblahých následků nespavosti dřív, než bude pozdě? Hlas Nadine Mankiewiczově dopadl, jako by její vysvětlení nevyžadovala závěr.“


  „Zdraví toho muže je chatrné, jak jste mi řekl. Pomáhat vám zbavovat ho spánku mi připadá nejenom zločinné, ale jde to proti veškerým mým přesvědčením. Patrně uvrhnete Laurenta Strelliho do duševního zmatku, z něhož se možná nikdy nedostane.“


  Erick se přiblížil ke dveřím. Tohle místo, ženina slova, všechno ho tísnilo.


  „Dnes ovšem je to spánek, který je zločincem, neboť krade vrahovu totožnost,“ řekl.,Musíme podstoupit to riziko a udržet Strelliho v bdělém stavu, madam. S vaší pomocí bychom mohli to nebezpečí snížit na minimum.“ Mladá žena otevřela dveře pracovny.


  „Pokud považujete můj zásah a své rozhodnutí za životně důležité pro toho muže, pak vám pomohu.“


  Manžel se objevil v chodbě. Jeho postoj nevyjadřoval nepřátelství: jenom výzvu, aby už opustila temné světské vody a přidala se k nim. Erick vyšel z místnosti. Hlas Nadine Mankiewiczově ho zadržel.


  ,jde o genetiku, geometrii nebo identitu, moje přesvědčení čerpá sílu v mé víře, pane Flamande. U genetiky proto, že věřím v kořeny a tradice předků; u přesné struktury pyramidy proto, že se staví biblickému zmatku a chaosu, a u specifiky každé lidské bytosti proto, že věřím, že jedinec navazuje důvěrný vztah se Stvořitelem mimo skupinu a lidské mínění.“


  Erick neodpověděl, povídání o náboženství mu nic neříkalo. Uhodla jeho myšlenky.


  „Nechci vás přesvědčit o oprávněnosti své víry. Jen vám radím, abyste i vy našel větev, jíž se zachytíte. Bóje hluboce zakotvené hluboko ve vás. Vypadá to, že je budete velmi brzy potřebovat. Protože já vím, kam hodláte vstoupit.“


  


  Policista otevřel dveře bytu. Nadine Mankiewiczová se uchýlila do stínu svého muže, jako by jí vlastní povídání otřáslo. Policista se oběma omluvil.


  „Narušil jsem váš obřad, moc mě to mrzí.“


  „Moje žena mi vysvětlila, proč jste přišel. Život je důležitější než dodržování kultu, ten je nade vše. Také je podstatou naší tradice i smyslem šabatu: oslavit Stvoření. Život je jeho posledním výrazem.“


  Hlas Serge Kahna byl teplý, hluboký.


  „Děkuji vám za porozumění,“ odvětil policista.


  Terapeutka pokročila kupředu, potom se váhavě zastavila.


  „Pane…“


  „Ano?“


  „Šabat trvá pětadvacet hodin. Končí za soumraku, až se na obloze objeví první tři hvězdy. Zítra večer, pokud mě budete potřebovat, budu tady; nehnu se odtud. Ale musíte si sem pro mne přijít/4


  „Samozřejmě“řekl.


  „Nebudu brát telefon. Nesmím.“


  Serge Kahn se opět objevil po manželčině boku. Podal Erickovi klíč.


  „Je od domovních dveří. Jste policista, myslím, že vám můžeme důvěřovat. Vrátíte nám ho na konci šabatu.“


  Erick vzal klíč a připevnil si ho ke svému svazku.


  „Děkuji.“


  „Jenom život má cenu“ opakoval muž.


  Policista sestoupil po několika prvních schodech. Ozval se flétnový hlas Nadine Mankiewiczově.


  „Pane Flamande, vy můžete použít výtah. Vy… nejste žid.“


  Erick se usmál.


  „Vy jste solidární s mým vyšetřováním, já zase budu solidární s vaším šabatem.“


  „Všechny vás čeká dlouhá noc. Šetřte silami,“ řekla. „To je moje první lekce. A tady je druhá: pravidlo čtvrthodiny.“


  Erick zase vyšel po schodech nahoru, zaujalo ho to.


  „Když se vás zmocňuje únava“ pokračovala mladá žena, „a vydržíte bojovat proti usnutí čtvrt hodiny, máte k dobru dvě hodiny, než přijde další krize. Věřte mi, je to tak: i tradiční medicína uznává tenhle známý úkaz“ upřesnila ještě s úsměvem. „Nefunguje to samozřejmě věčně, ale pro začátek by tahle válečná lest mohla být vašemu pacientovi užitečná.“


  Erick se podíval na hodinky: bylo 19.30.


  „Bude jich potřebovat víc, myslím. Mnohem víc.“
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  Když vstoupil do obýváku, přitáhl jeho pozornost především stůl: stříbro, sklenice z křišťálového skla, lněný ubrus.


  „Ten lahůdkář dodal všechno: nádobí, kaviár, ubrus. Dokonce i majordoma, ale řekla jsem mu, že se bez něj obejdeme.“


  Měla na sobě černé, velmi jednoduché šaty těsně obepínající tělo. Výstřih odhaloval nahá ramena. Měl ji rád s jejími přirozenými krátkými vlasy. Nalíčila se, na vysokých podpatcích jako by její nohy neměly konce. Podíval se ještě jednou na stůl.


  „Obešli bychom se bez toho.“


  Nevšímala si té poznámky a podala mu pohár.


  „Dvě hodiny tranzit v Montrealu a navečer přílet do Ottawy,“ řekla. „Dům je na moje jméno, na to, co mám ve svém novém pasu. Velký dům, velká zahrada, velké stromy. Všechno je tam velké. Naše budoucnost také. Padesát badatelů bude pracovat vedle nás, stejný počet techniků, úplně nová infrastruktura. Nekonečné perspektivy.“


  Přiťukla sklenicemi.


  „A peníze. Hodně peněz. Víc, než je slušné. A ty bys chtěl, abychom se dnes večer obešli bez kaviáru a langusty.“


  Hrál si se sklenicí a neodpovídal.


  „Připijme si na náš nový život,“ vyzvala ho.


  „Je to trochu předčasné.“


  Úsměv se jí vytratil z tváře. Nepřítomnost nadšení


  u něj ji vždycky doháněla k nepříčetnosti. Vyprázdnila pohár a vzala mu z rukou ten jeho.


  „Víš dobře, že nerad slavím vítězství příliš brzy,“ řekl. „Jsem už takový.“


  „Ano, jsi už takový.“


  Obrátila se a vztekle mrštila pohárem proti oknu. Křišťálově sklo se rozlétlo na kousky, šampaňské stékalo po okenních tabulkách a zamlžovalo pohled na osvícený chrám Sacré-Coeur.


  Přistoupila k oknu.


  „Tohleto ti bude chybět? Proč máš tak málo ctižádosti?“


  Stál nehybně uprostřed místnosti a pozoroval ji.


  „Mám hrůzu z tohohle žalostného prostředí,“ řekla. „Mám hrůzu z těchhle lidí, co se vlečou u našich nohou a ani nepomyslí na něco lepšího, mám hrůzu z tohohle města, z hranic, které svazují můj život, z překážek, co mám na cestě.“


  Začala kolem něj pomalu kroužit, dotýkala se ho konečky prstů.


  „Kolik let už hnijeme v téhle díře, lásko? Kolik? Patnáct? Dvacet? Třicet? Už nevím. Ani to vědět nechci.“


  „Uklidni se,“ zarazil ji. Jestli ztratíš chladnou hlavu, nikdy se nám to nepovede.“


  „Kde je? Kde je ta holka?“


  Teď stála před ním, doširoka rozevřené oči jí svítily. Napadlo ho dokonce, že je pod vlivem nějaké drogy.


  „Uklidili ho do ústraní pod policejním dohledem. Ona je s ním.“


  Poodešla a sedla si ke stolu. Zvedla stříbrnou pokličku a nabrala lžíci droboučkých černých vajíček.


  Je nebezpečná. Vím to, cítím to. Třeba se jí to povede a něco s ním udělá, i když se mu pomalu rozkládá psychika. A to by byl náš konec.“


  Podruhé zalovila lžící v kulaté kovové míse, potom ji velmi opatrně odložila.


  „Měl jsi pravdu,“ připustila.


  Sedl si proti ní a ničeho se ani nedotkl.


  „Souhlasila bys teď, abych je zabil obaT zeptal se. „Sla bys tak daleko, že bys mě o to požádala? Vždycky mě překvapíš.“


  Hrála si s vidličkou, pohledem bloudila kolem.


  „To ty jsi mluvil o riziku, o nebezpečí. Myslela jsem si, že nemám na výběr, je to tak, ne?“


  Opřel se a pomyslel na svůj nepovedený pokus o vraždu před několika hodinami. Kdyby nebyla do Strelliho pokoje vešla ošetřovatelka, nemuseli by se teď tady bavit. Strelli by byl mrtvý a na nich by neležela tíha hrozících komplikací.


  „Tentokrát to bude určitě obtížnější,“ poznamenal. „Policie se od nich ani nehne. Nedopustí se podruhé stejné chyby.“


  „Není možné se k nim dostat?“


  „Viděl jsem, jak odjíždějí. Vím, kde jsou. Když postupuješ metodicky, dokážeš všechno.“


  Ruce položil dlaněmi na stůl. Pronesl ta slova s určitostí jako člověk hluboce přesvědčený o tom, co hodlá udělat. Takového ho milovala, po takovém toužila. Zvedla se a sfoukla svíčky. Rukou pomalu stáhla šaty z ramen. Přilepila se na něj. Obrátil hlavu, tváří se dotkl jejího nahého ňadra. Nohou hladila milencovo stehno, koleno mu jemně tiskla do rozkroku. Vnímala, jak se zvětšuje, zpevňuje, tuhne. Vzal ji kolem pasu a vedl ji: vykasala si šaty a sedla si obkročmo na něj. Oddechovali prudčeji. Zvedl látku šatů, cítil, jak jí naskakuje husí kůže a tvrdnou jí bradavky. Jednou rukou hladil ženino břicho, druhou si rozepínal pásek u kalhot. Zadržela ho.


  „Ještě ne. Ne teď.“


  „Proč?“


  Pohladila ho na prsou pod košilí.


  „Jdi. Najdi je a předveď mi svoji metodu. Svoji nemilosrdnou metodu,“ řekla a upravovala si šaty. „A až se vrátíš, ukážu ti zase já, čeho jsem schopná.“
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  „To nevadí, že slova nepřicházejí. Pusťte ze sebe všechno, co chce ven, nezáleží na tom jak. Každý pocit najde nakonec způsob, jak se projevit. Můžete se smát, zpívat, křičet, plakat, jen dejte emocím volný průchod.“


  Laurent Strelli seděl s hlavou vzpřímenou a pohledem upřeným na plátno. Eva stála za ním, jednu ruku mu položila na čelo, druhou na šíji. Strelli sebou trhl: prsty mladé ženy byly ledové. Mamě se pokoušela je zahřát v rukavicích nebo pod proudem teplé vody.


  Vateliéru nepřesáhla teplota „ stupňů Celsia. Nakonec se zachumlala do přikrývky, která jí zase překážela v pohybu. Laura si zachovávala odstup, lhostejně je pozorovala se sluchátky svého MP3 v uších.


  Ukazovák a prostředník postupovaly po obou stranách podél krčních obratlů až do týla. Levá ruka se lehce opřela o čelo a Strelliho hlava se zvrátila dozadu a spočinula na prstech Eviny pravé ruky rozevřených do vějíře. Eva cítila, jak se jí pod články prstů svaly kolem krční páteře stahují a svíjejí jako uzle. Jednou se přece musí uvolnit. Je to nutné. Bříšky prstů, jedním prstem po druhém ohmatávala nerovný povrch lebky a hledala kostní švy. Lehce tlačila střídavě na obě strany lebky, hlava se jí v dlani koulela. Současně palcem a ukazovákem druhé ruky sklouzla z prostředka čela ke spánkům.


  Vtepnách pomalu a pravidelně pulzovala krev. Ani Strelliho dech se od začátku sezení nezměnil. Když se Eva začala hluboce a hlučně nadechovat a poté vydechovat, chtěla pacienta přimět, aby srovnal svůj rytmus s jejím; nepodařilo se jí to.


  Po patnácti minutách masáže byly umělcovy svaly stále stejně tuhé jako ze dřeva. Eva byla zmatená. Jako by se Strelliho projevovaný odpor neomezil pouze na blokádu pocitů. Vypadalo to, že už se týká i schopnosti přijímat podněty zvenčí. Laurent byl uzavřený v jakési skořápce, naprosto imunní vůči jakémukoli pokusu o navázání komunikace, dotyky v to počítaje. Eva už se setkala s hodně obtížnými případy, i s typy, které byly necitlivé vůči dotykové mluvě: takoví jedinci však dávali najevo velmi zřetelným způsobem svůj odpor k fyzickému kontaktu, což Eva hned rozpoznala podle toho, jak štítivě uhýbali před dotykem. U Laurenta to bylo jiné; měla dojem, že se dotýká netečné skořápky, mrtvého stromu ještě přesněji člověka chráněného jakousi neporušitelnou celistvou bublinou, která ho izoluje v jeho autonomním světě, kde všechno funguje podle neznámých rytmů. Zpomalila své pohyby, zpřesnila je; nakonec kapitulovala. Obě její ruce se spojily na šíji a přerušily kontakt.


  Naklonila se ke Strellimu: mužovy oči byly otevřené, ale nehybné. Chvilku se obávala, že usnul. Zapnul si vršek košile, upravil si límec saka a pak se zvedl, jako by se nic nestalo.


  Laura opustila své stanoviště mezi stěnou a kovovým košem na odpadky a přistoupila k Marseillance.


  „Tak jak?“


  „Jako co?“ opáčila Eva.


  „Oukej, nic jsem neřekla.“


  Laura se znovu zabořila do křesla a zabalila do deky. Eva se k ní přiblížila.


  „Sama vidíš, ne?“ ukázala na Strelliho zklamaně. „Klidně bych mu mohla šamponovat hlavu, efekt by byl úplně stejný. Nakonec budete litovat, že jste mě tu neoprávněně uvěznili.“


  Opřela se zády o zeď a zachvěla se zimou.


  „Nechápu to. Nečekala jsem, že nám vybalí jméno vraha své ženy a dcery, ale kontakt v něm absolutně nic neuvolnil. To je zvláštní.“


  Laura jí podala balíček sušenek.


  „Snězte něco. Kalorie zahřejou.“


  „Jo, kalorie tak akorát potřebuju,“ zavrčela Eva.


  Policajtka neodpověděla. Eva pozorovala její dokonalé tvary.


  „Tak jo, naval ty svý cukrlata, stejně je to jedno. Diety jsem přestala držet už před lety.“


  Chytila balíček v letu.


  „Ale budeš se divit: jsou chlapi, co milujou přesně takový holky, jako jsem já.“


  Laura si zase zasunula do uší sluchátka. Eva se v duchu přestala přesvědčovat o pravdivosti vlastních slov a prošla se po ateliéru.


  Strelli se v rohu skláněl nad bůhvíjakým dílem vyšlým z jeho vyšinutého mozku. Pozdržela se u sochy, která jako by chladem ztuhla v groteskním postoji. V ledové ploše se jí najednou objevila Karimova tvář. Ani se jí nepokusil zavolat možná už to ani nemá v úmyslu. Třeba se jediný chlap, který má rád holky jako ona, rozhodl definitivně vrátit k rodinnému krbu, vychvalovat zásluhy své úžasné manželky a hrát dokonalého otce rodiny. Ani si nevzpomene na pitomou ženskou, která na něj čeká uprostřed listopadu v sexy šatičkách a s dvěma sklenkami vína v ruce, připravená natáhnout se na záda, když luskne prsty. A pak zjistit, že přišel kvůli něčemu jinému.


  Napadlo ji slovo zrada. Snažila se tomu spíše smát, nechtěla bulit, ale vtom se zrada přímo zhmotnila v osobě muže, který právě vstoupil.
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  Erick k ní zamířil.


  „Ani se ke mně nepřibližuj,“ řekla a obrátila se k němu zády. „Nic neříkej, nic nekomentuj. Zachoval ses příšerně, ale mně je moc velká zima na to, abych ti udělala scénu.“


  Erick mlčel, v duchu sestavoval přijatelnou odpověď.


  „Určitě chceš vědět, co se mi podařilo dostat z tohohle chudáka, ne? A nevíš, jak do toho. Usnadním ti tu dřinu: nic jsem nepořídila. Můžeš ťukat, zvonit, nic. Nikdo doma.“


  Konečně se k němu obrátila tváří. Jenom těžko se ovládala.


  „Díky,“ řekl prostě Erick. „Neměla jsi lehké podmínky, vím, žes udělala maximum.“


  Zmlkl: neposlouchala ho. Prošla kolem něj, jako by byl průhledný, pohled upírala na nějaký bod za ním. Zaujatě se obrátil zrovna ve chvíli, kdy vzadu v ateliéru jako by vybuchl světelný požár.


  Laurent Strelli stál před plátnem, vedle sebe měl plastový kbelík. V ruce držel špachtli a nabíral jí z kbelíku pastovitou hmotu. Přistoupil k prvnímu rámu a připravil si jej. Pak couvl, soustředil se na obraz, znovu nabral hmotu z kbelíku a nanesl druhou vrstvu. Bodové reflektory osvětlovaly plátno, bylo tak bílé, až oslepovalo. Strelli provedl tentýž úkon čtyřikrát a couvl. Plátno pořád nic nevyjadřovalo.


  Laura přistoupila k Evě a Erickovi.


  „Co to dělá? Nebo spíš, co jste mu udělali?“


  Eva ji velitelským gestem přerušila a střetla se pohledem s Erickovýma očima:


  „Chtěl jsi, aby s tebou mluvil,“ pronesla potichu, „tak se koukej. A koukej se dobře, mluví s tebou.“


  Strelli zamířil k ovládacímu panelu a posunul páčku dolů: rampa se rozsvítila a žluté světlo šikmo dopadlo na plátno. Skupinka zaraženě zírala. Hrou světla a stínů se objevily na plátně dvě postavy: nahá žena a dítě. Před očima policistů vyvstaly obrazy hořící vily a mrtvá těla, tak, jak je znali z fotografií.


  „Jasně,“ šeptala Eva: „jeho jazykem je umění. Tady jsou, ty jeho emoce!“


  Neodvažovala se pronést nahlas naději, která v ní klíčila. Strelli začal znovu přetírat další panenské plátno. Když se rozsvítily červené reflektory, žena se zkroutila a dítě leželo v posteli s rudou aureolou kolem.


  Umělec se vrhl k třetímu rámu s dosud netknutým plátnem, které opřel k dvěma předchozím. V jeho pohybech byl zuřivý vztek, špachtle tloukla bílý podklad, pačok odstřikoval až na stěny. Policisté zadrželi dech, Eva cítila, jak jí srdce tluče o závod. Sledovali pohyb nástroje, zkušené tahy. Rozeznali kontury obličeje. Potom se Laurentovy pohyby najednou zrychlily, nedalo se nic poznat.


  Když Strelli skončil, sotva popadal dech. Odhodil špachtli na zem a vrávoravě couvl. Měl tak zdeformované rysy, že byl skoro k nepoznání.


  Utíkal k ovládacímu elektrickému panelu. Všichni měli oči přibité na plátno, čas jako by se zastavil. Strellinatáhl ruku a zhroutil se na zem ještě dřív, než se stačil dotknout tlačítka.


  Přispěchali k němu a pomohli mu na nohy. Erick se mu díval přímo do tváře.


  „Pane Strelli, to plátno, ten obličej…“


  Eva ho chytila za paži s nesouhlasným výrazem. Ženy Strelliho objaly kolem ramen a odvedly ho do křesla. Prudce se jim vymanil, natáhl paži a jeho ruka dopadla na páku pojistek.


  Temně modrý světelný kužel přejel přes plátno.


  Obrátili se v tuhle chvíli mělo cenu jenom to plátno. Rozeznali krátké, rozcuchané vlasy, obrysy hranaté tváře. Erick přistoupil k plátnu tak blízko, že se ho mohl dotýkat konečky prstů, jako hypnotizovaný přidřepl. Eva šla za ním. Její vysoké podpatky nepatřičně drásaly ticho ateliéru. Nehnuté zírala na portrét.


  Na portrét bez tváře.


  Položila policistovi ruku na rameno. Erick se zvedl.


  „To by bylo až moc krásné, uznej.“


  „Aspoň se vyjádřil,“ řekla. „To je velmi povzbudivé. Zareagoval na terapii dotykem. Má ještě další zábrany, které nepadly, to je fakt, ale i tak je to hotový zázrak. Nemáš ten pocit?“


  Přisvědčil a poodešel, oči přitom nespouštěl z plátna.


  „Muž. Řekl bych, že je to muž; máš taky ten dojem?“


  „Tvar obličeje by mohl odpovídat i ženě. Nevím.“


  „Použijeme to jako základ identifikačního portrétu,“ navrhla Laura. „Ukážeme ho ve Strelliho okolí.“


  „A taky personálu v Nadaci,“ dodal Erick..Jestli ten chlápek pracuje sám, pak to byl on, kdo se ho pokusil zabít v jeho pokoji. Někdo by ho mohl třeba poznat.“


  Laura přistoupila k plátnu s digitálním fotoaparátem.


  „Dát mu ve dne smrtící injekci mezi dvěma vizitami… To teda musel mít zatracenou kliku, nebo…“


  „Nebo…?“


  „…Nebo patří k personálu. Jenom tak nevzbudil podezření, když se poflakoval po pokoji nemocného se stříkačkou velkou jako pumpička na kolo,“ řekla Laura. „Než necháme z tohohle embrya udělat identikit, srovnáme si ten portrét se všemi členy ošetřujícího personálu. Marina už všechny, co na oddělení pracují, podchytila. Tři osoby, co zrovna v tu dobu sloužily, musely přesně vypovědět, jaký byl jejich časový rozvrh ten večer, kdy byla spáchána vražda. Můžeme to teď doplnit obrázkem.“


  Blesk osvítil plátno: reliéfy a stíny zmizely, na snímku se objevil jen panensky neporušený trojúhelník. Laura vypnula automatický blesk.


  „Dokonce i na obraze se Strelliho paměť vymazává. Evo, nezávidím vám, je to fakt dřina.“


  Poprvé se na Marseillanku srdečně usmála.


  „A kloubouk dolů,“ řekla. „Zapůsobila jste na mě.“


  „Proto mi pořád vykáš? To u nás lidem, co je máme rádi, nebo je nenávidíme, tykáme. Když to není tak ani tak, vykáme.“


  „Já vám vykám proto, že jste tak stará.“


  Erick zasáhl.


  „Evo, musíme pokračovat. Sama jsi to řekla: funguje to. Máme šanci.“


  Eva těžce dopadla do křesla.


  „Nevím, jestli z něj dostanu něco víc…“


  „Tak vidíš,“ poznamenala Laura. „Stařena. Jednu noc nespí a je hotová.“


  „Ericku,“ pokračovala Eva, „ten chlap mele z posledního, za okamžik se zhroutí jako před chvílí a tentokrát už ho nezvedneme.“


  Zaváhala.


  „… a já jsem taky vyčerpaná. Za chvíli to bude osmačtyřicet hodin, co jsem nespala, nevím, jestli si umíš představit, co to znamená. A teď ta zima tady a napětí posledních hodin… Budu zralá na blázinec.“


  Hledala pohledem Laurenta.


  Zvedla se.


  Erick se poplašil.


  „Copak? Necítíš se dobře?“


  Místo odpovědi ukázala prstem na výklenek pod schodištěm vedoucím do mezaninu.


  Strelli tam seděl na bobku. Hranou špachtle ryl kříž do dřeva jednoho schodu. Stejný kříž do jednoho místa, neúnavně. Hrudník se mu komíhal dopředu dozadu, rty se hýbaly a nevyšel z nich žádný zvuk.


  Erick chtěl jít za ním, Eva ho zadržela.


  „Teď není s námi, bloudí někde jinde. Říkala jsem ti to, Ericku: ten člověk nepřichází jen o paměť, propadá se do mnohem závažnější psychické poruchy. Od první chvíle, kdy jsem ho viděla, cítím, že má potíže s navazováním kontaktu s okolím. Podívej se na to primitivní držení těla, na ten regresivní postoj… Vullierme měl pravdu: paradoxní spánek se neomezil na to, že mu vymazal vzpomínky. Způsobil těžší škody a ještě způsobí.“


  Obrátila se k policistovi. Její oči s hlubokými černými kruhy prozrazovaly neklid.


  „Zůstanu, protože mě budeš potřebovat. Jestli chceš, aby se mu vrátily vzpomínky, pak je v první řadě důležité nedovolit mu, aby spal. Ale hlavně udržovat to křehké spojení mezi ním a námi.“


  Pozorovala Strelliho.


  „Jeho vnitřní svět, kam nemáme přístup, se pokouší ho úplně pohltit. Musí mluvit: slovy, špachtlí, čímkoli, ale musí s námi komunikovat. Jakýkoli jeho projev bude znamenat, že pro něj ještě existujeme.“


  Unaveně se opřela o opěradlo.


  „Podaří se mi to. Udržím ho mezi námi tak dlouho, jak to bude možné. Budu se snažit vyšťourat mu z hloubi mozku tu podělanou tvář, jestli tam ještě vůbec je. Ale nevydržím donekonečna, Ericku. Každý z nás má své hranice. Opravdové řešení musí přijít od tebe. To ty musíš hledat.“


  Erick si připomněl slova Nadine Mankiewiczově: nemohl vypudit z mysli tu pyramidu. Paradoxní spánek, podstavec mentální pyramidy. Otřást základy znamenalo, že se struktura zhroutí. Takové bylo poselství obsažené v Nadininých slovech. Přestal Strelliho paradoxní, anarchický spánek vyrovnávat energie, z nichž se skládala jeho osobnost? Do jaké psychické choroby se asi propadá?


  „Vydrž ještě tuhle noc,“ řekl. „Myslím, že vím, kdo zná řešení.“


  „Nač čekáš?“


  Erick pozoroval Evinu tvář. Nalíčení se setřelo, navrch vypluly známky únavy. Oči vypadaly jako dvě světlé díry ve voskovém obličeji. Laura k nim přistoupila s pohárem v ruce. Kouřilo se z něj.


  „Kafe. A silný.“


  Eviny rty byly modré. Erick jí těsněji ovinul deku kolem ramen. Naposledy se podíval pod schodiště. Strelli už se vztyčil. Nehybně je pozoroval ve světle měsíce.


  Policista se chystal k odchodu. Najít přelud. Musí to zvládnout. A rychle.


  „Já jdu,“ řekl Evě. „Vydržte to tady.“
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  „Už ji potřebuju.“


  Serge Kahn beze slova kývl a ustoupil stranou. Erick vstoupil do přetopeného bytu.


  Kuchyňské vůně se mísily s jemnějšími vůněmi svíček. Nadine Mankiewiczová vyšla do předsíně. Přivítala ho pousmáním a zamířila k pracovně. Erick šel za ní.


  


  „Chvílemi jako by se od všeho oprostil, stáhl se z tohoto světa a utekl do svého. Stojí proti vám, a přitom jako byste pro něj neexistovali. Evě se zdá, že jeho potíže s navázáním kontaktu jsou čím dál znepokojivější.“


  „Všiml jste si ještě něčeho jiného? Nějakého nezvyklého chování?“


  Erick se usmál.


  „Ten člověk je nezvyklý. I jeho fyzický zjev je zvláštní.“


  „Postoj, držení těla, gesta,“ naléhala terapeutka.


  „Před chvílí se najednou začal chovat jako robot, regresivně…“


  „Jako robot? Opakoval třeba pořád jednu větu?“


  Vypadala současně znepokojeně i zaujatě: vědecká zvědavost v ní bojovala s neklidem spojeným se závažností diagnózy. Erick se soustředil na poslední Strelliho vystoupení.


  „Chvilku jsem si myslel, že hraje… ale nebylo to tak. Schoulil se do výklenku pod schody, jako by se před


  námi chránil, a opakoval pořád stejný pohyb, ryl špachtlí do dřeva.“


  Vstala z křesla, jako by nemohla strávit to líčení v klidu a vsedě. Obrátila se a poprvé vydržela Erickův pohled.


  „Mluvil jste o stažení se do ústraní. To je správný termín.“


  Zaváhala, než pokračovala. Podobala se lékaři, který hledá slova, aby pacientovi oznámil špatnou zprávu.


  „Laurent Strelli projevuje příznaky toho, co se v psychiatrii nazývá autistické uzavření se do sebe,“ řekla vážně.


  „Autistické? Strelli a autista? Psychiatři, kteří ho sledují, by jistě tuhle diagnózu rozpoznali. Řekli mi, že netrpí žádnou skutečnou psychickou chorobou. Byl na pozorování kvůli svému velmi introvertnímu sociálnímu chování, nic víc…“


  „Laurent Strelli byl pouze velmi nesmělý a uzavřený člověk… až do dne, kdy u něj došlo k těžké poruše spánku. Dnes je jeho duševní rovnováha ohrožena paradoxním spánkem, požírajícím mu paměť.“


  „Jeho duševní pyramida…“


  „…se kymácí, ano. Energetická výbava, která je mu daná, už takhle vzbuzovala obavy vzhledem k jeho vyhraněně introvertní osobnosti. A teď už spánek tyto energie není schopen vyvažovat: jedna z nich, strach, se nevrací na svoji počáteční úroveň a zaplavuje ostatní. Z nesmělé a bázlivé osobnosti Strelli upadá do hluboké izolovanosti do autismu.“


  „Proto Eva mluvila o tom, že se stahuje do sebe.“


  „Jeho vnitřní svět ho v každém případě chrání před okolím, jemuž už nerozumí a jehož řád a kódy jsou pro něj čím dál víc cizí. Pokud ta žena našla způsob, jak s ním komunikovat, ať to stále dělá, pane Flamande. Ať mluví tím jazykem, pokud pro něj ještě něco znamená.“


  Erick neodpověděl. Eva viděla jasně, když tušila, že jde o hlubší psychickou poruchu. Vullierme předvídal, že k tomu dojde, a tahle zdrženlivá žena ten předpoklad potvrdila. Policista ji pozoroval: vlastní závěry jako by ji vyčerpaly a zarmoutily, a to byla v celé záležitosti cizinkou. Nechtěl v tom spatřovat špatné znamení ani osudovost. Rezignoval by pouze tehdy, kdyby se Strelli přeměnil na tvora bez vůle, na bytost žijící ve vlastním tajném světě. Ale do té doby má ještě čas. Má před sebou mají před sebou celou noc. Eva vydrží; Laura i Marina také a dokonce i Strelli. Neměl k tomu sice důvod, ale cítil, že jakási energie pátá energie? udrží umělce mimo šílenství a jeho paměť na duševním území dosud přístupném okolí. Ano, mají před sebou ještě pelou noc a Nadine Mankiewiczová to opakovala: ta noc bude dlouhá.


  „Určitě se dá ještě něco dělat,“ prohlásil mladík.


  Chvilku uvažovala, než na tu výzvu odpověděla.


  „Kde je?“


  Ta náhlá otázka a zvědavost, jakou nečekaně projevila, Ericka zarazily. Zaváhal. Udržet, pokud to bude možné, v tajnosti místo, kde se Strelli zdržuje, byla základní opatrnost.


  „Promiňte,“ řekla, „nehodlám vnikat do důvěrných informací vašeho vyšetřování. Ale jenom zvažuji závažnost situace, to je celé. Nemusíte mi odpovídat.“


  „Ve své dílně,“ řekl konečně.


  „Je řemeslník?“


  „Ne, jde spíš o umělecký ateliér. Je tam v bezpečí. Udělali jsme všechno, aby zůstal v bdělém stavu: není tam postel, žádné topení a dvě povídavé ženy.“


  „Žádné topení? Proč?“


  „Jeho díla nemají ráda horko a navíc jsme si řekli, že zima všem pomůže zůstat vzhůru.“


  „To je ale úplně chybné uvažování. Naopak, když je člověk vystaven chladu, prodlužuje to dobu trvání spánku. Chlad dokonce modifikuje složení spánku: hluboký spánek se zkracuje na úkor jiných fází. Pokud nemůžete ten ateliér vytopit, přestěhujte Strelliho. Okamžitě.“


  Erick vytáhl mobil. Nadine Mankiewiczová se nesouhlasně zavrtěla. Erickovi ten pohyb neušel. Připomněl si její slova: o šabatu nesmí zapnout žádné elektrické zařízení, nesmí brát telefony. Možná by jí nebylo vhod, kdyby porušil pravidla v jejím bytě. Odložil telefon a přečetl si v ženině tváři úlevu. Rozhodně nikdy neporozumí přísným zásadám ortodoxních židů, i když už pochopil smysl jejich postoje.


  „Určitě už jsme udělali v tom spěchu spoustu chyb. Vaše rady nám každopádně přijdou vhod.“


  „Světlo,“ řekla. „Potřebuje hodně světla. Čím intenzivnější bude, tím líp, oddálíte tak usnutí, které je citlivé na vnější podněty. Tentýž efekt obstará hlučné prostředí: organismus na hluk reaguje prodlužovanou bdělostí. A ještě jedna věc,“ dodala po krátké odmlce. „Vyhněte se novým, nezvyklým okolnostem. Učení by jenom posílilo část paradoxního spánku, kdyby ten muž navzdory vašemu úsilí přece jen usnul. Udržujte ho vzhůru fyzickou aktivitou, která podporuje hluboký spánek, na intelektuální aktivitu zapomeňte.“


  Vchodbě se ozval hlas. Chlapec volal matku. Erick se zvedl.


  „Děkuju za rady.“


  Nadine Mankiewiczová otevřela dveře.


  „Ještě poslední věc,“ řekl.


  Hledala očima syna, jako by pudově tušila, že ho nemá poslouchat. Erick věděl, že ho stejně vnímá.


  „Mentální pyramida je jeho, že? Je to teorie vašeho otce a on na ní založil svoji vědeckou práci.“


  Jako by se na chvíli shrbila. Ve světle chodby se objevil Serge Kahn. Její opora.


  „Ano,“ odpověděla. „Je to Mankiewiczova teorie o rozvoji osobnosti.“


  Erick byl ještě v pracovně. Opřel se o opěradlo křesla.


  I on cítil únavu. Pomyslel na Evu a Strelliho a napřímil se.


  „Jestli je vaše diagnóza správná, jestli Strelli upadá do tak vážné psychické choroby, jako je autismus, pak toho musíme o vašem otci a jeho práci vědět víc.“


  Přistoupila ke svému muži, byla zmatená. Serge Kahn jí přišel na pomoc.


  „Manželka má na něj vzpomínky z mládí. Jejich cesty se rozešly, když si vybrala jiný život, než jaký vedl otec. Neviděla ho už celá léta.“


  Tvář Nadine Mankiewiczově jako by se uzavřela. Nehodlala se účastnit konverzace.


  „Nerozešli jste se ve zlém, doufám,“ řekl Erick, obraceje se na mladou ženu.


  Neodpověděla. Popošel k ní.


  „Aspoň jste zažila okolnosti, které provázely jeho odchod. Tenkrát zpochybnili etiku jeho práce, účinnost jeho metod. Může to mít souvislost s tím, co se dnes děje Laurentovi Strellimu? Musíte mi to říct, prosím vás o to.“


  Rychle napřímila hlavu. Podívala se do očí svému muži, vešla do pracovny a zavřela za sebou dveře. Stála teď proti Erickovi a oči jí plály zlostí.


  „Nemáte právo takhle mluvit! Zejména ne tady. Nikdo nemá právo zpochybňovat jeho práci. Můj otec prohloubil během deseti let znalosti o spánku tak, jak se to nepodařilo nikomu za celé dvacáté století.“


  „Nezpochybňuji jeho kompetentnost a vědci, s nimiž jsem o něm mluvil, ho jenom chválili,“ snažil se Erick uklidnit situaci.


  „Vědci, s nimiž jste se sešel, jsou zbabělci a pokrytci.“


  Mluvila velmi pomalu, každou slabiku oddělovala. Zavřela oči a uchýlila se za křeslo.


  „Pane Flamande, můj otec a já jsme nebyli stejného přesvědčení, ale já jsem ho obdivovala, především jsem obdivovala jeho zápal a to, že věnoval veškeré své síly jediné věci, kterou si vybral. Zasvětil svoji kariéru studiu spánku, zejména paradoxního spánku, aby zlepšil léčbu psychicky nemocných zločinců umístěných na specializovaných pracovištích. Ale nikdy z nich nedělal pokusné králíky. Nezkoušel na nich nic, čím si dopředu nebyl jistý. Nikdo neprokázal opak, tedy pokud vím.“ Erick se vzpamatoval.


  „Nepřišel jsem ho obviňovat. Dovolte mi, abych položil tu otázku jinak: mohly by studie vašeho otce vysvětlit, co právě prožívá Laurent Strelli?“


  „Opakuju vám: otec objasnil roli paradoxního spánku a jeho místo v rovnováze mentální pyramidy. Ta rovnováha je dočasná a tento pacient je toho bohužel důkazem. Nemůžu pro vás udělat víc, než jsem udělala: vysvětlit vám princip.“


  „Vy ne. Ale váš otec ano.“


  Odmlčela se a usmála se, jako by jí najednou všechno došlo.


  „To proto jste za mnou přišel, že? Bylo to kvůli němu. Už poprvé.“


  Jestli máte možnost s ním mluvit a zkontaktovat nás s ním, udělejte to. Potřebujeme ho.“


  „Nevím, kde je. Nikdo to neví.“


  Otevřela dveře, stanul v nich Serge Kahn. Vypadal teď ještě vyšší.


  „Podívejte se kolem sebe,“ řekl. „Tady není dnes večer místo pro to, co jste nám právě vylíčil, a přesto jsme vám dovolili vstoupit. Ale zacházíte příliš daleko.“ Erick mu podával klíč.


  „Nechci vás zneužívat.“


  „Nechte si ho,“ opáčil Serge. „Možná ho budete ještě potřebovat. Prosím.“


  Erick opustil byt. Nadine Mankiewiczová ho dohonila na schodišti. Zase se podobala té nesmělé dívence, jako když se viděli poprvé.


  „Ještě vám pomůžu, ale v mezích mých kompetencí a možností. Ale nežádejte mě, abych vstoupila na zakázané území.“


  „To váš otec. Jenom vy sama se můžete pustit po této cestě.“


  „Ne. Sel po ní sám a častěji, než bych byla chtěla.“ Smutný úsměv změnil výraz její tváře.


  „Odveďte Laurenta Strelliho z jeho ateliéru. Nezapomeňte: světlo, hluk, teplo. Všechno, co jeho organismu pomůže zůstat stále v bdělém stavu. Máme i další prostředky, bude-li třeba.“


  „Přesto odmítáte použít prostředek, který sama považujete za podstatný: ten, co by celý mechanismus zablokoval.“


  „Nemám ho. Nenaléhejte.“


  Výtahové dveře se otevřely. Erick vstoupil do kabiny. Ještě jednou se ozval hlas Nadine Mankiewiczově.


  „Nedokážu zadržet toho muže v pádu. Ale pomůžu vám, protože jediná věc, kterou pro něj podle mého soudu můžeme udělat, je znovu najít totožnost vraha, ať už v jeho paměti nebo jinde. Ale pospěšte si.“


  


  „Jo, zařizuju to. Buďte v Orly za pětačtyřicet minut.“


  „Děkuju, Marino.“


  Zavěsil. Vyšel z domu, mráz byl ještě štiplavější. Meteorologové předpovídali pokles teplot v noci a na zítřek vyjasnění. Vyťukal na mobilu číslo.


  „Evo? Tady Erick.“


  „Hele, ještě tys mi chyběl.“


  „Ale míň než Marseille, ne?“


  „Přestaň mi brnkat na nervy.“


  „Mám pro tebe dobrou zprávu: vracíš se domů.“
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  „O šest stupňů tepleji: zůstanete tak spíš vzhůru. A taky ho radši budu mít v ústraní, daleko odtud, v anonymitě velkoměsta a pod dohledem.“


  Eva si ho nevěřícně a zlostně měřila.


  „Nechápu tě,“ řekl ještě. „Chtěla ses přece vrátit.“


  Marseillanka se rozhlédla kolem sebe. Laura pobíhala po ateliéru, Marina a dva muži v civilu nakládali nějaká Strelliho díla. Strelli stál u nich a neklidně sledoval, jak manipulují s plátny.


  „Jo, chtěla jsem zpátky,“ potvrdila. „Chtěla jsem se vyspat, probudit se a říct si, že to všechno byl jenom zlej sen a ty s tím.“


  Chytila se rukama za hlavu a spustila. Proud zadržovaných slov se z ní řinul, jako když se provalí hráz.


  „Teď po mně chceš, abych vzala toho chlápka na jih, ubytovala ho u sebe i s těma jeho malbama, děsivejma sochama a barevnejma žárovkama, a ten zlej sen si prodloužila. Víš vůbec, co to znamená? To překračuje všechny meze! Jednáš, jako bys byl na světě sám, na druhý vůbec nemyslíš. Nerespektuješ vůbec nic!“


  Trochu poodešla, aby se ovládla.


  „Poslyš,“ ozval se policista, „naprosto chápu, že si chceš uchovat soukromí. Jestli je to v tom, najdeme pro něj jiné místo než tvůj byt.“


  Evě se v duchu objevil obraz Karima, věčně na odchodu.


  „Nestarej se o mý soukromí“ odsekla. „Spíš mysli na něj. Tvrdíš mi, že je na nejlepší cestě sklouznout do autismu, že mu musíme vytvořit důvěrně známý prostředí, aby se cítil jistěji, a teď ho klidně šoupneš jako balík do Starýho přístavu.“


  „Právě proto s sebou odvážíme i některá jeho díla“odpověděl nepřesvědčivě. „Chci ti také usnadnit práci: budeš ve svém prostředí, terapie tam bude rozhodně účinnější. Prozatím nemám nikoho jiného, kdo by mi pomohl. Musím si tě hýčkat.“


  „Nech těch keců! Autista, panenko Maria… Autismus, Ericku, víš vůbec, co to je? Je to těžká choroba, strašlivá, která ohrožuje život. Takovou odpovědnost si na sebe nemůžu vzít.“


  „Samozřejmě že myslím na něj“řekl nakonec policista. „Chci ho dostat odtud hlavně kvůli jeho bezpečnosti.“


  „Aha, já zapomněla: máme za zadkem vraha. Takže se zdekujeme, jak jinak! Jsi tak mladej! Jo, já vím, že nesnášíš, když ti to někdo říká, ale já ti to stejně řeknu. Ostatně není to problém věku: jsi nezralej, to je všechno. Myslíš si, že život je jako stavebnice, že lidi jsou jako kostky, který stavíš na sebe a přemisťuješ, jak se ti zamane. Problém? Hop, tady to zboříme a tady zase postavíme žádnej problém přece neexistuje.“


  Podívala se mu přímo do očí, ruce měla v bok. „Dneska je to takhle. Jak to bude za čtyřiadvacet hodin? Máš v klobouku něco dalšího?“


  „Nic. Za čtyřiadvacet hodin bude všechno pryč: vy totiž déle nevydržíte. Za čtyřiadvacet hodin usnete. Vyřeší se to dneska v noci, nebo nikdy.“


  Marina k nim přistoupila.


  „Musíme už jet, a hned.“


  


  Teprve v odbavovací hale dal Strelli poprvé najevo známky vyčerpání. Úředník ho čtyřikrát vyzval, aby ukázal průkaz. Jeho slova u něj nevyvolala žádnou reakci. Sám cítil rozdíl mezi nutkavou potřebou stáhnout se do své bubliny a svým současným stavem, který ho nutil bojovat a zůstat stále na pozoru. Vzal si palubní lístek a zamířil k řadě sedadel uprostřed haly. Tiskl k sobě bronzovou bystu, kterou pečlivě zabalil a od níž se nechtěl odloučit. Erick musel použít veškerý svůj vliv, aby bezpečnostní služba povolila pasažérovi vzít do kabiny letadla takový kovový předmět.


  Marina jemně zadržela umělce, když si chtěl sednout. Neznatelně se na ni usmál. Ve voze si Eva dala práci a všechno mu vysvětlila. Erick se na ni káravě díval, ale Eva na to nedbala.


  „Proč bych mu to neřekla? Laurent a já jsme teď tým. Jen ať ví přesně, oč tu běží.“


  „Má pravdu,“ přisvědčil nakonec Strelli s pohledem zabodnutým do řady aut táhnoucí se tmou.


  Laurent se přiblížil ke dveřím 24. Nástup na palubu letadla začne až za deset minut. Číslo letu se mu před očima zdvojilo. Zavrávoral a zachytil se zábradlí. Eva neklidně sledovala jeho pohyby. Ona sama padala únavou. Trápila ji nevolnost. Erick jí podal seznam telefonních čísel.


  „To první je do Nadace. Dvě další, tady, jsou na Vullierma a Meerovou jejich soukromé telefony. Můžeš jim volat i v noci.“


  Slyšela policistova slova jako ozvěnu. Couvla. Znervózněl:


  „Je ti dobře?“ zeptal se.


  „Jo, jde to. Jen jsem trochu… nemůžu si vzpomenout na to slovo, možná unavená.“


  Usmál se. To ano, unavená opravdu byla. Její bujné kudrny teď ležely zplihle na lebce, sundala si šperky a z nápadného nalíčení nezůstalo vůbec nic. Vypadala tak, jaká opravdu byla: výrazné rysy, pokleslá ramena, unavená tvář. Ale v jejích očích bez líčidel rozeznal Erick sílu, kterou u ní znal. Ona vydrží. Právě ta odvaha a elán na ní byly přitažlivé. Chtěl by jí říct, jak je jí vděčný, jak ji obdivuje, takové věci by určitě ráda slyšela zrovna teď, když už si sahala na dno. Místo toho se soustředil na svůj papír.


  „Tady máš spojení na holky a pod tím jsem pro jistotu napsal ještě na sebe.“


  Podal jí krabičku tabletek.


  „Co je to?“


  „Dárek od Frangoise Meerové: amfetaminy, kdyby bylo potřeba. Dávkování je napsané na boku.“


  Beze slova přikývla.


  „Volej mi kdykoli, Evo, ve dne i v noci. (Usmál se.) Určitě mě nevzbudíš.“


  „Škoda. Ještě poslední otázka,“ ušklíbla se.


  „Ptej se, na co chceš.“


  „Jen bych ráda věděla, proč tady stepuješ, místo abys nasedl do toho pitomýho letadla s námi.“


  „Ještě jsem neskončil s Mankiewiczovou. Chci být u ní hned zítra ráno. Předtím zajdu do Nadace. Dokud budu mít někde kousek naděje, budu se prát. Nejsi v první linii sama.“


  „Nemáme ani ochranku?“


  „Kamarádi z Marseille vás budou čekat u výstupu z letadla,“ řekla Laura.


  Vyzvali cestující k nástupu na palubu. Strelli s ohnutými zády se obrátil k Evě. Pod paží svíral bystu teď už


  bez obalu: zmučená tvář, ústa otevřená ve výkřiku. Eva přitiskla kabelku na prsa a přistoupila k umělci. „Připravený na výlet na Jih?“


  Těžce se zvedl a pozoroval lidi ve frontě. Eva se podívala Erickovi přímo do očí.


  „Chceš mi dokázat, že jsi trochu solidární?“


  „Ale já jsem solidární.“


  „Tak jdi a vypij si za mne sklenici. Pořádnou, dej si, co chceš. A pak se vyspi. Vypadáš dneska večer fakt děsně.“ Obrátila se ve chvíli, kdy jí letuška vracela palubní lístek. Z můstku ji ovanul čerstvý vzduch a na chvilku jí udělal dobře. Takových chvilek bude čím dál méně.


  


  


  
    
      52
    

  


  


  Erick zůstal sedět déle než čtvrt hodiny ve voze s vypnutým motorem, než se rozhodl.


  Nakonec vystoupil, zamkl auto a zvedl si límec kabátu, jako by se chránil před svým rozhodnutím.


  S pohledem upřeným před sebe šel ulicí Vivienne až na roh, který tvořila s rue Saint-Marc. Chodníky přetékaly lidmi jako každý pátek večer, bezstarostný dav se nechal unášet, jen tak se toulal po bulvárech, mířil do asijských restaurací blízko Burzy. Neviděl nikoho a zastavil se před rue de Richelieu.


  Černé průčelí, neprůhledná skla a lakonická deska s nápisem: STORM. Kolem něj prošla skupinka tři dívky. Jedna z nich byla docela hezká, druhé dvě nic moc. Ta nejhezčí si ho měřila pohledem. O pár metrů dál se ještě ohlédla. Erick vyčkal, až zajdou za roh, a stiskl tlačítko zvonku. Dveře se otevřely a v nich stál mohutný chlap s oholenou lebkou. Erick v něm hned poznal špatně trénovaného vzpěrače. Zatarasil mu tělem vchod.


  „Ten bar je jenom pro muže.“


  „Jsem muž.“


  Vyhazovač ho chvilku pozoroval, potom ustoupil. Erick se koukl na roh ulice, ty tři dívky se zastavily, mávaly na něj a mohutně gestikulovaly a řehonily se. Vešel do podniku.


  Typický hošan mu odebral kabát. Erick trval na tom, že sako si nechá. Pozoroval dva muže, kteří vešli současně s ním: ten první, velmi vysoký, měl na sobě triko, pod nímž se mu rýsovala žebra. Druhý zase schovával oblé tvary v široké plandavé košili a Street kalhotách. Lehce o něj zavadili, když sestupovali po schodech. Erick jim ustoupil a nechal je projít.


  Octl se v suterénu, v šálku s půlkruhovým barem vzadu. Bylo ještě brzy. Taneční parket zel prázdnotou, pár stolků bylo obsazených a z reprobeden už se linuly ohlušující zvuky. Erick se uchýlil na nejzazší konec baru. Přiblížil se k němu mladíček.


  „Čím ti posloužím?“


  Vrameni měl tik, jakýsi drobný třas, jako by mu vadilo tetování.


  „Nevím. Něco silného.“


  Chlapec ostentativně vyplázl jazyk s piercingem.


  „Hned ti to udělám.“


  Policista poznal remix jednoho šlágru z osmdesátých let, jehož titul už zapomněl. Koukl se k parketu: na pódiu se transvestita v nevkusné zrzavé paruce pokoušel o nevěrohodnou choreografii stylu Mylěne Farmer. Erick neměl ani chuť se tomu smát. Prepubertální barman před něj postavil sklenici.


  „Jsem jediný, kdo to umí pořádně udělat,“ řekl celý natěšený z té povedené narážky.


  Erick si pohrával se sklenicí, obsahu se ani nedotkl. Nenáviděl alkohol. Nemohl pustit z hlavy obličej Evy a Lautenta Strelliho. Co vlastně dělá v tomhle obskurním baru? Proč mu zrovna dneska večer připadala samota tak nesnesitelná? Noční podnik pro gaye. Tentokrát se mu na rtech objevil úsměv. Nemohl si vybrat horší večer k otestování vlastní orientace a k hledání odpovědi na otázku, proč má k ženám takový odpor. Odpověď byla nasnadě: nikde se necítil hůř a nepatřičněji než tady, v tomhle baru a v ohozu, se sklenicí alkoholu v ruce a s pocitem nevolnosti uvnitř. Mimozemšťan na Zemi. Nebo spíš mu připadali všichni tihle chlapíci jako ufouni.


  Bar se začal plnit. Zvedl oči od skleničky a uviděl páry, samotné muže, starší chlápky, kteří se nutili do falešně uvolněného chování před nahlas se smějícími mladíčky. Nakonec se střetl s naléhavým pohledem jakéhosi muže, třicátníka, který seděl na druhém konci pultu. Tmavá košile, džíny, tenisky. Normální, pomyslel si policista. Chlápek se na něj usmál. Erick se zvedl. Dopídil se toho, po čem pátral, a učinil závěr: muži ho nezajímají.


  Jak odstrkával barovou stoličku, vrazil do chlapa, co vypadal jako přístavní nosič. S dvoudenním stmiskem a jizvou u levého oka měl výraz drsného frajera z nejnižší třídy, asi mu zabralo pěknou chvíli, než se doma v nóbl čtvrti před zrcadlem takhle vymustroval. Zvuk linoucí se z beden zesílil ještě o stupeň. Chlápek se naklonil k Erickovu uchu.


  „Na stoličku chlapa nenalákáš, víš…“


  Erick ustoupil. Chlápek mu vjel rukou pod sako až na záda. Prsty nahmatal kožený řemen a pouzdro na pistoli. Erick ho uchopil za zápěstí a pevně ho stiskl.


  „Oukej, nenervuj se tak… Co kdybych ti sáhl semhle?“


  Doprovodil svá slova výmluvným gestem: vztáhl ruku k policistovu rozkroku. Erick ho prudce odstrčil.


  Chlápek zavrávoral a upadl dozadu. Lidé se rozestoupili, zvedl se.


  „Kurva, zklidni se!“


  Naznačil pohyb, jako by sahal do zadní kapsy džin. Erick bleskově zareagoval a udeřil muže pěstí do ramene. Byla to krátká, prudká rána. Muž zavyl bolestí a couvl. Všichni okolo se vyděšeně stáhli. Chlápek se držel za rameno sehnutý v pase. Erick ukryl zbraň a klidněji se nadechl. V tu chvíli ho čtyři paže objaly, znehybnily a strkaly ke schodům. Zraněný se vztyčil ve chvíli, kdy ho Erick míjel. Policista neměl čas odvrátit obličej. Palčivý proud mu spálil oči a zbavil ho dechu. Ozvaly se výkřiky, lidé se vrhali k východu.


  Ericka, oslepeného plynem, strkali ven z baru, nakonec ho vyhodili na chodník. Hlavou narazil na jakousi kovovou plochu. Dvířka automobilu. Viděl, jak krev stékající mu ze spánku kape na plech. Tápavě se zvedl a pomaloučku otevřel oči. Muži vybíhali z baru, kašlali a plakali. Vztyčil se, opíral se o kapotu, aby se nezapotácel, potom dovrávoral až na roh ulice, opřel se o zeď banky ve výklenku s bankomatem. Zalovil v kapsách.


  „Tumáš.“


  Otevřel oči, už to šlo líp, a poznal chlápka v tmavé košili a džínách, co seděl u baru a před jehož pohledem uhnul. Zaváhal a potom si od něj vzal balíček papírových kapesníků.


  „Díky,“ řekl.


  Měl jedinou touhu najít svůj vůz, odjet z tohohle místa a zapomenout na to, co se stalo. Vytáhl svazek klíčů a vtom si uvědomil, že klíče od twinga zůstaly v jeho plášti v šatně baru. Muž se usmál.


  „Jestli jsi tam něco zapomněl, dneska večer bych se tam na tvém místě radši nevracel. Klíče od fára, co?“


  Rozhlédl se kolem a nakonec nabídl: „Můžu tě odvézt?“


  „Ne, pojedu taxíkem.“


  „Buď v klidu, nejsem blb jako ten chlápek. Na první pohled jsem poznal, že nejsi homo.“


  Erick neodpovídal. Hlas toho muže ho vrátil do vesmíru, který mu připadal tak podivný. Pomyslel na Lauru, tak ženskou v těch jejích provokacích. Ty představy ho uklidňovaly.


  „Nebude ti připadat nediskrétní, když se tě zeptám, cos v tom baru hledal?“ zeptal se muž.


  Erick se na něj poprvé podíval a mávl na taxi.


  „Nic. Chtěl jsem jen slyšet to, cos mi právě řekl.“


  


  Erick zabouchl dveře taxíku a vůz odjížděl po bulváru des Batignolles.


  Zůstal stát na chodníku a přemýšlel. Najednou měl strašnou chuť zavolat Lauře, pozvat ji, aby s ním někam šla, jestli nemá nic jiného na práci, strávit s ní noc. Ve chvíli, kdy otvíral dveře svého domu, mu zazvonil mobil. Přečetl si číslo na displeji a rytmus srdce se mu okamžitě zrychlil.


  Evino číslo.
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  Letadlo přistálo na letišti v Marignane ve 22.50. Kapitán oznámil teplotu venkovního vzduchu „ stupňů Celsia, skoro o deset stupňů víc, než bylo v Paříži. Přinese jim to teplo nějakou úlevu? Hned po výstupu z letadla na ně čekali dva policisté v civilu.


  Jejich zavazadla a Strelliho plátna byla odbavena přednostně, sebrali je z pásu a do čtvrthodiny odjížděli z letiště v obyčejném sedanu.


  Eva nespouštěla z Laurenta oči, i když měla co dělat sama se sebou, chtělo se jí spát čím dál víc. Během letu ho přinutila, aby se procházel uličkou v letadle, hned jak letušky pasažérům dovolily odepnout pásy. V Marseille už dva dny vanul silný mistral. Eva měla obvykle hrůzu z toho větru, který ji v zimě podchlazoval a ve všech ročních obdobích jí způsoboval děsivé bolesti hlavy. Dnes si na něj nestěžovala: poryvy větru otřásaly letadlem až do chvíle, než dosedlo na zem. Nedovolily by usnout ani člověku na pokraji kómatu. Teď, když jeli autem k centru města pohodlně usazení na zadních sedadlech, byla už zase nervózní. Přesto měl Laurent skoro vyvalené oči, ale ona dobře věděla, že některé osoby mohou spát is otevřenýma očima. Nakonec se upokojila: nespal. Soustředění, s jakým se snažil odříznout od okolí a přeměnit své tělo v mumii, tvořilo jistou formu bdělosti, o tom byla přesvědčena. Přesto mu pravidelně třásla paží, bouchala ho do ramene, tloukla pudřenkou o dveře vozu, čímž vyluzovala nepříjemný kovový zvuk. Musí mě povazovat za úplného cvoka, říkala si, když zaznamenala pohled policistů. Nakonec mají pravdu: už jsem naprostý cvok. Přesto odolávala: její úsilí udržet Strelliho v bdělém stavu pomáhalo i jí, aby neusnula.


  Dosud ji trápila nevolnost, která ji po krátkém oddechu znovu přepadla v letadle. A perspektiva probdělé noci, během níž bude nucena soustředit veškerou pozornost na svého hosta a vyvinout všechen svůj um, aby jí neusnul, ji dopředu děsila. Vůz zastavil v ulici Marengo. Cestou minuli doky, v dálce viděli osvětlené jeřáby přístavu zářící křiklavými barvami a Starý přístav, rušný jako každý páteční večer. Ona však nevěnovala ani jednomu ani druhému žádnou pozornost. Pohled na její dům ji však jako zázrakem uklidnil. Zapomněla na bláznivý vír, který jí celý den zmítal, na noc strávenou s Laurentem Strellim, na nebezpečí, jemuž byla vystavena, na nejistý konec celého počínání a dokonce i na ten ohlušující vítr. Rozhodným krokem táhla umělce ke vchodu do domu.


  Pozdravila domovnici, která vystrčila hlavu ze dveří, jako to dělala v každou denní i noční hodinu, vyzvedla si poštu a otevřela ji, jako by se vůbec nic nedělo. Právě tohle zdání normálnosti potřebovala. Přešla mramorovou halu a zamířila chodbou k výtahům. Jeden z policistů ji oslovil:


  „Kam jezdí tyhle výtahy?“


  „Budova je rozdělená do dvou křídel. Na konci každého křídla je jeden výtah. Můžeme jet i tímhle, ale pak musíme přejít celé patro, než se dostaneme k mému bytu. Zadní výtah zastaví přímo přede dveřmi.“


  Muž se obrátil na kolegu.


  Jednoho muže ke každému výtahu, jednoho na podestu a čtvrtého před dům. Já zůstanu na chodbě před bytem.“


  Eva se zastavila.


  „Nepřichází v úvahu. Nahoru nepojedete: zjančíte celé patro.“


  „Poslyšte, nechte mě laskavě, abych dělal svou práci. Mám své příkazy.“


  „Nechci, abyste stál před mým bytem.“


  Potřebovala klid, intimitu, všechno, co jí Paříž ukradla. Přítomnost policajta za dveřmi vlastního bytu jí připadala naprosto nesnesitelná.


  „Do mého bytu se nedostanete jinak než po schodišti nebo výtahy. Když zůstanete tady, děláte svoji práci dokonale.“


  Policista ustoupil.


  „Tak jo. V jakém patře bydlíte?“


  „V osmém.“


  „Vyjděte na balkon, aby vás mí chlapi viděli. Totéž udělejte s okny: znamení bude chvilku blikající světlo.“


  Dveře výtahu se otevřely. Policista vstoupil do kabiny.


  „Co je zase?“ vyjela na něj agresivně.


  „Pomůžu vám nahoru se zavazadly a ujistím se, že na vás v bytě nikdo nečeká. To je všechno. Naháním vám strach nebo co?“


  Zmlkla. Laurent Strelli se opřel zády o zrcadlo, zatímco výtah projížděl poschodími. Pohlédl na Evu a napřímil se. Evě se zvedl žaludek.


  Zavřela dveře za policistou a obrátila se, aby se podívala po bytě. Připomněla si doporučení Nadine Mankiewiczově, které jí doslova a několikrát zopakoval Erick. Rozsvítila všechny lampy i nástěnná svítidla v obýváku a zapnula rádio. Vybrala si hudební program pro mladé: hlučná muzika, dominantní basy. Agresivní rap zaplnil byt. Po pár okamžicích jí hudba a skandování slov začaly připadat příliš monotónní: pravidelnost by je mohla otupit. Strelliho mlčení ji znepokojilo, hledala ho očima: stál na terase v tom chladu, pohlcený divadlem, které se mu rozkládalo před očima. Pod nimi leželo osvětlené město, pahorky se leskly a odrážely na inkoustově tmavé obloze, v dálce tančily v přístavu stěžně, Notre Dame de la Garde s pozlacenou sochou panny Marie obrácenou k moři, aby ochraňovala námořníky, svítící nad foinickým městem. Byla to velkolepá scenerie.


  Připojila se k němu a sklopila oči: o osm poschodí níž na ně mávli dva muži. Přistoupila k dalším oknům vedoucím na ulici a zavřela okenice. Znovu obnovit trochu klidu, vytvořit chráněný a uzavřený svět, který by v Laurentovi vzbudil důvěru. Pozorovala ho: přemítání ho patrně udržovalo vzhůru a ji uklidňovalo. Byla šťastná, že s ní sdílí pocit klidu a že je to zrovna Marseille, která mu ho poskytuje. Erick měl dobrý nápad, že je poslal na Jih.


  Přistoupila k dlouhé postavě.


  „Pojďte dovnitř, Laurente, bronchitida by bylo to poslední, co bychom teď potřebovali.“


  Couvl až k francouzskému oknu, pořád nespouštěl z očí město. Konečně se podíval na Evu, nato spočinul pohledem na svých zabalených plátnech. Teď bylo na ní, aby mu to místo zpříjemnila.


  „Pojďte, provedu vás bytem a všechno vybalíme. Rozmístíte si to tady, jak budete chtít a jak se vám to bude líbit. Jste tu doma.“


  Přisvědčil. Zamířila k zadním pokojům a rozsvítila tam všechna světla. Zdálo se jí, že je tu docela chladno; nařídila termostat každého radiátoru na vysokou teplotu.


  „Moje ložnice,“ řekla. „Z téhle strany vidím spíše pahorky než moře. Je to také krásné, uvidíte to ráno, až se rozední.“


  Nedočkala se odpovědi. Obrátila se: byla sama.


  „Laurente?“


  Rychle vyšla z ložnice. Z chodby s hrůzou zahlédla, že se posadil, nebo se spíš sesunul na stůl, hlavu si položil na předloktí. Běžela k němu.


  „Laurente! Probuďte se! Jděte do háje! Já se tady snažím, zadarmo vám dělám průvodce po zámku a vy si tu klidně dopřáváte siestu!“


  Vzala ho za paži. Cítila, že jí srdce buší, div jí nevyskočí z hrudi. Až dosud vydržela být pozorná. Jenom na chvilku polevit v bdělosti mohlo být pro oba osudné. Čeká je náročná noc.


  „Pojďte, vstaňte, vybalíme vaše obrazy.“


  Namáhavě se zvedl a vybalil napůl rozbalenou bystu. Položil ji na stůl a roztrhl pevný balicí papír, který zakrýval čtvercové plátno. Eva vyprostila z obalu další dílo: okamžitě poznala reliéf portrétu bez obličeje. Chtěl si vzít s sebou právě tenhle obraz. Věřil, že nakonec domaluje rysy tváře? Umístila plátno doprostřed místnosti a mamě čekala na Laurentovu reakci. Dílo a to, co představovalo, už patrně pro umělce ztratilo veškerý význam. Nakonec se v duchu usmála svému iluzornímu pokusu. Pořád ale neztrácela naději, doufala, že její práce se Strellim přinese ovoce. Vstala trochu rychle, zamotala se jí hlava. Opřela se o opěradlo křesla, neklidně k ní obrátil hlavu. Honem se usmála.


  „Mám pro vás návrh: dáte si horkou sprchu, co vy na to?“


  Prohlížel si ji, evidentně nerozuměl. Pochopila dvojznačnost svých slov a upřímně se rozesmála.


  „Ne. V koupelně budete sám, ale riskujete, že vám tam vtrhnu, pokud neodpovíte na mé volání. A nesmíte ve vaně usnout.“


  „Nikdy ve vaně nespím.“


  „Tak jo, pojďte na to,“ řekla, pobavená tím, jak ten zvláštní chlápek bere všechno doslova. „Potom se pustíme do práce.“


  Zaváhal, nato zamířil do koupelny, podle všeho ji zaregistroval. Podala mu ručník a zavřela za ním dveře. Ani si v chodbě nesedla, zakázala si to, zato hlídala Strelliho pohyby, poslouchala, jak za stěnou koupelny teče voda.


  O pár minut později vyšel oblečený se zčervenalou pletí. Kruhy pod očima teď vypadaly ještě nápadněji, oči byly v tváři hluboce zapadlé, pohled zmatený. Vytanula jí na mysli poslední slova, která si s Erickem vyměnila v odbavovací hale. Vrátila se do obýváku a zalovila v kabelce. Položila na stůl blistry s tabletkami. Dosud váhala. Erick neupřesnil, za jakých okolností by bylo žádoucí je začít užívat. Když dorazila do Marseille, ještě z letiště volala do Nadace: telefon vzal ošetřovatel, který zrovna končil službu.


  „Doktorka Meerová právě odešla,“ odpověděl Stéphane Mathis. „Doktor Vullierme by měl být doma. Máte jeho adresu?“


  „Jsem v Marseille. Zavolám mu.“


  Netrvalo dlouho a podařilo se jí spojit se s psychiatrem.


  „Klidně mu první dejte hned teď, denně jich může vzít až šest.“


  „Dobrá,“ řekla Eva. „Myslím, že jich pár taky schroupu.“


  „Držím vám palce. Zvládnete to?“


  „Musím.“


  Vullierme zaváhal.


  „Dostala jste z Laurenta Strelliho něco?“ zeptal se nakonec.


  „Ano.“


  Rozhostilo se ticho. Eva se rozhodla.


  „Podařilo se mi, že zůstal vzhůru a udržuje kontakt s okolím. Už to je zázrak.“


  „Můžete mi zavolat, kdykoli budete chtít.“


  Strelli vůbec neodporoval a vzal si tabletu. Ona sama spolkla jednu kapsli a zapila ji silnou kávou. Položila termosku na stůl a vyťukala číslo. Erick se ozval při prvním zazvonění.


  „Chci ti jenom říct, že jsme dobře dojeli.“


  „To mi odlehlo, bál jsem se, že máš problémy.“


  Pozorovala Laurenta nehybně stojícího uprostřed obýváku.


  „Buď klidný, ty na sebe nedají dlouho čekat,“ řekla.


  „Nezapomeň: máme ještě pár fíglů, jak oddálit spánek.“


  Jeden už jsem použila.“


  Jaký?“


  „Vullierme mi dovolit nadopovat to zvířátko,“ odvětila Eva. „Narvali jsme se oba amfetaminy.“


  „Amfetaminy? To už?“


  Povzdechla. Ten maník zjevně netuší, jaká je situace.


  Jsme skoro na doraz, Ericku, a noc je ještě dlouhá.“


  „Vím.“


  Stál pořád na chodníku před svým domem. Jemný déšť ho donutil schovat se do dveří. Dodal ještě:


  „Už jsi s ním mohla pracovat?“


  Ještě ne. Nechci to uspěchat, musí si zvyknout na nové prostředí.“


  Nějaký hluk přitáhl její pozornost. Obrátila se: Strelli stál vedle ní a upřeně na ni zíral. Trochu couvla.


  Jsem připravený,“ pronesl.
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  Nesnášel spěch.


  Schůzky na poslední chvíli, dohánění času, to nebyl jeho styl. Něco takového pro něj znamenalo jistou cestu k riziku a neúspěchu.


  Přesto teď utíkal.


  Běžel až na stanoviště taxi, běžel na nádraží, vrážel do lidí, aby si koupil lístek, utíkal na nástupiště. Vletěl do prvního vagonu, na který narazil, ve chvíli, kdy už se dveře zavíraly.


  Chvilku mu trvalo, než zase popadl dech. Prošel nabitými vozy a hledal volné místo. U baru v jídelním voze uviděl chlápka s oholenou hlavou a vedle něj obézní dívčinu naditou ve strečové sukni. Ta holka volala Nadaci z Marseille podle všeho z letiště. Co by dělali v tomhle vlaku? Zamířil k nim a až v poslední chvíli si uvědomil, že jde jenom o mlhavou podobnost. Tahleta byla úplně jiná než Marseillanka: méně hezká, to jistě, ale také méně vulgární. Přičetl svůj omyl ztrátě chladnokrevnosti a hned si to zazlíval.


  Obtížně se prodíral vlakem mezi cestujícími, až se usadil v kupé první třídy, kde zůstalo volné jedno místo. Rád cestoval sám, celé hodiny v tichu, kolébán jen rytmem vlaku vždycky mu dával přednost před letadlem. I když cestovali spolu, odmítal sedět vedle ní.


  V duchu se mu vybavila její tvář. Sebevědomá a neklidná současně. Inteligentní a impulzivní. Ona neměla jeho tvrdost a přesnost, on zase postrádal její ctižádost. Byl si toho vědom, stejně jako ona dobře věděla, že pouze on je schopen zorganizovat a zrealizovat plány, které zosnovala. On zhmotňoval její nápady. Existovala mezi nimi mlčenlivá dohoda: jeden doplňoval druhého, a to je svazovalo víc než veškerý rozum. Každý z nich se smířil se svou rolí. Velmi zřídka jeden druhého nahradil. Někdy se však věci zkomplikovaly a události nabraly nečekaný obrat, a tu se musel rozhodnout sám a pozměnit rozdání karet. Jako tentokrát.


  Také proto teď spěchal. Proto se on dneska večer veze v tomto vlaku, aby provedl, co považuje za nezbytné.


  I ona se k tomu odhodlala.


  Za dvě hodiny třicet minut bude na nádraží Saint–Charles. Získat adresu toho děvčete bylo směšně jednoduché: najde je velmi rychle. Dnes v noci má Strelli zemřít a také zemře.


  Muž zavřel oči a bez problémů usnul.
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  Ze stolu jí spadla vlastní ruka, to ji vytrhlo z otupělosti. Před ní se tyčil Laurent Strelli a upíral na ni pohled.


  „Probuďte se,“ řekl.


  Na krátký okamžik jí přítomnost toho muže u ní doma připadala jako sen. Hledala kolem důvěrně známé předměty, aby se ujistila, že je s ním skutečně ve svém bytě. Srdce jí tlouklo jako o závod. Myslela si, že bude zvracet.


  „Nesmíte spát,“ zdůraznil Strelli. „Já taky nespím.“


  „Máte pravdu, omlouvám se. Je to poprvé, kdy jsem usnula při práci.“


  Útržkovitě se jí vybavila právě uplynulá hodina. Obtížně skládala v otupělé mysli kousky děje. Když si Laurent sedl, pohled mu začal těkat, rysy měl strnulé; pocítila, že se najednou opět stahuje do sebe. Za chviličku z něj bude duchem nepřítomný, úplně prázdný tvor. Soustředila se na to, aby udržela rovnováhu mezi tím tělem a duchem, aby zachytila život, který z něj utíkal. Tohle teď bylo na prvním místě; záleželo na tom mnohem víc než na uvolnění jeho emocí a vyvolání zasutých vzpomínek. Pracovala na jeho čakrách, na centrech tělesné energie, aby povzbudila její oběh.


  Zjevně dosáhla svého cíle: Laurent Strelli už byl zase při vědomí, vnímal sám sebe a to, co ho obklopovalo. Ale ta práce vyčerpala poslední terapeutčiny síly. Zavíraly se jí oči.


  „Myslím, že si musíme udělat pauzu,“ poznamenala.


  Strelli se chtěl zvednout; zavrávoral a dopadl zpátky do křesla. Přehodila mu přes ramena košili.


  „Je mi zima,“ připustil.


  Pozorovala jeho rysy: Strelliho pleť měla voskovou barvu. Pohled za těžkými víčky byl pohaslý. Neodvažovala se pohlédnout na vlastní odraz v zrcadle.


  „Radiátory běží na plné pecky,“ řekla. „Jsme v Marseille, Laurente, je to pro ně nezvyklý výkon. Skoro je lituju. Jdu vám pro deku.“


  Zamířila do kuchyně. V žaludku jí kručelo. Erick ji na to upozornil: nedostatek spánku umocňuje hlad.


  „Taky máte hlad?“


  Přisvědčil.


  „Řekli vám, že strávíte noc s královnou sendvičů?“


  „Ne,“ odpověděl Laurent po chvilce uvažování.


  Propříště nechá plavat ironii. Znovu se v ní ozvala Erickova děsivá slova: stažení se do sebe, autismus. Věděla, že mezi všemi ostatními problémy, jimiž trpí autisté, vyniká porucha komunikace. Někteří autisté dokonce používají slova nebo výrazy, které znají jenom oni, zatímco jazyk, hlavně abstraktní, chápou špatně.


  Než zmizela v kuchyni, pustila rádio co nejhlasitěji. Alternativní rock jí trhal bubínky Strelli jako by byl vůči muzice úplně hluchý.


  Když se vrátila, seděl u stolu. Položila před něj talíř plný trojúhelníků toustového chleba a popisovala:


  „Šunka, sýr zelenina, tuňák provensálská pasta z oliv, ančoviček, kaparů a olivového oleje paprika.“


  Strelli odstrčil svoje věci na stole a vrhl se na jídlo. Sedla si vedle něj a se zájmem ho pozorovala. V nemocnici slyšela, jak si personál stěžuje na jeho nechuť k jídlu. Tady se přímo cpal. Potlačila zívnutí, ale pak to nechala být a zívla na plnou pusu. Lionel Vullierme jim před pár hodinami doporučil, aby zívání nepřemáhali: prý stimuluje celou sérii chemických látek, které podpórují bdělost. Rozhodla se pustit také do jednoho sendviče. Strelli odložil ten svůj, vzal tlustý fix, otevřel blok čistých papírů. Pomalu načrtl ženský obličej. Kudrnaté vlasy padaly na ramena, úsměv na tváři. Na stejnou stranu naskicoval ženu v plášti s drdolem na šíji. Eva se sklonila nad obrázek.


  „Vaše žena?“


  Laurent neodpověděl, tvář se mu zachmuřila a přejel prsty po tváři na papíře. Fix dosud nezaschl, a tak obličej pošpinily černé šmouhy.


  „Stefania,“ řekl pouze.


  Obrátil stránku a několika tahy načrtl dvojici stojící před domem.


  „To jste vy…“


  Strelli přisvědčil a přikreslil vedle páru ještě vůz. Pod tím se rýsovala fasáda domu, který Eva poznávala. Nadace, její kované mříže, vstupní schodiště. Postupně se přidávala i poschodí, střecha překrývající budovu a teď idvojici zatemnila dítě, potom sám dům zmizel za tahy tužky. Všechno pohltila Nadace.


  Umělec vyměnil papír a črtal sérii žen v plášti, šlo o stále stejnou osobu, fix létal po papíře stále rychleji, až zaplnil celou stranu. Ženina tvář zestárla. Jako by utíkala dítěti. Strelliho ruka se začala třást.


  Eva položila dlaň na mužovu ruku.


  „Měli jste jenom jedno dítě?“


  „Stefania… my dva…“


  Hledal slova, nakonec se natáhl po vypínači a zhasl lampu. Několikrát za sebou ji rozsvítil, pak zase zhasl.


  „Tak to bylo u nás,“ řekl.


  Usmála se té metafoře. Laurent Strelli pozoroval list a zaklapl blok. Opřel se a zavřel oči. Eva jím zatřásla.


  „Chcete, abychom zase začali s dotykovou terapií?“


  „Dotykovou terapií?“


  „Ano, jako před chvilkou.“


  „…jako před chvilkou.“


  Soustředěně ho pozorovala, viděla na něm známky toho, čeho se obávala. Jeho tělo se začalo kývat dopředu a dozadu, pravidelně, amplituda komíhání se zvětšovala. Pokusila se přerušit ten pohyb, potom instinktivně couvla.


  Strelli v křesle úplně ztuhl. Sevřel pěsti, svaly tváře se mu křečovitě stáhly, pod kůží předloktí se mu pohybovaly svaly. Zařval jako zvíře a jedním trhnutím smetl všechno, co leželo na stole. Eva nevydala ani hlásku. Úzkost ji úplně paralyzovala, cítila, jak jí ve spáncích pulzuje krev, a pokoušela se zůstat během mužova záchvatu klidná.


  Laurent vstal, několik vteřin bloumal po místnosti, potom si sedl na gauč a ramena vtáhl do sebe. Cosi nesrozumitelného si mumlal a pak zmlkl. Eva se od něj opatrně vzdálila a pozorovala ho. Když to vypadalo, že se uklidnil, přistoupila k němu, podala mu svetr a kabát.


  „Oblečte si to, Laurente.“


  Zvedl hlavu. Jeho pohled už vypadal klidněji.


  „Oblečte se,“ opakovala. „A dobře se zapněte. Půjdeme ven. Trochu pohybu nám udělá dobře a pomůže nám zůstat vzhůru.“


  Bez námitek se zvedl, zatímco se ona balila do bleděrůžové péřové bundy.


  Vzala klíče od bytu, rozsvítila na schodišti a Laurent Strelli šel za ní.
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  „Kam jdete?“


  Policajt se k nim vrhl. Eva odtáhla Laurenta do haly, ani se nezastavila.


  „Jdeme se trochu projít.“


  Zastoupil jim cestu.


  „To opravdu není opatmé.“


  „Jsou dvě ráno,“ řekla. „Ještě musíme pár hodin vydržet a neusnout. Jestli se nebudeme trochu hýbat, padneme únavou.“


  „Sami ven nemůžete.“


  „Znám celou čtvrť jako své boty,“ prohlásila rozhodně.


  Policista ztratil trpělivost.


  „Přestaňte si laskavě vytvářet vlastní pravidla. Mám své rozkazy: chránit vás třeba proti vaší vůli. Ustoupil jsem, když šlo o hlídku před vaším bytem, ale tentokrát bude po mém. Je to jasné?“


  Eva se rozhodla zklidnit situaci.


  „Jak chcete.“


  Doprovodil je až ke dveřím domu a kývl na jednoho z mužů sedících ve voze deset metrů od vchodu.


  „Cossé vás doprovodí. Buď bude po mém, nebo na procházku zapomeňte. Půjdete zpátky nahoru a víc se o tom nebudeme bavit.“


  Eva a Laurent na nic nečekali, prošli vstupními dveřmi a hned zahnuli doprava. Zavalitý chlápek v bundě vystoupil z vozu, zapálil si cigaretu a zrychlil krok, aby je dohonil.


  Mladá žena vzala Laurenta pod paží a kráčela nahoru ulicí des Bergers až na náměstí Notre-Dame-du-Mont. Čerstvý vzduch jí udělal dobře. Měla dojem, že se jí vrací vědomí, jako by se probírala z narkózy. I Strelli vypadal vzpruženě. Pohledem přebíhal po okolních činžácích, kluzké dlažbě, pouličních svítilnách. Nejistým krokem to vzali ulicí de Lodi až k Julienově promenádě. Marc Cossé je dohnal na kraji náměstí. Eva se otočila.


  „Nemusíte se nám lepit na zadek,“ vyjela na něj agresivně.


  Policista kapituloval a vzdálil se. Využila toho a zatáhla Laurenta do houfu mladých lidí pohybujících se po esplanádě pod holými stromy. Strelliho paže ztuhla.


  „Pojďte,“ pobídla ho, „vezmeme to postranními uličkami, tam je daleko míň lidí.“


  Odpověděl jí jenom úzkostným pohledem.


  „…míň lidí,“ opakoval.


  Echolálie, zvláštní způsob opakovat slova toho, s kým mluví. Eva se obávala nové krize. Postrčila Laurenta k rue Busny-l’Indien. Ulice byla skoro prázdná, mladíkovy rysy se uvolnily. Obrátila se: rychlou chůzí setřásli svého Kerbera. Pokrčila rameny. Bude se to vykládat jako důkaz její vzpoury a vynese jim to pokárání od vrchního Kerbera, to je asi tak všechno. Vzali to ulicí des Trois-Rois, která byla ještě klidnější, potom temnou ulicí Poggioli a nakonec vyšli na náměstí Jeana Jaurěse.


  Jejich kroky se rozléhaly na vlhkých chodnících. Podél obrubníků se povalovaly zbytky povadlé zeleniny, pozůstatky po trhu, který se tu konal ve dne, a mísily se s odpadky nočního života. Minuli skupinku puberťáků, kteří jim za zády vybuchli smíchy. Eva se pudově přiblížila ke Strellimu, pohlédli na sebe. Ani si to neuvědomila, zpomalila a on jí vnutil skoro vojenský pochod, i když padal únavou a bylo to vidět na jeho tváři i ve skleslém držení těla. Zadýchala se. Obezita přeměnila její chůzi na nepůvabné kolébání. Neměla ve zvyku podávat fyzické výkony, tím méně v zimě, uprostřed noci, v pustých ulicích Marseille a po dvou probdělých nocích a jednom vyčerpávajícím dnu. Donutila ho, aby se zastavil.


  „Půjdeme dál, nebo se vrátíme?“ zeptala se na pokraji srdečního kolapsu.


  Nevěnovala pozornost hypotetické odpovědi. V tichu náměstí se najednou ozvaly kroky; nejdřív si myslela, že je to ozvěna, ale kroky zněly i poté, co se zastavili. Otočila se, ale nijak překotně, protože nechtěla vyděsit Laurenta, jenom se chtěla utvrdit, že nemá proč se zneklidňovat. Přesto ji ve zlomku vteřiny zaplavil strach. Viděla jakousi postavu, jak mizí v ulici Ferrari asi třicet metrů od nich. Proklínala svoji umíněnost a nechuť k policejní ochraně. Cossé přece nemůže být daleko. Možná jen respektuje vzdálenost, kterou mu přikázala. Ticho, jež vládlo i nadále, ji však přesvědčilo o opaku. Měla dobře vyvinuté pudy a teď cítila bezprostřední ohrožení. Musí se hned vrátit, jestli to vůbec dokážou.


  „Ještě trochu se projdeme,“ navrhl Strelli.


  „Pojďte,“ řekla, ani ho neposlouchala.


  Zatáhla ho do středu náměstí směrem k ulici Saint–Michel. Chtěla jít po živějších ulicích: chodníky však byly zoufale pusté.


  Teď už skoro utíkali. Srdce jí bušilo až v hlavě, ale zdálo se jí, že už neslyší zvuk kroků za nimi. Na rohu ulic Fontagne a de la Loubiěre zakopla o obrubník. Byla příliš zmalátnělá, neměla tak dobré reflexy: Laurentova paže jí vyklouzla a Eva se kácela k zemi obličejem napřed. Ještě než dopadla, cítila, jak ji za ramena chytila čísi železná ruka, zatímco Laurent Strelli se vzdaloval trhavým krokem opilce. Obrovská síla ji táhla nahoru.


  Chtěla křičet, ale ústa jí zacpala něčí dlaň. Zmítala se, bojovala, byla u konce se silami, ale nic nezmohla proti té objímající paži. O kousek dál se Strelli zastavil, ale neotočil se. Evě do očí stoupaly slzy bezmoci a vzteku a současně cítila nevylíčitelný strach. Sevření povolilo, konečně mohla otočit hlavu. Zhluboka se nadechla a zavřela oči. Když je otevřela, poznala ve světle pouliční svítilny mladý obličej.


  Erick se na ni usmíval a ona měla chuť vrazit mu facku.


  „Na co si to hraješ, ty idiote?“


  „Chtěl jsem tě zadržet, když jsi padala. Co tady vyvádíte? Kde je Cossé? Myslel jsem, že vám dělá gardedámu.“


  „A co děláš v Marseille ty, tak daleko od vlastní postýlky?“


  „Vypil jsem cosi silného, jak jsi mě o to žádala, ale po skleničce jsem se necítil s vámi moc solidární.“


  Strelli jako by ho konečně také poznal. Váhavě se k nim přiblížil. Erick ho chvilku pozoroval a pak se obrátil k Evě.


  „Myslím, že se vám procházka dost protáhla,“ podotkl neklidně. „Vrátíme se domů.“


  


  Ve výtahu se na ty dva zkoumavě díval. Eva byla k nepoznání. Strelli se držel podivně zpříma, hrudník se mu však zvláštně kolébal. Ve světle kabiny působil jako přízrak. Policista měl chuť nějak je povzbudit jakýmkoli způsobem.


  „Přinesl jsem vám dáreček,“ prohodil.


  Eva se ani nenamáhala otočit hlavu.


  „Co je to?“ zeptala se.


  „Humoryl.“


  Ten název už slyšela.


  „Antidepresivum?“ vypravila ze sebe po usilovném přemýšlení, které vyžadovalo dost velké soustředění.


  Laurent zvedl hlavu s náznakem zájmu.


  „Je to IMAO, inhibitor monoaminu oxydázy,“ upřesnil Erick. „Ten název se mi moc líbí, myslel jsem si, že vám udělá radost.“


  Eva se čelem opřela o stěnu kabiny. Zachvěla se, jako by byla vystavena chladu a větru.


  „Máme všechny důvody k těžké depresi… nemusíš nám to připomínat.“


  „Ten lék má také schopnost zkrátit paradoxní spánek, kdyby se vám náhodou stalo, že usnete,“ řekl Erick.


  „Už jsme si toho vzali tolik!“


  „Podle Vullierma ho můžete užívat současně s jinými léky. Jenom se k němu nesmí pít alkohol.“


  Dveře výtahu se otevřely a Eva neměla čas na odpověď.
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  Všechno se seběhlo velmi rychle.


  Erick sám ani nevěděl, co vlastně vyburcovalo jeho smysly do maximální pohotovosti. Pocit, že Eva a Strelli měli příliš velkou kliku, když se sami potulovali po pustých marseilleských ulicích a nic se jim nepřihodilo? Nebo to byl kovový záblesk na chodbě, který zahlédl z výtahové kabiny? Připlácl Laurenta ke stěně kabiny a Evu chytil za límec kabátu. Zavrávorala.


  „Co to prosím tebe…“


  Položil jí prst na rty, vytáhl zbraň a stiskl tlačítko


  PŘÍZEMI, aby kabina sjela zase dolů. Vyplazil se z výtahu, zády se sunul po podlaze a zbraň v napjaté paži namířil na stín přilepený ke zdi.


  „Zavři ty dveře, Evo, zavři ty dveře!“ zaječel Erick.


  Stiskl spoušť. Muž uskočil a kulka se zaryla do zdi, kolem se rozlétla sádra. Erick se napřímil: před ním stáli v kabině Eva a Laurent neschopní pohybu, jen na něj zírali. Frangoise Meerová ho na to předem upozornila: porucha paměti s ohledem na následky věcí budoucích. Nedokážou si představit blízkou budoucnost a uvědomit si následky svých činů. Jejich reakce trvá desetkrát delší dobu.


  Útočník se vztyčil. Erick zahlédl v pološeru hlaveň mířící na něj. Koulel se po zemi, zatímco kolem něj odletovaly kousíčky mramoru. Ještě jednou vystřelil a viděl, že dveře výtahové klece zaklaply. Kabina i s osazenstvem se konečně zavřela.


  Vyrazil za útočníkem, dlaní ťukl do schodišťového vypínače, rozsvítil a po čtyřech sbíhal schody. O dvě patra níže zaslechl klapnout dveře. Pronásledoval uprchlíka dlouhou chodbou přerušovanou řadou odpočívadel. Bez dechu rozrazil poslední dveře na druhém konci křídla právě ve chvíli, kdy se zavřely dveře druhého výtahu. Kabina už byla ve čtvrtém patře. Znovu se vrhl na schodiště a vletěl do haly.


  Hlídkující policista vyskočil.


  „Výtah!“ zařval Erick. „Je uvnitř!“


  Dva muži se zbraní v ruce přiskočili ke kovovým dveřím. Kabina už projela prvním poschodím. Erick ovládl neznatelné chvění paže. Dveře v kolejnicích se rozjely: nikde nikdo.


  „Krucinál!“ zaklel Erick.


  „Ani jsem se odtud nehnul!“


  Erick skočil do kabiny a pozoroval tlačítka odpovídající poschodím. Po zádech mu přeběhla ledová vlna. Vystoupil a rozběhl se k východu. Druhý muž utíkal za ním.


  „Nemůže nám uniknout,“ křičel. „Kolegové hlídají oba východy!“


  Erick seběhl po schodech a utíkal podél přední strany domu. Dva policisté vystoupili z vozu, třetí vtrhl do budovy. Erick se obrátil.


  „Suterén, panebože! Je v jednom ze suterénů!“


  Cossé se podíval na kolegu, jejich pohledy se střetly.


  „Do prdele, parkoviště! Je tady to zkurvený parkoviště!“


  Oba muži oběhli budovu zprava. Když se tři policisté střetli za rezidencí, vrata do garáží, jejichž rampa ústila do kolmé uličky, už byla zavřená. A ulice byla pustá.


  


  Erick vstoupil do bytu.


  Naprosto vyčerpaný Strelli se dlaněmi opíral o zasklené balkonové dveře s pohledem ztraceným kdesi ve městě. Eva stála vedle něj, ruku měla položenou na jeho rameni. Obrátila se. Na tváři jí ještě ležela hrůza.


  „A co teď? Kam nás schováš teď?“


  Erick přistoupil k oknu. Město spalo, jen hvězdy ještě osvěcovaly chrám Notre Dame. Tady bojovali jedna žena a jeden muž proti usnutí a také si chtěli zachránit kůži. Najednou pocítil prázdnotu a marnost svých činů isvého snažení. Křečovitě se zachytil lasa, které jim nabízela medicína.


  „Tabletky, amfetaminy…“


  „Už nemůžeme, Ericku,“ řekla prostě. „Ty tabletky nás zabijí. Chápeš to?“


  Přisvědčil, přistoupil k ní a podíval se jí do očí podlitých krví.


  „Ještě chvíli vydrž, Evo. Pár hodin. Nacpěte se všemi možnými léky, dělejte cokoli a já vás z toho vytáhnu. Najdeme toho hajzla.“


  Jeho vlastní slib ho uklidnil.


  „To nestačí,“ namítla.


  Obrátila hlavu k muži stojícímu vedle nich a přitom nepřítomnému.


  „A co on? Co uděláš pro něj?“


  „Především ho ochráním před tím cvokem. A pak, jestli to půjde, podniknu ještě něco, existuje totiž jediné řešení. Zatím je pro nás nepřístupné, ale já se k němu dostanu stůj co stůj.“
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  „Odletět o půlnoci nákladním letadlem, strávit tam pět hodin a v šest ráno už být zase tady… Jestli teda tohle není láska!“


  Laura se usmála, soustředěná na provoz. A6 byla docela volná. Erick chtěl odpovědět, ale prudká bolest v pravém rameni mu v tom zabránila.


  „Co je ti?“


  „To víš, následky divokého milování na mramoru.“


  Laura se překvapeně rozesmála.


  „A co ta rána na spánku? Počkej, uhodnu to sama.“


  Erick ji raději přerušil.


  „Odlétl kus mramoru. Myslím, že jsem měl dost velkou kliku.“


  Zvážněla.


  „Oni taky. Kdybys s nimi nejel nahoru, už by byl konec té provensálské romance.“


  „Nechali jsme ho upláchnout. To mě hodně štve!“


  „Nechali? Radši bys měl říct, že ty pitomce nenapadlo hlídat výjezd z parkoviště o ulici dál!“


  Na okamžik se odmlčeli. Auto sjelo z vnějšího okruhu, když si Erick uvědomil, že na chvilku usnul.


  „Mankiewicz,“ řekl. „Strelliho duševní pyramida… Musím zase pátrat po profesorovi. Tam najdeme klíč.“


  „Makali jsme na tom od tří od rána, když jsi zavolal. Zatím nic: ten chlap se snad totálně vypařil.“


  Vyrazila kupředu za mohutného skřípění pneumatik. Erick otráveně zavřel oči.


  „Marina je úplně na doraz,“ navázala Laura. „Na takové ponocování už nemá věk.“


  Neodpověděl; dráždilo ho, jak zpochybňuje kompetence jejich kolegyně. Odmítal připustit Marinin hypotetický úbytek sil a nelíbil se mu Lauřin způsob, jak na sebe upozornit.


  „Ta bude pracovat ještě v době, kdy my budeme v domově důchodců,“ řekl a ani se na ni nepodíval.


  Nic nepoznamenala, jenom v duchu přemítala, jak si asi její slova vyložil.


  „Začali jsme soudním spisem,“ ozvala se. „Panensky čistý. Na Nathanaela Mankiewicze nikdy nikdo nevznesl ani nejmenší žalobu.“


  „Žádná z rodin vězňů neprotestovala proti jeho metodám?“


  „Ne. Jediný proces, který kdy byl proti němu veden, měl povahu ryze morální a vyvolali ho jeho kolegové, kteří chtěli zpochybnit jeho vědeckou práci. Pro něj to ovšem bylo nejhorší, co se mu mohlo stát: kolegové, kteří mu až dosud podkuřovali, ho najednou shodili!“


  Když Erick odešel z bytu Nadine Kahn-Mankiewiczové, cítil nevoli. Ryze pozitivní portrét, který otci nakreslila dcera, se lišil od trochu rozporuplnějšího hodnocení Frangoise Meerové. Na jedné straně dcera odsunutá na okraj a na druhé straně zahoíklá žena. Kde je asi zlatá střední cesta?


  Laura pokračovala ve výkladu.


  „Prohrabali jsme běžný tisk i specializované časopisy dvanáct měsíců kolem jeho zmizení.“


  .Musíme najít vězně, které profesor léčil před tímhle obdobím,“ skočil jí do řeči Erick.


  „Už mám jména pacientů, co jeho kolegům posloužili jako důkazní materiál. Na základě jejich stavu ho potopili.“


  „Bravo,“ poznamenal obdivné. „Máme náskok. Jak jsi k těm materiálům přišla? V archivu Nadace?“


  „Tam se v noci nedostaneš. Ne, pomohli nám kámoši od novin: články v tisku tu aféru dokonale ututlaly. Správným směrem nás navedly okolnosti, kvůli nimž profesora napadli v případě několika vězňů.“


  „Poslouchám tě.“


  „Všechno začalo žádostí o milost a revizi výše trestu. Soudní tribunál pověřil psychiatrické experty v Nadaci, aby posoudili stav zmíněných vězňů. To uvedlo do pohybu celou mašinérii…“


  „Co byli ti vězni zač?“


  „Tři muži a tři ženy. (Usmála se.) Ženy taky zabíjejí, víš? Ne stejnými zbraněmi, ale zabíjejí taky. A hodně jich je na svobodě.“


  „Důvody odsouzení?“


  „Všichni byli obžalovaní z vraždy. Samozřejmě úkladné. A všichni jednali pod vlivem psychické choroby. Takže byli sice vinni, ale ne odpovědní za své činy. Vyměřili jim tresty od deseti do třiceti let.“


  „Pokud se žádalo o revizi výše trestu, pak se zcela jistě stav těch pacientů zlepšil. Proč tedy zpochybňovali účinnost Mankiewiczovy metody?“


  „Víš přece, jak se všechno vleče. Když byly podány první návrhy na změnu délky trestu, stav vězňů se pronikavě zlepšil, to je pravda. Jejich stav se zhoršil v době mezi tím podáním a chvílí, kdy byli pacienti vyšetřováni pověřenými znalci.“


  „Kolik času mezitím uběhlo?“


  „Něco přes rok.“


  Erick se postupně dostával do formy. Odhalení, která Laura předkládala, mu dodávala energii. Šest vězňů, jejichž duševní stav se prudce zhoršil. V duchu se mu vynořila tvář Laurenta Strelliho. Mankiewicz a jeho práce o spánku určitě souvisejí s tím, co Laurent prožívá. Lauřino povídání ho utvrdilo v původním záměru: najít toho muže a odhalit jeho minulost, pouze to je zavede k branám Strelliho mozku. Rozhodl se provokovat.


  „Kdybych tě teď zavedl do restaurace, vytáhla bys z kapsy červenou obálku s posudkem přísežných znalců?“


  Laura zpomalila a nakonec úplně zastavila. Podívala se mu do očí, naklonila se k němu a natáhla paži. Trochu couvl, doufal, že si jeho bezděčného pohybu nevšimla. Cítil, jak se dveře po jeho pravici otevřely.


  „Vystup si,“ vyzvala ho.


  Erick pohlédl ven: byli před Nadací.


  „Nech si tu svoji hospodu, Ericku. Nemusíš si mě kupovat. Dělám svou práci, víš? A to právě chceš, ne? (Nakonec se usmála.) Bufáč ve špitále mi úplně postačí.“


  Už stál na nohou a na chodníku a zase si před tou dívkou připadal pitomě, teď víc než kdy jindy.


  Jdi,“ ponoukla ho, aby ho zbavila rozpaků. „Najdu místo, zaparkuju a přijdu za tebou.“
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  Laura si pobaveně prohlížela tvář Stéphana Mathise. Nepoddajné, neupravené vlasy, podle jeho mínění asi známka jisté nedbalosti. Hranatá čelist rozhodnost. Dlouhý nos vytrvalost, bezpochyby až umíněnost. Stejná se mu dala vyčíst z pohledu malých zapadlých očí. A projevoval ji teď, uprostřed staromódní elegantní haly.


  „Archiv je vlastnictvím Nadace a lékařů,“ říkal už potřetí. „A lékaři jsou vázáni lékařským tajemstvím.“


  „Jednám s požehnáním psychiatrů Nadace, víte to dobře.“ odpovídal mu trpělivě Erick.


  „Doktor Vullierme tady bude brzy. Radši bych na něj počkal, ať to rozhodne sám.“


  Laura se do toho vložila. Ošetřovatel byl o dvě hlavy vyšší než ona, milovala boj, kde byly síly takhle nerovné a v její neprospěch. Když se potom vítězství obrátí na její stranu, o to větší blaho zažije. Usmála se a Erick ten úsměv poznal. Ustoupil a postavil se do zorného pole recepčního, kterého jejich konverzace zjevně zaujala. Najednou si to uvědomil, zrozpačitěl a pohroužil se do studia nějakých papírů.


  Laura se přiblížila k Mathisovi.


  „Teď mě dobře poslouchejte. Máte pravdu, když striktně dodržujete pravidla. To je chvályhodné. Správné. Budete mít dost času opakovat si to, až vás seberu při pokusu o útěk, a víte proč? Najdu totiž ve vaší šatně sáček s podezřelým práškem. A toxické látky, které, považte, zmizely z lékárny Nadace, se najdou v kufru vašeho vozu. Spolu se spoustou jiných věcí. Věřte mi, že mám v zásobě ještě pár zajímavých obvinění. Dokonce ivelmi přesvědčivé a úplně čerstvé obvinění ze znásilnění. Jedna kamarádka, herečka. A já si říkám, jestli vlastně popis toho sviňáka přesně neodpovídá vám.“ Hrála si s knoflíkem jeho pláště.


  „Budete pod zámkem nejméně osmačtyřicet hodin a celou tu dobu si budete moct opakovat, že jste jednal jako správný občan, jako ošetřovatel ctící pravidla jako idiot, co bručí v base, to taky… zatímco jste se tomu všemu mohl vyhnout, a přitom v ničem nezradit zásady své profese. (Nedbale si kroutila jeden ze svých copánků.) Stéphane, Stéphane, víte to dobře: stejně se na ty vaše chorobopisy podíváme… tak nebuďte za idiota, co si říká o malér.“


  Poklepala mu na rameno. Ošetřovatel obrátil hlavu k Erickovi. Policista zkřížil ruce před sebou a pokrčil rameny.


  „Ona je šéf.“


  


  Archiv byl pustý, světlo ztlumené, počítače v pohotovostním stavu. Laura zůstala u dveří, pozorně sledovala všechno, co ji obklopovalo. Erick podal ošetřovateli jeden list. Mathis si přečetl šest jmen a čekal na další instrukce.


  „Byli hospitalizováni v roce, kdy profesor Mankiewicz odešel z Nadace. Možná tu stále jsou.“ Ošetřovatel se posadil před jeden počítač.


  „Na oddělení IV,“ upřesnil Erick. „Uzavřené oddělení s ostrahou.“


  Stéphane Mathis zmateně zvedl hlavu.


  „Ty složky jsou chráněné,“ řekl. „Spadá to do kompetence soudního lékařství.“


  Laura ho přerušila.


  „Lékařská část složky, ale ne administrativní.“


  O chvilku později vylezly z tiskárny první listy papíru. Laura je zachytila dřív než ošetřovatel. Formuláře, data, výpisy z rejstříků.


  „Co to je?“


  „Chtěli jste vědět, jestli jsou ještě u nás.“


  Laura mu jen nerada dokumenty podala. Ošetřovatel se na ně podíval.


  „Už tu nejsou.“


  „Ani jeden z nich?“ zeptal se Erick zklamaně.


  „Ne.“


  „Dostali milost, nebo jim byl snížen trest?“ zeptala se Laura.


  „Zemřeli,“ odpověděl Stéphane Mathis.


  Policisté na sebe zaraženě pohlédli.


  „Zemřeli? A na co?“


  „Nevím,“ řekl. „Nepracoval jsem tam, dokonce jsem ještě nebyl ani v Nadaci.“


  Laura udeřila do stolu.


  „Jako náhodou umřeli zrovna tihle, všech šest!“


  „To není na uzavřeném oddělení nic zvláštního. Jsou tam těžce nemocní lidé. Jejich fyzický stav často nebývá o nic lepší než stav duševní.“


  „Potřebuju vědět přesně, na co umřeli,“ naléhal Erick. „A chci si prostudovat zprávu znalců, kteří je prohlíželi, když bylo zažádáno o jejich milost.“


  „To nemůžu,“ odpověděl ošetřovatel kategoricky.


  „Stéphane,“ oslovila ošetřovatele Laura“ jen si vzpomeňte, idiot v base…“


  „Vaše hrozby už na mě nepůsobí,“ opáčil. „Nemůžu pro vás udělat víc. Složky vězňů jsou na oddělení IV a jsou chráněné. Podléhají opatření soudního lékařství, už jsem vám to řekl.“ „Kašlu na to,“ křičel Erick. „Chci vědět, co se jim stalo!“


  Za nimi se ozval známý hlas.


  „Povím vám to.“
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  Erick přecházel nevěřícně sem tam po sálu. Vullierme stál bez hnutí v mdlém světle obrazovek.


  „Šest vězňů zemřelo během půl roku,“ shrnul to Erick, „a všechny ošetřoval stejný psychiatr… Nemusím být lékař, abych pochopil, proč jeho práci zpochybňují.“


  Vullierme ho chladně přerušil.


  „Právě proto, že nejste lékař, nesprávedlivě napadáte terapii. Okolnosti jejich smrti byly velmi rozdílné.“


  Laura postupně luštila úřední formuláře.


  „Všem bylo méně než padesát kromě jedné ženy. Domnívám se, že nezemřeli přirozenou smrtí.“


  „Záleží na tom, jak budete kvalifikovat obrat v průběhu některých psychických chorob a zda jej hodláte považovat za přirozený.“


  „Podle vás tedy všichni zemřeli na následky mentální choroby?“ zeptal se Erick. „Domníval jsem se, že se jejich stav výrazně zlepšil, když se začalo jednat o zmírnění trestu.“


  „Právě v tom tkví neurčitost a komplexnost našeho oboru. Obrat k lepšímu může být takříkajíc vyzdoben jistými krizemi, které nemůžeme předvídat, tudíž nevidíme prognózu tak černě.“


  Přistoupil k ošetřovateli a beze slova mu vzal zrukou papíry. Ti dva na sebe ani nepohlédli. Mlčky přečetl první list.


  „Edwige Reinhartová. Vzpomínám si na ni.“


  Na tváři se mu objevila rozmrzelost. Vzpamatoval se.


  „Co se dá dělat, lékařské tajemství vezme za své,“ řekl si pro sebe. „Už jí to neublíží.“


  Obrátil se k policistům.


  „Edwige Reinhartová byla školená chůva. Soud ji označil nálepkou,těžká psychotička4 a jako taková byla přijata na uzavřené oddělení. Udusila dva kojence, které měla na starosti; nechtěla, aby vdechovali toxické plyny, které podle ní do jejího bytu vháněli sousedé. Po třech letech léčby byla skoro schopná uvědomit si svůj čin. Pochopila jeho závažnost a chvílemi i dokázala připustit šílenství, které ji vedlo k vraždě těch dětí. To je velmi vzácné. Půl roku nato jí rodina najala nového advokáta. Neuvěřitelně jí připomínal toho souseda z inkriminované doby. Zmínila se o tom na terapeutickém sezení jen jednou, letmo a vyhýbavě. O dva dny později spáchala sebevraždu, udusila se: narvala si do krku podložku pod prostěradlo z pěnové hmoty, kterou postříkala vodou, když už se dusila. Našli ji s plastovou lahví vody v ruce. Podložka jí v ústech a v jícnu nabyla, ucpala i nosní dutiny.“


  Vullierme jim ani nedopřál čas, aby takovou hrůzu strávili. Hned pokračoval.


  „Sabině Weryová zabila spolupracovnici svého manžela. Chorobná žárlivost s návaly prudkého šílenství. Nic tak zvláštního“dodal cynicky. „Domnívala se, že den před vraždou překvapila cizoložný pár. Tady už na tom byla líp, ano, dá se to tak říct… Jenom do dne, než se na ni přišel podívat znalec. Prohlásila, že to byl jeden její milenec, který je do ní stále blázen. Zmírnění trestu pozbylo na aktuálnosti, to si jistě umíte představit. O týden později ho obvinila ze znásilnění a týrání. Na gynekologické prohlídce se samozřejmě vůbec nic neukázalo. Tři měsíce po odchodu profesora Mankiewicze ji našli vykrvácenou-, s vagínou těžce zmrzačenou vším, co měla po ruce, včetně zrezivělé výtokové trubice od umyvadla.“


  Konečně zmlkl.


  „Mám pokračovat?“


  Hledal Erickův pohled.


  „Když se psychická choroba znovu zrodí z popela, dokonce i takového, o němž jsme se domnívali, že už je úplně vychladlý, když se spící monstrum bez varování probudí, jsme většinou úplně bezmocní; a nejhorší důsledky neneseme my. Pacienti jsou často svými prvními oběťmi. Znalec může pouze konstatovat a někdy hledat viníka. Za toho byl označen profesor Mankiewicz.“


  Psychiatr se lehce nahrbil, jako by vzpomínky tížily jeho ramena a připomínka těch mrtvých se vracela a zvedala závoj nad epizodou, kterou nechtěl nikdy objasnit.


  „Jsem vám k dispozici, abych pomohl Laurentovi Strellimu.“


  Ve dveřích se obrátil.


  „Jste na špatné stopě, Flamande. Bojujte, ale nezmylte se. Nemáte na to právo ani čas.“


  


  Erick usedl za volant. Zklamaně zvrátil hlavu dozadu.


  „Přesto jsem si jistý, že musíme zaměřit pátrání právě tímto směrem, vím to. Ať si říká Vullierme, co chce, než tihle lidé padli na dno, došlo k velmi příznivému obratu.“


  „Přece nám to vysvětlil: možná to byl jenom záchvat,


  poslední vrcholek, ale nikdo nedokázal odhadnout jeho závažnost a důsledky.“


  „Možná… ale možná také klopýtli a padli ještě níže, než bylo to zlo, které je dovedlo na psychiatrickou kliniku,“ poznamenal Erick. „Jako třeba Strelli dneska.“


  „Musíme se podívat na závěry těch expertů,“ řekla Laura. „Znovu se do toho pustím. Sice nikdo nevznesl žalobu proti Mankiewiczovi, ale někdo třeba žaloval pana X nebo přímo Nadaci. Znalecké posudky jsou určitě v soudních spisech.“


  Erick nastartoval. Kolik času bude potřebovat soudní mašinerie k objasnění jejich pátrání? Poslední obrázek Strelliho a Evy na konci sil mu připomněl urgentnost, s jakou musí jednat.


  „Musíme si pospíšit,“ vyjel nakvašeně. „Zůstat na téhle stopě, ale jít víc do hloubky a hlavně rychle!“


  Laura mu stiskla zápěstí na řadicí páce.


  „Zastav.“


  „Cože?“


  „Zastav a hned,“ vyhrkla a nespouštěla oči z papírů, které držela v ruce.


  Erick poznal úřední formuláře vytištěné Stéphanem Mathisem.


  „Ty sis je nechala?“


  „Jo, ukradla jsem je, zatímco jste tam neužitečně tlachali. A měl bys mi za to poděkovat.“


  Erick zastavil na značeném přechodu. Jeho manévr vyvolal hotový koncert klaksonů doprovázený sborem rozhořčených chodců.


  „Franck Berlin,“ řekla jenom Laura. „Šestá zpráva. Nechtělo se mu ji vytisknout.“


  Policista se naklonil. Ukázala prstem na jednu řádku.


  „Adresa v 15. obvodě.“


  Zvedla oči k šéfovi.


  „Ne jen tak nějaká adresa, Ericku. Jeho adresa. Jeho současná adresa.“


  Erick jí vzal papír z ruky.


  „On žije,“ řekla. „A čeká na nás. Jeď.“
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  Eva zvedla hlavu: zdálo se jí, že vzpírá olověnou kouli.


  Rozednilo se, a ona si toho vůbec nevšimla. Zavalila ji úzkost: usnula? Překročila hranici, za níž ji přepadl spánek, proti němuž není obrany, usnula, aniž si to vůbec uvědomila?


  Připomněla si svoji tisící válečnou lest, kterou vypracovala pro tuto noc, aby odolala spánku a udržela Strelliho v bdělém stavu. Poznamenávala si na list papíru hodinu, kterou si přečetla na ciferníku každých pět minut. Pokud se interval mezi číslicemi prodloužil, věděla, že musí znásobit úsilí a najít jiný prostředek. Chodili spolu po bytě, pouštěli muziku ještě hlasitěji, předčítala mu nahlas nějaký text a nutila ho, aby ho po ní opakoval. Eva uchopila svůj poznámkový blok. Chvěla se, viděla řádky dvojmo. Přesto rozeznala poslední čísla napsaná nejistou rukou: 7 hodin 24 minut. Od posledního zápisu uběhlo jedenáct minut. Hledala pohledem Laurenta.


  Seděl v křesle trochu stranou s tváří obrácenou k proskleným dveřím na terasu. Neznatelně pohupoval hlavou. Oči měl otevřené, zíral na město, které se začínalo probouzet k životu. Neúnavně si opakoval doporučení mladé ženy. Nespat, neopírat se. Nezavírat oči. Hýbat se. Ozvěna těch příkazů mu neustále rezonovala vhlavě, raději by si ji utrhl. Víc než kdy jindy měl chuť oddělit se od svého těla, odhmotnit se, stáhnout se jinam. Všechny svaly ho bolely, zdálo se mu, že ho celou noc někdo bil, tady, v tomhle neznámém bytě s ženou, kterou sotva znal a jejíž slova ani záměry už nechápal.


  Eva k němu přistoupila a vzala ho za paži.


  „Vstaňte,“ vyzvala ho. „Pojďte, Laurente, budeme chvilku chodit. Musíme se hýbat. Ale ne dlouho.“


  Pokusil se ji odstrčit, zavrávorala a přidržela se okenního parapetu. Teprve teď si uvědomila, že na zrůžovělé obloze vychází slunce a socha Panny Marie na vrcholku kostela se už bezpochyby dobrou hodinu blýská v ranním světle.


  „Podívejte se,“ řekla prostě.


  Nevyslovila to direktivním a unaveným tónem, jaký zněl z jejích posledních slov. Strelli zvedl oči. Do Evina hlasu jako by vjel nezvyklý život, jakási naděje. Pozoroval dost dlouho oblohu a pak pronesl:


  „Mám hlad.“


  „Zase? S vámi si člověk úžasně popovídá.“


  Eva se obrátila k nízkému stolku posetému prázdnými lahvemi, vaničkami od zmrazených jídel, roztrženými balíčky chipsů, použitými skleničkami a krabicemi od sušenek.


  „Co chcete k jídlu?“


  Pokrčil rameny.


  „Já bych taky zbodla cokoli,“ přiznala.


  S postupujícím časem cítili stále svíravější hlad. Žaludek jako by se jim nekonečně roztahoval a nic nebylo schopné ho zaplnit. Současně jim byla zima, pronikala jim až do útrob.


  Eva si zavázala šálu, která jí padala z ramen. Měla husí kůži. Všimla si, že Strelli má na sobě jenom košili.


  „Prohledám skříňky a najdu nám něco k snídani. Zatím si dejte pořádně horkou sprchu. To vás…“


  Zaváhala. To vás probudí. Neodvažovala se pronést tahle slova, která by ji okamžitě strhla zpátky do té drtivé únavy. Strelli jako by ji neslyšel, stávalo se to teď čím dál častěji. Už neměla sílu se tím znepokojovat. Rezignovaně se uchýlila ke gestům, jimž zase on už neměl sílu odporovat. Poslechl ji, jako automat poslechne mechanický impulz. Dovedla ho ke koupelně, počkala, až za ním zaklapnou dveře a ozve se proud vody dopadající na dlaždice. Potom se vrátila do obýváku.


  Uvědomila si, že telefon ještě nezazvonil, že se Erick od svého odjezdu neozval, a věděla, co to znamená: tápe. Možná je zbytečné, že se Strelli a ona pořád tak zoufale brání spánku. Kuriózně jí tohle pomyšlení přivodilo jistou úlevu. Věstilo totiž konec kalvárie.


  A pak ho uviděla.


  Právě zavíral dveře bytu, neslyšela ho vstoupit, hudba hrála příliš nahlas. Nezapomněla na něj, ale musela chvíli hledat v zapadlém prostoru své paměti, než dokázala identifikovat tu tvář a postavu. Rozpoutala se v ní vlna bolesti a radosti, když konečně k té osobě přiřadila jméno. Rozloučila se s ní před necelými čtyřiceti hodinami.


  „Co dělá ten policajt přede dveřmi? Musel jsem mu říct, že jsme snoubenci, a ukázat mu doklady, nestačilo mu, že mám klíče.“


  Karim k ní přistoupil blíž. Instinktivně couvla a v tu chvíli pocítila závrať. Ne, teď není vhodná doba na tuhle polohu citového rejstříku, dnes ráno ne a je vlastně ráno? Kolik uběhlo bezesných nocí, kolik překotných přesunů? Už nevěděla. V jednom však měla úplně jasno: na setkání s milencem není naladěná a už vůbec se jí nechce cokoli mu vysvětlovat. Cítila, jak v ní narůstá neklid, a v tu chvíli ji upokojilo pomyšlení na Ericka. Karim ji zaraženě pozoroval.


  „Co je ti? A co to máš na sobě?“


  Neodpověděla, opřela se o zeď. Pokusil se ji obejmout.


  „Zastavím se tady cestou do práce a ty mě přijmeš takhle?“


  Nereagovala na jeho něžnosti. Zklamaně couvl.


  „Jdi se učesat a nalíčit, něco se sebou udělej, takhle jde z tebe strach.“


  Unaveně se usmála. Co jiného by od něj mohla čekat. Vlastně ji to konstatování ukonejšilo: bylo načase přestat se opájet iluzemi o tomhle chlapovi.


  Karim zvedl rozmrzele hlavu.


  „Co to má znamenat?“


  „O čem mluvíš?“


  „Ten hluk… sprcha,“ řekl.


  Ustoupil stranou.


  „To nic,“ odvětila Eva. „Přítelkyně.“


  „Přítelkyně v sedm ráno?“


  „Spala tady. Nebylo mi dnes v noci dobře.“


  Voda přestala téct. Eva už dýchala klidněji. Karim si ji prohlížel, jako by byla nějaký předmět. Neznámý předmět.


  „Ona možná spala. Ty moc ne.“


  Znovu ji objal. Vysmekla se mu.


  „Uvidíme se zítra?“


  Neodpověděl. Zamířil do neuklizeného obýváku. Zastavil se před zbytky jídel pokrývajícími stůl.


  „Co je to tu za bordel? Tos tu měla včera večer mejdan nebo co?“


  Zaváhala, to váhání trvalo příliš dlouho.


  „Něco takového. Poslyš, bude lepší, když odejdeš, promiň, nejsem… nejsem zrovna ve své kůži.“


  Uchopil ji za paži.


  „Děláš si ze mě srandu? Ty tvoje odpovědi na půl huby už mě začínají pěkně štvát.“


  Vzplanula.


  „Odkdy se ti musím zpovídat? A odkdy se vůbec zajímáš o něco jiného než o můj rozkrok?“


  Pustil ji. Ale ne kvůli těm slovům.


  Zlost a únava Evě kalily zrak, ale přesto zachytila Karimův pohled, který směřoval kamsi za ni. Jeho tvář vyjadřovala nejprve překvapení a potom zuřivost.


  „Co je to za chlapa? Kdo je to?“


  Uchopil Evu nejdřív zezadu za šíji a potom za vlasy.


  „To je ta tvoje kámoška? Ty děvko!“


  Uvolnil stisk, zavrávorala.


  „Já toho chcípáka zabiju!“


  „Ne, Karime, počkej!“


  Pokusila se mezi ně vložit. Prudčeji odstrčil, zavěsila se na jeho paži, aby neupadla. Hřbetem ruky jí vlepil facku. Cítila v ústech chuť krve a zhroutila se. Jako v mlze viděla, jak se od ní Karim vzdaluje.


  Zaječela: „Nedotýkej se ho! A mě taky ne, slyšíš? Koukej se odtud pakovat a už nikdy se sem nevracej, ty hajzle!“


  Dveře klaply a v bytě se rozhostilo smrtelné ticho.


  Eva se namáhavě vztyčila na předloktích. Loket ji bolel, tvář měla oteklou. Pár vteřin jí trvalo, než si v duchu celou scénu přehrála. Neklidně otočila hlavu: Laurent zmizel, asi utekl do chodby. Násilí, které právě zažila, jí teď připadalo jako film, který se před ní odvíjel, a na konci toho promítání byla prázdnota jejího citového života. Sklouzla zpátky na zem a celé její tělo se otřásalo vzlyky.


  


  Když otevřela oči, trvalo chvilku, než se jí vrátil správný reflex: podívat se na hodiny. Vyděšeně se zvedla tak rychle, jak to šlo. Uběhlo pětadvacet minut. Pětadvacet minut! Určitě celou tu dobu spala. Nechtěla ani pomyslet na to, že totéž dělal Strelli. Samotná představa ji děsila. Letěla ke dveřím do ložnice, přidržovala se přitom stěn.


  „Laurente! Ozvěte se! Laurente!“


  Stále zřetelněji slyšela suchý zvuk, který se opakoval, zpočátku si myslela, že jí tak buší v cévách hlavy a že právě ten hluk ji probudil. Předmět, který naráží do tvrdého povrchu, jako když někdo pravidelně buší do zdi.


  Vkoupelně bylo ještě světlo. Vstoupila tam a uviděla na prahu ležet ručník. Byl od krve. Zamrazilo ji. Obrátila se a zděšeně šla po stopách kapek krve na dlaždicích. Narazila do zárubně dveří, zachytila se věšáku, opírala se o stěny, než vstoupila do svého pokoje. To, co viděla, ji přibilo k zemi. Vykřikla.


  Vzadu, v rohu místnosti, ležel do půl těla nahý Laurent schoulený v louži krve. Jeho paže a hruď byly rozdrásané, po kůži mu stékaly purpurové stružky. Neustále tloukl temenem hlavy o hranu radiátoru. Mezi vlasy se mu perlila krev.


  Eva bezradně poklekla. Položila ruku na Laurentovu hlavu, aby učinila konec mukám, která si sám působil. On vložil do pohybu více síly, odolávala, jak to šlo. Nakonec se přestal trýznit. Otočil se k ní, v pohledu měl hrůzu. Chvějícím se prstem přejel po Evině zraněné tváři.


  Sklonila se a objala hlavu Laurenta Strelliho; cítila, jak jí po kůži stéká jeho krev.


  Venku za městem planuly pahorky ranními červánky. Přitiskla k sobě zraněného muže.


  „To nic,“ řekla hlasem, který ze všech sil ovládala. „Nic se neděje. Už je konec. Pro nás dva to skončilo.
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  Bylo 8 hodin 15 minut. V patnáctém obvodě se proudy dětí valily do škol a jejich rodiče zase do pařížských ulic a na vnější okruh. Vůz nakonec dorazil do rue des Favorites.


  Erick a Laura prošli dvorem až k nevelkému čtyřposchoďovému, dobře udržovanému činžáku. Domovnice cídila měděnou kouli s takovou vervou, jako by z ní chtěla vydolovat zlatou barvu. Vystoupili do třetího poschodí a zazvonili u jediných dveří na chodbě. Dřevo jim pod nohama praskalo, schodiště vonělo leštící pastou.


  „Kdo je?“


  Hlas patřil spíše starší ženě.


  „Hledáme Francka Berlina.“


  „Kdo jste?“


  Hlas se ozýval z bezprostřední blízkosti, ta žena byla jistě přímo za dveřmi. Erick a Laura schválně stáli přímo před kukátkem, aby ve staré dámě probudili důvěru.


  „Komisař Flamand a inspektorka Génisierová, madam,“ odpověděla Laura.


  Pootevřela dveře. Za bezpečnostním řetízkem vytušili drobnou postavu. Dáma vypadala neklidně.


  „Policie? Nechápu, doktor tu byl včera, všechno je v pořádku, aspoň mi to povídal.“


  „Položíme jenom pár otázek panu Berlinovi,“ řekl Erick. „Nic vážného, nemějte strach.“


  Přivřela dveře. Zaslechli zacinkání odpojovaného řetízku a na prahu se objevila tak sedmdesátiletá dáma. Její obličej a oblečení prozrazovaly zub času hlodající na zbytcích koketerie. Tmavá sukně a punčochy, perlově šedá blůza stejného odstínu jako vlasy. Připravená obléci smutek. Ustoupila stranou, aby mohli vejít dovnitř.


  Byt byl čistý a uklizený. Ustrnulý. Tapetování zažloutlé, z nábytku jako by nikdy nikdo neodstranil povlaky. Dáma usedla na opěradlo voltairovského křesla a vyzvala je, aby si také sedli. Erick si všiml, že vedle pohovky stojí ještě jedno křeslo vybavené opěrkou pro hlavu a jakýmsi velmi složitým řemením.


  „To hledáte mého syna,“ řekla paní Berlinová. „Francka.“


  „Ano, rád bych si s ním popovídal,“ odpověděl policista.


  „O čem byste s ním chtěl mluvit?“


  „O letech, co strávil v Mankiewiczově Nadaci.“


  Dáma se zachmuřila.


  „To už je hrozně dávno. Teď jsme otočili list. Naštěstí.“


  „Samozřejmě. Ale on by nám mohl říct něco, co by nám pomohlo v případu, který se ho vůbec netýká, nemějte strach.“


  Dáma bezmocně rozhodila rukama.


  „Franck tu není. Už delší dobu je pryč.“


  Laura otevřela notes.


  „Víte, kde bychom ho našli?“


  Usmála se, jako by to nebylo poprvé, co na takovou otázku odpovídá.


  „To opravdu nevím. Vždycky rád cestoval.“


  Podívala se na rámeček. Na poničeném snímku byl mladík, patrně netušící, že ho fotografují.


  „To byl úžasný chlapec tak zvídavý a živý!“


  „Kdy váš syn odjel, madam?“


  „Krátce nato, co odešel z Nadace, mě opustil.“


  Její pohled se ztrácel v jakémsi detailu na koberci.


  „Než se stala ta smutná příhoda, byl to velmi zdrženlivý a bázlivý hoch, i vůči své vlastní matce,“ řekla. „Tolik let, bylo to tak nespravedlivé… Měli mu dát milost, víte? Potřeboval někam odjet, pryč od toho všeho. To proto jsem mlčela a nebránila mu v odchodu.“


  Jako by u těch dvou mladých hledala schválení. Najednou se jí tvář svraštila úzkostí.


  „Neudělal nic zlého. Aspoň to neměl v úmyslu. Ona… ona ho nechápala, nikdo ho nikdy skutečně nepochopil. Nebylo v něm zbla špatného, věřte mi. Byl to takový snílek, víte?“


  Snílek, který přivázal šestnáctiletou dívku a zažíva jí nařízl každý úd, stáhl jí kůži a odřezal maso až na kosti. Paní Berlinová sledovala zátiší tak pozorně, jako by ho viděla poprvé. Smyčka u závěsu se rozvázala: těžká látka spadla. Chtěla ji znovu zavázat, ale zjistila, že to sama nedokáže.


  Jakýsi hluk podobný pádu ji přinutil, aby povstala.


  „Promiňte.“


  Zmizela za dveřmi u krbu. Dolehl k nim její tlumený hlas.


  „Musíš mi pomoct… Vstaň, snaž se trochu.“


  Erick vykročil do slepé chodby a strčil do dveří. Na zemi tam ležel schoulený asi čtyřicetiletý muž. Policista vstoupil do místnosti a muž k němu otočil hlavu. Podíval se na něj, jeho pohled upírající se stejně na všechny a na všechno však vyjadřoval naprostou nepřítomnost. Policista ho zvedl ze země a posadil na židli. Stará žena zapnula zemdlenému muži horní knoflíček u flanelové košile a učesala ho.


  „Franck odjel, nevím, kdy se vrátí,“ řekla, jako by odříkávala nějaký předepsaný text. „Tolik cestuje…“


  Muž opakoval zastřeným hlasem: „Franck… se vrátí.“


  Dáma si uhladila blůzu a usmála se na Ericka. Franck Berlin se na svém křesle namáhavě vztyčil, vydal jakési hrdelní zaskřehotání a potom zmlkl. Bez vzrušení ho pozorovala.


  „Tenhle, to je něco jiného. Tak málo se mu podobá.“


  Erick beze slova vyšel. Laura ho čekala v chodbě.


  Dáma otevřela dveře bytu.


  „Určitě vám zavolá hned, jak se vrátí.“


  Přistoupila k Lauře.


  „Jste okouzlující, slečno. Syn mi o vás často vykládal, víte. Řeknu mu, že jste se tady zastavila.“


  


  Erick šel až k vozu a usedl za volant.


  Už projeli Lucemburskou zahradou a sotva se na sebe podívali. Na jednom semaforu pocítil Erick palčivou touhu uchopit Lauru za ruku. Krátce a silně ji stiskl. Nespouštěla oči z vozovky. Dlouho čekala, než ruku stáhla, a strčila do kabelky papíry, které vzala v Nadaci.


  Erick byl pořád v duchu v pokoji Francka Berlina. Strelliho tvář se mu neúnavně objevovala na místě toho zločince. Policista se zoufale pokoušel myslet na své vyšetřování, aby setřásl nedávný zážitek. Jeho uvažování končilo vždycky stejnou otázkou: Strelliho psychika a její postupující degradace připomínala stav vrahů v péči Nathanaela Mankiewicze. Všichni nakonec upadli do psychické nemoci a většinou i zemřeli. Strelliho čeká stejný osud. Má z toho tedy vyvodit, že podstoupil stejné léčení? Co spojovalo ty nemocné s umělcem? Vullierme se mýlí: Erick si vybral správnou a jedinou stopu. Jedině pátrání po Mankiewiczovi a jeho práci odhalí pravdu.


  Konečně dorazili před Buttes-Chaumont. Začalo pršet.


  Ulice Botzaris obklopovala park svými impozantními domy. Erick vytáhl klíčky ze zapalování a podal je Lauře.


  „Nech si vůz a dej mi ty papíry. Nějak se domů dostanu.“


  „Zavolej mi, když neseženeš taxi. Je sobota, víš.“


  Chystal se zabouchnout dvířka. Naklonila se.


  „Ericku…“


  Liják se proměnil ve skutečnou potopu. Policista si zvedl límec kabátu v marné snaze uchránit se před tou záplavou.


  „Ano?“


  „Jednou třeba nevypadneme z ošuntělého kvartýru, kde žije matka, co se zbláznila ze smutku, a nebude nás pronásledovat vzpomínka na šíleného vraha… Možná pak budeš mít chuť chytit mě za ruku z jiného důvodu. (Usmála se.) V tom případě to udělej.“


  Už se vzdaloval, když zaslechl hlas na frekvenci policejní stanice.


  „Vůz 24?“


  Laura zvedla sluchátko.


  „Ano?“


  „Máte vypnuté mobily,“ řekla žena vyčítavě. „Zavolejte okamžitě Marině Trévěsové: problém v Marseille. A hoří to.“
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  Nadine Mankiewiczová otevřela dveře po prvním zazvonění, jako by očekávala návštěvu. Ještě nebylo devět, byla sobota a ona oblečená, či spíše utopená v dlouhých vlněných šatech bez rukávů s rolákem. Dopřála si jedinou koketnost: svoji hřívu si protentokrát ovázala šátkem s měňavým leskem.


  Z Ericka odkapávala voda na kovral na chodbě. Vlasy mu svítily na vlhkém čele.


  „Můžu dál?“ zeptal se.


  Otočila hlavu do prázdného bytu. Zjevně byla na rozpacích.


  „Manžel není doma. Je i s chlapci v synagoze.“


  Erick měl chuť jí říct, že nepřítomnost Serge Kahna z něj nedělá násilníka, že zásady slušného chování mu vzhledem k momentálnímu stavu Laurenta Strelliho připadají druhořadé, a jestli jde o nějaký rituál spjatý s náboženstvím, že je šťastnější než kdy jindy, že je ateista. Místo toho se smířil s vlhkostí, která mu pronikala až do kostí, a podal jí papíry.


  „Co je to?“


  „Připomínají vám něco ta jména?“


  Rychle je přelétla očima.


  „Ne.“


  „Je to šest zločinců stižených psychickou chorobou. Všichni byli přijati na uzavřené oddělení s ostrahou v Nadaci. Po zjevném zlepšení se jejich stav náhle prudce zhoršil pár měsíců předtím, než to zkonstatovali znalci, než vypukl skandál a než začali vašemu otci vyčítat, že experimentuje s terapiemi na těchto vězních.“


  Ustoupila o krok dozadu. Ve světle chodby kontrastovala bledost jejích rysů s jejím tmavým oblečením.


  „Proč jste se tak zaměřil na mého otce a jeho minulost? Proč to děláte tady, u mě doma?“


  „Nezaměřil jsem se na vašeho otce, ale na osud Laurenta Strelliho. I jeho stav byl sledován v Nadaci. Ale on neměl žádnou psychickou chorobu, nikoho nezabil. Přesto je na tom stále hůř. Stejně jako ti, co spáchali sebevraždu. Stejně jako Franck Berlin, který skomírá ve svém křesle. Strelliho mentální pyramida se hroutí a jeho osobnost se rozpadá. Jde stejnou cestou a skončí jako oni. Musím vědět, co váš otec na tom oddělení prováděl.“


  Stáhla se do obranného postavení, vypadalo to, že už z ní nic nedostane.


  „Udělala jsem pro vás, co jsem mohla. Teď už vám víc nepomůžu. Buďte tak laskav, mějte v úctě otcovu minulost a moji přítomnost.“


  Sklopila oči.


  „Je… šabat. To je pro mě velmi důležité.“


  Erick se přestal ovládat.


  „Kašlu na ten váš šabat! O šabatu necháváte lidi klidně chcípnout?“


  Zvedl hlas, Nadine Mankiewiczová jako by se schoulila do sebe. Na schodišti někdo pootevřel jedny dveře. Policista se snažil ovládnout.


  „Dnes v noci,“ řekl, „se Strelli zmrzačil. Koupal se ve vlastní krvi. Co bude následovat?“


  Opřel se o zeď. Mokré šaty ho roztřásly.


  „U těch lidí byl napaden podstavec pyramidy. U všech. Víte to líp než já.“


  Nadine Mankiewiczová zmizela v bytě a nechala dveře otevřené.


  Vobýváku se uchýlila ke stolu, na němž se kupily modlitební knihy vedle rituálního devítiramenného svícnu, jako by ji blízkost těch předmětů chránila před porušením svátého dne. Zůstala stát v obranném postavení. Přesto vyzvala Ericka, aby si sedl dál od ní.


  Hladila obálku jednoho pojednání o Talmudu.


  „Odjel hned den nato,“ řekla konečně.


  „Den po čem?“


  „Den poté, co bylo jeho jméno vláčeno tiskem. Otec zjevně všechno připravil. Čekal to. Nebo to byl možná čin jeho chorobné podezřívavosti.“


  „Zůstali jste v kontaktu až do jeho odjezdu, že je to tak?“


  Raději si sedla.


  „Vždycky jsme spolu všechno sdíleli. Všechno,“ přiznala. „Otvírala jsem mu dveře do svého života, i když si to někdy ani nepřál, a on dovolil zase mně, abych vnikla do jeho světa. Stejně jsem díky němu mohla v dětství probíhat chodbami Nadace.“


  Zmocnila se jí bolestná nostalgie. Na okamžik se odmlčela, než byla schopná pokračovat.


  „Jeho práce mě fascinovaly dříve, než jsem pochopila jejich obsah a dosah. Ještě dnes si uvědomuju, do jaké míry představovaly ty studie skutečnou revoluci. Když jsem odmítla vykonávat psychiatrickou praxi a vybrala si spánkovou poradnu, pochopil lépe než kdo jiný, že jsem od psychiatrie neodešla, naopak; bádala jsem na cestě, kterou on otevřel, ale pod méně vědeckým úhlem, spíše jsem se zabývala její duchovní stránkou. Postupovali jsme vedle sebe po různých, ale souběžných cestách. Já jsem se živila jeho myšlenkami a on zase u mne hledal jiný způsob, jak nazírat duchovní pyramidu, jak trochu jinak pojímat spánek. Bylo to tak obohacující…“


  Na chvíli se odmlčela, ponořila se do vlastních myšlenek. Když zase zvedla hlavu, oči jí zářily, jako by v sobě načerpala poslední energii. Erick z jejího postoje vycítil, že konečně promluví a prozradí trpkou pravdu.


  „Velmi rychle jsem pochopila, že se pustil do jediného boje, který v jeho očích stojí za to.“


  Dával si pozor, aby ji nepřerušil. Až dosud Nadine Mankiewiczová nikdy nepronesla nic, co by bylo důvěrné. Teď jako by se uvolnila: pustila se na cestu, na níž se člověk nezastaví.


  „Když víte, co všechno závisí na paradoxním spánku, že právě paradoxní spánek je příčinou rovnováhy nebo rozvratu osobnosti, když se dotknete základního kamene procesu, na němž závisí lidská osobnost, a když současně zasvětíte celý svůj život péči o nemocné, pak nemáte na výběr. Musíte žít jen pro to, abyste se naučil ovládat tenhle úžasný prostředek.“


  „Váš otec chtěl ovládat paradoxní spánek?“


  Hrdě přisvědčila.


  „Ovládat pátou fázi spánku, pane Flamande. Dát ji do služeb zdraví a společnosti tím, že zlepšíme psychický stav zločinců.“


  Šokovaný Erick se zvedl.


  „Takže znalci měli pravdu: ti nemocní sloužili jako pokusní králíci ctižádosti vašeho otce.“


  Nadine Mankiewiczová zalitovala otevřenosti své zpovědi. Zrudla.


  „Ne,“ řekla a zaťala ruce do opěrek. „Nikdy. Nikdy své teorie ani výsledky svých bádání nezkoušel na žádném pacientovi. Považoval je za nedostatečné, aby je mohl použít v terapii. Ať spáchali pacienti uzavřeného oddělení Nadace jakékoli zločiny, můj otec je nikdy nepovažoval za laboratorní zvířata. O tom vůbec nepochybuju: nic mi neskrýval.“


  „Řekl vám, že se o nic nepokusil?“


  Zaváhala.


  „Kdybyste ho znal, kdyby se s vámi podělil o své cíle a snahy, nikdy byste si tuto otázku nepoložil. Ani by vás nenapadlo pochybovat o jeho poctivosti. Byl to poctivý a čestný člověk a oni ho vláčeli bahnem. Znala jsem dost přesně stav jeho prací: ještě nebyly u konce, když opustil Nadaci. Nemůže být zodpovědný za to, co se přihodilo těm šesti vězňům.“


  Erick přistoupil ke knihovně. Náhodně přejel prstem po krásné knize v hebrejštině, jako by ho otázka, kterou měl na jazyku, nutila k uvažování, jež mu bylo dosud cizí. Vzpomínka na Francka Berlina ho přiměla, aby ji vyslovil.


  „Skoro vám věřím,“ řekl. „Váš otec Strelliho neošetřoval, a přesto je teď na tom stejně jako ti zločinci z uzavřeného oddělení Nadace. Co mohli mít všichni společného, oni a Strelli? Vy jediná mi dnes můžete povědět, co se s pacienty opravdu provádělo.“


  „Ne, nemůžu, věřte mi to. Všechno, co vám můžu říct, je, že sdružená terapie se zrodila z objevů mého otce a z poslání oddělení IV; nabídnout pacientům možnost nalézt duševní vyrovnanost a sociální zařazení aspoň v nemocnici. Pokud se tam provádělo něco jiného, nemám o tom ponětí a můj otec také ne, o tom jsem přesvědčena.“


  Odmlčela se, potom odvážně vyslovila jednu hypotézu. „Možná existuje způsob, jak to zjistit.“


  „Jaký?“


  „Najít a rozebrat polysomnografické záznamy těch pacientů. Jestli se jejich mentální pyramida rozkolísala, jenom spánek může prostřednictvím zápisu odhalit, co se stalo.“


  „Budete je mít,“ slíbil Erick. „Donesu vám je, i kdybych měl obrátit Nadaci naruby od půdy po sklep.“ Nadine Mankiewiczová se opřela o stůl, teď teprve cítila tíži odhalení, od nichž se chtěla osvobodit.


  „Proč se chcete přehrabovat v tom blátě, pane Flamande? My už jsme obrátili list. Dokonce i on,“ dodala. Erick ji zvědavě pozoroval. Vzpamatovala se.


  „Pro ty lidi už nemůžete nic udělat,“ řekla a podávala mu listy.


  „Ne, to je pravda,“ opáčil Erick. „Ale ještě můžete něco udělat pro Strelliho.“


  „A co?“ otázala se rezignovaně.


  Přistoupil k ní. Tentokrát nemohla uhnout pohledem. „Vy víte, kde je váš otec.“


  „Ne,“ vyhrkla příliš rychle.


  „Ale jste s ním v kontaktu, že?“


  Marně bojovala.


  „Ano,“ připustila nakonec. „Ale výhradně přes mail.“


  „Proč?“


  Ušetřil ji odpovědi, která se přirozeně nabízela. „Samozřejmě. Profesor Mankiewicz nikdy nepřestal pracovat. Byl by blázen, kdyby na sebe upozornil své kolegy nebo tisk. Předpokládám, že vás chrání před vnějšími tlaky tím, že vám skrývá přesné místo svého vědeckého azylu.“


  Nadine otevřela okno. Dusila se.


  „Madam, jestli je dnes váš otec schopen ovládat paradoxní spánek, mohl by možná zachránit Laurenta Strelliho. Osud toho muže je ve vašich rukou.“


  „Nesnažte se mě učinit odpovědnou za cokoli a opovažte se mě z něčeho vinit!“


  „To nemám v úmyslu: řekla jste mi, že váš otec vždycky dával svůj výzkum a své ambice do služeb pacientů. Teď přišla pravá chvíle, aby to dokázal.“ Neuměla odpovědět. V jejím postoji se dala jasně vyčíst vnitřní rozpolcenost. Dlouho se rozmýšlela s pohledem upřeným do dálky. V obýváku bylo chladno, zima ji roztřásla. Konečně se rozhodla.


  „Kde jsou Strelli a ta mladá žena, o níž jste mi vyprávěl?“


  „V Marseille,“ odpověděl Erick.


  Obrátila se k němu. Výraz její tváře se změnil, konečně pocítila úlevu. Kleště, které ji svíraly od chvíle, kdy policista vtrhl do jejího života a otřásl všemi jejími rozhodnutími, se konečně uvolnily. Měla dojem, že teprve teď dělá to, co neměla odkládat a co měla udělat od začátku. Možná představoval policista se svým naléháním závěrečnou fázi všech let čekání a dřiny.


  „Ať se okamžitě vrátí,“ řekla. „Hned. Čeká je dlouhá cesta. A vy ten boj nevzdávejte, pane Flamande. Poběžíte proti času, musíte bojovat na dvou souběžných frontách. Pokud může můj otec Laurentu Strellimu ještě pomoct, pak to musí být do dnešního večera.“


  Vzala z jednoho stolu čistý list papíru.


  „Napište mi sem svoji elektronickou adresu.“


  Erick poslechl a ona luštila jeho nervózní písmo.


  „Odnynějška už budu dělat jen to, co je třeba. Uvidíte. O šabatu nenecháme nikoho umřít. To ne. Ani o šabatu, ani jindy. Jsem připravená překročit naše zákony.“


  „Kde je profesor?“


  Nadine Mankiewiczová otevřela skříň vedle sekretáře: před ní, na polici, stál mezi učebnicemi zažloutlý globus. Erick k ní přistoupil. Položila prst najeden bod koule. Dvakrát si rozpačitě ověřil to místo.


  „Ještě… dnes večer?“


  „Je to možné,“ přisvědčila. „Časový posun bude hrát v jejich prospěch: tam je o tři hodiny méně. (Zavřela skříň.) Nemáte na výběr. Laurent Strelli a vaše přítelkyně budou brzy na konci sil, po třech dnech beze spánku dosáhne jejich únava vrcholu, víc už nikdo nevydrží. Budou následovat kratičká období usnutí, proti kterým nic nezmůžou, i kdyby jim předepsali cokoli.“


  „Jestli budou tak krátká, můžeme doufat, že paradoxní spánek vůbec nenastane.“


  „Nemylte se: tyhle záblesky spánku trvají sice několik minut, ale obsahují všechny fáze spánku včetně té páté. Jenom díky tomu vydrží nespat třeba mořeplavci.“


  Posadila se, teď už byla klidná.


  „Ať hned vyrazí,“ řekla. „Další noc beze spánku by pro ně byla osudná.“
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  Sanitka na ně čekala přede dveřmi C, nejblíže příletové hale.


  Eva a Laurent se křečovitě drželi jeden druhého jako pár, který zastihne venku prudká bouře. Marina a Erick je podpírali každý z jedné strany. Skleněné dveře se rozjely a do tváří je udeřil ledový závan.


  Laurent ztuhl. Jeho vyděšený pohled těkal od auta ke tvářím, od taxi k zavazadlům. Ruku křečovitě zaryl do Evina předloktí.


  „Jsem tady,“ ozvala se.


  Věděla, že její hlas ho teď uklidňuje. Neslyšel ji.


  „Mé obrazy,“ řekl. „Mé obrazy, mé sochy…“


  Marina ho vzala za paži. Obrátil se k ní, pohled ale směroval někam za ni. Vymanil se z jejího sevření.


  „Nebojte se, právě je vykládají,“ uklidňovala ho. „Chcete si něco vzít s sebou?“


  Erick sebou podrážděně škubl: mají zatraceně málo času. Marina si to neuvědomila. Čekají je ještě tvrdé zkoušky, je potřeba Strelliho upokojit a obklopit ho známými předměty, vším, co mu dodá jistotu. Eva odpověděla za něj:


  „Možná tu bystu. Můžu ji vzít do kabely.“


  „Do kabely,“ opakoval namáhavě umělec.


  Boční dveře sanitky se posunuly v kolejničkách. Objevil se v nich Stéphane Mathis. Eva se opřela o jeho paži a nastoupila do vozu. Závratě, které ji trápily od chvíle, co opustila Marseille, ji donutily, aby si lehla. Laurent se postavil k ní s pohledem upřeným na její tvář. Erick vklouzl vedle šoféra, Marina se usadila vzadu. Sanitka opustila terminál.


  Bylo hodin 45 minut, dálnice byla ucpaná.


  „Za jak dlouho budeme v Roissy?“


  Šofér stiskl tlačítko. Rozezněla se siréna a proudy aut se rozestoupily.


  „Takhle za necelých třicet minut. V kolik vám to letí?“


  „V jednu.“


  „Mezinárodní let? Ale…“


  „Počkají,“ přerušil je Erick. „Šlápněte na to.“


  Laurent nakonec svolil a sedl si. Marina se dívala nejdřív na mladíka, potom na Evu. Na obou bylo znát krajní vyčerpání. To vědomí jí působilo skutečnou bolest: jejich pohled bloudil, nebyl schopen se zafixovat, pod očima měli hluboké kruhy, popelavá pleť vypadala jako mramorovaná. Zcela vyčerpaná těla, která nejvíc ze všeho potřebovala odpočinek. Chtělo se jí vystoupit, tlačit tu sanitku, všechno urychlit, aby už se konečně mohli ponořit do záchranného spánku. Měla ráda život, který se vracel a znovu se rozproudil, zatímco smrt bez návratu ji nezajímala, byla vůči ní otrlá. Viděla, jak odnášejí těla ženy a dítěte, a cítila přitom jenom soucit s tím, kdo zůstal. Zničený život, to ano, to se jí dotýkalo. A právě to měla teď před očima a byla bezmocná. Neuměla těm dvěma pomoci.


  Ošetřovatel položil stříkačku na podnos, odhalil Evinu paži a vydezinfikoval záhyb v předloktí. Marina mu záviděla, že může něco udělat.


  Eva namáhavě otočila hlavu.


  „Co mi to chcete píchnout?“


  „Modafinil intravenózně,“ odvětil Stéphane.


  „Co je to?“


  „Na předpis doktorky Meerové: je to povzbuzující látka, teprve nedávno byla uvedena na trh. Ty injekce byly připraveny speciálně pro vás.“


  Eva zavřela oči.


  „Zase nějaký dryják, potěš pámbu… Právě nás zabíjíte.“


  Hledala pohledem Laurenta: jako by její slova neslyšel. Ulevilo se jí.


  „Jaké to má vedlejší účinky?“


  „Žádné nebyly prokázány,“ odpověděl ošetřovatel. „Někteří pacienti s hypersomnií spí přes dvacet hodin denně. Modafinil jim změnil život.“


  … A nám ho zničí, pomyslela si Marseillanka. Neměla sílu odpovědět. Jen slabě pocítila bodnutí jehly a o pár vteřin později se jí paží rozlilo horko. Opatrně vstala a vzala Strelliho za ruku. Nechal si od Mathise píchnout injekci. Evin pohled se střetl s Erickovým.


  „Brazílie,“ řekla, jako by to slovo shrnovalo celý její duševní stav nebo ho činilo ještě nesnesitelnějším. „Deset hodin letu; to nemůžeme vydržet.“


  „Koupil jsem vám dvě místa v první třídě. Budete tam sami a dvě letušky mají za úkol krmit vás a nedovolit vám usnout. Jakmile budete na místě, časový posun vám pomůže, budete lépe odolávat spánku: tři hodiny rušného života vám pomůžou zapomenout na to, co vám nejvíc chybí…“


  „Počítat jsme přestali už hezky dávno,“ přerušila ho.


  „Ale vaše biologické hodiny běží stále. To ony řídí váš cyklus bdění-spaní. A když zachytí signály den hluk, světlů, denní aktivity odsunou chuť na spánek.“


  Usmál se na ně. On sám cítil následky únavy a zastyděl se: oni nezavřeli oči, zatímco on spal během dvou nocí aspoň pět hodin. Stéphane vpravil Strellimu do žil povzbuzující látku.


  „Vydržíte, vím to,“ řekl Erick. „Protože na konci toho utrpení čeká šance. Pro nás pro všechny.“


  Vodbavovací hale vypadali Eva a Strelli trochu živěji. Účinek injekce bezpochyby doplnila atmosféra letiště v Roissy. Agresivní architektura a hordy cestujících hrnoucích se všemi směry je vytrhly z otupělosti. Na jak dlouho?


  Erick tu otázku zahnal: přistoupil k nim jeden člen posádky.


  „Za čtyřicet minut budeme startovat, všichni cestující už jsou na palubě. Čekáme jen na vás.“


  Přiblížili se k nim dva členové letištního personálu. Eva odstrčila kolečková křesla.


  „Ne. Tak hrozně na tom ještě nejsme. Aspoň nám dovolte, ať si to myslíme.“


  Zavrávorala, Erick ji zachytil.


  „Příliš rychle jsem vstala.“


  „Jsi si jistá, že nechceš…“


  „Ano. Půjdu po svých.“


  Hluboce se nadechla a narovnala se. Zeleň jejích očí se rozplynula v šedé. Tvář jako by pohasínala. Erick ji objal kolem ramen.


  „Doprovodím vás až do letadla.“


  Marina položila na sedadlo vedle Strelliho balíček. Zdálo se, že poznal jeho tvar, a tvář se mu na krátký okamžik rozjasnila.


  „Musíme jít, pane Strelli,“ vyzvala ho.


  Všichni čtyři prošli spojovacím rukávem z haly do letadla, kde už na ně čekali asi padesátiletý muž v uniformě a mladá, příliš nalíčená žena.


  „Kapitán Joubert a vrchní stevardka Lorraine Fourchetová. Můžeme startovat.“


  Eva a Laurent se usadili. Eva přilípla svému sousedovi na uši sluchátka a pustila mu do nich ohlušující hudbu.


  „V Riu budete v 19 hodin místního času,“ upřesnil


  Erick. „Mezitím získám nezbytné údaje od Nadine Mankiewiczově.“


  Eva se podívala na hodinky: bylo 12 hodin 30 minut.


  „Důvěřuješ jí?“


  „Ano,“ odpověděl bez zaváhání, byl si vědom, jakou odpověď chce slyšet.


  „Možná se jí nepodaří otce sehnat.“


  „Ale stojí to za pokus, ne?“


  Eva se zabořila hlouběji do svého sedadla. Letuška k ní přistoupila a s úsměvem jí zase narovnala opěradlo.


  „Teď ještě ne,“ řekl Erick. „Ale během letu si určitě budeš moct na chvíli odpočinout. Letušky se o Strelliho postarají.“


  „Ne. Nezná je, bude je ignorovat. Musím zůstat vzhůru.“


  Pozorovala ho. Laurent mechanicky hladil opěrky pro ruce. Obrátila se k policistovi.


  „Je příliš pozdě, nemůžeš od něj čekat, že do svého světa začlení nové prvky. Už tak dost postoupil v procesu regrese, jsem o tom přesvědčená. Mnohem dál, než si umíš představit. Frangoise Meerová měla pravdu, Ericku: tím, že ho připravíme o spánek, možná zachráníme střípky jeho paměti, ale ta tvoje slavná pyramida vezme za své.“


  Na chvilku se odmlčela, aby se ujistila, že Strelli je duchem nepřítomný, stažený ve svém světě. Teprve pak pokračovala.


  „Můj hlas zná, přesto cítím, že se stále častěji ztrácí v prázdnotě, kterou si kolem sebe vytvořil. To prázdno se prohlubuje každou další minutou. Profesor bude muset zapojit veškerý svůj talent, aby toho chlapce vytáhl z jeho planety a vrátil ho sem.“


  Blížila se k nim vrchní stevardka. Erick se zvedl: museli už odejít.


  „Zavolej mi z letiště v Riu, a pokud nebude spojení fungovat, podívej se do své mailové schránky v kanceláři Air France.“


  Ozval se kapitánův hlas v mikrofonu. Ohlašoval okamžitý start.


  „Pane,“ řekla Lorraine, „musíte ihned opustit palubu letadla.“


  Erick podal Evě obyčejnou plastovou krabičku. Tázavě na něj pohlédla.


  „V případě nejvyšší nouze,“ vysvětlil. „Vullierme mi to pro vás dal: injekční souprava. Všechno je tam připraveno, stačí jenom stlačit píst.“


  „Zase?“ řekla prosebně. „Jedna by asi měla stačit, ne?“


  „Tohle není stejná látka. Nemohl jsem ti to dát před Stéphanem Mathisem.“


  „Proč?“


  Erick zaváhal.


  „Jestli jsem to dobře pochopil, nebyla ta účinná látka ještě schválena pro komerční využití.“


  „Takže experiment?“


  Naštvaně odstrčila krabici.


  „To stačí! My nakonec nechcípneme na nedostatek spánku, ale na otravu léky!“


  Snažil se jí tu věc vnutit.


  „Neuropeptid S je látka, která se normálně nachází vmozku. Zvyšuje práh bdění a potlačuje spánek. Dají se od ní čekat hotové zázraky, Evo, nech si to, nezbavuj se něčeho, co ti může pomoct.“


  „Nevěřím už na zázraky.“


  „Určitě najdeš nějakého ošetřovatele, který by vám tu látku v případě potřeby vpíchl.“


  Vzdala to. Erick ji vzal za ruku. Byla ledová. Snažil se přitáhnout Strelliho pozornost, ale mamě. Opustil palubu letadla. Spojovací rukáv se zase stáhl.


  Úzkost v něm narůstala úměrně k tomu, jak se letadlo rozjíždělo po ploše. Eva měla pravdu: zázraky se nedějí. Musí počítat jenom se svým nadšením, slepým a hluchým ke všem pesimistickým náznakům. A občas se smířit s nezdarem. Bude umět takovou chvíli rozpoznat? Zatím to odmítal řešit. Přistoupila k němu Marina.


  „Máme i jiné stopy,“ poznamenala, jako by mu četla myšlenky. „Budeme pokračovat ve výsleších personálu Nadace a všech, které Stefania potkala měsíc před svou smrtí. Taky bychom měli mít první výsledky z laboratoře. I od patologa. Věda a profesoři jsou jen podpůrné prostředky, Ericku, nevyřeší nám všechno. Byla by chyba zaměřit se jenom na ně.“


  Erick šel po asfaltu za letadlem. Ano, jsou tu i jiné stopy. Přesto se dnes všechny vymazaly, nebo se napřely k jednomu a témuž bodu: vyšetřování nakonec vždycky skončilo u vědy. Ať to Marina připustí nebo ne, tohle vyšetřování je přímo osudově vedlo k pyramidě, v jejímž centru se nacházel chybějící klíč. To tam se skrývá odpověď: v tajemství spánku, v troskách těch mučených osobností. Mohl shrnout situaci několika slovy: spánek se utrhl ze řetězu, pyramida se hroutí, je potřeba vědět proč a hlavně si pospíšit.


  „Ta pyramida ti nedá pokoj, co?“


  Erick si vzpomněl, co slíbil Nadine Mankiewiczově: že najde záznamy spánku šesti zločinců, aby se z nich dalo něco vyčíst.


  „To její základ mě pronásleduje,“ řekl.


  Než odpověděla, zaváhala.


  „Nezatahuj do toho vlastní problémy, Ericku. Jakmile začneme do vyšetřování promítat sebe, vždycky nás to svede na špatnou stopu.“


  Narážka na jeho nespavost ho podráždila.


  „To nemá se mnou nic společného.“


  Dívala se na něj a uvěřila mu: jeho tvář vypadala najednou dospěle.


  „V tom případě máš pravdu, když posloucháš vlastní instinkt. Pokud se domníváš, že všechno spočívá v narušeném spánku, tak pátrejme tam. Ale kde?“


  „Já vím kde,“ utrousil.


  Odhodlaně k ní obrátil hlavu.


  „Vzadu v zahradě.“
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  Vykonavatel.


  Pečlivý, přesný, chladnokrevný, rozhodný; zkrátka kvalitní vykonavatel. Ale nikdy nebyl ničím víc.


  Otevřela kufr položený na posteli. Při pohledu na žlutou péřovou deku měla chuť se rozesmát. Smát se tomu, s čím až donynějška souhlasila, co už dva dny přijímala. Dva dny nekontrolované zatrpklosti, během nichž se zbavovala patnácti let přemílaných plánů, zmařených nadějí, patnácti let rozčarování. Dneska už se tomu mohla smát. Dokonce i těm letům stráveným vedle něj, v tajnosti, v ukradené důvěrnosti a možná také trochu v hanbě. Časy, kdy jí to vadilo a vyčítala si to, už byly dávno pryč. Odjezd a nové perspektivy dávaly událostem nový zvuk, i sebemenší předmět vypadal najednou jinak.


  Perspektiva: přesně to mu chybělo. Úkol měl smysl jen poté, co byl splněn, takže vždycky všechno dotáhl do konce. Potom už nebylo nic nebo jiný úkol. Nepřipadalo v úvahu, že by byl schopen plnit dva úkoly paralelně, uvažovat o nich v globálu, neboje spojovat v jeden grandiózní projekt. Všechno pro něj vymýšlela ona, ona rozhodovala. Předtím si ovšem v hlavě sestavila dlouhodobou strategii, vytyčila cestu, která ji přivede daleko. Tu potom rozkouskovala na krátké úseky, které byl schopen urazit, a nikdy přitom nehledět za obzor.


  Na dno kufru uložila dokumenty, knihy a pár fotografií, na nichž byla jako velmi mladá dívka s rodiči. Takový nával sentimentálnosti ji bavil, tím spíš, že to vůbec neodpovídalo její povaze. Otevřela obálku, jejíž okraj už nelepil, a bez sebemenšího dojetí si prohlédla duplikát manželské smlouvy. Obálku zase zavřela a zasunula mezi dva kusy šatstva, pak zaváhala a vzápětí ji z kufru znovu vytáhla.


  Šla do kuchyně, otočila knoflíkem plynového hořáku a jeden zapálila. Dívala se, jak plameny zachytily růžek papíru a nakonec ho požraly celý. Hodila planoucí listiny do kastrolu, pozorovala, jak se kroutí a poté rozpadají do černých šupinek.


  Vrátila se zpátky do ložnice, vyzkoušela paruku a naposledy se na sebe podívala do zrcadla: tuhle kapitolu uzavřela bez námahy, opravdu se nenarodila jako blondýna.


  Vytáhla ze skříně několik košilových halenek, pár si jich vyzkoušela a nakonec si nevzala žádnou. Stojí za to, aby s sebou vůbec něco brala? Nejdříve si sedla na postel a pak se natáhla. Vůně zatuchliny šířící se z kufru se jí docela líbila, připomínala jí všechno, co opouští. Bylo jí dobře při pomyšlení na odjezd a na to, že s sebou poveze jenom skoro prázdný kufr. Ano, prázdný prostor zaplní v novém životě, do nějž vkročí s otevřenýma rukama, svobodným duchem, světem, co jí bude ležet u nohou. Znovu si představila jako už tolikrát během několika dnů –, že odjede sama. V tu chvíli zablikala žárovka a lampa na nočním stolku zhasla. Nebyla pověrčivá a neviděla v tom nic jiného než náhodu. Odjet sama a zůstat tak.


  Tam by byl pro ni přítěží, tam, kde se na ni všechno usmívá. Kde na ni čeká sláva, úspěch a uznání, pořádný prostor všechno, po čem on netoužil a co by s ním stejně nehodlala sdílet. Schopnosti jejího milence by jí tam nebyly k ničemu: uvědomila si to velmi brzy, ona je schopnější než on, zvlášť když teď bude moci rozvinout své vlohy.


  Tam nebude potřebovat ani vykonavatele ani milence. Jeho postoj k sexu byl stejný jako všechno, co dělal: krátké úseky cesty bez soudržnosti; izolované úkoly. Raději přesvědčila sama sebe, že se bez něj obejde, a hned se jí ulevilo.


  A tak ho dnes ráno povzbudila.


  Donutila ho, aby nasedl okamžitě do letadla, jakmile se dověděli, že ti dva odletí. Stejně neměli na výběr; když ne do Brazílie, tedy na druhý konec světa, ale najít je musí.


  Poslední úkol.
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  Erick připlácl služební průkaz s odznakem na sklo vrátnice. Park za ním zel prázdnotou. Jenom jedna bílá postava jím procházela, možná pacient, který se pokoušel zapomenout na to, že o tomhle víkendu jeho rodina raději vyvezla děti do Euro-Disneylandu, než by ho podpořila návštěvou v Nadaci. Špitál je často poslední článek řetězu, na jehož konci lidé nechávají s mlhavým pocitem studu příbuzného, s nímž nevědí, co si počít.


  Erick se obrátil ke dveřím, které zůstaly zavřené, nijak ho to nepřekvapilo.


  „Lituju, komisaři. Dovnitř nemůžete. Tedy aspoň ne těmito dveřmi. Musíte hlavním vchodem budovy.“


  „A kde je?“


  „V Duboisově hale. Ale oddělení patří pod vězeňskou správu, takže jestli chcete někoho navštívit, pak jedině úřední cestou.“


  Erick schoval průkaz, nepodal žádné doplňující vysvětlení a zamířil přes park k hlavnímu vchodu. Vyšel do prvního patra a nevěnoval personálu oddělení ani pohled. Zastavil se, až když otevřel dveře Jednotky intenzivní péče.


  Stéphane Mathis zvedl hlavu. Seděl v podřepu před skříní s léky v ošetřovně a chvilku pozoroval policistu. Erick na něj upřeně hleděl přes sklo. Ošetřovatel se na nic nezeptal, jako by předem věděl, že jakýkoli odpor je úplně zbytečný.


  „Musím se tam dostat,“ prohlásil Erick.


  „Kam?“


  „Do oddělení IV. Do uzavřeného oddělení s ostrahou. Musím tam. Ještě dnes.“


  Jakýsi pacient v jednom boxu zasténal. Stéphane Mathis se obrátil. Erick o krok popošel.


  „Nemám čas čekat, než mi úřední cestou vyřídí povolení.“


  Ošetřovatel pokrčil rameny.


  „Nemůžu pro vás nic udělat.“


  „Ale jo. Říct mi, kudy chodí doktoři. Předpokládám, že to Frangoise Meerová pokaždé neobchází. Ani Vullierme a určitě to nedělala ani Stefania Strelliová.“


  „Poslyšte…“


  Erick ho rázně přerušil.


  „Doprovoďte mě tam.“


  Mathis zaváhal. Zákyňkaje mlčky sledovala.


  „Nezdržím se tam dlouho,“ ubezpečil ji Mathis. „Když budeš mít nějaký problém, zavolej sestru z oddělení I. A mám u sebe pager.“


  


  Erick šel za ním. Prošli oddělením a hlavní budovou a dostali se do druhého křídla. Minuli boxy, kde se zkoumal spánek. Erick pomyslel na Laurenta Strelliho. Co by asi připomínal jeho spánek dnes, kdyby usnul? Zpomalil krok: Stéphane už byl za ordinacemi. Dostihl ho před dvojitými dubovými dveřmi. Ty znal.


  „Není to knihovna?“


  Ošetřovatel zalovil ve svazku klíčů.


  „Máte štěstí: jsem jediný ošetřovatel, který má odtud klíč. Paní Strelliová mi dovolila půjčovat si knihy.“


  Otevřel dveře a oba sešli po schodech.


  Mathis prošel sálem. Erick zažíval stejný pocit jako včera: tohle místo v sobě mělo cosi slavnostního, vzbuzovalo v něm úctu. Neměl čas ho obdivovat: jeho průvodce už zmizel za posledními regály. Zrychlil krok. Fotografie za sklem přitáhly jeho zrak; podivný pohled Nadine Mankiewiczové jako dítěte ho přitahoval zvláštním magnetismem. Odpoutal se od něj a připojil se k ošetřovateli.


  Mathis na něj čekal přede dveřmi, kterých si Erick vůbec nevšiml, ačkoli stál jenom pár metrů od nich, když tu byl s Frangoise Meerovou. Byly mohutně opancéřované a měly skleněné čtvercové okénko.


  Mathis ustoupil, aby nezakrýval krabici na zdi: elektronický bezpečnostní systém.


  „Tři lékaři mají nebo měli právo tudy chodit. Každý má vlastní identifikační kartu. Dál jít nemůžeme,“ řekl spokojeně. „Ani s policejní plackou.“


  Erick přistoupil k okénku. Viděl jen bílou zeď.


  „Předpokládám, že vy tu kartu nemáte.“


  Mathis pokrčil rameny. Erick vytáhl pistoli a namířil na elektronické zařízení. Ošetřovatel couvl.


  „Vy jste cvok!“


  „Když mi neotevře ty dveře moje placka, zbývá mi jedině tohle.“


  „Akorát spustíte alarm a bezpečnostní zónou stejně neprojdete.“


  „Přísahám, že problémy budete mít i vy. Možná znáte řešení. Tak honem do toho.


  Znejistělý ošetřovatel si ho prohlížel.


  „Vrchní ošetřovatel má také kartu,“ připustil konečně. „Ale muselo by se…“


  „Udělám, co budu muset, stručně pronesl Erick a schoval pistoli. „Jděte, počkám tu na vás.“ Ošetřovatel už byl na odchodu.


  „Mathisi? Za pět minut se vracím k té své metodě. Tak neztrácejte čas a snažte se!“


  


  Podal mu kartu.


  „Musel jsem podepsat revers a ještě se hádat. Napsal jsem tam taky vaše jméno.“


  Erick už nepřikládal slovům žádný význam. Vložil kartu do čtečky. Zaslechl hluk odblokovávaného elektromagnetického mechanismu a dveře se otevřely. Šlo to až příliš snadno. Mathis předešel policistovu otázku. „Čidla jsou z druhé strany.“


  Ošetřovatel chtěl jít s ním, ale Erick ho chytil za paži. „Vy zůstanete samozřejmě tady. Mohli by mi vyčítat, že jsem vás přiměl opustit oddělení.“


  Překročil práh a obrátil se, než za sebou zavřel dveře. „Jestli se do hodiny nevrátím, můžete začít telefonovat, kam se vám zachce.“
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  Dveře vydaly zvuk podobný vdechnutí a zase se zavřely.


  Bezpečnostní zóna, čtvercový prostor dvakrát dva metry, byla naprosto prázdná. Po pravé straně byly další dveře tentokrát plné, bez otvoru –, jediný východ odsud. Nahoře v rohu zdi se viditelně pohybovala kamera. Řada bodových reflektorů na stropě ho oslepovala. Ozval se hlas.


  „Udejte své jméno, prosím.“


  Na okamžik zaváhal, byl v pokušení uvést jméno lékaře Vullierma. Ale kontrolní řetězec určitě identitu ověřoval některá nemocniční vězeňská zařízení zavedla i identifikaci podle sítnice. Začít podvodem by nebylo dobré pro budoucí spolupráci. A tu bude určitě potřebovat.


  „Erick Flamand,“ řekl a ukázal na kameru svůj služební odznak. „Kriminálka.“


  Raději předešel reakci bezpečnostní služby.


  „V naléhavé záležitosti.“


  Pár vteřin, které mu připadaly jako věčnost, bylo ticho. Už se připravoval, jak zareaguje na odmítnutí: bude muset požádat své nadřízené, aby zasáhli. Z úvah ho vytrhl hlas.


  „Vyndejte z kapes všechny kovové předměty. Jestli máte u sebe zbraň, vyndejte ji, vyjměte náboje a všechno uložte do průhledné plastové tašky nalevo ode dveří. Vezmete si ji, až budete opouštět bezpečnostní prostor.“


  Erick přesně vyplnil pokyny. Dveře se otevřely do větší místnosti. Prošel prvním detekčním rámem. Ozbrojený muž za stolem ho přijal a vzal mu z rukou tašku se zbraní. Policista si sundal sako, opasek a boty a podrobil se prohlídce. Kladl si v duchu otázku, jestli lékaře prohlížejí stejně pečlivě. Strážný přejel detektorem Erickovi po těle a dovolil mu zase se obléct.


  Odložil jeho odznak a vložil magnetickou kartu do čtecího systému.


  „To není vaše karta,“ řekl.


  „Můžete zavolat vrchnímu ošetřovateli Nadace. Používám ji s jeho svolením.“


  Muž si znovu prohlédl Erickovy služební doklady a ukončil hovor.


  „To udělám. Můžete jít.“


  Erick prošel druhým rámem, a když se za ním zavřely poslední dveře, zůstal stát na místě jako přibitý.


  Zmateně se rozhlížel kolem sebe. Byl na konci chodby zaplavené velmi ostrým světlem. Udělal pár kroků. Jejich ozvěna se násobila na dlaždicích, které byly úplně všude. Po celé délce chodby byly v bílých stěnách zapuštěné kovové dveře. Před každými z nich byla mříž jezdící v kolejničkách, která ještě posilovala ochrannou bariéru zvenčí. Otočil hlavu: zvuk klíče v zámku mu připadal ohlušující.


  Cítil, že v něm narůstá nesnesitelné napětí. Před očima se mu míhaly obrazy mužů a žen, vrahů, žijících v těchto celách, i jeho rodičů, zakrváceného otce a znetvořené matky. Za jakými mřížemi by měl sedět ten, co má na rukou krev jeho rodičů? Kde asi je, proč není tady? Pravidelný kovový zvuk ozývající se z obou stran chodby mu rozrýval bubínky. Světlo ho oslepovalo. Přiblížil se k jedné cele. Jako by se zevnitř na dveře sesunula nějaká váha. Škubl sebou. Měl dojem, že slyší zachroptění tlumené mohutným opancéřováním. Představil si za dveřmi trpící bytost a udělalo mu to radost, cítil úlevu.


  „Kdo jste, pane?“


  Erick se prudce obrátil. Na čele se mu perlil pot, stékal mu po krku a smáčel mu košili. Asi padesátiletá žena s krátkými vlasy pepř a sůl ho v jisté vzdálenosti pozorovala.


  Vzpamatoval se a představil se.


  „Přišel jste navštívit nějakého pacienta?“ zeptala se ošetřovatelka.


  Pacienta. To slovo mu vyloudilo na rtech úsměv a současně ho popudilo. Zdálo se mu, že v chodbě dlouho slyší jeho ozvěnu.


  „Ne,“ řekl. „Jsem tu kvůli nějakým dokumentům. Nic víc.“


  „Jakým dokumentům?“


  „Jde o záznamy spánku. Ti pacienti už nejsou hospitalizováni,“ podal jí seznam šesti vězňů.


  Žena se podívala na jména.


  „Máte nějaký doklad, pověření, které vás k tomu opravňuje?“


  „Mám souhlas doktorky Meerové.“


  „Není tady.“


  Riskl to.


  „Vím. Zítra odlétá do Kanady. Můžete jí zavolat, jestli máte pochybnosti. Můžete si také ověřit moji totožnost u strážných.“


  „To už udělali sami, jinak byste tu nebyl a nediskutoval se mnou.“


  Vrátila mu papír.


  „Ti pacienti opustili Nadaci před třemi lety. Zemřeli,“ řekl, aby ji přesvědčil.


  „Vím, co je to za lidi,“ odpověděla stručně. „Jejich chorobopisy však stále podléhají lékařskému tajemství, i když jsou po smrti. Pojďte, zavedu vás zatím do kanceláře, než se spojím s doktorkou Meerovou.“


  Erick šel za ošetřovatelkou. V kanceláři možná přijde na způsob, jak ty chorobopisy získat, ještě než to psychiatrička zakáže.


  Prošli kolem dvou žen v nemocničním oděvu, které tlačily vozík, doprovázel je strážný. Erick se pokoušel nevšímat si okolí. Ale zbraň v ruce strážného přitáhla jeho pohled. Obrátil se k ženě, která ho provázela.


  „Všichni jsou tu zavření pro…“


  „Jsou tu hospitalizováni pro vraždu, ano. Takže jsou nutná jistá opatření.“


  Erick zaslechl, jak za nimi v kolejnici těžce popojela mříž, potom se ozval klíč otáčený v zámku.


  „Zevnitř mříž nevidí,“ vysvětlovala mu žena. „Mají tak dojem, že jsou v normálním nemocničním pokoji. Představují si své věznění jako léčbu.“


  Vypadalo to, že je pyšná na tahle opatření. V Erickovi to vřelo, ale odpustil si veškeré poznámky. Samozřejmě si uvědomoval, že mu chybí objektivita a že smrt rodičů v něm ještě dlouho bude živit agresivitu. Obrátil se právě proto, aby si vylil vztek a současně proti němu bojoval. Chtěl vidět jeho tvář, tvář psychopatického vraha. Chtěl si zhmotnit zlo a vymýtit ho.


  Hleděl do jakéhosi obličeje a zlomek vteřiny trvalo, než pochopil, co vidí.


  Z cely vyšla jakási bytost žena? Muž? Nebyl schopen rozpoznat pohlaví, vypadala jako fúrie. Její výraz byl vlastně nenávistná grimasa. Použila svoji hlavu jako beranidlo. Pomocná sestra se zhroutila jako loutka, jíž přeříznou vodicí šňůry, a svalila se pod tím nárazem dozadu. Těžce dopadla na dlažbu s vyraženým dechem. Tác se převrhl a miska s polévkou jí postříkala tvář a krk. Křičela bolestí, horká tekutina ji opařila. Ten člověk zvíře v tuto chvíli se skutečně podobal zvířeti se vrhl s otevřenými ústy na druhou ženu. Dívka neměla čas násilníka odstrčit: cítila, jak se jí zuby zaťaly do krku, vytryskla krev. Zaječela. Jako štít mezi bezmocným strážným a vězněm se zoufale snažila odstrčit zkřivený obličej. Čelisti se jí zakusovaly stále hlouběji do masa, košile purpurověla. Ošetřovatelka klesla pomalu k zemi, zatímco pendrek strážného bez účinku bušil do násilníkových zad.


  Erick měl dojem, že v bublání krve slyší smích toho muže. Vrhl se k vězni. Právě se chystal odtrhnout ho od oběti, když muž sám uvolnil sevření a obrátil se. Usmíval se, jeho zakrvácené dásně rýsovaly nepravidelný oblouk. Strážný ho udeřil pažbou zbraně a šílenec se zapotácel. Erick ho popadl za krk. Oči zabodl do vězňových očí a stiskl. Silněji. Jeho ruka byla jako nekontrolovatelný svěrák. Už neslyšel kolem sebe hlasy, nevnímal paže, které ho stahovaly dozadu a pokoušely se uvolnit sevření jeho prstů. Muž ztratil rovnováhu, ohnul se jako rákos, nohy se mu podlomily. Erick cítil, jak v něm stoupá jakési zadostiučinění z pohledu na zrudlý obličej, jazyk vylézající z úst, naběhlé žíly. V duchu viděl usměvavé tváře svých rodičů, na něž už zapomněl, tak je překryla jejich podoba ve smrti, bylo to jako rozhřešení za jeho počínání. Cítil pod dlaní jakési rupnutí. Soustředil se na vyděšené oči koulející se všemi směry. Konečně zahlédl na dně těch zornic neuchopitelné šílenství, pomatenost, proti níž nikdo nic nezmůže, a už vůbec ne ten, kdo je její obětí. Teprve tehdy sevření jeho prstů povolilo. Ochablý muž chtivě vdechoval vzduch. Na rtech měl pořád úsměv. Erick se vztyčil, byl daleko od toho hluku, křiku a překotně utíkajících nohou. Ošetřovatelka si ho nevěřícně prohlížela a nakonec se zamíchala do všeobecného ruchu, aby ošetřila zraněné.


  Erick se vzdaloval od místa činu, ramenem klouzal po stěně, byl vyčerpaný. Celá scéna mu teď připadala nereálná, cizí, nezapadající do jeho dosavadního života. Ve spáncích mu ještě bušila krev. Zastavil se před jedněmi dveřmi s pečlivě vycíděnou tabulkou s nápisem LÉKAŘSKÝ POKOJ. Chtěl vstoupit, ale dveře byly zavřené. Lomcoval jimi, nakonec zoufale udeřil do dřeva dlaní. Konečně si všiml po pravé straně dveří elektronické čtečky podobné té, která byla v knihovně. Bezpečnostní opatření potvrdilo jeho intuici: tady patrně najde to, co hledá. Zasunul kartu do přístroje.


  Usadil se před řadou počítačů a snažil se najít přístup k lékařským zprávám pacientů: tyhle dokumenty byly chráněné heslem. Najednou si připomněl gesta a slova Stéphana Mathise: záznamy spánku byly vypáleny na CD romy a archivovány. Otevřel první skříň. Byly v ní jenom pořadače. Druhá odolávala jeho pokusům o otevření. Až když jí uštědřil řádný kopanec, odpadl zámek a dveře se otevřely.


  CD romy tu byly seřazeny podle let a abecedy. Poměrně rychle našel těch šest, co potřeboval.


  Strčil je do vnitřní kapsy saka a otevřel dveře. Potom si to rozmyslel. Zapnul tiskárnu a vložil do přehrávače první CD. Po chvilce se objevily křivky. První listy vyjely z tiskárny pár vteřin nato. Venku už byl zase klid.


  Tiskl teprve třetí cédéčko, když se rozlétly dveře. Za ošetřovatelkou poznal přísnou postavu ženy v plášti.


  Frangoise Meerová k němu přistoupila. Otočila se a ošetřovatelka zmizela.


  „Jistě víte, že všechno, co obsahují chorobopisy pacientů, podléhá lékařskému tajemství. Přístup k nim máte pouze se soudním povolením.“


  Přerušila tisk a sebrala štos papírů. Erick se upřeně díval na zvlněné linie, které mu teď unikaly.


  „To, že nedbáte na zákon, je jedna věc,“ pokračovala. „Ale mám dojem, že jsem vám nikdy neodmítala pomoc, dokonce i když jsem s vámi nesouhlasila. Musel jste tady jednat za mými zády?“


  Erick se zvedl.


  „Proč se mnou pořád zacházíte jako s pětiletým klukem? Nepřekvapila jste mě při krádeži bonbonů, doktorko Meerová.“


  Přistoupil k ní.


  „Nejsem v situaci, kdy můžu trpělivě čekat na projevy vaší dobré vůle, nebo riskovat vaše odmítnutí. Doba zdvořilého naslouchání a poučování už je za námi. Konec. Potřebuju teď mnohem víc, než co mi nabízí vaše slušné vychování. On právě chcípá, je vám to jasné? A žádné dobré způsoby ho nezachrání.“


  Erick vyšel z kanceláře a už uklidněný kráčel chodbou. Jeho srdeční rytmus se normalizoval, cely už pro něj neexistovaly, světlo bylo snesitelnější. Dokonce ani jeho kroky už se tak nerozléhaly. V pravé ruce dosud cítil chvějící se krk toho vězně. Nestiskl silněji. Nešel až’do konce, i když ho k tomu pudila minulost, nespáchal nic nenapravitelného, nedostal se tam, kam vede jenom šílenství; pochopil toho muže, vyčetl mu to v očích. Poprvé za ty čtyři roky se cítil klidný. Konečně.


  Vdruhé ruce, v kapse kabátu, si hrál se čtyřmi CDromy.


  Když prošel detekčním rámem a rozezněl se alarm, odhalil cíp saka a ukázal na sponu na opasku.


  „Zase ona,“ řekl bez mrknutí.


  Strážný mu vrátil zbraň a služební odznak.


  


  Erick prošel knihovnou: vchodové dveře byly otevřené. Kráčel oddělením až k výtahu a sjel do suterénu.


  Bez váhání strčil do dveří archivu: Stéphane Mathis


  zakrýval obrazovku počítače, s nímž pracoval. Erick za sebou zavřel dveře.


  „Tohle je pravděpodobně záznam, který mi chybí,“ řekl.


  Natáhl ruku.


  „Dejte mi ho.“


  „Mám pokyny od doktorky Meerové…“


  „S doktorkou Meerovou si to vyřídím.“


  Přistoupil k ošetřovateli. Mathis potlačil chuť couvnout. Cosi v jeho postoji nutilo policistu, aby byl ještě naléhavější.


  „Dejte mi ten Strelliho CDrom.“
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  Poslední hodinu letu se objevily halucinace.


  Laurent se křečovitě zachytil Eviny paže a druhou rukou si chránil obličej. Vyděsila se.


  „Co se děje? Co je vám?“


  „Hmyz,“ řekl. „Všude.“


  Rukou mával ve vzduchu, ve tváři měl křeč, znechucení mu křivilo rysy. Eva se cítila naprosto bezmocná, nemohla dělat nic jiného než prodlužovat kontakt s ním, vzala ho za ruku. Tiskl ji tak silně, že málem zařvala bolestí. Byla tak zmatená, že nakonec přikryla Laurentovi hlavu dekou. Ona sama měla potíže, s nimiž nedokázala bojovat: viděla předměty dvakrát, hlasy kolem ní se měnily v hrobově hluboké zvuky, gesta jí připadala rozkouskovaná jako ve zpomaleném filmu. Letuška k nim neklidně přistoupila.


  „Kabelku,“ řekla Eva. „Tu červenou.“


  Mladá žena zahrabala ve skříňce na zavazadla. Eva jednou rukou vysypala obsah kabelky a nešikovně uchopila žlutou krabičku. Jako hypnotizovaná zírala na injekční soupravu neuropeptidu S, potom zvedla oči.


  „Už jste někdy píchala injekci?“ zeptala se.


  Letuška couvla.


  „Ne,“ řekla Lorraine. „Nesnáším pohled na krev… Ale půjdu se zeptat, jestli není v letadle lékař.“


  Eva zavřela oči. Sama překonávala odpor, který cítila při pohledu na jehlu. Vybavila si, jak musela před deseti lety den co den píchat antikoagulant do břicha svému otci. Poté, co souhlasila s tím, že se s ním, tehdy nemocným, znovu setká, a co se o něj potom začala starat. Stejně ale pocítila úlevu, když zemřel, a nestyděla se za to. Udělala, co měla: splnila úlohu dcery, přestože si to její otec nezasloužil. Smířila se s ním i sama se sebou. Ale dnes tu bylo něco jiného než povinnost, než sebeovládání, něco silnějšího než rozhodnutí: byla to únava. Vyčerpání, které se už nedalo pojmenovat. Olovo proudící jí tělem, ztěžklé údy, hustá mlha před očima, pocit, že vědomě neovládá smysly, strmý pád a zoufalé úsilí nezemdlít, otevřít oči, slyšet, raději poslouchat, ale aspoň slyšet. Aby mohla dýchat. Útroby jí svíral hlad, ale současně se jí chtělo zvracet. Věděla, že by neudržela v ruce stříkačku. Na to už neměla sílu.


  Laurentovo sevření povolilo ve stejný okamžik, jako by mu Evina bezmocnost dodala sílu překonat tu zkoušku a ovládnout pocity, které jím zmítaly. Odkryl si tvář. Byl zpocený, a přitom se chvěl. Otočil se k ní.


  „Ještě. Musíme vydržet.“


  Přikývla a usmála se tomu stručnému sdělení; tak málokdy promluvil! Možná to byl jeho způsob, jak jí dát najevo, že i ona se na něj může spolehnout, že má na to právo. Byl silnější, než si zpočátku myslela, v těch chvílích, kdy ho jeho vůle udržovala při vědomí, vedle ní a v prostředí, které ho obklopovalo. Položila injekční soupravu na stoleček. Každopádně bude moudřejší to ještě odložit. Erick jí doporučil vpravit si tu injekci až v Brazílii a ona už takhle nadužívala léků, které měli k dispozici. Nepočítala tablety amfetaminu, které spolkla společně s modafinilem, a to všechno ještě k té injekci, kterou dostala v sanitce. Přitom vůbec nedbala na předepsané dávkování.


  Její zdrženlivost v tomto ohledu zmizela, sotva se odlepili od země: nějaká poznámka o riziku nebo nebezpečí už pro ni nic neznamenala. Cenu měl jen cíl a ona byla ochotná použít jakýchkoli prostředků, aby k němu dospěli. A léky byly součástí těch prostředků. Byla připravená na všechno. Jenom aby to pro Laurenta a pro ni už skončilo. Pozorovala muže po svém boku, obrovského, schouleného. Tiskli se k sobě jako dvě vyděšené děti v noci, byli si navzájem oporou, skálou. Oni dva byli jediným plavidlem na rozbouřeném moři. Eva nekapituluje, to si přísahala. Nezaviní ztroskotání.


  Aby sebrala síly k poslednímu boji, nedobrovolně vymazala všechno, co parazitovalo na její existenci. Karimova tvář, rozmazaná, ale stále přítomná někde v rozptýleném vesmíru jejího myšlení na počátku cesty, teď postupně mizela. Zbyla pouze utkvělá myšlenka na to, aby zůstala vzhůru, urputnost, pro niž se nedalo nalézt žádné jméno. Celé hodiny mluvila v té oblbující kabině o všem, co jí táhlo hlavou. Povídala o sobě, o svém životě, svých obavách a radostech. O něm, o Laurentovi a o jeho budoucnosti. Kladla mu otázky, které často zůstávaly bez odpovědi, ale aspoň ji poslouchal. Občas, když mu to stav umožnil, projevoval stejnou aktivitu. Pár neobratných slov z něj vydrkotalo, jeho žena a dcera vystupovaly z ticha až do chvíle, kdy stíny smrti nabyly vrchu, potom zmlkl. A tak se snažili oba, vzájemně se odhalovali jeden druhému v tom dlouhém boji, který bude ještě trvat. Celé hodiny.


  Když letadlo přistálo, byli zmožení jeden druhým a oba ovládaní stejnou zavilostí, jejíž příčinu už skoro zapomněli. Eva už nedokázala zrekonstruovat události posledních osmačtyřiceti hodin. Vzpomínala si vágně jenom na jednu věc: Erick pro ni přijel do Marseille po první bezesné noci, odvezl ji odtamtud a zapojil do nekonečného zlého snu kilometry od jejího domova. Přesto v tomto okamžiku si byli oba, každý svým způsobem, vědomi toho, že najdou sílu a že vydrží. Právě přistáli v Riu, ale na místě málo záleželo: tady bylo řešení, šťastné či nešťastné, jejich kalvárie. Půjdou a najdou je.


  


  Prošli krytým můstkem z letadla zavěšení do letušek. Eva i tady odmítla kolečková křesla. Potřebovali chodit, rozhýbat ztuhlé údy. Drkotala zuby a instinktivně se obrátila k Laurentovi: měl fialové rty. Zabalila ho do jedné z dek, které si prozíravě vzala s sebou, a sebe také zahalila. Venku se stmívalo; posádka přesto před chvilkou oznámila, že teplota venku je 25 °C. Jako ve všech zemích jižně od rovníku nastávalo v Brazílii léto: vedro jim pomůže udržet tělesnou teplotu, která s nedostatkem spánku klesala.


  Dorazili do příletové haly, potáceli se v kraválu, křiku a rušném provozu mezinárodního letiště v Galeáu. To hrubé dráždění jejich utlumených smyslů se nedalo vydržet.


  „Do kanceláře Air France,“ požádala Eva. „A rychle.“


  Uchýlili se do prostoru vyhrazeného pasažérům první třídy. Laurent se vrhl na kávu a pečivo, které jim nabídli. Eva se pustila do boje s počítačem. Písmena jí tančila před očima, řádky splývaly. Obtížně ťukala do klávesnice. Najednou se někdo jemně dotkl jejího ramena. Laurent vedle ní položil šálek kávy a okamžitě se ponořil do sledování obrazovky. Eva vypila vařící tekutinu a soustředila se. Připojila se na síť a vyhledala doménu svého serveru. S obtížemi vyťukala heslo a objevila se její mailová schránka. Trvalo jí pár vteřin, než vyluštila mail, který čekala.


  Byl od Ericka, poslaný před čtyřmi hodinami.


  


  Kontakt:


  Čeká na tvůj mail, kterým mu potvrdíš příjezd.


  Adresa vašeho hotelu:


  Caesar Park 460, avenida Vieira Souto, Ipanema.


  Pokoj je rezervovaný na tvoje jméno.


  Osprchujte se a JDĚTE VEN.


  E.


  P. S. Vypni klimatizaci a otevři okna.


  


  V19.30 nastoupili do oficiálního taxi, které získali drzostí. Šofér, mohutný zrzek, se na ně usmál a zapnul klimatizaci. Ledový vzduch zaplavil vůz.


  „Jako v Paříži,“ řekl brazilskou portugalštinou. „Zima!“


  Eva stáhla okénko. Auto vjelo na most spojující ostrov Govemador s městem Rio, potom jelo podél zátoky Guanabara. Projeli severními čtvrtěmi města a objeli stadion Maracaná. Na via Elevada potkávali auta nacpaná fanoušky, potom se zanořili do tunelu vyhloubeného pod parkem Tijuca.


  Když vůz vyjel z tunelu, měl za sebou Corcovado. Z jeho vrcholku rozpřahoval na pozadí temně růžové oblohy paže monumentální Kristus Vykupitel.


  Eva, zcela lhostejná k mýtické soše, se upřeně dívala na cestu. Erick jí opakoval slova Nadine Mankiewiczové: nejhorším nepřítelem pro ně bude několikafázový spánek mořeplavců, který přichází jako kratičké usnutí, ale infiltruje se do něj paradoxní spánek. Zavřela oči, aby utišila pálení v nich, které teď cítila téměř neustále. Udělala všechno pro to, aby ona i Laurent zůstali vzhůru. Jestli si přesto na pár okamžiků zdříml, nemohla za to, bylo to nad její síly a schopnosti. Odmítala si představit, jakou paseku by ty minuty spánku mohly napáchat. Podívala se na něj: Laurent momentálně pečlivě studoval bystu, kterou vytáhl z kabely, stejně jako ona byl naprosto necitlivý ke kouzlu Ria.


  Taxi objelo lagunu Rodriga de Freitas a zamířilo do čtvrti Ipanema až ke břehu moře. Šplouchání vln se mísilo s hlukem dopravy a nostalgickou hudbou Marie Rity. Řidič se svůdnicky zadíval do zpětného zrcátka a opakoval slova písně: „Princeza, olhos ďágua. Eva se usmála. Odraz jejího zdevastovaného obličeje si věru nezasloužil žádný kompliment. Vůz zastavil před hotelem.


  Pokoj byl dokonale vychlazený. Eva okamžitě otevřela prosklené dveře na terasu: teplý vzduch plný mořské vůně vnikl do místnosti. Zhluboka se nadechla. Potom se bleskově otočila, jako by poslechla nějaký vnitřní rozkaz. Budu ještě vůbec někdy spát, žít a jíst normálně? říkala si. Neměla čas si odpovědět: Laurent se zhroutil na postel. Vrhla se k němu a zatřásla jím. Zvedl hlavu, oči měl otevřené.


  „Sprchu,“ řekl.


  Sundal si košili a polonahý se snažil stáhnout si ponožky. Eva poprvé odvrátila zrak. Vadilo jí, že vidí něco, co on nemá v úmyslu ukazovat. Nestyděl se, jen se svlékal tak, jako by tu byl sám. Jeho pohyby byly přesné, byl podivně osvěžený, jako by mu město a jeho přísliby vdechly jakousi novou energii. Rány na hrudníku a pažích se mu sotva zacelily. Byl neuvěřitelně bledý.


  „Potom se půjdeme ven navečeřet,“ navrhla. „Mám děsný hlad. Vy ne?“


  Neodpověděl. Měla strašlivou chuť se ho dotýkat, jenom tak, kvůli dotyku samotnému. Zlehka si sáhnout na jeho zranění, lehýnce mu přejet prstem po kůži. Okamžitě si to vyčetla. Bylo nevkusné vůči Strellimu zaobírat se takhle zmatenými pocity, odporovalo to jejímu poslání a neodpovídalo situaci. Zahnala ty myšlenky a vyšla na balkon: ve vlhkém večeru hráli na pláži muži s těly lesknoucími se potem volejbal, ženy se nijak nenamáhaly zakrýt své bujné křivky, na něž byly hrdé. Hrdost. Bude ji mít v sobě někdy? Už celá léta se v obtažených šatech snažila vzbudit dojem, že se smířila se svou obezitou. Teď uhýbá pohledem před náhodně obnaženým mužem, v nejnapjatější chvíli svého poslání myslí na jídlo a zajímavý detail usilovně se snaží sobě i jemu zachránit kůži.


  Záviděla těm lidem jejich bezstarostnost, zatímco oni musí hnít v téhle místnosti a čekat, až se jim ozve nějaký muž. Od jejich příjezdu o sobě kontakt nedal vědět. Nemýlil se Erick, když důvěřoval Nadine Mankiewiczové? Ale co mohl dělat jiného? Pokusila se nabýt jistoty: dosud přesně plnila pokyny z dopisu na letišti. Ten slavný Hipolito se určitě nakonec objeví.


  Jakýsi hluk přitáhl její pozornost: někdo klepal na dveře. Srdce začalo bušit o překot. Váhala, zda má otevřít, když vtom někdo podstrčil pode dveřmi obálku. Sebrala ji a otevřela dveře dokořán: v chodbě už nikdo nebyl, výtah se právě zavíral.


  Rozlepila obálku nejistými prsty a přečetla si dvě řádky napsané na stroji na bílém listu papíru:


  


  Estaqáo Primeira da Mangueira


  1072, rua Visconde di Niteroi, Mangueira


  H.


  


  Zalovila v tašce a vytáhla z ní plán s poznámkami, který jí dali v recepci. Zvedla telefon, zopakovala recepční údaje napsané na papíru a snažila se rozluštit odpověď v jakés takés angličtině. V tu chvíli se objevil v místnosti už oblečený Laurent. Upřeně zíral na kus papíru v ženiných rukou.


  Zavěsila a posadila se, lehce vyvedená z míry.


  „Tancujete rád?“
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  Když Erick vyšel z Nadace, nebe bylo bez mráčku, vítr ustal a ulice, fasády domů a dokonce i tváře lidí byly neuvěřitelně jasné na listopadové odpoledne. Připadalo mu nepředstavitelné, že by měl čekat až do setmění. Eva a Laurent už sedí tři hodiny v letadle a upírají se k jedné šílené naději. Bojují o přežití. Měli sílu to udělat, protože věří jemu i tomu, že získá informace u téhle ženy nebo jinde. I on má hodiny sečtené.


  Vytáhl z kapsy mobil a našel číslo. Nechal ho dlouho vyzvánět. Už se chystal vyzvánění přerušit, když někdo hovor přijal.


  „Promiňte, že jsem byl tak neodbytný,“ řekl.


  „Bylo mi jasné, že jste to vy,“ odvětila Nadine Mankiewiczová. „Proč jsem to brala? A proč mi vůbec voláte, proč mě nutíte zvedat telefon? Víte dobře, že dnes…“


  „Jo, to vím,“ přerušil ji Erick. „Aleje to důležité.“


  Tentokrát odmítla přijmout jeho kategorický tón.


  „Vyhověla jsem vašim požadavkům: máte klíč od domu. Co víc už mám udělat, abyste respektoval moje náboženské přesvědčení?“


  „Mám ty záznamy.“


  „O čem mluvíte?“


  „Záznamy spánku těch vězňů; mám je.“


  Odmlčela se a stiskla telefon. Je mladý, ale ví, co chce, nic ho nezastaví. Ani administrativní překážky, ani zdrženlivost, ani fakt, že ona tak zoufale nechce oživovat vzpomínky z té strašlivé doby, z časů obvinění, hanby, útěku. Vlastně jí třeba bezděky pomůže otevřít dlouho zavřené dveře ke vzpomínkám, které ji sužují. Třeba je ta chvíle tady. Necítila se na to připravená, ale věděla, že nebude připravená nikdy, stejně jako není člověk nikdy připravený na zranění. Možná je načase, aby se rána konečně zajizvila.


  „Slyšela jste mě?“ zeptal se policista.


  „Ano. Slyšela. Setkáme se v mé ordinaci.“


  Vtu chvíli se v chodbě ukázal Serge Kahn. Jeden ze dvou hochů, ten mladší, vyběhl ze svého pokoje; otec ho poslal zpátky. Nadine unikla do kuchyně, aby ji její rodina neviděla. Manžel k ní přistoupil, ale odvrátil pohled. Věděla, co prožívá, když vidí, jak jeho žena porušuje posvátnou nedotknutelnost šabatu s telefonem v ruce. On, který se oženil se ženou, co nepatřila k ortodoxní komunitě, s dívkou, která nevěděla nic o pravidlech a přikázáních, ale mluvila se svým otcem o vědě. Vzal si ji navzdory těm, kdo se jí báli jako vlka v ovčinci, báli se, že se nikdy nepodvolí jejich obřadům, že je příliš svobodomyslná, vzpurná, příliš emancipovaná


  Židovka. V manželově pohledu četla smutek a podporu současně. Vždycky ji podporoval, podporovali ji i ostatní ze společenství, kteří ji nakonec přijali takovou, jaká je. Sergeji věřil stejně, jako věřil v Boha. A ona se každý den snažila dokázat mu, že se nezmýlil, když poslouchal své srdce. Ale dnes ne. Zmizel ve tmě a nechal ji, aby se užírala pocitem viny.


  „Pracuju v Pré-Saint-Gervais,“ řekla ponuře.


  „Vím, kde pracujete. V kolik hodin?“


  „Za dvě hodiny.“


  Nedopřála mu čas na sebemenší námitku nebo projev netrpělivosti.


  „V 17.35,“ řekla kategoricky. „Tentokrát nejde o život. Ti dva jsou v letadle a vystoupí z něj až za několik hodin.“


  Erick zvedl oči k obloze a pochopil.


  „17.35: tři hvězdy, no jo. Soumrak a konec…“


  „…šabatu, ano. Dovolte mi aspoň zachránit, co z něj zbývá.“


  Zavěsila a vklouzla do obýváku, kde manžel četl hebrejský zákon v příliš slabém světle jediné lampy, která zůstala rozsvícená. Sedla si, zavřel knihu a přitáhl ji k sobě.


  „Nezmýlila ses,“ řekl jí prostě. „Ani já ne.“
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  Erick strčil do dveří činžáku: nebyly zamčené. Podíval se na stěnu vedle schránek. Destička se jménem Nadine Mankiewiczově zmizela. Našel ji kousek dál, na zemi u výtahu. Položil ji na vývěsní tabuli spolumajitelů domu a vyjel do osmnáctého poschodí.


  Na chodbě ho paprsek světla vedl až k pootevřeným dveřím ordinace. Vešel do nich a stál přímo proti zazděným dveřím. Stěna se před ním táhla napravo až ke druhým dveřím. Ze stropu na chodbu dopadalo oranžové světlo. Stěny chodby byly ověšené plakáty, které vysvětlovaly, co se dověděl v posledních dnech v Nadaci: fáze jednoho cyklu spánku, role poslední fáze, ale také jiné další pojmy, které pro něj byly úplně neznámé. Zaujalo to jeho pozornost, začetl se.


  „Říkám tomu informační chodba. Podle mého názoru je to poučnější než časopisy v čekárně. Moje terapie začíná už tady. Ostatně porozumění je matkou léčby.“


  Nadine Mankiewiczová stála na konci chodby. Erick ji užasle pozoroval. Měla na sobě úzké cigaretové kalhoty a světlý rolák. Vlasy, pod baretem rozpuštěné, jí padaly volně na ramena. Jen tak nakvap si na světlou hřívu narazila baret.


  „Vedu dva přísně oddělené životy a oni se s tím smířili a berou mě tak. Protože vědí, že mi nesmírně záleží na místě mezi nimi. To obrovské bohatství nechci ztratit. I když mě k tomu policie, kterou zosobňujete, nutí.“


  Obrátila se a vešla do kanceláře, Erick za ní.


  Sledoval ji očima: i její chůze byla jiná, razantnější. Žila tu jiným způsobem. Lépe teď pochopil slova Frangoise Meerové: Nadine Mankiewiczová je tajemná žena. Stále byl přesvědčený, že mu odhaluje nepatrnou část svých tajemství a dvojakostí. Pokud by o ní chtěl vědět víc, musel by při své nesmělosti a ostychu hlídat každé její gesto, číhat na nějakou protichůdnost, postoj, reakci. Prohlížel si tu místnost, připadala mu dokonale čtvercová a holá. Prázdný psací stůl, na němž ležel blok nepopsaných papírů a pero, z každé strany jedno křeslo.


  Nadine Mankiewiczová přistoupila k oknu. Daleko od jejích dvou životů se agresivně hlásila o slovo Paříž. Tenhle svět nechtěla. Obrátila se k Erickovi.


  „Poslala jsem mail, v němž jsem všechno vysvětlila. Čekám na odpověď. Řekne mi, co mají Eva Latilová a Laurent Strelli v Riu dělat.“


  „A co když neodpoví?“


  „Vždycky odpovídá.“


  Erick zalovil v kapse a položil na skleněný podnos čtyři CD romy.


  „Nevím, jestli je dokážete přečíst. Neměl jsem čas je vytisknout.“


  Vzala disky a obrátila se, aby posunula pohyblivou stěnu.


  Octli se v temné místnosti se dvěma nízkými lenoškami a kobercem s vysokým vlasem, do nějž se jim bořily nohy. Na obrazovkách na stěnách se míhaly hodně barevné obrazy obličeje, předměty, krajiny. Posunula další panel ve zdi jezdící v kolejnicích a objevila se zase jiná, stejně temná místnost, v jejímž středu stálo lůžko. Hi-fi zařízení vzadu bylo sotva vidět.


  „V kanceláři se mnou mluví, jako se mluví s lékařem. Pak je zavedu sem, kde spánek znamená něco jiného, jako temnota, světlo, zvuky. Pochopí, do jakého světa se odmítají vydat, když se zabarikádují v nespavosti, poznají, co ten svět skrývá a co v něm skrývají oni sami. Mohou si tu prožít nějakou chvíli potmě a potom usnout ve světle, aby porušili bludná schémata.“


  Zavedla ho do čtvrté místnosti v řadě. Tahle se konečně podobala ordinaci.


  „Tady, na konci výpravy, přijmou fakt, že přišli za terapeutem. Tady jim to můžu přiznat,“ řekla a posadila se za přeplněný stůl.


  Vzala namátkou první CD rom a vložila ho do přístroje.


  „Buďte klidný, mám tu vybavení pro čtení polysomnografických záznamů.“


  Objevila se stránka s pacientovým jménem.


  „Josy Reichová,“ četla Nadine na obrazovce.


  Tázavě pohlédla na policistu.


  „Nevím, kdo to je,“ řekl. „Vzal jsem ta cédéčka skoro poslepu. Patrně jsem k nim přibral ještě jiná, neměl jsem moc času na vybírání.“


  Vysunula CD a zastrčila do otvoru přístroje další. Jméno na obrazovce patřilo jednomu z inkriminovaných vězňů na seznamu. Objevily se první křivky, sledovala je.


  „První spánkový cyklus mi připadá normální,“ poznamenala. „Krátká fáze usínání, lehký spánek a tady, podívejte se: objevují se vlny delta, typické pro hluboký spánek. Dech a činnost srdce velmi pomalé a pravidelné. A tady je paradoxní spánek, který nastupuje v prvních cyklech, tedy na začátku noci, opožděně.“


  „A ta červená linka nahoře? Co znamená?“


  „Samotný princip sdružené terapie. Během paradoxního spánku se přehrávají obrazy a zvuk terapeutického sezení z téhož dne.“


  Klikla na jednu ikonu. Na obrazovce se otevřelo okno a Erick poznal hlas Frangoise Meerové. Rozléhal se v prázdné místnosti. Kamera zabírala obličej, pak ruku, stůl, potom papír.


  „Je to normální,“ prohlásila Nadine, „všechno mi to připadá normální. Podívejme se na následující cyklus.“


  Erick cítil, jak se mu zrychluje tep s tím, jak pokračovaly terapeutčiny komentáře. Normální. Normální křivky. Založil tedy celý svůj postup na omylu, na vratké vědecké hypotéze, o níž se domníval, že bude schopen ji dobudovat? Copak není mezi osudem těch kriminálníků a jejich spánkem žádný vztah? Už to viděl černě: se Strelliho spánkem patrně nikdo nemanipuloval, v tom to patrně nebude. Sleduje špatnou stopu. Pokoušel se potlačit rodící se pochybnosti a zklamání.


  „Pokračujte,“ vyzval ji.


  Prozkoumala druhý, potom třetí cyklus.


  Jenom ten poměr se mění: paradoxní spánek zaujímá více místa než spánek hluboký v každém dalším cyklu, jak postupuje noc. Klasika.“


  Obrátila k němu hlavu a patrně uhodla jeho rozčarování.


  „Další?“ řekla prostě.


  Mlčela, když se na obrazovce rýsovaly křivky. Erick nepotřeboval její vysvětlování: už to znal. Harmonie křivek, radikální přechod pomalé činnosti k nervozitě paradoxního spánku: všechno tu bylo jako v knize, dokonalá linie, jejíž charakteristiku mu detailně vysvětlili. Erick udeřil pěstí do stolu. Vyhnul se pohledu Nadine Mankiewiczově, vzal jí z rukou myš a nechal vyjet cédéčko. Vložil do přístroje třetí. Přečetl jméno pacienta: Franck Berlin. Jak před ním defiloval grafický záznam, zavalila ho vlna zážitků. Stará utrápená žena, muž schoulený na zemi ve skomírajícím světle. Primitivní stvoření, pouhý pozůstatek někdejší existence, život zredukovaný na základní minimum. Nadine nehybně sledovala postup zvlněných linií naprosto normálních, i tady. Křivky se odvíjely na obrazovce stále rychleji a vydávaly Ericka jeho definitivní porážce. Zvedl se.


  „Počkejte!“


  Sotva položila ruku na jeho, hned ji hbitě odtáhla. Všiml si jejích rozpaků. Ostych první Nadine Mankiewiczové, té z druhého života, někdy nabýval vrchu.


  „Děje se něco?“


  „Vraťte to,“ vyzvala ho. „Vraťte to zpátky. Až k třetímu cyklu.“


  Erick poslechl. Cítil, jak se mu chvěje ruka, a soustředil se, aby tuhle slabost ovládl. Nadine Mankiewiczová zato vypadala naprosto klidná, pohlcená sledováním záznamu.


  „Tady,“ ukázala.


  Erick pozorně sledoval křivku. Opřela se o opěradlo křesla a mlčela. Tvář jí ztuhla ve výrazu hrůzy.


  „Panebože“vydechla.


  „Co je? Co tam vidíte?“


  „Ničeho jste si nevšiml?“


  Patrně zapomněla, že není z oboru. Její ukazovák běhal po obrazovce.


  „Vidíte tady ty patrné komplexy K a spánková vřeténka charakteristická pro fáze lehkého spánku? A pak se najednou všechno splaší.“


  „Hned na začátku tedy pátá fáze…“


  „Třetí a čtvrtá fáze tu chybí: není tu křivka hlubokého spánku.“


  Ještě více se naklonila k obrazovce, byla úplně ztuhlá z toho, co jí odhalují křivky záznamu.


  Erick na ni mamě naléhal.


  „Tak co tam vidíte, krucinál?“


  Přebíhal očima od záznamu k ní, zmítaný úzkostí a nadějí. Nakonec promluvila:


  „Podívejte se na tuhle amplitudu a na anarchii paradoxního spánku, který přišel tak předčasně.“


  Vzpomněl si na své první chvíle v Nadaci a na obrazovky, které mu ukazoval Vullierme: Strelliho paradoxní spánek byl deformován týmiž nepravidelnými, obrovskými, ničivými vlnami.


  „Myslím, že vím, proč najednou ta křivka vypadá tak děsivě“ pronesla.


  Přejížděla pomalu prstem po linii. Najednou se prst zastavil v okamžiku, kdy se linka splašila, ve chvilce přechodu mezi lehkým spánkem a anarchickým pohybem.


  „Tenhle zub na lince, zlomek vteřiny před poblázněním mozkové aktivity… Vidíte ho?“


  Erick přisvědčil: byla to velmi zřetelná a jasná změna křivky, vypadalo to jako hrubý vrub.


  „Je to elektrický impulz, pane Flamande. Zcela přesně zacílený, s dokonale nadávkovanými volty, naprogramovaný v počítači na přesný okamžik a…“


  Zhluboka se nadechla, jako by jí najednou chyběl vzduch. Raději by zavřela oči a nic nevěděla, nebo ještě lépe: nic neviděla, nemusela o tom mluvit a vysvětlovat to. Kdyby raději nic nepochopila. Přesto vážně pokračovala:


  „Pátá fáze spánku nepřišla přirozeně. Byla vyvolána uměle: někdo ji spustil. Právě proto je tak předčasná.“


  Na chvilku se odmlčela a zadívala se policistovi do očí. Erick zformuloval to, nač se ona neodvážila ani pomyslet.


  „To byl objev vašeho otce. Profesor Mankiewicz dospěl k cíli svého bádání: ovládat paradoxní spánek, vyvolat ho a otevřít dříve a na dlouhou dobu brány učení a asimilace. Prodloužený čas pro intelekt měl na dosah ruky.“


  Zlehka se dotkl těch linií, jako se člověk dotýká zvířete, které ho fascinuje a jehož se zároveň bojí.


  „Je to tady, v tomhle záznamu složeném ze všech dílů, které do sebe zapadají. Jenomže váš otec přece jen s něčím nepočítal. Člověk netvoří tak dobře jako příroda. Přivedl na svět monstrózní paradoxní spánek, kanibalskou fázi, kterou nic nezastaví. Zločinci už takhle měli otřesenou duševní pyramidu, on ji úplně zničil, když zaútočil na její základnu.“


  Oba mlčeli, jako by byli zhypnotizováni tím zázrakem a dramatem, které se tu současně odehrávaly. Erick se vytrhl z uvažování. Zuřil.


  „Proč jste mi tvrdila, že ty práce nedovedl do konce? Že nikdy neaplikoval výsledky svých bádání? Lhala jste mi. Udělal z těch lidí pokusná zvířata a oni za to zaplatili!“


  „Ne!“


  Nadine Mankiewiczová mu vytrhla myš z rukou a z obrazovky zmizela křivka.


  „Nikdy!“ zvolala zdrceně. „Nikdy nic takového neudělal. Nebyl tak sebejistý. Musíte mi věřit.“


  „Věděla jste ale, že byl u cíle svého bádání. Věděla jste, že mohl navodit paradoxní spánek, a nic jste mi neřekla!“


  „Nikdy to neudělal, nikdy!“ opakovala terapeutka.


  Erick se zvedl a přistoupil k oknu. „Drama na něj najednou dolehlo. Skoro litoval, že to celé prohlédl. Město rozkládající se před jeho očima, živé a rušné, ho neuklidnilo.


  „Z Francka Berlina je lidská troska, tak tak se udržuje při životě. Je zlomený, zničený, stejně jako ostatní oběti vašeho otce. Strelli je další na seznamu a určitě není poslední.“


  Zaslechl hluk cédéčka zasouvaného do přístroje. Co ještě mohla objevit na liniích ohlášené smrti? Otočil se: už ho neposlouchala.


  „Pojďte blíž,“ vyzvala ho tónem, jemuž se neodporuje.


  Tentokrát jí stačila krátká chvilka, aby objevila okamžik umělého vyvolání paradoxního spánku. Najela kurzorem na údaje o pacientovi.


  „Josy Reichová,“ řekla. „Pacientka, jejíž záznam jste vzal náhodou. Poslední křivka je stará rok.“


  Zvedla k němu oči: svítil v nich nový plamen.


  „Spočítejte si to sám…“


  Erick pochopil, kam míří.


  „Dva roky po odchodu vašeho otce.“


  „Takže to nemohl být on, kdo uměle vyvolal paradoxní spánek a zničil mentální pyramidu téhle ženy.“


  Zvedla se a postavila se k němu čelem.


  „Nikdy nic takového na nikom neprovedl, slyšíte mě? Dělá to někdo jiný, někdo jiný je odpovědný za ty hrůzy před jeho odjezdem i po něm.“


  Zoufale hledala jeho souhlas.


  „Ještě o tom pochybujete?“


  Erick stál bez hnutí s očima přibitýma na údaje na obrazovce. Rozhodla sejít až do konce.


  „Strelli,“ řekla. „Jsem si jistá, že máte také jeho záznam na CD romu. Mýlím se?“


  Nečekala na odpověď.


  „Dejte mi ho. Laurent Strelli nebyl nikdy hospitalizován na uzavřeném oddělení s ostrahou. Nikdy se s mým otcem nesetkal. Hned se přesvědčíme.“


  Položil disk na stůl a zůstal stát za ní.


  Stačilo, aby položila prst na elektrický impuls uprostřed spánkového cyklu, a Erick si hned uvědomil, co to znamená.


  „I u něj někdo vyvolal umělým způsobem tenhle ničivý spánek,“ zdůraznila.


  „Proč? Nebyl přece zločinec, netrpěl duševní chorobou, nepotřebovali na něm zkoušet výsledky bádání vašeho otce, nemuseli ovládat jeho paradoxní spánek.“


  Než policistovi odpověděla, nechala na obrazovce běžet několik křivek. Červená linie se prodlužovala a po jednom stisknutí klávesy se objevily obrazy. Strelliho tvář zabrala obrazovku; jeho oči utíkaly před kamerou.


  Vkanceláři se rozezněla Vulliermova slova.


  Přerušila audiovizuální sekvenci.


  „Laurent Strelli prošel stejnou procedurou: vyvolali u něj paradoxní spánek a přehrávali mu zvuk a obrazy z jeho terapeutického sezení ve dne v helmě a v masce. To je vše, co vám k tomu můžu říct.“


  Vmístnosti se znovu rozhostilo ticho.


  „Kdy došlo k vraždě jeho ženy a dcerky?“ zeptala se terapeutka.


  „Ve středu 10. listopadu uprostřed noci.“


  „To byl zrovna v Nadaci, že?“


  „Na posledním sezení sdružené terapie/1 potvrdil Erick.


  Nadine Mankiewiczová pokračovala v luštění informací na disku.


  „A o dva dny později/1 chtěla si to upřesnit, „s ním pořídili další záznam.“


  „Bylo to v pátek ráno na žádost Frangoise Meerové. Právě na tom záznamu se objevila ta podivně násilnická a všechno přehlušující pátá fáze.“


  „Samozřejmě.“


  Zvedla oči od obrazovky.


  „Všechno je tady. Až najeden detail. A ten je zásadní.“ Erick vzal CDrom, který mu podávala.


  „Chybí tu jeden jediný záznam: ten z desátého listopadu. Z posledního terapeutického sezení. Zápis z té noci nenahráli na stejný disk.“


  Vypnula počítač a zhasla lampu. V měkkém světle jako by na okamžik zapomněli na agresivní křivky a syrové světlo obrazovky. Erick si v paměti vyvolával poslední události: svůj vpád do archivu, Stéphana Mathise, CDrom. Ale ne dva CDromy.


  Jedna noc. Jedna jediná noc chyběla. Bylo mu teď jasné, že záznam z téhle noci vysvětlí nejen to, jak krůtě nakládali se Strelliho spánkem. Možná odhalí i chybějící článek řetězu, ten, co spojuje vědeckou noční můru se smrtí Stefanie Strelliové a její dcerky. A co ohrožuje jejího manžela.


  Nadine Mankiewiczová k němu přistoupila. V tuhle chvíli mysleli oba na totéž.


  „Pokud to můj otec bude moct udělat, pokud dokáže zastavit to rozběhnuté zlo, udělá to. To je na prvním místě. A na druhém: sežeňte záznam z té noci, ať rozluštíme tajemství jeho spánku.“
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  Po policistově odchodu ji sevřel pocit nesmírné samoty.


  Samoty, kterou zažívala i v davu lidí, ve své ordinaci s pacientem, dokonce i v posteli s manželem. Uprostřed své rodiny, cestou do synagogy ano, i v duchovně spřízněném prostředí. Izolovala ji od ostatního světa právě dualita její existence? Vždycky cítila, že ji jeden její svět volá, právě když se věnuje tomu druhému.


  Aby lépe pochopila svoji úzkost, pátrala tak hluboko v minulosti, jak to dokázala. Nepřítomnost matky, ztráta, s níž se tak bolestně vyrovnávala v mládí, v ní už několik let neprobouzela žádný neklid. Zato si ale dokonale vzpomínala na zmatek, který v ní vyvolávala otcova nepřítomnost, stačilo, když odjel někam na kongres. Stávalo se jí to dokonce, i když byla s ním a on bloudil myšlenkami jinde, kam za ním nemohla.


  Před třemi lety se v ní ta tíseň, kterou uspali Serge a judaismus, najednou opět probudila. Byla to strašlivá rána. Obvinění, které dopadlo na otcovu hlavu, ji zdrtilo. Dodnes to zranění mokvalo, jako by se nikdy nemělo zacelit. Nedalo se to ovšem srovnat s tím, co zažívala v posledním dějství této tragédie.


  Nikdy o tom nemluvila ani se Sergem a patrně to ani neudělá, dokud bude živa. Už profesorův odjezd prožívala jako malou smrt, která udeřila na všech frontách: už nebude vědeckou mízou ani šťastným zrcadlem dcery, manželky, matky. Byla to smrt mučivá, poznamenaná přechodnými vyjasněními bez zítřků a zklamanými nadějemi zejména pro Serge. Ona v sobě žádnou naději neživila, takže neprožívala žádné zklamání. Ta rána z milosti její hrozné tajemství, zasazená před rokem jen potvrdila prognózu. Byla už pouhým zombie na této zemi, udržovala se tu kvůli jedinému poslání. Brzy bude osvobozená od fyzické skořápky, která ji poutala k životu. Od té chvíle směřovala výhradně k tomuto cíli.


  A když ji vyhledal ten policista, ten Flamand, viděla v tom připomenutí úkolu: je načase naplnit poslední poslání. Ten mladík byl pouze emisarem Písma, Osudu. Přišel jí zopakovat jinými slovy, že drama nezaniká, to jenom jeho protagonisté postupně zhasínají. Teď je na řadě ona. Byla unavená, to jistě: své poslední síly vynaložila na závěrečný boj, který vedla za navrácení úcty a znovunabytí cti.


  Vzala do ruky fotografii své rodiny na psacím stole: manžel, děti a ona uprostřed nich. Zdálo se jí, že její obraz je vybledlý. Iluze štěstí mizela, jako se rozpouští mlha. Byla šťastná matka a manželka? Chtěla tomu věřit, kvůli nim aspoň její synové měli právo na klamné zdání. Pomyslela na to, s jakým stálým úsilím se manžel snažil dostát závazku a udělat z ní štěstím kvetoucí ženu. Znovu zapnula počítač a napsala mail.


  Vtom předešlém dodala spojení na Hipolita. Kostky byly vrženy, už není návratu zpátky. Ten policista jí pomohl dokončit stavbu. Musí smýt urážku a předat pochodeň. To upokojí Serge.


  Předat: podstata náboženství, které přijala, účelnost individua stejně jako skupiny. Právě v tom principu předávání se cítila méně osamocená, právě skrze tento princip přijímala život. Ve jménu toho principu, za cenu tajných nocí, nepřítomnosti doma, dřiny, postoupí všechno, co skrývala, živila, prohlubovala v naději, že to předá dál. Dnes to chápala. Dědictví předávané z ruky do ruky, aby se nic nezastavilo. Vybrala si dobře svého dědice? Neznámého člověka, vzdáleného jejím hodnotám a přesvědčení… Bylo příliš pozdě, aby to rozebírala. A poprvé po dlouhé době jí dnes vlastní rozhodnutí přivodilo pocit vnitřního míru. Na takový pocit už úplně zapomněla.


  Její klid přerušil zvonek.


  Domnívala se, že je to zase ten policista, vrací se, jako se bude vracet stále a stále, stejně jako to truchlivé poselství, které nevyhnutelně přináší. Rezignovaně stiskla tlačítko bzučáku, otevřela dveře domu i ordinace a znovu usedla ke stolu, aby vyhledala elektronickou adresu příjemce. Ověřila si, co už přepsala na obrazovku, pak ještě dodala velmi krátký text. Víc než několik řádek. Když se chystala ho odeslat, padla na ni najednou nedefinovatelná tíha. Břemeno spočívající jí na ramenou už celá léta a zvláště poslední rok. Odešle zprávu a už jí zůstane pouze samota uprostřed rodiny, obrázek příliš brzy zesnulé matky a zničeného otce a čekání na konec.


  Zavrzaly dveře: někdo do nich strčil.


  „Neobcházejte to, otevřela jsem spojovací dveře z kanceláře do chodby.“


  Potom krok. Zaslechla ho a to stačilo, aby zvedla hlavu.


  Okamžitě pochopila, že Erick Flamand se nevrátil, že už do této místnosti nikdy nevkročí a nepoloží jí žádnou otázku.
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  Myšlenky jí překotně vířily hlavou. Měla pocit, že řád věcí pracovat, předat a pak zemřít bude narušen, že možná nestihne poslat ten mail, aby si pojistila svůj osud. V každém případě se o to musí pokusit. A rychle. Prsty jí kmitaly po klávesnici, vracely se, dělaly překlepy. Zredukovala zprávu na nejjednodušší výraz.


  Spojovací dveře se otevřely. Nadine neměla strach ze zbraní. A zcela kuriózněji nepřekvapila ta tvář. Neztratila chladnokrevnost.


  „Dovolíte, abych to dokončila?“ řekla.


  Žena, která právě vstoupila, se usmála.


  „Ne,“ odvětila, „nedovolím vám to, samozřejmě že ne. Odstupte od té klávesnice.“


  Nadine se naposledy podívala na obrazovku: nic tam nechybělo tedy skoro nic: jenom konec adresy, číslo. Ale to „skoro nic“ bylo hlavní. A potom to odeslat. Pomalu couvla a oplatila návštěvnici úsměv. Nic není ztraceno.


  „Když jste za mnou přišla před několika lety, nebyla jste tak agresivní.“


  Mluvila a snažila se nedívat na obrazovku počítače. Získat trochu času potřebovala ho, aby mohla dokončit a poslat ten mail. Žena se k ní přiblížila.


  „Když jsem přišla minule, byla jsem k vám laskavá a vy jste mi lhala, Nadine. Musím na vás tedy jinak.“


  Terapeutka se zvedla. Stále hlídala obrazovku, až naskočí spořič, který skryje její zprávu před zraky útočníka.


  „Vzpomínáte si?“ pokračovala žena. „Ptala jsem se vás tehdy, my všichni jsme se vás ptali, kde je váš otec. A vy jste tvrdila, že nevíte.“


  Rozhlížela se se zájmem kolem sebe.


  „Myslím, že jste nám tehdy neřekla pravdu.“


  Zabořila hlaveň pistole do světlé Nadininy hřívy. Druhou rukou si sundala paruku.


  „Teď jsme obě nahé. A stojíme proti sobě. Když jste byla dítě a já vás viděla pobíhat v parku Nadace, myslela jsem, že jste kluk. Ale kluci nelžou. (Usmála se.) Obě jsme shodily masku. A teď mi povíte všechno.“


  Nadine se přiblížila ke stolu.


  „Nechcete mluvit?“ řekla žena a odtáhla zbraň z Nadininých vlasů. „Kdybyste promluvila, nemusela bych použít zbraň. Zítra budu daleko. Nepotřebuju vás zabíjet, potřebujeme vůbec kdy někoho zabít?“


  „Udělala jste to před třemi dny,“ odpověděla Nadine, „proč ne dnes?“


  Vydržela pohled protivnice a pokračovala.


  „Kolik bylo tomu dítěti, co jste ho zavraždila? Rok? Nebo méně?“


  Žena ji pozorně sledovala. Vypadalo to, že uvažuje nad tím, co odpoví, ale pak toho nechala.


  „Co na tom dnes záleží?“


  „Tak mi aspoň vysvětlete, jak a proč jste přišla až sem.“


  Žena zavrtěla hlavou.


  „Je mi líto, ráda bych si o tom s vámi popovídala, ale trochu mě tlačí čas. Zkusíme najít společnou platformu. Pomůžu vám dát dohromady jednu část příběhu a vy mě doplníte. Nejdřív vás vyhledal ten policista a potom odletěli ti dva do Brazílie, do Ria. Vidím jen jeden možný důvod: setkají se tam s vaším otcem, který jediný jim v tomto stadiu může pomoct. A vy jim bezpochyby sloužíte jako spojka. Tak mi řekněte to jméno a místo. Víc od vás nechci. Nemusí téct krev. Záleží to jenom na vás.“


  Nadine už ji neposlouchala. Posuzovala situaci. Odhadovala vzdálenost a čas. Vzdálenost mezi sebou a tou ženou, mezi svou rukou a zbraní. A čas, který potřebuje, aby naťukala poslední slova a odeslala vzkaz. Předat dál a neuvažovat. Kdyby uvažovala, jistě by zvažovala jiné hledisko a nejednala by takhle. Pokusila by se jí tu zbraň vyrvat, prala by se o život jako žena, jako matka a manželka, která dosud žije a chce zůstat naživu aspoň kvůli svým drahým. Místo toho přemýšlela, jak získat chviličku, pět nebo deset vteřin volnosti. Ano, už ví, jak na to.


  Uchopila skleněný popelník a vtom se jí před očima objevil její starší syn Aryé. Tvář mladšího syna Reuvena, který tolik připomínal svého otce, se jí mihla ve chvíli, kdy uhodila popelníkem tu ženu do zápěstí. Výkřik překvapené oběti se mísil v její mysli se zpěvem šabatu, který měla nejraději, zpěvem, který, jak si uvědomila, Serge už hodně dlouho nezpíval. Serge, řekla si a kopla do zbraně, která odlétla po podlaze až do opačného kouta místnosti.


  Už se nestará o ženu, která běží ke zbrani, aby se jí opět zmocnila. Sedá a vyťuká slova, ulici, číslo. Opakovala si je celou dobu, co ta žena mluvila. První výstřel sotva zaslechne. Cítí hlavně palčivou bolest v rameni, je to jako sůl v ráně, ale ještě drásavější, jakési hluboké uštknutí, které se zavrtává do masa, levá ruka jí nehybně klesá. Druhou rukou stiskne správnou klávesu, to je v tuto chvíli všechno, co zbývá udělat. Po další detonaci už nemá čas pocítit bolest. Rudá sprcha polije obrazovku a usměvavé tváře jejích dětí. Ještě by chtěla nakonec myslet na Boha dala ho až na poslední místo seznamu, chtěla by myslet na čin, který vykonala, ale všechno je nejdřív rudé a potom černé, hlava jí padá na stůl těsně před krví pocákanou fotografii. Už si nestačila přečíst na obrazovce slova: zpráva odeslána.
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  Vtaxi, odvážejícím je do Mangueiry, se Eva pokoušela zarazit paniku, která v ní narůstala. Byla to mamá námaha: ztrácela nad sebou kontrolu i pojem o čase.


  Události už nešly chronologicky po sobě. Nedokázala je zařadit, srovnat si je v hlavě. Tváře a gesta v ní vířily v podivných směsicích. Myslela si, že poznává lidi, které nikdy neviděla. Trpěla tím, co lékaři nazývají poruchami seznámenosti, tedy velmi krátkými stavy bezvědomí, jichž si nebyla vůbec vědoma. Když pak přicházela k sobě, měla dojem, že se shledává s dávným známým, přitom šlo o osobu, kterou zahlédla před ictem. Laurentova tvář, jejíž rysy jí byly po společně prožitých hodinách tak důvěrně známé, se jí naopak rozpadala do tisíců různých kombinací, z nichž se skládaly úplně cizí tváře. V restauraci byla přesvědčená, že jí dezert, zatímco se ještě vůbec nepustili do hlavního chodu. Laurent sám projevoval údiv. Vyšilovala. Zaplatila útratu, odtáhla Laurenta na avenue Atlantica a zahalekala na taxi.


  Vůz je vezl do severní části města.


  Noc carioca se jim zjevovala v prchavých obrazech, záblescích, které jim vytrhávaly z paměti útržky vzpomínek, a potom zase mizely. Z výšky hory na inkoustově temné obloze rozpřahoval Kristus paže ještě Siřeji než ve dne. Tentokrát Laurent zvedl oči k monumentu.


  „Zmocnit se nás,“ řekl. „To chce.“


  IEva se raději vyhnula pohledu na přehnaně velikou sochu a stiskla v dlani Hipolitův vzkaz. Pokoušela se pochopit skutečný smysl té schůzky ve škole samby v centru favely, nouzové lidové kolonie. Asi pochopila, proč právě tam: dokonalá anonymita, masa lidí, v níž se ztratí. Jenom je bude muset poznat, nikdy je neviděl. A to přímo uprostřed lidského přílivu, co se sem valí každou sobotu večer. Tisíce osob v obrovitém hangáru otřásajícím se basy a výškami se nechávají unášet rytmem samby a nasávají atmosféru, která vyvrcholí během pěti dnů karnevalu. Každá škola defiluje na sambodromu, aby v záplavě světel, kostýmů a těl hájila své barvy. Děsilo ji pomyšlení na to, že se nesejdou se svým kontaktem, že dav vyvolá u Laurenta záchvat; ještě větší hrůzu jí snad nahánělo pomyšlení, že se octne v těsné blízkosti jednoho velikého brazilského těla, tvořeného davem pohybujícím se ve stejném rytmu.


  Nahánělo jí strach.


  Nedokázala se zbavit obrazu hluboce vytištěného v její mysli už od chvíle na terase hotelu. To tělo využívalo únavy, aby se osvobodilo od úzkostí, které ona tak pečlivě zastírala různými úskoky. Dokázala je přitlumit, ale nikdy se jich nezbavila docela. Brazilské tělo, rozpálené, exhibující, zaměřené na tělesnou rozkoš. Tělo v neustálém pohybu, nabízející se smyslnému dotyku opaku toho, který praktikovala ona. Otvíralo se smyslům a kultu slasti bez tabu, bez přetvářky, bez pokrytectví a neřesti, a tohle taxi je vezlo k jeho chrámu. Ji, která ukazovala své tělo, jen aby sama sebe hodně nahlas přesvědčovala, že se za něj nestydí. Této noci by se raději někam schovala, zmizela v širokých beztvarých šatech, které po psychoterapii vyřadila ze svého šatníku.


  Pozorovala Laurenta. Laurenta, pro nějž je tělo uměním, poselstvím. Reliéfem, barvou. Svým tělem, podle toho, jakým způsobem se před ní svlékal, se vůbec nezabývá. Nakonec se odvážila pořádně si ho prohlédnout: vyzáblý, vysoký. Laurent nebyl vyumělkovaný, jeho tělo bylo neotesané, jeho chůze bez okras, přesně podle důležitosti, jakou mu přisuzoval: obal bez ceny, který pravidelně opouštěl. Kde bylo její místo mezi tou netečnou skořápkou a kolektivním sexuálním tělem? Jaký ohled měla brát na tělo těch druhých? Nedokázala si na tyhle otázky odpovědět: kupily a zamotávaly se v magmatu jejích myšlenek. Jenom měla chuť jemně se dotknout umělcovy paže, což také udělala. Nezareagoval, ale nestarala se o to: nedotkla se ho jako terapeutka, dokonce si ho ani nevšímala. Spokojila se s prostým kontaktem, který ji uklidnil. A to jí stačilo.


  Šoférův hlas jí v hlavě způsobil hotovou explozi.


  „Mangueira… Vy rádi tancujete?“


  Neurčitě se usmála.


  „Nech si ty otázky, stejně už nevíme, proč jsme tady.“


  Laurent otočil hlavu, najednou byl podivně pozorný. Uhodla jeho náhlý neklid; určitě měl zase jednu z těch svých jasných chvilek, kdy mělo každé slovo svoji váhu. Usmála se a zabloudila pohledem nad lagunu Guanabara až k osvětlené Homoli cukru v koruně mračen.


  „Jo,“ řekla nakonec, „sambu, jo. Proč ne? Zatancujeme si, než chcípneme. Dobrej nápad.“


  


  Taxi uvízlo ve změti automobilů. Před nimi řval jakýsi chlápek, aby usměrnil proud žlutých aut. Muži a ženy se proplétali mezi nárazníky, smáli se, už tančili. Šofér se naklonil k Evě a ukázal jí na prefabrikovanou budovu zesílenou betonovými pilíři, před níž se shlukoval dav. Každou vteřinu se brána otevřela, ven unikly úryvky hudby a hangár spolkl další dávku lidí jako obr své smířené oběti. Usmál se:


  „Mangueira,“ řekl.
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  Dospělí. Mládež. Děti. Rodiče. Babičky, sedící na několika málo židlích, mávaly rukou do rytmu s tváří svraštělou smíchem. Muži a ženy tančili, zpívali, opakovali slova po muži na pódiu. Jeho hlas překřikoval hudbu, odrážela se od zdí, naplňovala prostor. Hlas davu znějící unisono bouřil a stoupal v tom obrovském sále.


  Laurent udělal pár kroků a přikryl si dlaněmi uši. Ten hluk mu vybuchoval v hlavě jako bubliny, rozkládal se tam na droubounké částečky. Vzdálil se z centrálního obdélníkového parketu a schoval se za jedním sloupem, dav valící se k bufetu do něj vrážel. Stál, zvuky ho ohlušovaly, nebylo tu místo, kde by si sedl; nemohl usnout. Eva si tedy dopřála trochu svobody, šla si prohlédnout parket. Kde je mezi těmi tisíci muži Hipolito? A najde je vůbec? Hudba na chvilku ustala. Muž na pódiu pronesl několik slov, jimž nerozuměla, ale po nich se rozpoutala kolektivní hysterie. Počkal, až jásot trochu utichne, a svá slova zopakoval. Ječení se ještě znásobilo. Zvedl ruku a dav se začal hromadně pohybovat. Eva zírala jako uhranutá. Za zpěvákem sedělo asi šedesát osob ve dvou vyvýšených řadách proti stejnému počtu bubnů. Šedesátero paliček se zvedlo a udeřilo najednou. Celý hangár se přeměnil v obrovskou ozvučnou bednu. Rytmus bicích naplnil prostor a šířil se jako nárazová vlna do davu. Bubeníci byli dokonale sehraní, těly jako by probíhala elektřina. Eva cítila, jak jí skandovaný rytmus prostupuje svaly a cévami. Otočila hlavu: vysoká hubená postava se stále ještě odrážela od bílé zdi. Rámus bubnů jako by vířil kolem Laurenta a vůbec se ho nedotkl.


  Udělala ještě jeden krok a octla se mezi tanečníky.


  Samba jí spalovala kůži, pronikla do ní a donutila ji, aby se hýbala. Pomalu, potom rychleji, aby zachytila rytmus. Nechápala, co dělá uprostřed těch lidí, daleko od svého poslání, od toho, co je sem přivedlo, už tomu ale nechtěla rozumět, nechala se vést, nakazit se. Pocítila dotek, jakási ruka ji vzala kolem pasu nějaký muž ji objal. Měl nahý hrudník a temný pohled. Triko zastrčené za opaskem kalhot se vlnilo podle toho, jak vrtěl boky. Usmál se na ni. Chtěla se vymanit, ale přidržoval si ji tak jemně, jak to nikdy u muže nezažila. Ženy ji obklopily a také podněcovaly k tanci. Míšencova ruka sklouzla po Eviných zádech. Položila mu tu svoji na předloktí. Jeho kůže byla žhavá, živá, tak odlišná od Laurentovy kůže a od kůže jejích pacientů. Takový dotyk byl pro ni něco nového, nepodobal se hrubému, chvatnému dotyku Karimovu, neměl v sobě nic z odtažitosti, kterou si sama stanovila při praktikování terapie. Poznala v něm zapomenutou chuť touhy a odmítala se jí zbavit. Sledovala pohyb těla tisknoucího se k ní, opojená únavou, opilá smyslností, chtěla ještě víc toho vlhkého ohmatávání. Kolem ní se točily obličeje, mizely, hudba je odnášela.


  Najednou dostala strach, že to přežene, bála se, že úplně podlehne vábení slasti, která jí tolik chyběla a v níž se teď přímo koupala. Usilovně si připomínala svoje poslání Laurenta. Obrátila se a vtom ji zachvátila panika.


  Zmizel.


  Byla k zbláznění vyděšená, chtěla se vytrhnout tanečníkovi, který ji svíral v objetí. Zezadu se na ni lepilo jiné tělo. Byla jako ve svěráku těl, najednou jí to nahánělo hrůzu. Dva muži ji objímali, cítila na svém stehně dotyk svalnatého stehna, další ruce se dotýkaly jejích ramen a břicha. Křičela, ale bylo jí to málo platné: hudba její hlas přehlušila. Rozhlížela se kolem sebe, hledala obličej toho, koho nikdy neměla spustit z očí. Cítila se jako znásilňovaná a viděla v tom trest za svoji nedbalost podobný, jaký si vymyslela, aby si vysvětlila trauma dospívání. Zařvala umělcovo jméno, ale v tom smyslů zbaveném víření bubnů nebylo vůbec nic slyšet. Jeden z mužů se nechal unést; dostala z něj strach. Ten druhý k němu přikročil, stáli teď proti sobě. Zalesklo se ostří. Příliš mnoho lidí ji oddělovalo od okraje parketu, nemohla odtud uniknout. Najednou na ni přišla závrať, nohy se pod ní podlomily. Čísi ruka se jí položila na paži byl to agresivní dotyk, jako by se do ní zaťal spár dravého ptáka. Obrátila hlavu a v oparu uviděla od neštovic poďobanou tvář muže, který ji vyrval z té skrumáže. Její křik slábl, až se ztratil v hlase ramenatého chlapíka.


  „Hipolito,“ řekl jí do ucha.


  Eva zavřela oči a nechala se táhnout.


  Na kraji parketu se vrhla k místu, kde viděla Laurenta naposledy. V žaludku měla balvan, bojovala s nevolností, strašně se jí chtělo zvracet. Hipolito k ní rázně přistoupil. Z jeho šlachovitého těla přímo prýštila síla a prudkost. Mávl rukou směrem k východu.


  „Senhor Strelli.“


  Pevně uchopil ženu na zápěstí a táhl ji. Neprojevovala už žádný odpor.


  „Musíme pryč,“ řekl. „Teď hned.“
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  Málem několikrát ztratil jejich stopu.


  Na letišti si vyslechl její pokyny: pár hodin předtím mu předala adresu hotelu, v němž budou Strelli a ta holka bydlet. Když odjížděl z Paříže, ujišťovala ho:


  „Jen jeď. Najdu je a zavolám ti.“


  „Jak to uděláš?“


  Usmála se, už tak dlouho se neusmívala, její rysy dávno ovládla úzkost.


  „Půjdu hledat k pramenům,“ odvětila prostě.


  Když dorazil k Caesar Parku, Strelli a Marseillanka z něj právě vycházeli: bylo 21 hodin 30 minut. Zabouchl tedy zase dvířka taxi a jeho vůz se proplétal ulicemi Ria v pronásledování té dvojice. Několikrát se mu zdálo, že ztratil jejich vůz z dohledu, ale on se zase objevil v proudu aut a lidí.


  Vpřecpaném hangáru Mangueira rychle našel ohnutou a nachýlenou vysokou postavu. Strelli tu byl sám a vystavený kraválu, vydaný napospas hysterii davu a excesům násilí, které bylo v chudinských čtvrtích tak běžné. Kdyby ho zabil, jeho čin by se tu ztratil, byl by jednou provždy konec s tím mužem i nebezpečím, které představoval. Nechal by Evu Latilovou v rukou Brazilců, které zjevně s chutí sváděla. Může si klidně vzbouřit celý sál, pro něj nebude mít žádnou cenu, až Strelli zemře.


  Právě v tu chvíli se odnikud vynořil ten chlápek. Typ z tohoto prostředí, nervní, hbitý, bleskově vytrhl Strelliho z jeho strnulé pózy. Strelli ho následoval jako automat, patrně se vůbec nezamýšlel nad tím, kdo ten člověk je. Brazilec se potom znovu zanořil do davu, aby sebral tu holku a nacpal se i s ní do taxíku, kde na ně zatím čekal v ústraní Strelli.


  Viděl, jak se vůz vzdaluje, a skočil do dalšího taxíku. Jakýsi muž ho zarazil ve chvíli, kdy zavíral dvířka. Podle pásky na rukávě poznal pořadatele, který usměrňoval objednávání taxi.


  „Kam chceš jet?“ zeptal se ho.


  Muž hned neodpověděl, zíral za těmi dvěma, co právě mizeli v nočním Riu.


  „Na stejnou adresu jako oni,“ řekl nakonec. „Jsme tu spolu.“


  Chlápek se sklonil k šoférovi a prstem ukázal na vůz vpředu.


  „Complexo do Alemao. Jeď za nimi.
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  Primitivní stavení, připomínající v lepším případě spíše hromady špatně uspořádaných cihel, stála podél blátivé cesty, po níž je vytřásalo taxi. Stoupali po úbočí pahorku a nádherné, okázalé Rio a jeho záliv se jim rozprostíraly pod nohama, zatímco zde se brodili v bídě. Šofér se neklidně obrátil.


  „Ještě dál?“ otázal se Hipolita. „Jsi si jistý?“


  „Pokračuj.“


  Tváře nouzové kolonie se objevovaly voslňujícím světle reflektorů. Příliš malé děti, co neměly nikdy kde spát, přecházely ulici, puberťáci se pokoušeli rozeznat tváře za okénky vozu, staré ženy se otáčely. Nebylo tu co k vidění ani k ukazování. Eva zavřela oči. Byla příliš vyčerpaná, příliš udolaná, než aby vydržela ten pohled. Přála si už jednu jedinou věc: dorazit k cíli cesty.


  „Kam nás vezete?“ zeptala se Španělsky.


  Hipolito sledoval cestu a neodpověděl jí. Nenaléhala. Laurent přilepil obličej na sklo. Ty obrazy ho patrně fascinovaly, nedokázal se od nich odpoutat, jako by se najednou neuměl odříznout od skutečnosti. Konečky prstů přejížděl po plastickém vzorku na sedadlech.


  Jeli už deset minut spletí pustých a špatně osvětlených uliček, když Hipolito zareagoval.


  „Tady, přímo u téhle zdi.“


  „U zdravotnického střediska?“ zeptal se šofér uklidněné.


  Jejich průvodce přisvědčil. Řidič se obrátil k Evě a Strellimu.


  „Doktorovi příbuzní?“ otázal se s úsměvem.


  Hipolito neodpověděl a podal mu dvě bankovky. Muž odmítl.


  „Ne. Od příbuzných nic nechci. Nechci.“


  Vystoupili z taxi a neměli ani čas prohlédnout si omšelou fasádu ani název na ní. Hipolito strčil do dveří a táhl je k čekárně, kde byly desítky lidí. Někteří leželi na zemi, perlil se na nich pot, jiní se choulili na dřevěných lavicích. Ventilátor zavěšený u stropu vířil vlhký vzduch a sténání nemocných se ztrácelo v hluku otáčejících se vrtulí. Hipolito se obrátil k těm dvěma, ani nezpomalil krok.


  „Nemocní,“ řekl poprvé francouzský. „Ve dne, v noci… Tady vždycky lidi potřebovat léčit.“


  Eva a Laurent následovali Hipolita dlouhou chodbou, lhostejní k tomu, co míjeli; blížili se k cíli, nevnímali utrpení, s nímž se tu setkávali, zajímala je pouze jejich budoucnost. Jako by si teď i Strelli plně uvědomoval, že už brzy všechno skončí, že se mu dostane odpovědi na otázky a události, které zabydlovaly jeho mučenou mysl. Zmateně poslouchal Eviny a policistovy příkazy jen kvůli tomuto okamžiku, i když dosud nedokázal odhadnout jeho dosah.


  Malý Brazilec otevřel jedny dveře a ustoupil, aby mohli vejít.


  Octli se ve spíše tmavé kanceláři naplněné knihami. Knihy zaplavovaly zdi, stůl, na zemi tvořily vysoké hromady, které jako zázrakem udržovaly rovnováhu a nezhroutily se, kobercům se zvedaly rohy. Eva přistoupila k jedné ze dvou židlí: byly pokryté papíry s křivkami, které v ní vyvolaly celou řadu vzpomínek. Vzadu v místnosti Laurent rozeznal dráty, které vedly od jakéhosi přístroje k pokrývce na lůžku. Couvl a zamířil ke dveřím. Eva ho zadržela.


  „Tady nebezpečí nehrozí.“


  „Ale ano,“ řekl. „Tohle už nechci, s tím je konec.“


  Přistoupila k němu a přinutila ho, aby vydržel její pohled.


  „Poslouchejte mě. Odpověď najdeme tady. To je konec zlého snu, Laurente.“


  Ručeji poklesly.


  „Už nemůžu,“ dodala ještě, „a vy taky ne. Musíme s tím skoncovat, proto jsme tady.“


  Sklouzla zády po stěně a přidřepla. Poprvé za celou věčnost se rozplakala. Čísi ruka se jí položila na rameno. Zvedla oči a uviděla před sebou tak sedmdesátiletého muže. Pevnost jeho rysů ji povzbudila, vstala, aby si ho mohla pořádně prohlédnout. Velmi bledý, silný, na tváři tisíce záhybů: pravý opak své dcery. Nathanael Mankiewicz přistoupil ke Strellimu.


  „Má pravdu, proto jste sem přišli. Teď už zbývá jenom vsadit všechno na jednu kartu.“


  Obrátil se k Evě.


  „Vítám vás v Riu, slečno Latilová.“


  Eva se místo odpovědi usmála. Profesorův příchod pro ni znamenal obrovskou úlevu, jeho tvář pro ni představovala naději. Konečně to dokázali.


  „Jestli jsem dobře porozuměl své dceři,“ řekl, „nesmíme ztrácet čas.“


  Jeho hlas byl teplý a hluboký. Jihoamerický přízvuk konečně přivábil na krátký okamžik Laurentovu pozornost, potom se však jeho pohled stočil k posteli a stále se tam upíral. Eva věděla, že je zbytečné na něj naléhat. Rozhlížela se kolem sebe a hledala nějaký prvek obraz, intimní světlo, konejšivý zvuk, cokoli, co by dokázalo mladého muže uklidnit a přivést ho zase k nim. Věděla, že bez Strelliho spolupráce bude jakýkoli profesorův zásah k ničemu. Profesor se však nijak nezabýval Laurentovým únikem do sebe: posuzoval ho, jako posuzujeme trucující dítě. Nakonec si začala klást otázku, jestli Mankiewicz náhodou neztratil svoji lékařskou intuici a pozorovací talent, které mu všichni připisovali.Namáhavě si vybavila nedávné zážitky.


  „Všichni ti lidé v čekárně, takhle pozdě… Ti tu čekají na terapii s vámi?“


  „Ne,“ odvětil profesor. „Jejich zdraví potřebuje jiné léčebné zásahy, takže jsem nakonec změnil svoje priority.“


  „Chcete tím říct, že… už nepraktikujete neuropsychiatrii?“


  Opřela se o opěradlo jedné židle, zaplavila ji beznaděj. Po vyčerpávající cestě skončí v nouzové kolonii chudinské čtvrti, ve špinavém zdravotním středisku u starého doktora, který prohlédl svůj omyl a překvalifikoval se na sociálního pracovníka. Tak pro tohle se táhli až na druhý konec světa? Třesoucím se prstem ukázala na Strelliho.


  „Tenhle muž se probral z kómatu, ztratil ženu a dítě, nespal už celou věčnost a letěl přes oceán v naději, že pro něj budete schopen něco udělat. Smůla, co?“


  „Vím, kdo je a proč jste tady.“


  Lékařova slova byla rozhodná. Eva zmlkla a nechala ho mluvit.


  „Nepřestal jsem se zkoumáním spánku: jenom jsem osu svého výzkumu zaměřil jinam. A kdybych se domníval, že vám nemůžu být prospěšný, nebyli byste tady.“ Neměla sílu odpovědět. Uhodl její otázku a poodstoupil od nich, aby měla jeho slova větší dopad, aby lépe vysvětlila jeho odjezd i současný úděl.


  „Musel jsem se změnit,“ pronesl konečně, „musel jsem napravit své chyby, protože jsem jich spáchal dost.“


  Přejel stařeckou rukou po obálce jedné knihy, zcela pohroužený do vzpomínání.


  „Nespokojil jsem se s tím, že jsem pochopil, chtěl jsem ve jménu poslání i ovládat. To je zlo, z něhož sám sebe viním, a to stačí.“


  Usmál se na ně.


  „Dopustil jsem se omylu začátečníků a nadšenců. Dovolte mi, abych se zařadil do druhé kategorie. Výsledek měl však tak těžké následky, že mě nic neomlouvá. Vysvětlil jsem tajemství paradoxního spánku, jeho roli a jeho místo ve spánku. Proč jsem se pak snažil ho ovládnout?“ Vydržel vyčítavý pohled mladé ženy.


  „Tahle moje slabost vyplývala z oddanosti vědě a mým pacientům. Byl to každopádně vznešenější cíl než ten, jaký měli lidé, co zneužili mých prací se špatnými úmysly. Jsem za to ale zodpovědný, a proto jsem se rozhodl dobrovolně za to zaplatit: odjel jsem, abych se tu mohl věnovat jiným věcem.“


  Eva se přestala ovládat. Vyčerpání udělalo své, slova z ní plynula a ona se už nestarala, jaké budou mít následky.


  „Takže vy jste si tak hrál,“ vyjela, „dobře jste se bavil až do chvíle, kdy ta vaše hračka přestala fungovat. Pak jste si usmyslel, že se pobavíte něčím jiným na druhém konci planety. A přitom sám sebe přesvědčujete, že se tím veřejně očistíte.“


  Vrávoravě k němu přistoupila. Profesorovy rysy se jí ztrácely za závojem vzteku a mlžným oparem.


  „Jenomže on,“ zasyčela, „on hrál ve stejné hře a zaplatil za to kvůli vám mnohem vyšší cenu. Tady nestačí vaše mea culpa. Kdo mu teď pomůže? Vy s těmi svými knížkami a posláním dobroděje v tomhle Zapadákově?“


  Zuřivě svrhla jednu hromadu knih. Počkal, až se uklidní, a pak teprve odpověděl.


  „Ne“ připustil, „já to nebudu.“


  Užasle na něj zírala.


  „A kdo teda, pro živýho boha?“


  „Přece on. On.“


  Usedl na kraj lůžka a pozvedl zrak k Laurentovi.


  „To vy sám odhalíte vlastní tajemství, pane Strelli.“
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  Laurent se opatrně natáhl.


  Obrátil hlavu: ženina tvář a dotyk jejích prstů mu byly důvěrně známé. Zdálo se mu, že postupuje po známém terénu. To kvůli ní souhlasil s tím, že se vrátí do své vnitřní pevnosti, protože to od něj žádala. Vzdálil se ode všeho, počítaje v to svoji minulost, nechtěl už vědět, co se stalo, nechtěl zvedat závoj nad smrtí. Ještě ho to drásalo, to jistě, ale jen tak nějak mlhavě. Bolest už nebyla palčivá, nesnesitelná, zaplavovala ho v drobných vlnách jako moře s pozvolným přílivem, kde nikdy nenastane úplný odliv. Křestní jména ještě rezonovala v jeho duši; chtěl je oddělit od tváří, které se k nim vázaly. Od té doby prchal před slovy. Chtěl z nich udělat jenom zvuky prosté všeho smyslu. Jen s ní chtěl ještě komunikovat a zachovat si kontakt. Naštěstí ona uměla hovořit jinak rukama. To byl jediný jazyk, který přijímal. Ona však odmítala úplně vyloučit slova ze svazku, který je pojil. A toho večera mu řekla, aby pokračoval v boji. Několika slovy a asi dvěma nebo třemi gesty mu připomněla to podstatné a jemu se všechno vybavilo. Kaskáda obrazů, pocitů, děsů a strachu. A taky vzteku. Dokonce plakala, a on ještě věděl, co znamená pláč, i když sám slzy neznal. Krev, oheň, spálená těla znovu bušily na dveře jeho vědomí a on se tomu nemohl bránit, tím spíše, že žena stojící teď po jeho boku mu jasně dávala najevo, že tohle je boj jeho života a ona bojuje na jeho straně. Nebyl sám v tom střetu s realitou. Ulehl tedy a starý muž, neznámý lékař, mu připojil na lebku, na tvář, na hruď a končetiny elektrody. Byl připravený vyslechnout všechna slova a konečně se dovědět.


  Profesor se naklonil.


  „Brzy už se budete moci vyspat, pane Strelli.


  „Nemůžu,“ odvětil Laurent. „Ten obličej…“


  „Uvidíte ho možná znovu, jestli jste na to připraven.“


  Eva chtěla odpovědět. Tlak ruky jí v tom zabránil.


  „Jsem připravený,“ řekl Laurent.


  Rozčílila se.


  „Nechápu to… Jeho paradoxní spánek pohltí všechno, co mu zbývá z paměti, právě proto už jsme vzhůru skoro tři dny.“


  Profesor si nevšímal jejího výlevu a přisedl si k Laurentovi.


  „Paradoxní spánek je spánek snů, to víte, že?“


  Laurent přisvědčil. Soustřeďoval síly na boj proti okamžitému usnutí. Chtěl se zvednout, Mankiewicz mu v tom zabránil.


  „Sen je okno do vašeho mozku. A dnes večer, teď, v tuto chvíli, otevřeme jiné okno, mnoho jiných oken. Právě proto mě musíte poslouchat. Oba. A přehodnotit všechno, co už víte o spánku.“


  Starcův pohled byl pronikavý. Laurent něco takového skoro neznal. I Eva věnovala profesorovi veškerou pozornost, jíž ještě byla schopna. Nathanael Mankiewicz navázal:


  „Zaznamenám aktivitu vašeho mozku během spánku. Tyto elektrické signály jsou všechno, co se dá z jeho fantastické dynamiky zachytit. Je to jediná stopa, kterou umíme zachovat, spolu s určitými fyzickými znaky, jako jsou změny srdečního rytmu, dechu nebo svalové stahy. Ten elektrický jazyk však neumíme přeložit, i když dokážeme rozlišit různé fáze v záznamu. Přesto existuje jiný zjevný projev mozkové činnosti, jehož jazyk je nám přístupnější…“


  „Sen,“ zkusila to Eva.


  „Přesně tak. Během snu, tedy během páté fáze, zanechává mozek jiný otisk své dynamiky s pomocí obrazů a zvuků.“


  Nathanael Mankiewicz rozložil vytištěný záznam jedné křivky, aby ilustroval svá slova na konkrétním příkladu.


  „Mohli bychom se na to dívat tak, že během spánku mozek pracuje a vyjadřuje svoji aktivitu ve formě dlouhometrážního filmu. Jenže my z něj vidíme jenom krátké úryvky: a to jsou naše sny.“


  „A proč nemůžeme vidět ten film celý?“


  „Řekněme, že je zakódován, překrytý elektrickou aktivitou, kterou známe. Ale občas umíme vygumovat elektrickou přehradu a obrazy v naší mysli defilují.“


  „Před chvílí,“ namítla Eva, „jste mluvil o otvírání oken v Laurentově mozku. To je smysl vašich nových studií? Vy byste dokázal vyloupnout celý film schovaný za tou elektrickou aktivitou? Převedete ho do dlouhého snu?“


  Profesor se zvedl, jako by ho slova vysvětlující jeho dílo rušila. Laurent ho oslovil.


  „Jak?“ řekl jenom.


  „Váš případ je zvláštní“ odpověděl profesor. „Pokusím se odfiltrovat tu aktivitu během vašeho spánku: musíme nutně snížit amplitudu během vašeho paradoxního spánku, abychom podtrhli normální elektrické signály.“ Chvilku zaváhal, než pokračoval.


  „Potom dokážu, že si mozek vybere jazyk snu, jímž se bude vyjadřovat.“ „Vy jste schopen… vyprovokovat příchod snů?“ Mankiewicz zabloudil pohledem z okna ven.


  „Bylo k tomu potřeba hodně úsilí a času. Bádat, detekovat spouštějící faktory v těle, zkoumat biochemické a fyzické doprovodné modifikace snu, podrobně rozebírat křivky. Ale teď, ano, je to možné“ přisvědčil a pohlédl zpříma na ženu před sebou. „Identifikovali jsme elektrickou sekvenci, která vyvolává otevření těch pověstných oken do mozku a umožňuje nahrazovat jeden vyjadřovací jazyk druhým.“


  Bylo to víc než šok: ta slova měla na Evu účinek podobající se náhlému prudkému opojení, přesně tak na ni vždycky účinkovaly důkazy lidského šílenství.


  „Rozpoutat sny,“ řekla. Naprosto ji to zdeptalo. „Zase jedno šílenství. Nestačilo vám, že jste manipuloval s paradoxním spánkem?“


  „Nepochopila jste mě. Chci jenom jednu věc: odhalit. Ne k něčemu nutit, něco ovládnout nebo měnit: dešifrovat a přeložit, nic víc. A to právě dělám, když stimuluju sen: je totiž pouhou ilustrací mozkové aktivity, já pouze zvednu závoj.“


  „Ale proč dáváte přednost snu před jiným způsobem vyjádření mozku? Proč mozku nedovolíte, aby se projevil, jak umí?“


  „Jednoduše proto, že sen je jediný jazyk, jemuž lidský jedinec rozumí. Na rozdíl od svalové, dechové nebo elektrické reakce je jedinou stopou přístupnou vědomí individua.“


  „Pochopit… Vy vlastně chcete ovládnout sny a odhalit, co znamenají. Nikdy toho nenecháte.“


  „Odhalit obrazy ještě neznamená zjistit, co znamenají! Ne, já v žádném případě nehodlám hledat smysl snů: tuto iluzi přenechávám psychoanalytikům. Já jdu dále. Mně stačí vyvolat je, nemusím vidět obrazy: toto privilegium patří snílkům, slečno. Sen je nejpoctivějším jazykem mozku a také nejvíce ctí intimitu: jeho ‚slova4 patří jenom tomu, kdo sní, ten má naprostou volnost naložit s nimi, jak chce: vzpomenout si na ně, vyprávět je, dokonce je analyzovat… nebo na ně zapomenout. Já tento základní princip respektuji: překládám, ale se zavázanýma očima.“


  Nathanael Mankiewicz se naposledy obrátil na Laurenta Strelliho.


  „Pane Strelli, mozek během spánku mluví, ale jazykem, jemuž po většinu času nerozumíte. Já vám ta slova přeložím, ale jejich smysl se zjeví pouze vám. Během vašeho spánku přeměním elektrický jazyk mozku na přístupné obrazy a pomůžu vám demaskovat tvář, kterou vám vaše pátá fáze ukradla z vědomí. Až se probudíte, bude jenom na vás, zda si na ni vzpomenete, nebo ji zasunete do nepřístupného kouta své paměti.“


  Místo odpovědi zavřel Laurent oči.
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  Sotva usnul, jeho křivky se zbláznily.


  Monstrózní paradoxní spánek zaplavil všechny fáze jeho spánku. Nathanael Mankiewicz špatně skrýval šok, který při tom zažíval: ještě nikdy neviděl tak narušený záznam. Eva raději odvrátila oči od linií připomínajících zuby pily, které freneticky létaly po celé ploše papíru. Profesor uvedl do chodu filtr: nevypadalo to, že by se křivka nějak výrazně změnila. Posílil ještě svůj zásah a záznam začal pomalu vypadat trochu fyziologičtěji: teď už se na něm daly rozeznat vlny charakteristické pro různé fáze spánku, zbavené parazitující linie.


  „Ten filtr pomohl vygumovat gigantické vlny paradoxního spánku, objevila se normální elektrická aktivita. Ale nebudu schopen udržet to moc dlouho.“


  Eva konečně vyslovila svoje obavy.


  „A co když ten filtr nebude dost účinný?“


  „Potom mozek nerozpozná elektrický jazyk a nebude schopen přeměnit ho na sny navzdory veškerému mému úsilí a stimulování.“


  Obrátil se k mladé ženě.


  „Vrahova tvář se v tom případě neobjeví a mohla by dokonce zmizet navždycky v propasti toho obludně přehnaného spánku. Odpovídám na vaši otázku, že?“


  Naposledy se podíval na křivku a stiskl tlačítko.


  „Teď probíhá filtrování v maximální síle. Elektrická aktivita je už čtyři vteřiny na takovém stupni, že by měla vyprovokovat převedení jazyka mozku na sny. Teď už všechno závisí jenom na mozku Laurenta Strelliho.“


  Eva si najednou nutně potřebovala sednout. Horečně číhala na sebemenší Laurentovu reakci. Ani částečka jeho těla se nezachvěla. Byl tak netečný a tichý, jako by se čas v jeho zmatené mysli úplně zastavil. Z otupělosti ji vytrhlo zasténání a potom výkřik. Zlomek vteřiny nato se Laurent na lůžku vztyčil. S otevřenou pusou lapal po dechu. Ruce ležící až dosud nehybně na pokrývce se sevřely v pěst. Zvedla se a přiskočila k němu.


  „Laurente, co se stalo? Co jste viděl?“


  Okamžitě své otázky zalitovala. Muž se po ní zuřivě ohnal a odstrčil ji. Utekl do špatně osvětleného místa v rohu místnosti, vypadal jako uštvané zvíře. Z hrdla se mu dralo chroptění, teprve po chvilce se dala rozeznat slova.


  „Léa… proč?“


  Chtěla za ním, uklidnit ho. Profesor jí v tom zabránil.


  „Teď už ví,“ řekl. „Strašné obrazy se mu vrátily. Nechte ho, musí se s tím odhalením vyrovnat.“


  „Co můžu udělat?“ zeptala se Eva úplně vyvedená z míry.


  Navzdory krátkému prásknutí, které se v tu chvíli ozvalo, a podivnému pocitu jakési vlahé vlhkosti na šíji a pažích čekala Eva odpověď. Prohrábla si rukou vlasy a udiveně zírala: na dlaních a rukávech měla rudé šmouhy. Obrátila se a uviděla profesorovo tělo zhroucené v krvi na podlaze. Teprve teď pochopila, že už nikdy nepromluví.
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  Její křik se mísil s řevem davu, který zachvátila panika. Tma venku se najednou zbarvila do rudé a okrové barvy: do barvy požáru, který se šířil budovou. Eva sebou trhla leknutím: přístroj na zaznamenávání spánku vedle ní se po výstřelu rozletěl na kusy. Ozvaly se další rány, slyšela, jak kolem ní sviští kulky. Přilepila se ke stěně a vyděšeným pohledem pátrala v místě, kam se schoval Laurent. Snad je tam před střelbou v bezpečí.


  Přiblížily se hlasy, které přehlušily pláč a jekot. Do místnosti vpadl Hipolito. Profesorovo mrtvé tělo v tratolišti krve ho na okamžik úplně paralyzovalo: nestačil se chránit před dalším výstřelem. Kulka mu vyhloubila kráter ve spánku, zhroutil se k Eviným nohám. Přilepila se k zemi. Cítila, jak se jí zvedá žaludek, vyzvracela se vedle nehybného těla. Ulevilo se jí a začala se plazit ke dveřím. Hustý kouř zaplavil místnost, dusila se. Podařilo se jí dostat se k oknu, vzala ze stolku tlustou knihu a rozbila jí sklo.


  Vzduch se trochu pročistil, dalo se lépe dýchat, ale také se vyjasnilo a ona si s hrůzou uvědomila, že Laurent je pryč.


  


  Ve dvoře se snažili jakžtakž zorganizovat pomoc na uhašení požáru. Oheň zachvátil i sousední lékárnu. Eva poznala uniformy policistů, kteří již dorazili na místo. Ohlédla se zpátky a jedním pohledem zhodnotila vážnost situace a svoji pozici v tom dramatu: byla sama v místnosti se dvěma mrtvolami, jejichž smrt nedovedla vysvětlit. I ve stavu, v jakém byla, si dokázala spočítat, že bude lepší, když využije všeobecné paniky a zmizí odtud. Hodila si přes rameno kabelu a vylezla z okna.


  Vpřerušovaném světle majáčku si všimla, že u zdi leží mrtvé tělo odzbrojeného vrátného. Odvrátila pohled a ztratila se mezi lidmi chudinské čtvrti.


  


  Utíkala, prchala z místa krve a smrti, naslepo se vrhala do uliček. Na jedné křižovatce zaváhala jenom chvilku, než si vybrala směr. Čtyři pubertální mladíci jí zastoupili cestu. Jeden z nich jí chtěl vzít tašku; začala ječet, zasypala je nadávkami, mlátila kolem sebe hlava nehlava. Její prudká reakce a zuřivá agresivita útočníky na chvíli zmátly. Využila toho a utekla jim, jako šílená se ztratila v labyrintu uliček.


  Konečně se dostala na živější ulici. Zmožená únavou se vrhla na jedno taxi, které v poslední chvíli zabrzdilo. Otevřela dvířka, několik vteřin jí trvalo, než si vzpomněla na jméno hotelu. Zuřivě zahrabala v tašce, vytáhla z ní krabičku. Otevřela injekční soupravu a pokusila se zklidnit třas, který jí zmítal. Nevšímala si řidičova pohledu a utrhla si spodek košile. Nešikovně vydezinfikovala kousek kůže, zuby sundala víčko stříkačky s neuropeptidem S. Vpíchla jehlu pod kůži, mlhavě si vzpomínala, že tak nějak se to asi dělá. Zmáčkla píst, pocítila pálení a hlava jí s úlevou padla dozadu.


  „Ty kurvo! Jdi si to píchat jinam, v mým auťáku to dělat nebudeš…“


  Nebyla si jistá, jestli slyšela šoférova slova. Z otupělosti, kterou účinná lákta ještě nemohla rozehnat, ji vytrhlo prudké zabrzdění vozu, otevřené dveře a surovost řidiče. Ten chlápek ji bez okolků vytáhl ven, upadla na chodník a zůstala ležet.


  „Ne, tak to není, poslouchejte mě, potřebuju se okamžitě vrátit do hotelu… prosím vás,“ blábolila.


  Bezmocně sledovala pohledem vzdalující se taxi, neměla sílu se pohnout. Déšť nejprve pár kapek, potom hotová potopa ji donutil, aby se zvedla a šla se někam schovat. Náhlý chlad, voda a účinek látky, která se dostala k mozku, jí vdechly život. Našla správná slova a zeptala se lidí, co ji obklopovali, kde momentálně je: blízký stadion Maracaná vyvrhoval ze svých bran mraky lehce opilých fanoušků. Využila krátkého oddechu, znovu nabyla chladnokrevnost a začala uvažovat o své situaci. Musí uhodnout a dokonce předvídat Laurentova rozhodnutí: kam by mohl jít? Jaké místo by si mohl vybrat jako útočiště? Jak proniknout tajemstvím jeho duševního stavu? Jenom s námahou zrekonstruovala fakta, která jí pomohou ze slepé uličky. Vybavila si Laurentovy reakce, než opustili hotel před cestou do Mangueiry: trval na tom, že si u sebe nechá letenku, a nepřestával Evu otravovat jednou věcí. Jak se mu stávalo často, zaměřil pozornost a neklid na jeden jediný prvek tentokrát šlo o jeho pas a neustále ho vyžadoval. Nakonec mu ho dala, aby jí úplně nevytekly nervy. Jak mohly profesorovy zásahy zapůsobit na jeho mozek? Je Laurent dost samostatný, aby se ve své světlé chvilce sám rozhodl čelit zelektrizovaným obyvatelům Ria, vydal se na letiště a odletěl domů?


  Už déle neváhala. Zahalekala na další taxi a naklonila se k šoférovi:


  „Aeroporto internacionál do Galeao, por favor.“


  Dorazila do odbavovací haly ve 23 hodin 55 minut.


  Před tabulí s odlety si oddechla: jejich let ve 13.20 byl zrušen a pasažéři byli převedeni na další let v 0.10. Spěchala k okénku Air France.


  „Lituji, madam, ale cestující už jsou odbaveni, letadlo startuje za patnáct minut.“


  Eva položila svoji letenku před dívku u okénka a zkusila vabank.


  „Pracuju pro francouzskou vládu. Můžete zavolat na ambasádu a příslušné osoby v Paříži vám potvrdí mé poslání.“


  Mladá žena zaváhala, prohlédla si elektronickou kartu umožňující přístup do věznice v Baumettes a letenku první třídy. Zvedla telefon, vydala několik pokynů v portugalštině a podala Evě palubní lístek.


  „Čekají na vás,“ řekla.


  „Můj kolega měl letět se mnou ve 23.20…“


  „Jak se jmenuje?“


  „Strelli. Laurent Strelli.“


  Dívčiny prsty se rozběhly po klávesnici.


  „Nastoupil,“ potvrdila. „Pospěšte si: máte čtyři minuty na to, abyste prošla bezpečnostní kontrolou. Dveře 32. Tam vás čeká stevard. Utíkejte.“


  


  Eva popadla dech, až když stáhli tubus spojovacího rukávu nástupního můstku. Letuška jí vzala z rukou tašku.


  „Sedněte si prosím tady, než odstartujeme. Jakmile budete moci odepnout pás, odvedu vás do první třídy v patře.“


  Chtěla protestovat, ale ta žena ji zdvořile, ale pevně přinutila, aby si sedla.


  „Až po startu, madam. Nemůžeme čekat déle, kontrolní věž by nám mohla zrušit povolení ke startu.“


  Jakmile zhasli světelný signál, Eva se zvedla. Sama vyběhla po schodech a stažená úzkostí se zastavila před řadou sedadel první třídy.
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  „Nechápu to,“ řekla Eva úplně mimo sebe. „Informovali mě přece, že nastoupil!“


  „Někteří pasažéři zrušeného letu ve 23.20 byli převedeni na let společnosti TAM, který startoval o pět minut později. Cestující první třídy měli samozřejmě přednost.“


  Eva se snažila zastavit nával paniky, která se jí zmocňovala. Podívala se na satelitní telefon a vysypala na sedadlo svoji tašku. Její peněženka s doklady a mobil zmizely. S nimi i spojení na Ericka. Draze zaplatila za těch pár minut spánku, které si dopřála během cesty na letiště.


  „Musím se naprosto nutně spojit s komisařem Flamandem z pařížské kriminálky. Je to velmi důležité.“


  Letuška se ji snažila uklidnit.


  „Satelitní telefonní systém nefunguje, ale pokusíme se poslat mu zprávu rádiem.“


  „Musí vědět, že…“


  Letuška ji přerušila.


  „Uklidněte se. Dozví se, že letíte tímto letadlem. Uvidím, co se dá dělat. Teď si odpočiňte, o všechno se postarám.“


  Ta slova se ztrácela už někde v dálce a Eva upadla do nekontrolovatelného spánku.


  Probudila se leknutím: připadalo jí neskutečné, že sedí v letadle. Její první hnutí bylo rozhlédnout se kolem sebe a zkonstatovat, že Laurent tu s ní není. Poslední události jí vířily hlavou a nad vším se vznášelo vědomí vlastní viny. Tentokrát věděla, že se nespokojila jenom s pár minutami odpočinku. Konejšivá ruka se jí položila na paži.


  „Komisař Flamand byl upozorněn na vaši situaci: čeká na vás na letišti Charlese de Gaulla.“


  Letuščin úsměv ještě umocnil Evin zmatek a neklid. Podívala se na hodinky, i když vlastně nevěděla, v jakém městě ukazují čas.


  „Přistávat budeme za půl hodiny,“ předešla její otázku letuška. „Myslím, že jste si opravdu potřebovala odpočinout.“


  Za půl hodiny! Spala deset hodin v kuse! Jinými slovy, Laurent byl v Paříži už čtvrt hodiny a ona o tom Erickovi nemohla říct. Byla tak zoufalá, že se ani nenamáhala s odpovědí.


  Letadlo zůstalo stát na přistávací dráze v prudkém lijáku. Vrávoravě ho opustila a beze slova zamířila k Erickovi a Lauře, kteří na ni čekali u východu.


  


  Laura za nimi dorazila na policejní stanici v terminálu, stranou od kraválu v letištní hale.


  „Cestující z letu společnosti TAM už vystoupili dávno,“ řekla. „Strelli byl skutečně na palubě.“


  Eva zvedla ztrápenou hlavu. Erick ji utěšoval.


  „Nemůžeš za to. Určitě ho najdeme, bud klidná.“


  „Ale kdo ho najde první? My, nebo ten cvok, co mu zabil rodinu a pak se vrhl na profesora a jeho pomocníka?“


  Erick se obrátil ke kolegyni.


  „Postav muže k jeho ateliéru a k Nadaci. Okamžitě.“


  Eva dopila třetí šálek kávy.


  „Nadine Mankiewiczová už to o otci ví?“


  Váhal, jestli jí má přiznat pravdu. Měla nárok na trochu oddechu po tolika dnech strachu a smrti. Dívala se na něj tak naléhavě, že se rozhodl.


  „Její manžel mi volal před polednem. Nadine Mankiewiczová často chodila do práce v sobotu večer. Podle slov Serge Kahna někdy v ordinaci přespala, když skončila s prací moc pozdě. Tentokrát se neozvala příliš dlouho, což ho znepokojilo.“


  Eva hned smysl těch slov nepochopila. Hledala odpověď v Lauřině pohledu, potom zkoumavě hleděla do očí Erickovi, než si konečně připustila pravdu.


  „Tohle nikdy neskončí, je to zlý sen, ano, prožívám zlý sen.“


  Vztyčila se.


  „A co budeme dělat teď? Počkáme si v klidu, až najdou někde na parkovišti nebo jinde Laurentovu mrtvolu? Tohle je vaše dnešní náplň?“


  Křičela, byla rozzuřená a vyděšená současně. Marina k nim dorazila, její dva kolegové mlčeli a bylo to tísnivé ticho.


  „Prohlédli počítač a mailovou schránku Nadine Mankiewiczové,“ řekla. „Jedna z posledních zpráv byla pro tebe, Ericku.“


  Policista jí vzal z rukou papír.


  „Díval jsem se do přijatých zpráv před hodinou a nic tam od ní nebylo.“


  „Viselo to na serveru prefektury.“


  Erick si přečetl text: jeho jméno, potom adresa a číslo pokoje. Tázavě se podíval na Marinu.


  „Je to zdravotnické zařízení v Montreuil,“ odpověděla. „Pro dlouhodobě nemocné. Volala jsem tam: ošetřovatelka mi odmítla o tom říct víc, je vázána lékařským tajemstvím, navíc jde o důvěrné informace, krátce, víc se po telefonu nedozvíš. Nezbývá než se tam vydat.“


  Ještě jednou si přečetl ten věštecký text. Věděl, že každé slovo té ženy mělo svoji váhu, každé její gesto svůj význam. Tenhle mail si určitě zasloužil, aby mu věnoval pozornost.


  „Půjdeš tam ty,“ rozhodl Erick. „Lauro, pojedeš s ní. Já musím najít jednoho umělce, kterému hrozí nebezpečí.“


  Eva vyskočila.


  „Jdu. Doprovodím tě.“


  Marina je zadržela.


  „Ještě jsem neskončila. Ten vrah si také přečetl mailovou poštu Nadine Mankiewiczově. Možná ji právě psala, když ji zabil. Podle patologa by hodina vraždy mohla odpovídat hodině, kdy mail odeslala, ale je příliš brzy, než aby to mohl potvrdit.“


  Erick už byl netrpělivý.


  „Kam tím míříš?“


  „Četl její maily,“ pokračovala Marina, „a dva z nich si vytiskl. Je to v paměti programu tiskárny. V tom prvním byly údaje o hotelu, kde se Eva a Strelli v Riu ubytovali. Poslal jsi totiž kopii Nadine Mankiewiczově.“


  „Potřebovala jejich adresu,“ odpověděl. „Musela ji předat Hipolitovi.“


  Vyčítal si, že se ospravedlňuje.


  „A co ten druhý mail?“ zeptal se.


  „To je tenhle,“ odvětila Marina. „Vrah zná od včerejšího večera adresu v Montreuil.“


  Erick neovládl vztek.


  „Krucinál, kolikrát ještě mě ten hajzl předběhne!?“


  „Tentokrát ne,“ řekla Marina. „Návštěvy jsou povoleny až od „ hodin 30 minut. Tedy za dvacet minut,“ upřesnila s pohledem na nástěnné hodiny.


  „Bude tam určitě dříve než my,“ namítla Eva. „Jsme v Roissy.“


  „Mám tam poslat hlídku?“ navrhla Laura.


  Erick ten návrh gestem zamítl.


  „Ne, jenom bychom ho vyplašili. Tentokrát ho chci dostat.“


  Zvedl telefon, který měl po ruce. Poprvé od začátku tohohle prokletého vyšetřování mu snad jde osud na ruku.


  „Tentokrát budeme první.“
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  Vůz se řítil šílenou rychlostí po dálnici. Eva byla zapadlá na zadním sedadle a ani nepípla. Vyháněla z mysli temné myšlenky pojící se s Laurentem. Z obyčejného pacienta se postupně stala oběť, kořist, potom podivný společník, který nesnášel, když se ho člověk dotkl, a konečně muž s nepředstavitelnými schopnostmi, který mohl odhalit pravdu. Koho viděl? Kde může být? Dokázala si přiznat jedině to, že neklid, který pociťuje, nesouvisí ani tak s policejní akcí nebo s terapeutickým posláním. Přilnula k němu způsobem, který nebylo snadné definovat. Věděla jenom jedno: má o něj strach.


  Pustili se na vnější okruh zaječení sirény, projížděli mezi řadami stojících automobilů. Inteligentní GPS a Lauřina sportovní jízda je dovedly do ulic východního předměstí Paříže.


  „Vypni sirénu,“ přikázal Erick. „Už tam budeme.“


  Auto se přihnalo jako smršť do úzké a klikaté slepé ulice. Zpomalilo a zastavilo před bílou budovou, velkým obdélníkem z betonu a skla. Bylo „.37.


  Několik aut už šikmo parkovalo na parkovišti pro návštěvy. Erick vystoupil první.


  „Marino, ty zůstaň dole, sleduj, kde se co šustne, a všímej si všech identifikačních štítků na pláštích.“


  Eva a Laura šly za ním do vstupní haly. Ukázali jim přístup k oddělení B. Teď běželi dlouhou vydlaždičkovanou chodbou. Eva byla u konce s dechem, snažila se ze všech sil utíkat, rostoucí neklid ji úplně změnil. Laura ji uchopila za paži.


  „Už jsme na konci cesty,“ řekla. „Nebo skoro. Vydrž.“


  Dvě minuty nato strčili do dveří oddělení. Erick vtrhl na ošetřovnu. Sestra udiveně vzhlédla.


  „Zase pokoj 307? Teda dneska…“


  „Kde je ten pokoj?“ opakoval Erick.


  „Návštěvy tam smějí pouze s povolením vrchní sestry, lituju.“


  Hodil na laboratorní stůl svůj odznak.


  „Tak ještě jednou: kde je?“


  Mladá ošetřovatelka se zvedla a vyděšená vyšla jako první z místnosti. Ukázala jim spojovací dveře u vstupu na oddělení.


  „305 a 309,“ řekla. „To jsou izolované pokoje patřící k oddělení, ale trochu mimo ně. Jsou tam pacienti s podobným lékařským dohledem.“


  Vten okamžik se ty dveře otevřely. Ošetřovatelka se rozčílila.


  „Madam, kde jste byla? Přece jsem vám říkala, že tam nemůžete bez souhlasu…“


  Když se policisté a Eva obrátili, zahlédli už jenom postavu s krátkými tmavými vlasy a pohyb. Erick pádil do chodby, Laura ho dohnala před výtahy: kabina už byla zavřená a sjížděla do přízemí.


  „Jdu tam,“ vyhrkla a už letěla dolů po schodech.


  Erick uchopil vysílačku.


  „Marino! Žena, metr sedmdesát, krátké hnědé vlasy. Jede výtahem v oddělení B.“


  „Nechám vyklidit halu a seberu ji!“


  Erick se vrátil touž cestou a zamířil rovnou do pododdělení. Dveře pokoje 307 byly dokořán, lůžko rozházené místnost prázdná. Vyšel z ní a zarazil se před druhým pokojem. Vedle Evy tu stála žena zralého věku v bílém plášti.


  „Kde je pacient z pokoje 307?“ zeptal se Erick.


  „V bezpečí, v jiné posteli,“ odpověděla. „Dobře jste udělali, že jste nás předem varovali. Patrně jsme se vyhnuli nepříjemné návštěvě.“


  Erick zavřel oči, ulevilo se mu. Vrchní sestra k nim přistoupila.


  „Stejně jsem vás čekala, komisaři. A vy jste Eva Latilová, že? Nadine Mankiewiczová mi volala v pátek, uprostřed noci, během svého svátku. Určitě šlo o něco moc důležitého. Řekla mi vaše jména i to, že sem přijdete. Že je to otázka dnů nebo hodin.“


  Zamířila k dalším dveřím a stiskla kliku.


  „Tohle je poslední pokyn, který mi Nadine Mankiewiczová dala: mám vám otevřít dveře této místnosti.“


  Vstoupili dovnitř.


  Erick se přiblížil ke starému muži s bílými rozcuchanými vlasy. Stařec namáhavě zvedl hlavu. Jeho oči bloudily po pokoji, ale nezastavily se na žádném obličeji. Nešikovně si hrál s opěrkou svého kolečkového křesla.


  Erick k němu popošel ještě o krok a podrobně si prohlížel jeho rysy. Stejný nos, modré oči, jejichž pohled měl být pronikavý. V duchu se mu opět promítly obrázky z posledních dnů. Nadace. Knihovna, fotografie za sklem. Chyběla mu slova, jimiž by vyjádřil údiv. Vrchní sestra se naklonila k pacientovi upoutanému v křesle a osušila mu pramínek slin v koutku úst. Usmála se na něj.


  „Máte návštěvu, profesore Mankiewiczi.“
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  Vpracovně vrchní sestry si Eva musela sednout.


  Kdo tedy byl muž, který jí v tom zdravotním středisku umřel u nohou? Kdo byla skutečně Nadine Mankiewiczová a co vlastně chtěla dokázat, když tak radikálně zasáhla do běhu věcí v tak krátkém čase? Už se v tom vůbec nevyznala, obrátila se na Ericka. Události jí přerůstaly přes hlavu. Chtěla mít jen trochu klidu, být doma, daleko od té ďábelské historie. Pouze na Laurentovi jí ještě záleželo, to on ji tady ještě držel.


  Vrchní sestra se podívala na Evu, jako by uhodla její zmatek.


  „Musíte důvěřovat paní Mankiewiczově. I když je mrtvá.“


  Otevřela zásuvku, vytáhla z ní obálku a podala ji policistovi.


  „Poslala mi to v sobotu večer. Pro vás. Předala jsem vám dokument a splnila své poslání,“ řekla viditelně dojatá. „Určitě v té obálce najdete způsob, jak splníte vy to své.“


  Jestli jste tady a čtete tyto řádky, nezáleží už na tom, co se mi stane; ať jsem kdekoli, teď mám v duši klid a smíření.


  Nezradila jsem vás. Pokud jsem skrývala pravdu týkající se mého otce, bylo to jen proto, abych dovedla svůj i jeho boj do konce, a přitom nezmařila ten váš.


  Teď už chápete, jakou cenu můj otec zaplatil za svůj výzkum paradoxního spánku a snahu ovládnout ho. Existoval jenom jeden pokusný pacient: on sám. To na něm jsme testovali umělé vyvolání páté fáze. Na jeho žádost jsem připojila dráty a stiskla knoflík. Jistě si o mně myslíte to nejhorší; otec mi dal do ruky zbraň, abych ho zabila. Co horšího může udělat otec dceři, než z ní učinit otcovražedkyni? Nechtěla jsem to, ale slepě jsem mu důvěřovala. Potom jsem pochopila, proč to dělal: tohle riziko mohl podstoupit jenom se mnou.


  Věděl, že v případě neúspěchu budu schopna pokračovat v jeho díle, že se nebudu nečinně užírat pocitem viny. Jak kruté to od něj bylo! Uvědomuji si to, když píši tyto řádky.


  Přesto jsem udělala, co předpokládal.


  Jakmile začal jevit první známky degradace, sotva začalo jeho duševní chátrání, přivezla jsem ho z Brazílie zpět a převzala jeho pochodeň. Už po jeho odjezdu jsem se cítila trochu mrtvá; postupná destrukce jeho mozku byla pro mne ranou z milosti. Nezbývalo mi než zasvětit jeho dílu a jeho rehabilitaci to málo životní energie, kterou jsem ještě měla. Pošpinili ho, musela jsem očistit jeho čest ve jménu našeho spojenectví, naší jednoty; a musela jsem jednat vskrytu. Kvůli němu, kvůli nám dvěma. Dva roky jsem denně pracovala do úmoru. Abych dodržela závazek; měla jsem na výběr po tom, co mě donutil udělat?


  A vy jste vpadl do mého tajemství.


  Převrátil jste naruby můj uspořádaný život, vnutil jste mi toho Laurenta Strelliho. Jak jsem mohla přehlížet, co se mu přihodilo, jak jsem to mohla nepoznat, když můj otec byl už pouhým stínem sebe sama, neschopný sledovat, jak pokračuje náš výzkum? Domnívala jsem se, že půjdu spolu s jeho brazilským společníkem po cestě, kterou vytýčil: že se naučíme rozšifrovat jazyk spícího mozku a sdělit ho spáči ve formě snu. Konečně se nám to podařilo a já jsem doufala, že teď už budu jenom čekat na smrt jako můj otec, na smrt po našem způsobu, na pomalou agónii. A vy jste věci uspíšil.


  Teď, když se na to dívám s odstupem, věřím, že vás seslala Prozřetelnost. Vlastně je násilná náhlá smrt, k níž jste mě odsoudil, lepší než to čekání, děkuji vám za to. Ale pod jednou podmínkou: že výměnou za ni veřejně očistíte mého otce, že mu vrátíte čest; to bude důležitější než ta intimní rehabilitace, kterou jsme mu nabídli, když jsme dokončili jeho práci. Zapomněla jsem totiž na zásadní otcovo poselství; odhalila jsem je poprvé mezi svými v judaismu, u mého manžela, u mé komunity: povinnost předání. Málem jsem odešla a nepochopila to základní, v co věřil i můj otec: dílo není u konce, pokud se někomu nepředá. Tohle pro něj znamenalo,předání pochodně.


  Pomoci vám a udělat všechno pro Laurenta Strelliho byla povinnost: z toho důvodu si také otcův společník přivlastnil jeho totožnost a přijal vás v Brazílii. Když jste vy tuto pomoc přijal, zpečetil jste smlouvu mezi námi dvěma, pane Flamande. A tak vás k sobě poutám, stejně jako si otec připoutal mne: doveďte svůj úkol do konce, musíte to udělat. Odhalte ty, kdo ho zradili, a předejte všechno, co je v tomto USB portu, který přikládám.


  Pochodeň byla pro mne těžká, popálila mě a nakonec strávila. Už nemám sílu nést ji dál, udělejte to za mne.


  


  NADINE MANKIEWICZOVÁ
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  Erick vyšel z budovy se sakem v ruce. Obklopil ho chlad a vlhkost; potřeboval to. Marina k němu přistoupila.


  „Vím,“ řekl hned. „Nebyla to žena s krátkými hnědými vlasy. Patrně byla blond, když vystupovala z výtahu. Možná měla pážecí účes a bylo jí kolem padesáti. Mám určitou představu. Bohužel mě to hned nenapadlo. Ještě se mám co učit. Ale teď na tom nezáleží. Aspoň ne v tuto chvíli.“


  Udělal pár kroků a shrnul všechno, co věděli. Se Strellim tady ve spánku manipulovali jako s jinými pacienty Nadace: uměle a předčasně vyvolali pátou fázi spánku, a otevřeli tak brány mozku do fáze, v níž se vstřebávají vědomosti. Násilím vtrhli do tohoto království ducha, aby tam vložili informace: byla to vlastně forma vymývání mozku hlavní branou s pomocí paradoxního spánku. Ten ničivý vpád, který zrodil zhoubnou, pustošivou fázi, započal Strelliho pád.


  Nadine Mankiewiczová umožnila Strellimu, aby znovu spatřil vrahovu tvář. Opět jediný svědek, a někde se ztratil. Rozluštit vědeckou hádanku ale nestačilo. Pro pochopení vraždy, hrozby smrti, která visela nad Strellim, pořád něco chybělo. Strčil ruku do kapsy. Dotyk obálky mu připomněl poslední terapeutčino doporučení: vrátit se do Nadace, k počátku dramatu, tam, kde šílenství psychiatrů rozpoutalo zlo, které požíralo mozek jejich pacientů. A najít záznam z poslední noci, té, v níž se Strelli propadl do pekla. Tam najde konečné rozuzlení.


  Pomyslel na mladou ženu, manželku a matku, kníž ho v tichosti připoutala smrt. Stejně jako ona, ani on neměl na výběr: dodrží závazky tímto způsobem zpečetěné smlouvy. Obrátil se k Lauře.


  „Mám nápad, kde by se Strelli mohl schovávat. Ty běž do Nadace a vyčmuchej tam ten zatracený záznam. Za každou cenu.“


  „Ne. Já tam půjdu.“


  Eva, oživlá novým rozhodnutím, popošla k Erickovi. „Tak jo,“ odpověděla Laura, „půjdeme tam spolu. Říkala jsem ti, že z nás jednou budou kámošky.“


  „Půjdu sama,“ opravila ji Eva. „Znají mě tam. Snadněji se tam dostanu.“


  „Mně taky znají,“ odporovala Afričanka. „Jen se zeptej toho ošetřovatele, to je kamarád, fakt…“ Eva se podívala Erickovi do tváře.


  „I já musím splnit podmínky jedné smlouvy, stejně jako ty. Mezi Laurentem a mnou. Zavázala jsem se k tomu, ani jsem si to neuvědomovala. Ale nemůžu se z toho vyvléct, chápeš?“


  Přisvědčil, vzal ji za ruku a chvilku ji podržel ve své. Usmála se na něj, aby mu dodala kuráž. Ještě jí hodně potřebovali.


  „Tak já jdu. A vy ho koukejte najít. A hoďte sebou!“


  


  


  
    
      84
    

  


  


  Vůz zastavil před Nadací. Právě vypukla bouřka, déšť zaplavoval přední sklo a bušil do střechy, Evino rozhodnutí to však nijak neoslabilo. Laura ji chytila za paži.


  „Jsi si jistá, že tam chceš jít sama?“ Oplatila jí úsměv.


  „Jasně. Erick tě bude potřebovat. Pak za mnou přijde.“


  Vystoupila, rozevřela deštník a sklonila se, aby přibouchla dveře.


  „Víš co? Myslím, že tě má moc rád.“


  „Ty by ses s tím na mém místě spokojila?“


  Eva pomyslela na Laurenta, na city, které se v ní proti její vůli rodily, na tu osudově se ohlašující citovou slepou uličku. Přikývla.


  „Jo, myslím, že bych se s tím spokojila. Každopádně nemáš na výběr, stejně jako já.“


  


  Vhale Nadace na ni u úpatí schodiště čekal Stéphane Mathis jako kamenná socha.


  Šla za ním pustým oddělením Centra pro zlepšování kvality života až do archivu oddělení. Zavřel dveře a mlčky se zastavil před počítači.


  „Erick Flamand vám jistě řekl, pro co jsem si přišla,“ začala opatrně.


  „Ne. Poslouchám vás.“


  Raději nepátrala po tom, jestli náhodou nelže.


  „Pro polysomnografický záznam Laurenta Strelliho.“


  „Pan Flamand už ho má.“


  „Ne docela. Chybí mu ten poslední. Z jeho posledního sezení sdružené terapie. Z noci, kdy…“


  Nedokázala dokončit větu: z noci, kdy Laurentovi zabili ženu a dceru, z noci, kdy se mu život zhroutil, z noci, která donutila Ericka, aby převrátil na ruby její život, z noci, která zahájila sérii dramat, z noci hrůzy, vyčerpání a smrti. Ze zakázané noci. Ošetřovateli stačila nedokončená věta.


  Otevřel první skříň a prohlédl všechny CDromy. Nic. Eva mu pomohla s druhou skříní, daleko větší.


  Po čtvrthodině napjatého mlčení vydrancovali všechny zásobníky CDromů. V žádném však nebyl poslední Strelliho záznam.


  „Podívejte se ještě do počítačů,“ řekla a usadila se před jeden z nich.


  „Nebude to tam.“


  „Stejně to zkuste.“


  Prozkoumal celou Strelliho složku: na obrazovce defilovaly všechny jeho administrativní záznamy. Eva se ztrácela v datech, snažila se odkrýt mezi řádky nějakou indicii, kterou zatím při pátrání neobjevili a která by je zavedla na stopu těch tajemných křivek. Nakonec to vzdali.


  Pozorovala Mathise, snažila se najít v jeho postoji nějakou účast upřímné spolupráce nebo třeba odporu. Narazila však jen na dokonalou neutralitu. Přesto to byl on, kdo se snažil vyvést je ze slepé uličky.


  „Ten záznam je starý tři dny, že?“


  Přisvědčila.


  „Z noci ze středy na čtvrtek,“ upřesnila.


  Vstal.


  „Možná že je jedno místo, kde máme poslední šanci najít ten záznam. Pojďte se mnou.“


  Vstoupili do záznamového boxu. Stéphane rozsvítil obrazovky a prostor zaplavilo bledé světlo zářivek.


  „Ve čtvrtek byl svátek a v pátek se na oddělení výzkumu spánku nepracovalo. Jenom tu v pátek ráno provedli na žádost doktorky Meerové kontrolní záznam Strellimu. Tenhle počítač by měl mít v paměti dva poslední záznamy. Jestli byl Strelli té slavné noci opravdu poslední pacient v tomhle boxu, a já si to myslím, musí být jeho křivky ještě tady.“


  Naděje v ní opět ožila, nechala ho pracovat. Ošetřovatel si sedl před obrazovku.


  Eva poodešla a octla se na druhé straně skleněné stěny. Lehce se dotkla postele, drátů, elektrod položených na polštáři. Vrátily se jí vzpomínky z Ria. Živě se obrátila. Za sklem ji zkoumavě pozoroval Mathis. Dveře zaklaply, ona vyskočila a vrhla se k nim, aby je otevřela. Vyděšeně tloukla pěstí do postranic.


  „Ne! Otevřete! Otevřete ty dveře!“


  Mathis se zvedl a jednoduše stiskl kliku. Vpadla do boxu. Ošetřovatel ji udiveně pozoroval: byla zpocená, opírala se o stěnu.


  „Je vám dobře?“ zeptal se. „Trpíte klaustrofobií?“


  Zavřela oči, styděla se, že propadla panice. Dala si pozor, aby mu neřekla, jak ho podezírala, když si myslela, že je vedle zavřená.


  „To nic. Mám trochu pocuchané nervy po těch pár dnech. Promiňte.“


  Obrátil se k obrazovce.


  „Je to tady,“ ukázal.


  Přistoupila k němu. Srdce se jí znovu splašeně rozběhlo. Ovládla své vzrušení a přečetla si na obrazovce Laurentovo jméno a datum záznamu. Za chvilku už budou znát úhelný kámen celého případu, pojítko mezi vědou, vraždami a hrozbou, která nad ním stále visí. Za chvilku už to bude vědět. Konečně. Ta perspektiva ji skoro děsila, přesto mlčky usedla vedle Mathise.


  Ošetřovatel přehrával první cyklus spánku. Položil prst na začátek druhého cyklu: paradoxní spánek byl uměle vyvolán a gigantické a nepravidelné vlny zaplavily obrazovku. Nad tím se táhla červená linka.


  „Odpovídá projekci obrazu a zvuku, je to film z terapeutického sezení, který se pacientovi promítá v páté fázi. Stačí umístit kurzor na červenou ikonu a budete vědět, co Strelli viděl a slyšel ve spánku.“


  Vtu chvíli zazvonila krabička připnutá klipsem na jeho plášti. Ošetřovatel se podíval na vzkaz.


  „Potřebují mě na jednotce intenzivní péče. Vrátím se, počkejte tady na mě. Je neděle, nikdo vás tu nebude vyrušovat.“


  Mathisovy kroky se ztrácely v hluku větráku počítače. Eva se rozhlédla kolem sebe. Samota ji znervózňovala a v omezeném prostoru se jí špatně dýchalo. Rozpolcená mezi strachem z odhalení a touhou s tím vším skoncovat uchopila myš a přemístila kurzor na ikonu.
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  Navzdory počasí bylo v ulici Mouzala plno procházejících se lidí, kteří si chtěli dopřát iluzi zeleně uprostřed Paříže a čvachtat se po blátivých alejích Buttes-Chaumont.


  Erick musel urazit pár stovek metrů pěšky, než se dostal k začátku slepé ulice. Vozy zajížděly do villa de la Renaissance. Nedbal nájemný déšť a vyběhl ulicí nahoru.


  VRiu Laurent Strelli viděl a poznal obličej vraha. Jeho reakce a potom útěk o tom vypovídaly naprosto jasně. V co asi vyústí? Jaké má úmysly? Uzavře se do sebe, jako už to udělal tolikrát? Pokusí se o pomstu? Bude se umět bránit do doby, než ho Erick najde? Uvědomuje si vůbec, jaké nebezpečí se nad ním vznáší? Na podobné otázky neexistovala jasná odpověď: Strelliho logika, dalo-li se o ní vůbec mluvit, byla zakódována způsobem jemu na hony vzdáleným. Duševní mechanismus řídící jeho chování už příliš často prokázal zvláštnost a podivínství, které policista uměl jenom stěží definovat, natož je předvídat.


  Jediný krok mu však připadal pravděpodobný: Strelli, pronásledovaný konečně odhaleným obličejem, se určitě vrátí na místo, kde to všechno začalo. Bude se snažit zrekonstruovat drama, aby mu lépe dokázal čelit. Proto přijde tam, kde byl i onu osudnou noc, bude hledat na půdě vlastního domu, v němž si vystavěl svoji křehkou rovnováhu, již rozmetala smrt.


  Strelliho dům byl poslední ve slepé ulici. Erick nespěchal, doufal, že třeba padne na nějakého souseda, který Laurenta zahlédl. Blížil se k oranžovým páskám, které stále ohraničovaly místo požáru, když vtom mu zazvonil mobil.


  „Musíš zavolat patologa, Ericku. Hned.“


  VMarinině hlase rozeznal nezvyklé napětí. Jako by věděla něco, co může změnit směr pátrání.


  „Má poslední výsledky pitvy a testy DNA. Je to velmi zajímavé.“


  „Testy DNA? Myslel jsem si, že těla byla spálená do té míry, že se nedaly vzít vzorky.“


  „Tělo holčičky bylo dost chráněné. A tělo Stefanie Strelliové bylo mokré a zabalené do vlhké látky, než začalo hořet. Musela právě vylézt z vany, to ji patrně uchránilo. Ale to není všechno, objevila jsem další vědeckou činnost, jíž se psychiatrička zabývala. Určitě by to mohlo vnést do pátrání víc světla.“


  „Poslouchám.“


  


  Když Erick zavěsil, byl přesvědčen jenom o jednom: i on pociťoval víc než kdy jindy nutnost vrátit se k počátkům celé historie, z níž už začínali všichni bláznit. Úplně všichni.
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  Zvuk byl sice slabý, ale přesto naplnil prostor boxu. Podivné na tom bylo, že nešlo o hlas. Neobjevil se bílý plášť, Eva nepoznala ani psychiatra ani Laurenta.


  Nešlo o psychoterapeutické sezení.


  Na obrazovce uviděla ženu kolem čtyřicítky s hnědými kudrnatými vlasy, padají jí na ramena, jsou vlhké. Ta žena se halí do koupacího pláště. Není v ordinaci, ale v koupelně. Scéna z obyčejného života, crčení vody, šustění látky, cinknutí lahvičky odkládané na poličku. Zaražená Eva přerušila sledování a začala celý manévr od začátku: před očima jí defilovaly stejné obrazy. Střih, další scéna. Ta žena teď stojí proti zrcadlu. Roztírá si po obličeji krém a nevidí stín za sebou, nevšimne si paže vztahující se k jejímu krku. Celá scéna se zahalí do temnoty.


  Eva cítila, jak v ní narůstá úzkost, jako když se před vypuknutím bouřky v dálce temně ozývá hrom. Soustředila se na nové obrazy, zatímco občas jí vědomím probleskly zážitky posledních dnů a hodin, ona s Laurentem spolu v Marseille, v Riu.


  Postava ta ze zrcadla, v pozadí teď postupuje chodbou. Překročila ženino tělo v koupacím plášti a míří k jedněm dveřím, které otevře. Teď je ta osoba v nějaké místnosti, Evě připadá, že je to dětský pokoj. Skloní se nad kolébkou uprostřed pokoje. Spí v ní kojenec. Obrazovka je najednou zaplněná rukou v rukavici, záběrem zblízka na ruku svírající zbraň. Druhá ruka uchopí plyšovou pokrývku a přitiskne ji dítěti na hlavu. Evě ve spáncích tepala krev, div jí hlava nepraskla; ty výjevy jí braly dech i to, co teď mělo přijít. Hlaveň zbraně se opřela o pokrývku.


  „Pane Bože! Ne…!“


  Potlačila výkřik, když se místností rozlehl výstřel. Vyděšená a zárověň fascinovaná hleděla na to, jak se pod nehybným dětským tělem rozlévá kaluž krve. Tato scéna smrti se odehrála čtyřikrát naprosto stejně až po výstřel. Bylo jí z toho zle, ale oči neodvrátila.


  Vtu chvíli se dveře boxu otevřely. Eva nevěnovala pozornost návratu Stéphana Mathise, určitě to je on, kdo jiný, neboť na obrazovce se měnil záběr. Ve velmi jasném, oslňujícím světle kamera sledovala zabijákovu paži až k rameni, ke krku a zastavila se na obličeji. Na obličeji ženy, té, která před několika minutami vyšla z lázně a zůstala ležet bez života na zemi. Teď stála se zbraní v ruce nad zavražděným dítětem. Totálně zmatená Eva zastavila obraz na monitoru.


  Neměla čas na delší přemýšlení.


  Ta tvář jako by vystoupila z obrazu a zhmotnila se za ní v postavu z masa a kostí. A zbraň, co na ni teď mířila, byla také skutečná.
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  Erick prošel zuhelnatělým rámem prosklených dveří.


  Zbytky skla roztaveného a nafouknutého požárem mu skřípaly pod podrážkami bot. Na podlaze pokryté popelem si všiml stop kroků, které vítr ještě nestačil zavát. Ty stopy ho utvrdily v jeho předpokladu.


  „To jsem já, Laurente. Erick. Nebojte se. Můžete se ukázat, jsem tu sám.“


  Místo odpovědi se ozval jenom vítr, který pohnul rezavými větvemi stromů. Průvan rozvířil popel na zemi. Jeho částečky zůstaly chvilku viset ve vzduchu, než opět klesly na zem. Erick si na ústa připlácl kapesník. Suchý zvuk, cvaknutí natahovaného závěru pistole, přitáhl jeho pozornost: vypadalo to, že přichází zezadu z obýváku či spíše z toho, co z něj zůstalo. Policista instinktivně položil ruku na zbraň.


  Antracitový povlak pokrývající podlahu tlumil hluk jeho kroků. Zastavil se na prahu kuchyně. Byla prázdná. Z jejího zařízení tu zůstaly místy jen slabé a zčernalé plechy; zbytek zničil oheň. Zkoumal prostor a zastavil se u pootevřených dveří. Dával si pozor, aby neuklouzl po dlaždicích, a špičkou nohy strčil do torza dveří.


  Místnost byla temná. Levou rukou zašátral po vypínači. Požár ale zjevně zničil elektrickou instalaci. Počkal, až si oči přivyknou na tmu, a pak rozpoznal zuhelnatělou kostru vozu. Pomalu ji obešel. Srdce mu bušilo až ve spáncích. Zhluboka se nadechl a pokusil se ovládnout bušení, které mu tepalo v hlavě. Rychle se obrátil a zahlédl stín nad sebou. Přilepil se zády ke zdi a naslepo vystřelil. Po detonaci se ptáci poplašeně rozletěli jako ozvěna. Holubi se ztratili otevřenými dveřmi a zmizeli v šedivé mlze.


  Erik sotva popadal dech, když vyšel z místnosti. Pomalu se vztyčil. Popel se rozptýlil a v domě se znovu rozhostilo ticho. Obývákem zafičel vítr, Erick se roztřásl: byl zpocený a pot mu na košili kreslil tmavé skvrny. Prošel pokojem a chystal se vyjít do zahrady.


  Vtu chvíli ještě nic neslyšel. Nezpozoroval ani žádný pohyb, když překračoval kovový rám dveří. Zarazil ho jen jemňoučký déšť prachu, nic jiného. Zvedl oči: pár částeček ještě padalo ze zuhelnatělého stropu. Chviličku počkal a jeho pohled utkvěl o kousek dál: padesát centimetrů od prvního místa spadla další dávka popela. Potom třetí. A pak už nic. Erick zadržel dech, co nejpomaleji se obrátil čelem vzad a pár vteřin, připadaly mu nekonečné, čekal. V patře už se neozvalo nic, co by připomínalo něčí přítomnost. Nebo se ten někdo zkrátka zastavil.


  Položil nohu na první schod, v ruce držel pistoli. Schodiště zavěšené na lánech se povážlivě zakymácelo. Další schody povolily pod jeho vahou. Erickův dech se mísil s praskáním dřeva: poslední dubová deska povolila a on se musel zavěsit za kovové lano. Jeho tělo se teď komíhalo v prostoru a první kulka ho minula. Druhá zasáhla zeď, kolem něj se rozlétly kousky sádry. Erick odpověděl rovněž střelbou a vyprázdnil zásobník ve směru ložnice, kde se střelec patrně schovával. Sevřel břišní svaly, přitáhl nohy k sobě a pouze silou svého bicepsu se vytáhl na příčný kovový trám. Přidřepl na podlahu mezipatra a zasunul do pistole další zásobník.


  Dveře do ložnice přímo proti němu kdosi přivřel. Schoval se do výklenku ve zdi a na chvilku znehybněl, aby zklidnil rozbouřené smysly a rozhodl co dál. Zjevně nebyl sám, koho napadlo, že by se Strelli mohl vrátit do svého zdevastovaného domu, aby si na místě zrekonstruoval drama posledních dnů a pochopil, jak a proč se celý jeho život otřásl v základech. Erick už ale nebyl v policejní škole a neměl čas na uvažování. Konec s dvornými diskusemi, žertíčky a povídáním nad suši. Létaly tu opravdové kulky a kdosi pár metrů od něj se rozhodl ho zabít. Vyšetřování je také tohle hlavně tohle: prach, pot, krev a strach. A právě strach se mu teď rozléval po těle, svíral mu vnitřnosti, tepal v hrudi a řval v hlavě. Chtějí tě zabít, Ericku. Pohni se, rozhoupej se konečně. Nebo bude pozdě. Vztyčil se a opatrně se sunul podél stěny. Ruka se mu třásla, uchopil pažbu do obou rukou a dostal se až k ložnici. Cítil kapky potu, který se mu perlil na šíji a stékal jako ledový potůček podél páteře. Stáhl svaly a prudce kopl do dveří, zbraň svíral v natažených pažích. Místnost byla prázdná. Přeběhl ji a vtrhl do přilehlé koupelny. Vzadu vedly dveře na schodiště. Ozvaly se kroky. Erick běžel stejnou cestou zpátky a vyběhl z ložnice. Měl akorát tak čas přilepit se ke zdi, aby se vyhnul první kulce. Ta druhá mu roztrhla rukáv a ucítil, jak se mu předloktím rozlévá ostrá palčivá bolest. Zaměřil se na nohy postavy, která skákala z trámu na trám ke schodišti. Erick chtěl útočníka živého. Vymrštil se, aby ho chytil za kotníky. Muž padl tváří k zemi a upustil zbraň. Podařilo se mu vyprostit jednu nohu ze svěráku Erickových rukou a patou kopl Ericka do nosu. Ozvalo se suché lupnutí a zabublala krev. Strašlivě to bolelo. Erick uvolnil sevření a zabiják se zvedl. Rozběhl se. Přes krvavě rudý závoj Erick viděl, jak se protivníkovi zaklínila noha do prohořelých drolivých parket, které se pod ním vzápětí propadly. Muž v pádu prudce narazil do zábradlí: dřevo povolilo a tělo se řítilo dál.


  Erick slyšel těžký hluk těla, které dopadlo. Napřímil se a podíval se dolů. Když se rozptýlil popel, rozeznal postavu zkroucenou na kovové armatuře jednoho stolu. Hliník ji na několika místech probodl skrz naskrz. Erick vyskočil a přiblížil se k umírajícímu muži. V podvečerním světle pronikajícím sem ze zahrady se leskly stružky krve. Stáhl mu lepkavou kapuci.


  Lionel Vullierme otevřel ústa a pokusil se cosi slabikovat. Erick se k němu naklonil co nejblíž, aby zachytil jeho poslední slova. Když se zase zvedl, byl už psychiatr, zpovědí zbavený tíhy, mrtev.


  Erick vstal a dal se do běhu.
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  „Opravdu se neznáme,“ řekla žena, „ale umím si představit, že vám manžel o mně vykládal.“


  Eva neodpověděla. Její pohled těkal z obrazovky k ženě, která stála proti ní. V hlavě se jí postupně skládaly kousky toho podivného puzzle.


  Stefania Strelliová pomalu kroužila kolem Evy pořád s napřaženou pistolí. Eva mohla konečně pronést několik slov.


  „Divadlo… Vaše smrt, smrt vaší dcerky: všechno to bylo jenom sehrané a natlučené s pomocí zvuků a obrazů do paradoxního spánku vašeho manžela pod rouškou posledního sezení sdružené terapie. Nic jiného.“


  „Dva životy se ušetřily, to není zanedbatelné, aspoň myslím.“


  Eva se zabořila hlouběji do křesla. Ze rtů jí splynula prostá otázka.


  „Proč?“


  Psychiatrička ji chvilku pozorovala, než odpověděla:


  „Vaše otázka je naprosto legitimní, máte právo to vědět.“


  Kroky ozývající se z chodby ji přinutily, aby zmlkla. Couvla a schovala se za dveře.


  Erick vstoupil do boxu.


  „Už vím, co najdeme na tom záznamu, Evo. A vím, jaký obličej Strelli odmítá vidět.“


  „Ona už to teď také ví,“ řekla psychiatrička a zavřela dveře.


  Stefania Strelliová znovu namířila pistoli na mladou ženu. Erick zoufale pohlédl na Evu a upustil zbraň. Lékařka ji opatrné sebrala a položila na stůl, v dostatečné Vzdálenosti od těch dvou.


  „Oba jděte do pokoje číslo 1.“


  Erick zaváhal. Stefania Strelliová byla dva metry od něj, dál ne. Ale prostor tu byl velmi stísněný. Kdyby se pokusil tu ženu odzbrojit, mohla by vyjít kulka a zasáhnout Evu. Lékařka patrně jeho myšlenky uhodla.


  „Budu střílet bez zábran, to mi věřte,“ řekla jen.


  A strčila je oba do malé místnůstky.


  „Lehněte si, komisaři, slečna Latilová vás sváže popruhy.“


  Erick se natáhl. Eva ho pohledem úpěnlivě odprošovala.


  „Udělej, co ti říká,“ vyzval ji.


  Stefania Strelliová si stoupla do rohu místnosti, aby je měla oba hezky na očích.


  „Zápěstí a kotníky taky. Pořádně to utáhněte. Tak, dobře. A teď ustupte.“


  Přistoupila k mladíkovi.


  „Takhle se spoutávají pacienti, jejichž spánek je velmi neklidný. Tuším, že vy k nim patříte.“


  Obrátila se k Evě.


  „Teď vy.“


  Ženy vyšly z místnosti. Stefania Strelliová dostrkala Marseillanku do přilehlého pokoje.


  „Mimochodem, tady ležel můj muž,“ řekla. „To by se vám mělo líbit, ne?“


  Pevně Evě svázala zápěstí a kotníky a zavřela za sebou dveře.


  Uvězněné ženě připadaly ubíhající vteřiny jako celá století. V panice se zoufale snažila vyprostit spoutané ruce a nohy. Nechala toho, až když měla popruhy zaříznuté do masa, stejně se jí nepodařilo se vysvobodit. Chtěla se zvednout a dorozumět se s policistou aspoň pohledem: místnosti, v nichž se prováděly záznamy, však byly oddělené neprůhlednou a zvukotěsnou příčkou. Jenom reproduktor a mikrofon upevněné na stropě ji spojovaly s vnějším světem.


  Erick ležel, ani se nepohnul, jen se usilovně snažil vymyslet nějaké řešení. Než vstoupil do Strelliho domu, telefonoval s Marinou, která mu navrhla, že půjde s ním, nebo pošle na místo posily. Odmítl. Věděla, že je tady, v Nadaci, protože sem měl potom zajít za Evou. Chopí se sama iniciativy a přijde sem? A udělá to dost brzy, nebo bude respektovat autoritu nadřízeného, který si chce zase něco dokázat? Představil si Evu ležící na posteli podobné té jeho a svázanou jako oběmi zvíře. Jenom kvůli neopatrnosti jednoho mladého policajta rozhodně příliš mladého –, který ji zavlekl do případu plného nástrah a vražd. Ona to předvídala, ale neposlouchal ji. Dnes za to zaplatí stejnou cenu jako on. Neměl moc času na probírání svého pocitu viny a vymýšlení nějakého východiska: Stefania Strelliová k němu přistoupila s infuzí v ruce.


  Cítil, jak mu do kůže vniká jehla, a o chvilku později se mu v žilách rozlilo horko. Lékařka nechala kapat infuzi hodně pomalu a vyšla z jeho pokoje.


  Postavila se před mikrofon proti proskleným příčkám, které ji oddělovaly od obou jejích obětí, a v pokojích se ozval její hlas.


  „Nezbývá mi teď než vám vysvětlit, čemu ještě v tomhle případě, našem případě, nerozumíte. V posledních dnech jste podstatně zasáhli do jeho klidného průběhu.“


  Na chvilku se odmlčela. Oba mladí lidé hledali za sklem její pohled. Lékařčina slova se znovu rozlehla v každém pokoji.


  „Budete mě poslouchat a potom usnete.“
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  Existuje logika událostí, ať jsou jakékoli,“ rozpovídala se Stefania Strelliová. „Všechno končí tady, v záznamovém boxu, kde všechno začalo.“


  Odmlčela se, než začala vyprávět. Erick a Eva sledovali každou kapku, která padala z lahve nad jejich hlavami, každá z nich jim odpočítávala čas. Eva byla úzkostí bez sebe, už cítila, že jí vědomí uniká. Soustředili veškerou pozornost na lékařčina slova.


  „Tady jsem si uvědomila velikost génia Nathanaela Mankiewicze. Přesvědčil mě svými křivkami, záznamem páté, nejvíce fascinující fáze spánku. Skoro jsem mu zazlívala, že cítil, pochopil a nakonec i mistrně dokázal, co já jsem neviděla stejně jako všichni ostatní odborníci na spánek: úžasnou koncepci lidské osobnosti, která spočívá na základní energii, na spánku.“


  „Duševní pyramida,“ dodal Erick hlasem, v němž se mísil vztek s úzkostí. „Tři energie s geneticky předurčenými rozměry, ve dne podněcované a v noci stále znovu vyrovnávané paradoxním spánkem.“


  Skoro křičel, snažil se namáhat svoji paměť a dech, aby neusnul. Musí mluvit, poslouchat, zasahovat do jejího výkladu, odpovídat. Zůstat při vědomí, naživu, násilím přimět mozek, který se pomalu zamlžoval, aby vydržel. Kvůli sobě, ale hlavně kvůli Evě. Jestli usne, všechno bude ztraceno.


  „Je to tak jednoduché a přitom tak revoluční,“ pokračovala Stefania Strelliová. „Přestože jste úplný laik, ta jeho duševní pyramida vás zaujala, pane Flamande, stejně jako zaujala celý svět zabývající se duševním zdravím. V tu chvíli jsme byli všichni laici a on byl mistr. Bohužel, mistr bez ctižádosti.“


  Zvedla se, zaujatá vlastním výkladem „Přesto se nespokojil s tím, že vyložil svoji velkolepou teorii: uměl najít i hlavní nástroj pro ovládnutí pyramidy. Nathanael Mankiewicz vynalezl způsob, jak otevřít brány mozku, jak vstoupit do pyramidy a modelovat její uspořádání: podařilo se mu uměle vyvolat paradoxní spánek.“


  „Tak takové byly vaše ambice,“ pochopil Erick. „Chtěla jste modelovat lidskou osobnost, formovat totožnost…“


  „Jenže co znamená teorie, byť by byla sebebrilantnější, když ji neuvedete do praxe?“


  „Aha, v tom byl váš problém: profesor odmítal experimentovat na svých pacientech, nechtěl na nich zkoušet něco, co bylo podle něj ještě nejisté.“


  „Vy jste měla méně skrupulí, co?“ přidala se Eva. Právě se rozhodla také bojovat proti ospalosti, která ji zmáhala.


  Stefania Strelliová se rozesmála.


  „Nevykládejte mi tady o skrupulích, tím méně o etice. Etika ve vědě se dá vměstnat do jednoho slova: pokrok.“


  Udeřila rukou do stolu, byla rozčilená a vzrušená na nejvyšší míru.


  „Ovládnout osobnost, předcházet psychickým chorobám: to je pro psychiatra víc než sen. Je to povinnost. A profesor nedostál té své, když odmítl prohlubovat svůj výzkum.“


  Eva se přestala kontrolovat. Zmítala se jako šílená. Láhev a stojan do sebe narazily.


  „Nepokoušejte se nás přesvědčit, že všechno tohle se zrodilo z vašeho poslání,“ řekla staženým hlasem. „Nevěřím ani, že jste blázen! To vaše slavné poslání je jen osobní ctižádost, na to člověk nemusí být psychiatr, aby to uhodl! Co vám za to nabídli? Slávu a prachy?“


  Stefania Strelliová přistoupila ke sklu.


  „Jako psychiatr bych mohla dlouho rozebírat vaši osobnost, na revanš. Ale nemám tolik času.“


  Erick zavrtěl hlavou: stěny se před ním vlnily, kapačku viděl dvojitě. Mluvit, mluvit, získat čas. Zvítězit na touhle ženou, nad spánkem.


  „Nikdy jste neztrácela čas,“ ozval se, „velmi rychle jste se rozhodla jít do toho i navzdory nesouhlasu svého nadřízeného. Měla jste materiál po ruce: zločince, vyvrhele společnosti, kteří dokonale vyhovovali vašim pokusům.“


  „Co lepšího jsem pro ně mohla udělat?“ opáčila. Jejich osobnost už byla tak narušená, že se z toho jen těžko mohli dostat tradičními lékařskými postupy. Kolik z nich dostalo recidivu, když už je přestali léčit v přesvědčení, že se uzdravili? Pracovat na jejich spánku bylo velmi prozíravé: pro ně to znamenalo poslední šanci na uzdravení.“


  „A pro vás vynikající záminku k tomu, abyste zjistila, v čem vlastně spočívá Mankiewiczova metoda,“ vykřikla Eva bojující s útlumem, který se jí rozléval žilami.


  Erick si připomněl slova Frangoise Meerové.


  „Teď už lépe chápu, k čemu jste směřovala,“ řekl. „Abyste měla přístup k lidskému materiálu, nabídla jste doktorce Meerové, že jí pomůžete na uzavřeném oddělení s ostrahou.“


  Navzdory malátnosti, která se zmocňovala jeho těla, se dokázal vztyčit na loktech. Všechny svaly měl křečovitě napjaté.


  „Doktorko Strelliová, víte, jaké peklo jste rozpoutala? Máte představu, co se stalo s těmi pacienty? Dobrý Bože, jděte se podívat na Francka Berlina, potěšte se tou ruinou, tělem bez duše, zničeným mozkem!“


  Stefania Strelliová ho dlouze pozorovala, než odpověděla:


  „Viděl jste je. Šel jste mezi ně, na vlastní oči jste se přesvědčil, jaké trosky jsou už teď. Odvažujete se mi odporovat? Jestli mám věřit tomu, co mi donesli, chystal jste se udělat něco mnohem horšího než já.“


  Její drsný hlas dostal jemnější polohu.


  „Přesto to byl omyl,“ pokračovala. „Špatný výběr z mé strany. Mentální pyramida těchto pacientů byla velmi narušená, příliš nestálá, než aby neúspěch něco znamenal. Abych si ověřila hypotézu, že vyvolání paradoxního spánku skutečně otvírá dveře pyramidy a osobnosti, potřebovala jsem vyrovnanější jedince.“


  Erick těžce dopadl zpátky na postel. Ten pád byl nevyhnutelný, síly už ho opouštěly.


  „Vytvořila jste tedy Centrum pro zlepšení kvality života,“ vypravil ze sebe namáhavě. „Tak jste vtáhla do svých sítí jedince netrpící psychickými chorobami.“


  „A zavedla jsem i tam princip sdružené terapie, ale tentokrát na zdravých pacientech nebo aspoň takových, kteří nebyli vyloženě duševně nemocní. Solidnější mentální pyramida, a konečně výsledky, které přinesly nějaké hodnoty.“


  Hlasy doléhaly k Evě jako ozvěna. I ona cítila, jak její odpor ochabuje. Navzdory beznadějné situaci se neubránila úsměvu.


  „A vrcholem vaší morálky bylo, když jste jako čarodějova učnice experimentovala na vlastním manželovi!“


  Teď se nechala unést lékařka. Tvář se jí zkřivila, byla k nepoznání, propastně se lišila od svého portrétu na obrazovce.


  „Co o něm víte, co víte o jeho životě a o tom, jak jsem žila po jeho boku já? Nic! Osmačtyřicet hodin v jeho přítomnosti vám nedává právo vynášet jakékoli soudy!“


  Nervózně přecházela sem tam po omezeném prostoru. „Deset let trpělivosti, deset let života s neproniknutelnou zdí, deset let pokusů tu zeď nějak nabourat, prorazit v ní skulinu, a pak zase ty návraty do ticha! Vydolovala jsem v sobě ještě sílu a chuť něco podniknout, vyvolat v něm paradoxní spánek a pokusit se vpravit do té jeho hermeticky uzavřené duše aspoň základy sociálního života. Měl by mi být vděčný.“


  „Vy jste si ulevila,“ odpověděla slabým hlasem Eva, „ale jeho jste zničila. Není vám vděčný, a nejsou vám vděční ani ti ostatní, ať živí či mrtví.“


  Erick zkusil jinou otázku, i když se mu myšlenky ztrácely za mlžným oparem spánku.


  „Velmi rychle jste pochopila, že neuspějete ani u něj. Proč jste se tedy tolik snažila dál?“


  „To je pravda, připustila psychiatrička: uměle vyvolaná anarchická pátá fáze rychle zaplavila jeho spánek, požrala mu kapacitu učení a přizpůsobování a destabilizovala pyramidu. Jeho osobnost byla den ode dne křehčí. Výsledek byl pravým opakem toho, s čím jsem počítala. Takže jsem mu chtěla nabídnou poslední šanci, jak se z toho dostat.“


  „Ne,“ odporovala Eva, „sobě jste nabídla poslední šanci uspět. Jedině to má pro vás cenu, přiznejte si to. Teď už si nemáme co nalhávat,“ dodala beznadějně.


  Stefania Strelliová se na chvilku zachmuřila, vypadala skoro zádumčivé.


  „Už jsem vám to řekla: nesnažte se pochopit nás dva a to, co jsem pro něj chtěla udělat. Vidím ale, že můj manžel neztratil své kouzlo tajemného muže. Milovala jsem ho ze stejného důvodu a byly doby, kdy bych mluvila stejně jako vy teď.“


  Eva, s očima pod ztěžklými víčky přibitýma na kapačku, cítila, že se octla na hranici spánku, který pro ni znamenal zkázu. Znovu ji ovládl strach. Byla ale přesvědčena, že city, které chová k Laurentovi Strellimu a které proti své vůli dává najevo, by neskončily ve slepé uličce. Nebude mít čas poznat osud téhle kouzla zbavené ženy na druhé straně skla.


  „Mýlíte se,“ pokračovala lékařka. „Vytrvala jsem také kvůli němu, nebo chcete-li, kvůli nám dvěma. Laurent se vzpouzel terapii, bylo čím dál obtížnější ho přesvědčit, chtěl s tím skoncovat. Musela jsem tedy jednat rychle a účinně: způsobit mu mohutný psychický Šok, radikální duševní otřes, aby se všechno vymazalo. Udusit požár, udržet ten monstrózní paradoxní spánek a pracovat na spánku ozdravělém.“


  Teprve teď pochopil Erick poslední Vulliermova slova. Sebral poslední síly, aby se vytrhl z letargie.


  „Člověka žijícího výhradně pro svoji rodinu,“ řekl hlasem podivuhodně zřetelným, „nemůže nic traumatizovat víc než smrt jeho ženy a vražda jeho dítěte. Když má navíc vrah díky videomontáži matčiny rysy… Pečlivě jste zinscenovala ty dvě po sobě následující smrti, potom jste mu ten film promítla během spánku včetně své tváře ve velkém záběru, aby byl šok maximální,“ „A paradoxní spánek se postaral o to, aby ta poslední vzpomínka byla vymazána i s tou nelogickou vraždou mé osoby po mém virtuálním zločinu,“ doplnila lékařka. „Kdyby si byl manžel náhodou vzpomněl, pokládali by ho za vraha a navíc šílence, jehož věty nedávají smysl: mrtvá manželka a vražedkyně!“


  „Ti mrtví, ta mrtvá těla…,“ zašeptala Eva“ jak jste to udělala?“


  Než stačila Stefania Strelliová odpovědět, vyšla slova z úst policisty, jen stěží jim bylo rozumět.


  „Doktorka Strelliová pracuje jednou v týdnu… na patologii,“ hlesl. „Vyžádala si tam dvě anonymní těla určená pro vědu… umístila je do domu, než ho zapálila… Proto… pitva určila, že jedna smrt nastala mnohem dříve než oné smutné noci… a zkouška DNA, o níž jste si myslela, doktorko Strelliová, že ji nelze provést, prokázala, že dítě… není dcerou té spálené dospělé ženy.“


  Lékařka se odmlčela, byla zvědavá, jak bude dokazování pokračovat.


  „Jenomže…“ pokračoval Erick skoro neslyšně, „navzdory vaší válečné lsti se monstrum tentokrát zkrotit nedalo…“


  „Spousta zbytečně vyplýtvaného úsilí,“ uznala žena. „Nejenže jsem nedosáhla toho, co jsem čekala, ale drama odehrávající se v mozku mého muže se ještě prohloubilo. Jeho případ byl definitivně ztracený, a to nebylo příliš povzbuzující pro mé vědecké plány.“


  Chvilku pozorovala, jak její oběti skomírají, a pak pokračovala.


  „Ale prohrála jsem bitvu, ne válku,“ pronesla sebevědomě. „Pokud jsem souhlasila s tím, že zemřu a zmizím, pak proto, že mě jinde čekal jiný život a s jinými prostředky. S hodně velkými prostředky.“


  Určitě ji blažilo, když viděla, jak droga na ty dva působí. Erick odmítal dopřát jí tohle uspokojení. Stěží artikuloval, slova se mu obtížně tvořila v ústech.


  „Byla tu ale poslední překážka,“ řekl. „Laurent pro vás najednou představoval nebezpečí…“


  „Nestal by se jím, kdybyste se do toho nemíchal, pane Flamande. Byl odsouzený k regresi, stravován pátou nekontrolovatelnou fází, byl ztracený a neškodný. Ale vy jste se nedal. S pomocí téhle osoby a potom Nadine Mankiewiczové jste se rozhodl, že ho donutíte promluvit.“


  Chvíli se tvářila skoro obdivné.


  „Musím se vám přiznat, že jste na mě zapůsobil. Koho by napadlo obrátit se na tuhle podivnou děvu, žijící v ústraní, na niž si nikdo nevzpomene? Přesto jste měl pravdu. A když jste se s ní setkal a pak odjel do Ria, bylo mi jasné, kdo tahá za provázky. Tentokrát jsem to byla já, kdo přišel dřív než vy.“


  „A vy… jste… ji zabila,“ vypravil ze sebe Erick z posledních sil.


  „Neměla jsem to v úmyslu. Dnes večer budu daleko; budu někým jiným, budu anonymní, bohatá, s životem před sebou. Tam mi nabízejí všechno. Ona sama mě přinutila to udělat. Možná si budete myslet, že jsem cynická, ale zdálo se mi, že si tu smrt svým způsobem vybrala.“


  Otevřela dveře a přiblížila se k Erickovi. Pohrávala si s uzávěrem kapačky a zvýšila průtok.


  Když o chvilku později vycházela z Evina pokoje, Erick už upadal do naprosté otupělosti, jíž se nedalo vzdorovat. Jeho hlas už zněl jenom jako vzdálený šepot.


  „Smrt mě odpuzuje,“ řekla psychiatrička. „Dělám všechno pro to, abych se jí vyhnula, nikdy neměla otravovat moji práci. Právě proto nezemřete. Až vás tohle hypnotikum úplně uspí, uměle vyvolám paradoxní spánek tolikrát, aby vám to stačilo. Dostanete se do stejného stavu jako ti, jejichž minulost i budoucnost jste s takovou vervou hájili. Vidíte, všechno neskončí neúspěchem.“


  „Stéphane Mathis… služba tento víkend… dokonalý viník… odnese si to, co jste udělala,“ slabikovala Eva.


  Stefania Strelliová mlčela.


  Ticho bylo natolik překvapující, že Erick sebral všechny síly, otevřel oči a zvedl hlavu. V oparu, jímž bylo všechno kolem něj zahaleno, rozeznal za sklem vysokou siluetu tyčící se za lékařkou. Mužský hlas se ozval v jejich pokojích a udržel je ještě při vědomí.


  „To ty, tys ji zabila.“


  Nově příchozí se nedíval na Stefanii Strelliovou. Jeho pohled byl přibitý na monitor, na obraz, který tak dokonale znal. Vrátil se mu daleko odtud, v cizí zemi, uprostřed nouzové kolonie a na konci cesty do pekla, kdy propadl do odhalujícího spánku. Ten obličej se ho zmocnil a od té doby ho už několik hodin ovládal, jako by mu celé tělo i duše hořely.


  Erickova zbraň, které se bez hluku chopil, teď mířila na ženu.


  „Ne, Laurente, to nesmíš, všechno je sehrané, je to jenom film, dovol mi, ať ti to vysvětlím, to kvůli tobě…“


  „Moje dcera,“ opakoval umělec, hluchý ke Stefaniiným slovům. „Zabilas ji. To tebe jsem viděl.“


  Odvrátil oči od obrazovky a zavřel na zlomek vteřiny oči. V tu chvíli stiskl spoušť.


  Těžko říct, co se objevilo v pohledu Stefanie Strelliové. Její tělo se sesunulo na židli a hlava padla na stůl, jako by usnula.


  Laurent upustil zbraň a vstoupil do pokoje 2; toho svého. Usedl na kraj postele, jemně se prsty dotkl Eviny uslzené tváře a položil jí ruku na paži.
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  Den byl mrazivý a suchý.


  Erick by chtěl vypadat stejně. Celé dopoledne se snažil zahnat z mysli tvář Nadine Mankiewiczové. Udřený a rozrušený se nakonec rozhodl, že na ni klidně bude myslet, že dovolí, aby ta mladá žena žila dál v bolestné paměti pozůstalých.


  Vyběhl po kamenných schodech, šlapal po koberci jehličí z konifer a přiblížil se k prvním hrobkám s Davidovou hvězdou. Vítr fičel jakýsi podivný žalozpěv; podobající se zpěvu o šabatu v pátek večer. Postupně ho přehlušil vážný rabínův hlas.


  Kolem hrobu jich stálo hodně. Černé redingoty, smutné obličeje, ctihodné ženy. Udělal pár kroků směrem k nim a nakonec se přidal k jejich shromáždění.


  Jakýsi muž se otočil a podal mu bílou kulatou čepičku.


  „Recituje kaddiš,“ řekl muž. „Modlitbu za mrtvé.“


  Policista si nasadil jarmulku. Na modlitbu odpovídal hladký, tlumený hlas. Erick poznal hlas Serge Kahna a pocítil nepotlačitelnou touhu vidět Nadinina manžela. Protlačil se mezi lidmi dopředu. Serge Kahn zvedl na krátký okamžik hlavu. Nespustil z policisty oči, uchopil svoji košili a roztrhl ji na znamení smutku. V budoucnu se nebude moci uchýlit do duchovního světa, jako unikáme ze světského k církevnímu. To roztržení tady bude stále jako věčná jizva, nezničitelná stopa po něčí nepřítomnosti. Erick konečně sklopil zrak. Sám v sobě cítil ránu tak prudkou jako tohle rituální gesto.


  Policista se vzdálil od pomalého procesí, které teď vyslovovalo pozůstalým kondolence.


  „Pane Flamande.“


  Erick se zastavil. Serge Kahn chvilku postál stranou.


  „Co se stalo?“


  Mladík zaváhal.


  „S tím mužem,“ naléhal vdovec. „S tím, kvůli němuž jste vyhledal moji ženu.“


  Hlas se mu při posledních slovech zachvěl, potom se ovládl. Erick bojoval s knedlíkem, který ho dusil v krku. Co ví Serge Kahn o své ženě, o jejích závazcích a o jejích bojích? Erick si vzpomněl na řádky, které napsala před smrtí: předání pochodně, základní poslání jejich dvojice i jejich vůle. Byl šťastný, že může přinést důkaz.


  „Patrně ho zachránila.“


  Ta odpověď jako by utišila Kahnův smutek.


  Erick se chystal k odchodu, ale ještě ho tu něco drželo, něco, čemu nemohl uniknout, co nemohl přehlédnout. Obrátil se. Zrzavý chlapec na něj upíral úplně jiný pohled plný záště. Už se nepodobal dítěti, které mu otevřelo před několika dny dveře. Utrpení ho změnilo, udělalo z něj jakousi hybridní bytost rozpolcenou mezi rozvráceným dětstvím a vážností dospělého.


  Otec přistoupil k synovi. Dotykem ruky ho vytrhl z toho vzdoru, zbavil ho mlčenlivého poselství, od nějž se musel oprostit.


  


  Erick počkal, až všichni z těchto míst odejdou. Beze slova, v té samotě mrtvých a jejich příbytků, stál vedle hrobníků, dokud neskončili svoji práci. Vina na něj dopadala stejně tíživě jako hlína na rakev.
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  Už pár hodin bděla u hlavy jeho postele.


  Pokoj byl holý, bez přístroje, bez kapačky. Lůžko, stůl. On. A ona, masírující mu paže, zatímco spal.


  „Nemějte strach,“ řekla Frangoise Meerová. „Mezi svými tajemstvími skrývá spánek také nečekaná dobrodiní.“


  Eva zvedla hlavu.


  „Myslela jsem, že jste daleko…“


  „Nakonec jsem na ten kongres nejela,“ odvětila lékařka. „Takových ještě bude. A tady je teď zapotřebí každého.“


  Její tvář se zachmuřila, potom se vzpamatovala a pozorovala nevyzpytatelný obličej mladého muže.


  „Práce profesora Mankiewicze, které nám odkázala jeho dcera, nám pomohou. Zbavíme ho té noční můry, pokud nám to dovolí.“


  „Odmítá, aby se s ním cokoli dělalo, víte to stejně dobře jako já. Už nic víc, konec.“


  Frangoise Meerová rezignovaně kývla.


  Vstoupil Stéphane Mathis. Evin pohled utkvěl na jeho tváři. Nepřečetla v ní nic kromě obvyklého chladu. Přesto věděla, že on nasměroval Ericka do toho boxu a potom se postaral, aby je tam našli. Ochotně svědčil v Laurentův prospěch, když přišla policie a ani ona ani Erick nebyli schopni komunikovat. Usmála se na něj, neoplatil jí to. Položil podnos na stůl a přistoupil k posteli.


  „A sní aspoň něco? Každý přece jí!“


  Frangoise Meerová se chystala k odchodu.


  „Zastavím se ještě později. Až se probudí,“ dodala váhavě.


  Vyšla a ošetřovatel za ní.


  Eva si zase sedla k Laurentovi a opakovala si jeho poslední slova spíše výslovný příkaz. Odmítl, aby cokolizaznamenávali, aby mu na tělo připojili sebemenší elektrodu. Chtěl jenom obyčejně spát, klidně podstoupit to riziko. Jen si gestem vyžádal její přítomnost. Respektovala jeho výběr a on usnul, vydaný napospas svému mozku a svému spánku. Přestala se o něj bát.


  Nechtěla myslet na to, jaké studie svěřila Nadine Erickovi, aby je předal Frangoise Meerové. Odmítala v sobě živit naději v jednu či druhou teorii, upínat se k nějaké nové technice, spočívající ve snu a v odhalení jazyka mozku, ke všemu, co nabízela nebo navrhovala medicína. Chtěla věřit jenom v něj, v jeho touhu, v jeho rozhodnutí a jeho vnitřní mír. Chtěla také věřit, že mu to všechno ona může dát. Spokojí se s tím.


  Na rameno se jí položila čísi ruka. Sotva pohnula hlavou a usmála se.


  „Pořád používám ten jazyk, jemuž vždycky rozuměl,“ řekla a nepřerušila přitom kontakt s Laurentem. „Počkám, až se slova stanou součástí našeho dialogu.“


  Erick si sedl k ní a všiml si postýlky s dítětem v druhém koutě místnosti.


  „Spí,“ řekla Eva. „Uvidí ji, až se probudí.“


  „Pozná ji.“


  Neodpověděla a policista rozeznal v jejím mlčení jistý neklid.


  „Důvěřuje ti,“ poznamenal ještě. „Budeš poutem mezi nimi, Časem se všechno srovná.“


  Pokrčila rameny, nebyla si tak jistá. Prohlédla si Ericka pozorněji a připadalo jí, že se změnil, možná trochu zestárl. Jak by se ho mohlo nedotknout všechno, co prožili? On se na ni také díval, jako by se museli znovu poznávat po všech těch zkouškách.


  „Vím,“ řekla. „Strašlivě jsem zhubla, vypadám děsně.“


  Vstal.


  „Nebuď pitomá. Ještě chlapům zamotáš hlavy.“


  „Tak proto odcházíš? Aby ses ochránil před mým zničujícím kouzlem?“


  Zaváhal s odpovědí.


  „Jdu na večeři. S jednou kolegyní,“ přiznal. „Slib… S tím děvčetem to není snadné,“ dodal se smíchem. „Bude lepší, když přijdu včas.“


  


  Znovu osaměla. Pocítila potřebu se zvednout, udělat pár kroků. Zastavila se kousek od postýlky, potom k ní přistoupila. Nešikovně do ní vrazila nohou a dítě se trhnutím probudilo. Eva vzala děvčátko do náruče, aby neplakalo, vyděšená pomyšlením, že by se Laurent mohl vzbudit. Holčička pozorovala okolí a nakonec se zastavila pohledem na Evě. Otevřela pusu a vydala jakýsi zvuk, nebyl to pláč doprovázený slzami. Spíše to znělo jako křik. Křik podobající se vzpouře. Zmatená mladá žena položila holčičku do kolébky a začala ji houpat. Dítě zmlklo. Ucítila za sebou čísi přítomnost.


  Laurent.


  Stál nehybně před lůžkem a pozoroval je. Eva v jeho pohledu nic nevyčetla. Na chvilku se jí zdálo, že je stejně duchem nepřítomný jako v poslédních dnech, a zmocnila se jí panika. Takže spánek dokončil tu spoušť.


  Přistoupila k otci a podala mu klidné tělíčko, číhala na jeho reakci. Laurent zaváhal a nakonec jí vzal dítě z náruče. Tvář mu ožila.


  „Léa,“ řekl. „Léa.“
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